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	Zadní strana obálky

	CHRIS RYAN

	TĚŽKÝ SOUPEŘ

	 

	Jako voják SAS bojuje Joe Gardner po celém světě. Při tajné operaci v Pákistánu byl těžce raněn – přiěel o ruku –, a byl nucen odejít z aktivní služby. Nyní vede obyčejný civilní život – když tu mu nečekaně zavolá jeho starý přítel John Bald, rovněž bývalý voják SAS a Gardnerův dlouholetý parťák. Ten bojuje na život a na smrt s brazilským gangem na okraji Ria de Janeira. Jeho život závisí na tom, zda mu Gardner přijde na pomoc.

	To, co Gardner zpočátku považuje za obvyklou záchrannou akci, se rychle vyvine v zoufalý boj o vlastní život. Zapojí se do operace zaměřené proti obchodu s drogami, který má své počátky v Brazílii a jehož hlavní aktéři pocházejí ze Sibiře. Gardner musí uplatnit veškeré své vojenské umění, aby dokázal čelit mnohým nepřátelům a pomohl odhalit strůjce děsivého zločinu…
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	Chris Ryan se narodil v roce 1961 nedaleko Newcastlu.

	V roce 1984 vstoupil do SAS, kde sloužil deset let. Během války v Perském zálivu (1991) byl členem týmu vysazeného na území Iráku, jehož operace skončila neúspěchem. Z osmi vojáků byli tři zabiti a čtyři zajati, Ryanovi se tehdy jako jedinému podařilo z Iráku uprchnout. Ryanova úniková akce byla nejdelší svého druhu v historii SAS a byl za ni oceněn vojenským vyznamenáním. V posledních dvou letech své aktivní služby se zabýval výběrem a přípravou budoucích vojáků SAS.

	 

	Své zážitky z Iráku vylíčil v knize Jediný, který unikl. Jeho příběh byl také zfilmován. Je autorem řady dalších úspěšných titulů, z nichž mnohé byly přeloženy i do českého jazyka.

	 

	
KAPITOLA 1

	Mardan, Pákistán 03:00

	Jeli v terénní Toyotě Land Cuiser. Joe Gardner měl na klíně položenou pušku AK-47. Měsíc v úplňku zaléval mdlým světlem silnici a okolní poušť, které měly stejný odstín šedé barvy jako vychladlý popel. Čtyřčlenný tým jel v terénním autě čtyřicet pět kilometrů severně od Péšaváru, na území ovládaném Tálibánem. Čekal na něj speciální úkol.

	Gardner vypnul motor a vysoukal se ze sedadla řidiče. Auto opustil jako poslední. Pod jeho vysokými botami z Goretexu zaskřípaly drobné kamínky. Jeho obličej ovanul horký téměř nedýchatelný vzduch. Chvíli měl pocit, že se dusí. Pevně sevřel pušku. Na jeho levou ruku neodbytně útočili komáři. Stěží potlačoval nutkání se na postižených místech poškrábat.

	Toyota zastavila vedle rozbité silnice, procházející územím na jihozápad od pákistánského hlavního města. Na západním obzoru se tyčily Khyberské hory. Jejich skalnaté vrcholy se varovně zvedaly k temně černé obloze.

	John Bald došel ke Gardnerovi: „Čtyřicet metrů. Poslední dům vpravo.“ Rukou ukazoval ve směru silnice, vedoucí na jih. Gardner se díval přes široká ramena svého nejlepšího přítele a pozorně si prohlížel dům, na který Bald ukazoval. Vedle dvoupodlažní neosvětlené stavby rostly stromy s tenkými kmeny, vysoká tráva a křoví akácií. Po levé straně ulice stála řada obchodů s elektronikou a mobilními telefony.

	Obchody měly zavřeno, jejich výlohy však slabě osvětlovaly ulici.

	„Seš si jistej, že je to ono?“ chraplavě zašeptal Dave Hands a kývl směrem ke sledovacímu přístroji, který Bald držel v ruce.

	„Na sto procent.“

	Blikající červené světlo na přístroji se odráželo na Baldově vráskami zbrázděné tváři. S Gardnerem byli přátelé ode dne, kdy spolu úspěšně absolvovali výběrový výcvik SAS. Když Gardnera po brutální výcvikové úloze, jejíž náplní bylo simulované mučení, odvedli do místnosti, kde byli další kandidáti na službu u Pluku, Bald na něj zamrkal a řekl: „Je to pěknej hnus.“ Bald snad měl v krvi trvale slušnou hladinu skotské, díky čemuž se neustále usmíval. Jeho úsměv se dal považovat za pobavený a současně vychytralý. Nyní se Gardner se zájmem díval na sledovací přístroj, který držel Bald v ruce. Rozměry připomínal iPhone, avšak v ohromné mozolnaté ruce jeho přítele vypadal jako jeho zmenšenina.

	Dave Hands se při pohledu na dům zašklebil.

	„Mně se zdá, že tam nikdo není.“

	„Tak přesně tady je Tarik Afridi, velký vůdce pákistánského Tálibánu,“ odpověděl Bald a poklepal na sledovací přístroj, který uložil do kapsy svých volných kalhot z lehké látky. „Je to velký zvíře, Dave, a my víme přesně, kde teď je. Je právě tady uvnitř.“

	Všichni muži týmu byli oblečeni ve věcech, které nosili místní lidé. Pod dlouhými košilemi však měli taktické vesty se čtyřmi sumkami na zásobníky pušek a dalšími třemi s nejnutnějším vybavením: kompasem, mapou, zapalovačem, zlatými mincemi, tabletami na čištění vody, ostrým nožem a výsadkářskou šňůrou.

	Zbývalo jim pár desítek metrů k budově na druhé straně silnice vedoucí do Ragéše. Silnici tvořil pás nerovného asfaltového povrchu plného bahnem zanesených děr. První šel Bald, za ním následoval Hands a po něm Gardner. Čtvrtým mužem týmu byl Američan. Anthony Shaw patřil k jednotce SEAL amerického námořnictva.

	Se svým kamenným výrazem vypadal chladněji než ledově studené pivo, a jeho tenké rty se pohybovaly pouze tehdy, když citoval Bibli. Muži od SAS nábožensky založení nebyli a Shawovy citace Písma svatého je spíše otravovaly. Říkali mu Kazatel. Do týmu byl zařazen proto, že se jednalo o operaci organizovanou ve spolupráci Američanů a Britů, Gardner a Bald se však obávali, že pro ně Američan bude přítěží. Metr devadesát vysokého a sto třicet kilo těžkého Shawa provázela pověst, že jej velitelé SEAL nevybrali do jednotky pátrající po bin Ládinovi proto, že pod palbou na bojišti ztrácel chladnou hlavu a choval se impulsivně.

	„Pane bože,“ řekl Bald Gardnerovi, když byli při přípravě na operaci chvíli spolu jen oni dva. „Jestli i těm zatracenejm Američanům připadal příliš vznětlivý, tak si představ, jak asi musí bejt nadrženej na to, aby si zastřílel.“

	Šli rychle. Minuli pole zralé řepky, které se prostíralo směrem k severovýchodním svahům pohoří Mardan. Muži mezi sebou udržovali nepravidelné rozestupy – stejná vzdálenost mezi čtyřmi pohybujícími se objekty by lidskému oku byla ihned nápadná.

	K domu jim zbývalo dvacet metrů. Skupina čtyř mužů se shromáždila ve stínu borového hájku, stojícího nedaleko od domu. Lehký vánek strhával jehlice ze stromů, jejichž větve neskýtaly žádnou ochranu proti vedru, nicméně je chránily před zraky nepřátel. Místo, kde se ukrývali, nemohl žádný z Afridiho mužů v domě sledovat, ani na něj střílet.

	Muži byli vyzbrojeni variantou pušky Kalašnikov Ak-47, kterou používala albánská protiteroristická jednotka. Zbraň mohla střílet jednotlivými ranami, krátkými dávkami tří výstřelů a dlouhými dávkami. Hands měl pod hlavní své zbraně upevněný granátomet.

	Gardnerova zbraň měla na dřevěné pažbě dvacet centimetrů dlouhou prasklinu. Dno zásobníku měl přelepené lepicí páskou, bránící vysunutí dna a vysypání obsahu zásobníku.

	Gardner kývl na Handse a Shawa.

	„Půjdete k domu zezadu. Do akce vyrazíte, jakmile zahájíme útok z ulice. Až nás uslyšíte střílet, vlítnete dovnitř zadními dveřmi a sejmete každýho, kdo by se o něco pokusil.“

	„A co když tam žádné zadní dveře nejsou?“ zeptal se Hands.

	„Tak tam vlezete oknem, ty pitomče. John a já se postaráme o přízemí. Ty spolu se Shawem vylezete na patro.“

	Gardner vyrazil v čele svých mužů z úkrytu pod stromy. Všichni se v tichosti rozběhli. Nikdo nic neříkal. Nechtěli varovat Afridiho a jeho strážce. Varovný hlas, který zněl kdesi vzadu v Gardnerově hlavě, mu připomínal: Hlavně to nezvorej. Tohle je důležitá operace. V tomhle domě je totiž Tarik Afridi, vůdce teroristické skupiny Tehrik-i-Taliban.

	Pákistánský Tálibán byl dvojčetem svého afghánského protějšku. V nebezpečnosti za ním nijak nezaostával: na svém kontě měl řadu útoků na jednotky Koalice, rozmístěné podél Durandovy linie. Útoky vedl z oblasti v okolí afghánsko-pákistánské hranice, kterou úředníci amerického ministerstva obrany označovali AfPak. Právě tady se teroristé cítili nejbezpečněji.

	Gardner věděl, že právě v tuto chvíli se podrobnostmi zajištění Afridiho bezpečnosti zabývá jeden televizní štáb. Mužům, pracujícím ze skromně vybavené místnosti s hliněnou podlahou, se podařilo dosáhnout významného úspěchu: po měsících vyjednávání Afridi souhlasil s tím, že poskytne rozhovor místní zpravodajské agentuře, sympatizující s věcí Tálibánu.

	Afridi a jeho strážci však neodhalili, že se stali obětí léčky: kameraman zpravodajského týmu byl agentem MI6. V mikrofonu jeho kamery Sony DSR-300 byl ukryt indikátor geografické polohy. A jeho signál právě teď vedl Gardnerův tým neomylně k vytoužené kořisti.

	Nyní od ní Gardnerův tým dělilo několik metrů. Gardner se přes rameno zadíval na Handse a Shawa. Navedl je směrem k boční straně domu. Věděli, že u Afridiho by měl být zpravodajský tým, přesto však nepočítali s tím, že by tím byla pozornost Afridiho strážců oslabena. Nevěděli, kolik mužů pohlavára hlídá. Museli být opatrní.

	Hands a Shaw se oddělili od zbytku skupiny a zamířili k obchodu s tabákem, který měl stažené rolety. Gardner a Bald se připravili k útoku na dveře: Gardner šel první a Bald za ním. Gardner se rozběhl a vzdálil se od Balda. Ke dveřím jim zbývaly poslední metry.

	Náhle uviděli, jak se dveře domu otevírají. Gardner okamžitě zamířil k nejbližšímu úkrytu, který se nabízel: do zdobeného přístřešku u vchodu obchodu, sousedícího s domem. Bald jej následoval o zlomek vteřiny později. Přikrčili se do stínu přístřešku a sledovali strážce, který vystoupil před dům. Muž za sebou zavřel dveře.

	Gardner odhadoval vzdálenost, která jej dělila od strážného. Tři metry. Strážný byl podsaditý muž s kulatým obličejem. Byl bosý. Svoji pušku měl zavěšenou přes rameno. V rukách, které strážný držel před obličejem, Gardner zahlédl světlo plamene. Muž si zapálil cigaretu. Ke Gardnerovi a Baldovi se otočil zády. Bylo jasné, že o jejich přítomnosti nemá ponětí.

	Gardner pomalu a pečlivě vytáhl bojový nůž z pochvy na opasku, který schovával pod košilí. Na rameni cítil Baldovo zrychlené dýchání. S nožem v pravé ruce vystoupil z přístřešku a zamířil ke strážci.

	Dva metry. Strážce se poškrábal na rameni. Nosem vydechoval cigaretový dým. Metr a půl. Metr. Cítil, jak mu v uších tepe krev, jak je jeho dech horký. Strážce stále o Gardnerovi neměl tušení. Vzepnul se na špičkách, aby si protáhl lýtka.

	Půl metru…

	Gardner zatajil dech. Maximálně se soustředil a z přikrčené polohy se téměř úplně napřímil. Kolena měl mírně pokrčená a záda lehce prohnutá. Nůž otočil tak, aby špička hladké štíhlé čepele směřovala na jeho cíl.

	Na čepel dopadlo měsíční světlo a na záštitě nože se zaleskl nápis „ANGLIE“.

	Teď.

	Jediným plynulým pohybem Gardner vrazil čepel zezadu a zespoda do mužovy hlavy.

	Bodnutí bylo smrtelné. Špička čepele se zaryla do krku pod týlem a pronikla až k mozkové kůře. Gardner cítil, že čepel narazila na něco pevného, avšak pružného jako tmel. Levou ruku položil strážci přes ústa a přehmátl rukou po rukojeti nože, aby jím mohl v ráně zakroutit. Tělo strážce se zatřáslo. Z jeho hlavy začala vytékat krev. Gardner pomalu spustil tělo zády na zem, přetočil jej na břicho a z rány na zátylku vytrhl svůj nůž. Jeho zakrvácenou čepel otřel o zem před domem.

	Nyní ke Gardnerovi přispěchal Bald. Přikrčil se u pravé strany dveří. Gardner vrátil nůž do pochvy a přistoupil k druhé straně vchodu. Znovu zatajil dech. Dveře z dřevěných prken byly v polovině vyztuženy trámem. Gardner odhadoval, že dveře příliš mnoho nevydrží. Bald na něj kývl. Uvažovali stejně. Gardner před sebe napřáhl ruku se třemi zdviženými prsty.

	Tři vteřiny…

	Bald se připravil k útoku. Mírně se rozkročil, aby měl stabilní postoj. Gardner předstoupil přede dveře a svoji váhu přenesl na levou nohu.

	Zdvihl pravou nohu a napřáhl ji proti dveřím, aby je vykopl.

	Gumová podrážka jeho boty byla sotva tři centimetry od dveří, když zazněl mohutný výbuch.

	
KAPITOLA 2

	03:17

	Dveře vytržené z pantů do Gardnera narazily silou dvoutunového náklaďáku. Výbuch jej odhodil dobré dva metry od vchodu do domu. Do tváře a rukou se mu zaryly třísky z roztříštěných prken. Ovanul jej vzduch, rozpálený výbuchem do červena. V uších mu pískalo, jako by v nich měl ladičku.

	Byla to past, napadlo jej, sotva se vzpamatoval z prvního šoku. Zvedl se ze země a zadíval se do dýmu, valícího se ze vstupu do domu. Bald právě vbíhal dovnitř. Gardner jej následoval o vteřinu později. Horkým vzduchem zazněly výstřely. Někdo uvnitř křičel.

	Gardner probíhal hustým kouřem a jeho oči slzely. Uvnitř budovy nicméně viděl okrasné koberce, zavěšené na stěnách, stoh truhlíků s municí, pancéřovky v jednom rohu místnosti a jednoduchou pec v druhém.

	Na podlaze byly červené šmouhy. Krev, uvědomil si vzápětí. Krev a rozervané kusy těl se tu mísily s ocelovými střepinami.

	Dým v místnosti se poněkud rozptýlil. Gardner na podlaze zahlédl ruku. Když dým ještě trochu ustoupil, zjistil, že ruka pokračuje paží muže, pravděpodobně Araba, ležícího obličejem na zemi. Gardner uchopil muže za jeho černé vlasy, zdvihl hlavu a natočil ji tváří k sobě. Poznal agenta MI6, i když nyní byl jeho obličej obludně znetvořený. Tam, kde měly být oči, byla nyní lesklá černá díra. Jako by na obličej někdo sáhl a vytrhl celou jeho horní část. Bylo neuvěřitelné, že ten člověk stále ještě žil. Jeho hruď se křečovitě zdvíhala a znovu klesala, jeho slinami zalitá ústa usilovně lapala po vzduchu.

	Snažil se něco říci. Gardner si klekl vedle něj. Z jeho hrudi slyšel tichý chrčivý zvuk.

	„Kdo to udělal?“ zeptal se Gardner.

	„Afridi,“ zasípal muž. „Zabil… všechny…“ Větu nedokončil. Dusil se, z úst mu začala vytékat hustá tmavá hmota. Gardner jej nechal být. Věděl, že mu již nemůže pomoci, že se muž v příštích minutách udusí. Zaslechl další střelbu, jednu ránu a hned po ní krátkou dávku tří výstřelů.

	„Sakra!“

	Hlas patřil Handsovi.

	Gardner se rozeběhl ke dveřím s klenutým vstupním otvorem, které od zadní stěny místnosti pokračovaly tmavou chodbou, úzkou tak, že se rameny otíral o její stěny. Na konci chodby stálo prosté dřevěné schodiště. Rychle se vydal chodbou ke schodům. Další dva výstřely. Tentokrát zněly silněji. To bylo shora, pomyslel si Gardner. Rozběhl se, co nejrychleji mohl. Náhle si po levé straně všiml nízkého otvoru. Vedl spíše do nějakého výklenku, než do větší místnosti. Na podlaze výklenku se něco zatřpytilo. Spousta Drobných lesklých bodů. Diamanty. A také tu byl Bald. Jeho kámoš tu klečel v prachu a cpal si kapsy cennými kamínky. Byl ke Gardnerovi obrácen zády.

	„Co tu sakra tropíš, Johne?“

	Bald strnul. Rychle se zvedl ze země.

	„Jenom jsem –“

	„Proboha, chlape,“ skočil mu Gardner do řeči. „Kde jsou ostatní?“

	„Měl by ses podívat, co nám tu Afridi nechal,“ řekl Bald a snažil se nohou přes diamanty nahrnout prach. Předstíral, že Gardnerovu otázku neslyšel. „Je to tady jak ve zlatnictví.“

	„Nech to teď být. Jdeme nahoru.“

	Gardner vyběhl po schodech první. Bral schody po dvou. Nahoru se dostal šesti dlouhými skoky. Bald ho následoval několik metrů za ním. Gardner cítil, jak se mu na krku hromadí pot a stéká po zádech dolů.

	„Handsi? Shawe?“ zavolal. Žádná odpověď Jenom ticho a štiplavý pach spáleného střelného prachu, který mu na jazyku připomínal chlór.

	Gardner s puškou namířenou před sebou přejel celou místnost. Prstem lehce stlačoval spoušť, připravený ihned střílet. Odpočívadlo nad schodištěm bylo poměrně prostorné. U jeho vzdálenější stěny stály bedny s puškami, pancéřovkami a ručními granáty. Po levé straně uviděl dveře. O jejich zárubeň se opíralo tělo, zhroucené na zem. Na zadní straně hlavy zela veliká a hluboká díra. Vešel by se do ní středně velký pomeranč. Další mrtvý ležel u beden se zbraněmi. Jeho hnědá košile byla poseta průstřely, stěna nad ním byla rovněž zbrázděna zásahy střel. Podlahu u jeho bosých nohou pokrývaly vystřelené nábojnice.

	Napravo od mrtvých Tálibánců stál Dave Hands a zasouval do své pušky plný zásobník. Vedle něj stál Shaw. Jeho mohutná silueta se rýsovala proti oknu, které nabízelo výhled na ulici Ragéš.

	„Afridi tu nikde není?“

	„Ani to nevypadá, že by tu někdy byl.“ Hands rezignovaně potřásl hlavou.

	Bald si olízl rty. „Věděl, že si pro něj jdeme.“

	Gardner neřekl nic.

	Shaw odstoupil od okna a zadíval se na Gardnera.

	„Máme společnost.“

	
KAPITOLA 3

	03:27

	„Kolik jich je?“ zeptal se Gardner

	„Dvanáct,“ odpověděl Shaw.

	Gardner setřel pot kolem svých očí a zadíval se na ulici. Tálibánci se rozprchli po ulici ihned poté, co je Shaw stačil spočítat. Gardner zahlédl tři siluety, jak se pohybují mezi stíny domů a řadou japonských aut, táhnoucí se po východním okraji ulice. Muži se ukrývali za auty. Krčili se za jejich koly, z čehož Gardner poznal, že to nejsou úplní amatéři. Zkušení a vycvičení bojovníci dobře vědí, že pneumatiky aut jsou poměrně dobrým štítem. Kdyby se ukryli pouze za karoserií, riskovali by, že je poraní střely, které tenké plechy snadno prostřelí.

	„Vidíš něco?“ zeptal se Bald.

	Právě v ten okamžik Gardner zahlédl jednu ze siluet, jak se oddělila od řady aut a rozběhla se na druhou stranu od domu. Muž zaběhl do boční uličky, vedoucí deset metrů východně od domu. Gardner před akcí studoval satelitní snímky Mardanu, které našel na Google Earth. Díky tomu věděl, že touhle úzkou uličkou se Tálibánci dostanou k zadní straně domu, ve kterém se ukrývali. A pokud se jim to podaří, bude Gardnerův tým bojovat na dvou frontách. To bude zlé.

	„Chtějí nás obklíčit,“ řekl Gardner.

	Zhluboka se nadechl, na několik vteřin zavřel oči a přemýšlel, jaké mají možnosti. Kovová rukojeť pušky mu připadala teplá a lepkavá.

	Je jich dvanáct. A možná to není konečný počet. A proti nim jsou čtyři muži SAS.

	Každý z nich měl čtyři plné zásobníky, čili 120 nábojů na muže. Jejich jedinou šancí na únik bylo dostat se zpět k jejich terénní Toyotě Land Cruiser. Kdyby to bylo v Afghánistánu, potom by takovou záležitost Gardner vyřešil snadno. Spojil by se se základnou, vyžádal by leteckou podporu a počkal by, až stíhací bombardéry udělají svoji práci. Jenže tady byli v Pákistánu a jejich operace patřila do kategorie neoficiálních. Nemohl žádat o vzdušnou podporu na území Pákistánu, neboť na území Pákistánu oficiálně nebyli. Alespoň tak situaci viděly bílé límečky ve vládních budovách v Londýně.

	Tak co uděláme, Joe? zeptal se sám sebe.

	Otočil se k Baldovi. Skotovy oči se upíraly k blížícím se Tálibáncům.

	„Zdržíme je. Ať zůstanou tady. Nesmíme dovolit, aby nás obklíčili.“

	Shaw na nic dalšího nečekal. Na Tálibánce vypálil sérii několika krátkých dávek. Zvuk střelby byl ohlušující a omračující. Shaw kryl ostatní. Při třetí dávce Gardner vyběhl nahoru po schodech a Bald s Handsem jej vzápětí následovali.

	Byli zpátky v přední místnosti. Ve vzduchu se vznášel štiplavý pach spáleného masa a dýmu. Dveře byly sežehnuté na uhel. Podlahu pokrývala změť vystřílených nábojnic z minometu a pušek. Rozbitá tvář muže od MI6 strnula ve zvláštním pohledu, který již Gardner u čerstvě zabitého člověka viděl. Nebyl v ní strach ani zděšení, jenom určité překvapení. Asi jako když člověk stojí před domem a zjistí, že si zapomněl klíče. Gardner obešel rozbitou kameru a zaujal střeleckou polohu u okna vedoucího na ulici. Opíral se o jedno koleno. Spodní okraj okna měl na úrovni hrudníku. Z okna se jim skýtal nerušený výhled po celé délce ulice Ragéš. Auta, za nimiž se ukrývali Tálibánci, měli po levé straně.

	Vedle Handse, po straně dveří, se objevil Bald. Volič režimu střelby své pušky si přepnul na krátké dávky. Hands sevřel v ruce ruský granátomet GP-25, který měl upevněný na montážní liště pod předpažbím pušky. Jednotka byla vyzbrojena ruskými zbraněmi ze stejného důvodu, proč její muži měli na sobě oblečení místních lidí: byla na neoficiální operaci. V téhle válce bylo třeba zvítězit a nepřítel se nyní nacházel na špatné straně Khyberského průsmyku, spojujícího Pákistán s Afghánistánem.

	Samozřejmě, Pluk SAS podléhal pánům v britské vládě a musel dbát na likvidaci všech stop své činnosti pro případ, že by se věci začaly kazit. Muži u sebe neměli nic, co by je identifikovalo jako příslušníky SAS. Neměli žádné vybavení Pluku, ani zbraně, ani výstroj.

	Granátomet GP-25 měl hlaveň s drážkovaným vývrtem a spoušťové ústrojí u zadního konce. Po levé straně montážní lišty byla jeho mířidla. Hands sáhl do ruské vojenské sumky, kterou měl na opasku, vytáhl beznábojnicový granát VOG-25 a nabil jej do granátometu. Když granát, zasunutý ústím hlavně, dosedl na své místo, ozvalo se cvaknutí západky. Granát VOG-25 měl účinný dostřel 150 metrů a jeho střepiny zabíjely v okruhu pěti metrů od místa výbuchu. Hands do zbraně nabil variantu granátu, která měla ve špičce speciální náplň. Granát se díky ní po dopadu na zem odrazil a vybuchl asi metr nad zemí. Výbuch odraženého granátu měl na blízké živé cíle mnohem vyšší účinek než běžný granát, vybuchující při dopadu na zem.

	Tálibánci nyní běželi ulicí směrem k postranní uličce. Na ulici tou dobou nesvítila žádná světla. Gardner napočítal šest nejasných stínů. Jediná věc, kterou u nich bezpečně rozeznal, byla hlaveň jejich pušek Kalašnikov. Nejbližší muž nesl na rameni pancéřovku.

	Gardner se soustředil na mířidla své pušky a její pažbu pevně tiskl do ramene. Zbraň držel naprosto nehybně. Muž s pancéřovkou běžel ke vstupu do postranní uličky. Zbývalo mu asi deset metrů k místu, kde se mohl ukrýt a zmizet Gardnerovi z dohledu. Další Tálibánci jej těsně následovali.

	Gardner stiskl spoušť.

	Zbraň v jeho rukou poskočila, na okamžik zasvítila a jeho okolí naplnila ohlušujícím třeskem. Muže zasáhl do krku. Strnul, zaškubal sebou, zapotácel se. Setrvačností urazil ještě několik metrů. Z jeho krku vytryskla krev. Střela náboje 7,62 x 39 mu porušila krční tepnu. Muž padl na zem.

	Další Tálibánec, nalevo od zasaženého muže, se napřáhl k hodu granátem. Bald k němu bez váhání poslal třírannou dávku. Granát vypadl muži z ruky.

	„K zemi!“ zakřičel Gardner.

	Výbuch granátu provázel silný hluk. Dveřmi a okny do domu vlétly drobné kamínky a hrudky hlíny, které výbuch vymrštil do dálky. V okamžiku exploze stál asi metr od místa dopadu granátu další Tálibánec. Výbuch mu roztrhl trup. Z břicha mu viselo střevo jako duše z roztržené pneumatiky. Muž se chabě pokusil vrátit své vnitřnosti ránou v břiše na původní místo. Gardner koutkem oka sledoval Balda, jak se chystá k dalšímu výstřelu. Ústí jeho Kalašnikova jednou štěklo a muž padl na zem s ranou na čele.

	Ulicí Ragéš šli ještě další tři Tálibánci. Hands na ně vystřelil svým granátometem. Dopad granátu těsně před nohama prostředního z nich provázel výrazné prásknutí. Muž sledoval granát, jak se odrazil do vzduchu. Zdálo se, že se docela dlouho vznáší ve vzduchu. Když klesl na úroveň mužovy hrudi, vybuchl. Všechny tři muže zahalila dýmová koule, demonstrující prudkost výbuchu.

	Když se dým rozptýlil, tam, kde předtím byli tři lidé, Gardner nyní viděl změť poraněných těl, krve a cárů oblečení. Muž, který byl původně vpravo, ležel v kaluži krve svého kolegy a svíjel se bolestí. Výbuch mu vyrval vnitřnosti a znehybněl končetiny.

	„Tak to bychom jich měli šest,“ řekl Bald.

	Přerušila jej nepřetržitá střelba Shawovy zbraně, namířená na pětici Tálibánců, kteří se dále skrývali za auty. Osud kamarádů je varoval před neuváženým opuštěním úkrytů. Gardner však stále myslel na to, že stačí, aby k zadní části domu pronikl jen jeden nebo dva Tálibánci, a jeho tým by měl velmi vážné potíže.

	Jeho soustředění narušil pohyb napravo od něj. Krátce se zadíval směrem k Baldovi. Téměř nevěřil svým očím. Bald chodil po místnosti a mrtvým Afridiho strážcům šacoval kapsy.

	Pár rukou chytil Balda za ramena a strhl jej dozadu. Bald ztratil rovnováhu a padl zády na zem. Ocitl se pod Shawovým hněvivým pohledem. Na Shawově vyholené hlavě se rýsovala pulsující žíla. Vypadalo to, jako by měl pod kůží na hlavě kus zahradní hadice. Řekl: „Co tady kurva děláš?“

	„Dej ty svoje zasraný pracky pryč,“ zaječel Bald. Jeho boty uklouzly po prázdných nábojnicích, které se válely na podlaze. „Rád bych ti dal stejnou otázku. Pokud vím, máš být o patro vejš.“

	Shaw věnoval Baldovi ledový pohled. Bald se na něj díval vzdorně a nasupeně.

	„Krást je hřích,“ řekl Shaw. „Exodus 20:15.“

	„Starej se o svý.“

	Shaw se ještě vteřinu díval na Balda a poté otočil svůj pohled ke Gardnerovi. „Došly mi náboje.“

	„Jo,“ řekl Gardner a sáhl do sumky pro své dva zásobníky. „Vem si moje. A trochu s nima šetři, kámo.“

	Shaw vyběhl zpátky do patra.

	„Pámbíčkář pitomej,“ řekl Bald a odplivl si, když Američan zmizel z dohledu.

	„A co teď?“ zavolal Hands na Gardnera ze svého místa u okna do ulice. „Ještě nám zbývá na vyřízení šest kusů, ale kdoví, možná už stačili dát vědět svým kámošům. Moc dlouho je nedokážeme držet na uzdě, Joe.“

	Gardner viděl, jak si Bald nacpal něco do kapsy. Poté se Bald vrátil na své místo u okna. Gardnerovi se na něm něco nezdálo, nyní však nebyla vhodná chvíle se tím zabývat.

	„Ty zůstaneš tady,“ řekl Gardner Handsovi. „Až ti řeknu, vypadneme dosud. Johne, ty půjdeš se mnou.“

	Vyběhl na chodbu a nahoru po schodech. Bald jej následoval. Ocitli se na odpočívadle schodiště. Shaw sledoval situaci na ulici ze svého místa u okna. Ani se na příchozí nepodíval. Soustředil se na mířidla své pušky, zcela pohlcený pátráním po dalších terčích.

	Gardner s Baldem došli k oknu, odkud střílel Shaw. Shaw se svojí zbraní kontroloval prostor ulice před domem. Zbývající bojovníci Tálibánu věděli, odkud mohou čekat střelbu, a byli poschováváni za zaparkovanými auty na ulici tak, aby nepředstavovali snadné cíle. Gardner uviděl nohu, vyčnívající za kolem jednoho auta. Za čelním sklem omláceného Opelu Corsa si všiml hlavy dalšího muže. Právě na něj se Shaw v tu chvíli snažil zamířit. To by byla klika, toho chlapa trefit, pomyslel si Gardner. O pušce Kalašnikov se říkalo, že při střelbě jednotlivými ranami je účinným nástrojem pro mířenou střelbu na cíle do vzdálenosti 300 metrů, praktické zkušenosti však ukazovaly, že je tento údaj příliš optimistický Pušky Kalašnikov přesností nevynikaly. Dosahovaly dobré účinnosti při střelbě dávkou a mířené střelbě na blízké cíle, zbraně pro přesnou střelbu na velkou vzdálenost to však nebyly. Gardner pochyboval, že by byl Shaw schopen se zbraní zasáhnout malý cíl, který byl navíc špatně vidět. Poté Shaw vystřelil, jednou jedinkrát. Muž, zasažený do hlavy, zmizel za autem. Gardner si pomyslel, že své mínění o pušce Kalašnikov bude muset přehodnotit. Spolu s Baldem si vyměnili uznalé pohledy.

	„To bylo dobrý,“ řekl Gardner Shawovi.

	„V naší třídě na odstřelovačské škole jsem byl nejlepší,“ odpověděl Shaw. „Třeba jednou takhle trefím do hlavy Usámu.“

	Gardner sledoval, jak se zbývající bojovníci Tálibánu ještě více přikrčili za auty v ulici.

	Shaw zamířil na další cíl. Jeden Tálibánec vyskočil ze svého úkrytu a po klikaté dráze mířil k úzké boční uličce. Hlavu měl staženou mezi rameny a snažil se běžet co nejrychleji. Shaw při první vhodné příležitosti vystřelil a muže zasáhl. Temná skvrna na jeho krku prozrazovala umístění zásahu. Bald se zadíval na Gardnera s vychytralým úsměvem, který tak dobře znal.

	Shaw umí, pomyslel si Gardner. „Ještě pořád čtyři zbývají,“ řekl. „Musíme to tady skončit a vypadnout odsud. Afridiho tady teď nenajdeme.“

	Gardner si vzápětí uvědomil, že se Bald soustředěně dívá ke dveřím. Gardner sledoval směr jeho pohledu. V místnosti za dveřmi bylo okno, které skýtalo výhled na ulice za domem, na shluk omšelých domků se střechami z vlnitého plechu, na dvorky se psy a kozami uvázanými k dřevěným tyčím; na změť elektrických kabelů a telefonních drátů, visících mezi stožáry, nakloněnými více než šikmá věž v Pise. A na nejbližším hřebeni střechy zahlédl vzdalující se postavu.

	Gardner se chystal říci to jméno, ale Bald byl rychlejší.

	„Afridi.“
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	„Vyraž ty zadní dveře,“ řekl Gardner Shawovi, když Bald vylezl z okna. „Řekni o tom Handsovi. Sejdeme se u té mešity, co je jihozápadně od nás. A teď sakra běž!“

	Gardner následoval oknem Balda. Vedlo na balkón, vydlážděný polámanými kachlíky. Pod balkónem byl dvorek plný nepořádku. Bald stál před ním, na vnější hraně okraje balkónu. Afridi byl asi dvacet metrů před nimi. V jedné ruce svíral Kalašnikova a přebíhal po široké nízké střeše, nad kterou vyčnívalo nejméně pět satelitních antén. Muž se nezastavoval a neohlížel se po svých pronásledovatelích. Gardner měl dojem, že zahlédl, jak se mu z kapsy sype něco lesklého. Diamanty. Padaly na střechu a leskly se jako hvězdy.

	Bald se chystal skočit na střechu domu naproti balkónu. Okraj střechy byl asi půl metru nad jeho hlavou, ale zdálo se, že nebude problém k němu doskočit a chytit se za něj.

	Baldova předloktí byla napjatá jako ocelové dráty. Skočil. Jeho silné prsty sevřely hranu střechy z vlnitého plechu. S vypětím všech sil se vyškrábal na střechu, navazující na síť střech z plechu a pálených tašek, pokračující až k hranici města. Již byl téměř nahoře, když mu pravá ruka sklouzla. Jeho nohy náhle bezmocně visely dolů. Snažil se rukou znovu zachytit za okraj střechy. Marně, chybělo mu pár centimetrů.

	Zkusil to znovu. Tentokrát se mu podařilo konečky prstů zachytit okraj vlnitého plechu a pevně jej sevřít. S námahou a supěním se vyškrábal na střechu. Když byl nahoře, obrátil se a podal Gardnerovi ruku.

	Gardner se chystal podat mu levačku, potom si uvědomil, jak je poštípaná od komárů. Natáhl proto k Baldovi pravou ruku. Zapřel se nohama o okraj hrany balkónu, odrazil se, a poté se vzepřel na rukou. Cítil, jak se mu napínají zádové svaly. Vyšplhání na střechu jej stálo značné úsilí. Celé tělo se mu třáslo napětím.

	Konečně byl na střeše. Bald se otočil a rychle běžel přes hřebeny střech. Gardner jej následoval. Jejich boty skřípaly po vlnitém plechu. Afridi byl nyní o několik hřebenů střech před nimi a stále se vzdaloval. Jeho silueta nyní vystupovala nad troskami nějakého domu s rozbitými okny a trhlinami na stěnách. Bald přešel z běhu do rychlé chůze a pevně opřel pažbu své pušky o rameno.

	Zamířil na Afridiho.

	Když ho teď trefíš, máme splněno, blesklo Gardnerovi hlavou.

	Bald vystřelil jedinou ránu. Ústí jeho zbraně se prudce zdvihlo a na střechu domu se snesl proud jisker. Minul! Tálibánský velitel se zastavil a ohlédl se na Balda. Vzápětí pozdvihl svoji pušku a na oba muže vypálil dlouhou dávku. Gardner i Bald se bez váhání přikrčili ke střeše. Plamen výstřelů mu na okamžik ozářil tvář. Kůže na jeho tváři byla napjatá a svraštělá.

	Vojáci se zvedli na nohy právě včas, aby viděli, jak Afridi seskakuje ze střechy a mizí jim z dohledu.

	„Do prdele, ten pitomec zdrhá,“ řekl Bald. „Jako by nevěděl, že ho stejně dostaneme.“

	Bald se rozběhl k hraně střechy a zdánlivě bez sebemenšího zaváhání seskočil na zem pod střechou. Gardner se ještě jednou rozhlédl kolem sebe. Afridi byl pryč.

	Střecha byla nad zemí výše, než očekával. Odhadoval, že je to alespoň pět metrů. Bald se těžce zvedal ze země. Gardner na okamžik zavřel oči a skočil. Náraz bot na zem provázelo hlasité plesknutí. Dopadl na dlaně a svalil se na bok. Při pádu zvířil prach na zemi pod sebou.

	„Rychle.“ Bald ukázal na řadu čerstvých stop v prachu. Nacházeli se na úzké uličce, vinoucí se kolem řady dvorků za domy. Na cestě nebylo nic, kromě ojedinělých trsů seschlé trávy, kaluží bláta a plechových zátek lahví. Stopy nohou mířily na jih, kde tato ulička ústila do spleti mnoha dalších.

	Gardner běžel těsně za Baldem. Míjeli pobořené zídky a překračovali odpadní kanály, přetékající splašky. Během několika sekund dorazili na konec uličky.

	„Vidím ho,“ řekl Bald. Jeho hlas zněl netrpělivě a odhodlaně.

	Afridi zmizel ve stínech uličky po jejich pravé straně. Měl před Baldem a Gardnerem náskok a ještě zrychloval. Nyní je od sebe dělila vzdálenost přes třicet metrů.

	„V tomhle jsou Tálibové skutečně dobří,“ zazubil se Bald. „Umějí běhat jako o život.“

	Pokračovali v pronásledování Afridiho. Běželi úzkou uličkou. Únava začínala být znát. Byli šestatřicet hodin v terénu, bez jediné minuty spánku. Gardnerova oční víčka byla těžká. V pravém boku je nepříjemně píchalo, bolest se odtud šířila až do podpaží. Byl si jistý, že Bald je již také na pokraji sil, ačkoli se snažil nedat to na sobě znát. Věděl, že pokud chtějí dostat Afridiho a zbavit tak Tehrik-i-Taliban jeho vůdce, musejí napnout všechny síly.

	Ulice byla plná páchnoucích odpadků. Gardner měl co dělat, aby nezvracel. Afridi se právě chystal zahnout do další uličky. Běžel stále nějakých pětadvacet metrů před nimi. Ulička v této části byla plná sutě. Netrvalo dlouho a Afridi se ocitl před hromadou sutin a odpadků, která mu bránila v další cestě.

	Nezbylo mu než zpomalit a pokusit se kolem hromady protáhnout. Gardnerovi a Baldovi se konečně podařilo k Afridimu přiblížit.

	Uličku zalil měsíční svit. Pod jeho paprsky se udusaná hlína v uličce změnila v purpurovou stuhu. Gardner se zastavil. Zamířil svojí puškou na Afridiho hlavu. Zásah by vůdce pákistánského Tálibánu navždy umlčel.

	Nadechl se.

	Stiskl spoušť.

	Střela zasáhla stěnu za Afridim.

	Vedle.

	Jen klid, říkal si Gardner. Jeden výstřel ze sta prostě nevyjde. Zkus to znovu. Nevzdávej to.

	Zhluboka dýchal. Snažil se nemyslet na nespočetná ložiska bolesti po celém povrchu svého těla, snažil se nepodvolovat se únavě a pocitu, že je všechno ztraceno.

	Vbíhali na náměstí, kde na protější straně, ve vzdálenosti asi třicet metrů, stála mešita. Minaret čněl vysoko nad okolní střechy, přímo k měsíci, který náměstí zaléval svým mdlým světlem.

	Po Afridim nikde ani stopy. „Kde sakra je, ten hajzl?“ vztekal se Bald. Zpomalili. Nádvoří mešity bylo zpola skryto ve stínech. Přicházeli blíže a blíže, až nakonec Gardner v jednom ze stínů poznal Davea Handse. Jeho zlomený nos, jeho uši, které vypadaly, jako by je sežvýkal pes, jeho hrubou pleť. Davea Handse každý poznal na dálku. Spolu s ním byl Shaw. Po jeho tváři stékaly stružky potu. Jeho mohutná postava kontrastovala s podstatně skromnějšími mírami Handse.

	„Kde je Afridi?“

	Hands pokrčil rameny. „Myslel jsem, že se o něj postaráte.“

	Z dálky k nim dolehl zvuk dávky výstřelů.

	„Do prdele,“ řekl Bald a zatahal se za ucho. „To vypadá, že se k nám ženou další Tálibánci.“ Kývl směrem ke Gardnerovi.

	„Nemáme moc času. Joe, ty a Dave běžte k autu.“

	Gardner souhlasně kývl. Pochopil, co chce Bald říci. Mají dostat Afridiho, ale musejí se také dostat z Mardanu, než sem dorazí další tálibánské posily.

	„Pane Kazatel, my si spolu vyrazíme na lov Tálibánců,“ řekl Bald a položil ruku na Shawovo rameno. „Joe, sejdeme se na silnici na Maktoub. Až to s Afridim vyřídíme, vyzvedneme vás tam.“

	Bald se Shawem se spolu vydali uličkou vedoucí za mešitu, Gardner a Hands zamířili opačným směrem. Čelní strana mešity byla obrácena k silnici na Maktoub, vedoucí na severozápad od silnice na Ragéš, po které původně přijeli se svojí terénní Toyotou. Obešli mešitu zleva a vyhnuli se jejímu nádvoří. Poté znovu odbočili doleva a minuli řadu nízkých domků s plochou střechou. Pod nohama cítili hlínu, tvrdou jako dno vyschlé řeky. Panovalo nepříjemné vedro. Gardner měl pocit, jako by si obličej otíral horkou osuškou.

	„Možná, že je ten kameraman prásknul?“

	Ovanul je pach spáleného lidského masa.

	„Dělal pro MI6,“ řekl Gardner. „Tihle lidé jsou pečlivě vybíraní. A kromě toho, Afridi jej taky oddělal.“

	Na křižovatce silnic na Ragéš a Maktoub Gardner znovu zamířil doleva. Na ulici, v dálce přibližně třiceti metrů, stál dům, nebo spíš ruiny domu, v němž se před krátkou dobou bránili Tálibáncům. Ulice v nejbližším okolí domu byla poseta mrtvými těly, zkroucenými do nepřirozených poloh. Kolem těl byla hlína vlhká od krve. Gardner se rozhlížel po ulici, jestli někde neuvidí známky přítomnosti ukrytých Tálibánců. Neviděl nic. Všude byl klid, žádný pohyb.

	Když se vydal k jejich autu, uviděl zraněného tálibánského bojovníka, plazícího se po okraji cesty. Jeho tvář byla spálená a oteklá. Jeho kůže Gardnerovi připomněla snímky plic někoho, kdo denně vykouří šedesát cigaret.

	Odvrátil pohled od umírajícího muže a soustředil se na cestu k autu.

	Když došli k Toyotě, Gardner otevřel dveře u místa řidiče a na plochu u čelního skla si položil svoji pušku. Hands si sedl dozadu. Když za sebou zavřeli dveře, mohli mít alespoň pro tento okamžik pocit bezpečí.

	Poté Gardner zaslechl kovový zvuk. Zadíval se ke svým nohám. Z jeho taktické vesty vyklouzl poslední zásobník, co měl, a spadl na podlahu auta. Gardner se shýbl, aby zásobník zvedl. Přitom se levou rukou opřel o sedadlo spolujezdce. Zvedl zásobník, vrátil jej do jeho sumky a přesvědčil se, že její druk tentokrát spolehlivě uzavřel.

	Poté však zaslechl ještě jiný zvuk. Syčení. Ucítil bolest v levé ruce, náhlou a prudkou. Zadíval se vedle sebe a na sedadle uviděl hada. Byl zespodu zakousnutý do jeho ruky. Podle úzkých očí a ostrých zubů pochopil, že jej kousl chřestýšovec.

	Ochromil jej strach. Hands si již také hada všiml. Nahnul se dopředu a silně jej udeřil pažbou pušky. Půlmetrový had zamával ocasem, pustil Gardnerovu ruku a chystal se zaútočit na Handse. Ten nečekal a několikrát jej znovu praštil pažbou. Had zamířil ke dveřím auta. Gardner stiskl kliku a otevřel dveře. Had znovu zasyčel a vyklouzl z auta do tmy.

	Gardner vydechl. Na místě, kde se do něj zakously hadí zuby, uviděl dvě ranky. Byly zarudlé a na dotek bolestivé. Měl stále pocit, jako by v tom místě měl zabodnutou jehlu. Cítil, jak mu postupně trne dlaň a prsty. Snažil se na to nemyslet. Otočil klíčkem v zapalování a nastartoval auto.

	„Viděl jsi tam ty diamanty?“ zeptal se jej Hands přes burácení motoru.

	„Myslíš ty, co si tam s nimi Bald cpal kapsy?“ řekl Gardner. „Jo, viděl jsem je.“

	„Muselo v nich bejt spousta peněz.“

	„Jo. No a?“

	„Nic. Jen říkám.“

	Když se blížili k odbočce vedoucí k mešitě, Gardner šlápl na plyn. Hands mu právě v tu chvíli říkal, že ten dům, kde Bald sbíral diamanty, je odsud dvě minuty jízdy. Gardnera v ten moment ale zajímalo něco jiného. Ve zpětném zrcátku zahlédl auto, které se k nim rychle blížilo. Viditelnost byla slabá, Gardner nicméně rozeznal siluetu Toyoty Hilux. I když Gardner s jejich Land Cruiserem uháněl rychlostí 80km/h, druhé auto je rychle dohánělo.

	Na nákladové ploše auta Gardner rozeznal siluety tří postav. Mezi nimi byla nějaká věc. Zřejmě byla kovová a na první pohled připomínala proudový motor letadla. Gardner nedokázal říci, co to je.

	„Tálibánci přivolali posily,“ řekl Gardner. Jeden z mužů v autě vystřelil do vzduchu několik ran z pušky.

	„Doufám, že jsi lepší řidič než moje bývalá žena,“ řekl Hands.

	„To ji máš za špatnou řidičku jen proto, že se tě snažila přeject?“ zeptal se Gardner. V ten okamžik odbočoval k silnici na Maktoub a otáčel volantem rychle doprava. Auto se řvoucím motorem, nakloněné k levé straně, smykem projelo zatáčkou.

	Pneumatiky pištěly. Na vteřinu se Gardner domníval, že s autem skončí v bazaru na protější straně ulice. Nakonec se mu podařilo auto srovnat. Pneumatiky přestaly skřípět a auto se vrátilo do své obvyklé polohy.

	„Vidím Johna,“ řekl Hands.

	Gardner jej viděl také. Byl několik desítek metrů před nimi.

	„A kde je Shaw?“

	Bald běžel od nádvoří mešity stejným směrem, jakým jelo auto s Gardnerem a Handsem.

	Zastavil se uprostřed cesty a zamával na auto, které k němu přijíždělo. Bald si zřejmě neuvědomoval, že se k němu blíží také auto Tálibánců.

	Gardner musel zpomalit, aby mohl naložit Balda. Auto pronásledovatelů se k nim v tu chvíli výrazně přiblížilo. Nyní si mohli Gardner a Hands lépe prohlédnout tu velkou kovovou věc, která byla na nákladové plošině auta.

	„Do prdele, to je Minigun,“ řekl Hands.

	Kulomet GAU-17/A Minigun byl upevněn na speciální lafetě. Jeden z mužů odložil pušku a vzal za rukojeti na zadní části kulometu. Když se svazek hlavní kulometu začal s kvílením otáčet, Gardnerovi se sevřely vnitřnosti. Zbraň ráže 7,62 NATO dokázala střílet kadencí 3000 ran za minutu.

	Musíme jim ujet, napadlo Gardnera. Jestli na nás tím krámem zamíří, bude v nás víc děr než v cedníku.

	Zadíval se na Balda, kterému zřejmě až v tento okamžik došlo, jaké nebezpečí hrozí od auta v dálce. Na chvíli se ocitl těsně před světly terénní Toyoty.

	Gardner zpomalil a otevřel dveře spolujezdce. Bald krvácel. Jeho obličej, paže i krk pokrývaly lesklé tmavé plochy. Při pohledu z dálky se mohlo zdát, že se jedná o maskovací zbarvení, Gardner však již mnohokrát viděl, jak vypadají rány, ze kterých teče krev. Nemohl se splést.

	Bald doběhl posledních pár metrů k pomalu jedoucímu autu a zachytil se za rám dveří. Potom přehmátl na střechu a nejdříve pravou a potom levou nohou nakročil do auta. Toyota právě přejížděla přes velké nerovnosti na cestě. Prudce se naklonila na pravou stranu a poskočila. Náraz vymrštil Balda dovnitř auta a s prásknutím za ním zavřel dveře.

	„Zkurvená cesta!“ zachroptěl.

	„A Shaw? Kde je Shaw?“

	„Později, Joe.“

	„Kde máš bouchačku?“

	„Kurva jeď!“

	Gardner šlápl na plyn. Motor Toyoty zaburácel. Znovu se rozjeli. Ručička tachometru se brzy opět přiblížila devadesátce, avšak pickup, který je pronásledoval, byl stále blízko. Gardner věděl, že každou chvíli se jejich auto může stát terčem roje střel z Minigunu.

	„Do prdele,“ řekl Gardner.

	Zatímco Gardner řídil a Bald byl vyčerpaný a zkrvavený, Dave Hands se rozhodl vzít další vývoj situace do svých rukou. Stáhl okénko ve dveřích a vysunul se ven. Zády se opíral o přední sedadlo a nohama o zadní. Svojí puškou namířil na pickup, který je pronásledoval. Vystřelil krátkou dávku. Auto pronásledovatelů zřejmě nezasáhl. Jejich Toyota Cruiser se třásla a poskakovala po nerovné cestě. Hands se všemožně snažil zamířit.

	„Pohni sebou!“ vykřikl Gardner.

	Hands znovu vystřelil. Jeho první rána mířila příliš daleko, druhá a třetí však zasáhly přední levou pneumatiku. Rozlétla se na kusy. Hilux se prudce naklonil a holý ráfek předního kola hlučně skřípěl po cestě. Řidič auta se snažil, jak jen mohl, aby udržel auto v přímém směru. Pozdě, pomyslel si Gardner, který jej sledoval ve zpětném zrcátku. Hilux sjel z cesty a čelně narazil do stěny obchodu s mobilními telefony. Náraz byl prudký. Příd Hiluxu se zbortila jako plechovka coly. Vzduchem prolétlo několik lidských těl. Z přídě auta se lehce zakouřilo a vrak vozu těžce dosedl na zem.

	„A je to,“ řekl Hands. Zasunul se zpátky do auta, opřel se pohodlně o sedadlo a políbil pažbu své útočné pušky.

	Osudem svých pronásledovatelů se nezabývali a ujížděli dále.

	Vrak auta zanedlouho zmizel ve tmě. Ujížděli rychle dále a za sebou nechávali domy a rozbité cesty Mardanu. Po šesti minutách jízdy se ocitli v tiché venkovské krajině. Nikdo z nich nemluvil.

	Nakonec Gardner řekl: „Co se stalo Shawovi?“

	„Je mrtvej,“ řekl Bald bezvýrazně. Díval se nehnuté před sebe, nedalo se říci, co se mu honí hlavou. „Afridi ho dostal. Nemohl jsem nic dělat.“

	Gardner šlápl na brzdu. Toyota sebou zatřásla, její brzdy zaskřípěly. Auto zastavilo.

	„Co sakra děláš?“ Bald ohromeně sledoval Gardnera, který obracel auto k cestě zpátky.

	„Musíme se pro něj vrátit,“ řekl Gardner.

	„Neblbni, vždyť po nás jde půlka Tálibánu.“

	„John má pravdu,“ přidal se Hands, který se k nim naklonil ze zadního sedadla.

	Auto se na dlouhou vteřinu zastavilo. Gardner zvažoval, co dělat. Pluk nikdy neopouštěl své padlé – to byla zásada. Zdravý rozum mu však říkal, že Bald a Hands mají pravdu. Vrátit se zpátky do Mardanu, to by byla sebevražda. Město se nyní hemžilo Tálibánci. Gardner neochotně nastartoval a znovu šlápl na plyn. Zklamaně udeřil dlaněmi do volantu.

	Bald zavřel oči. Ujížděli k poslednímu určenému kontaktnímu místu, poli na okraji malé vesnice Aparzi. Od jejich cíle je dělilo čtyřicet tři kilometrů jízdy na západ. Čtyřicet tři kilometrů ke svobodě. Za dvě hodiny a osm minut, přesně v šest hodin ráno, měl na kontaktní místo dorazit vrtulník, který je odveze zpátky na britskou základnu Camp Bastion, ležící v hloubce území provincie Helmand.

	Toyota uháněla rychlostí 130 kilometrů za hodinu. Gardner si uvědomil, že návrat na základnu bude zřejmě jedinou součástí jejich akce, která neskončí totálním krachem.
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	Gardner tiskl pedál plynu až k podlaze. Ručička tachometru se blížila hodnotě 140. Mardan byl již dávno za nimi. Nyní projížděli pustou krajinou, ve které tu a tam viděli malou vesnici s několika polorozpadlými domy a prostou mešitou.

	Nikdo nemluvil.

	Hands se zabýval vysílačkou. Komunikační vybavení jednotky tvořila vysílačka s kódovaným přenosem, satelitní telefon Iridium 9555 s integrovanou anténou a stanice GPS, která umožňovala velitelství sledovat každý pohyb jednotky.

	Vysokofrekvenční vysílačka byla obtížně zjistitelná a nabízela vysokou míru bezpečnosti při komunikaci. Komprimované zprávy se vysílaly v dávkách, krátkých vysíláních, která nebyl nepřítel schopen zjistit. Vysílačka sloužila k bezpečnému spojení mezi jednotkou a velitelstvím speciálních operací se sídlem na základně v Camp Bastion.

	Krev na Baldově tváři již zaschla a změnila se v tmavé rozpraskané šmouhy.

	„Je mi to líto, Joe.“

	Gardner neodpověděl.

	„Afridi nás překvapil. Nejdřív mi vyrazil pušku z ruky a potom se vrhnul na Shawa. Měl takový ten velký nůž… a bodnul ho přímo do srdce.“

	Gardner vší silou svíral volant. Možná nechybělo mnoho, aby jej rozdrtil.

	„Skočil jsem na Afridiho, ale Shawovi jsem už nemohl pomoci. Zabil jsem Afridiho holýma rukama. Měl bys vidět ten výraz na jeho tváři, Joe.“ Odkašlal si. „Dostali jsme ho. To jsme měli udělat, a tak jsme to taky udělali.“

	Gardner stále neříkal nic. Myslel jen na to, že za celá léta své služby u Pluku, která jej přivedla do nejrůznějších zapadlých koutů celého světa, při žádné operaci, na které se podílel, nikdy neztratil jediného muže. Až nyní.

	„Víš co, alespoň už nás nebude nikdo otravovat nějakými citáty z Bible,“ řekl Bald a slabě se usmál. Nejdříve na Gardnera, potom na Handse. Ani Gardner, ani Hands mu úsměv neoplatili. Ani Handsovi nebylo právě do smíchu. Bald se přestal usmívat a zadíval se na Gardnerovu levou ruku.

	„Joe, co se ti stalo?“

	Gardner zaťal zuby. Nedokázal se soustředit. Cítil tlak v hlavě a bolest ve svých spáncích.

	„To vypadá, jako by tě kousnul had,“ pokračoval Bald.

	Gardner měl dojem, že se mu rozskočí hlava.

	„Kousla ho zmije,“ řekl Hands.

	„To bude dobrý,“ odsekl Gardner.

	Ve skutečnosti se v tu chvíli necítil ani trochu dobře. Jeho rty byly strnulé a navzdory vedru, které panovalo již od časného rána, se třásl zimou. Hlava jej nesnesitelně bolela. Jako by mu do ní vrtaly stovky termitů. Ne, necítil se dobře a byl si jistý, že to hned tak lepší nebude.

	„Ukaž mi to, Joe, já se na to podívám.“ Bald měl v průběhu operace plnit funkci zdravotníka a odpovídal za ošetřování zranění a infekcí všech mužů jednotky.

	„Říkám, nech to bejt, to bude dobrý.“

	Bald pokrčil rameny a zadíval se oknem na rovinatou krajinu. Znovu zavřel oči.

	„Do hajzlu!“ vyštěkl Hands a vypnul radiostanici. V obličeji měl výraz naprostého znechucení a naštvání.

	„Děje se něco?“

	„No, tak dobrá zpráva je ta, že vrtulník je už na cestě.“

	„A ta špatná?“

	„Základna říká, že Camp Bastion odráží těžký útok Tálibánu. To vypadá, že s těma čurákama budeme mít zase nějakou práci. Žádná snadná cesta domů nás nečeká.“

	„Kurva, já už se nemůžu dočkat, až si dám pivo,“ řekl Bald.

	Gardner dál pevně svíral volant. Silniční ukazatel prozradil, že k Aparzi je to stále ještě dvacet čtyři kilometrů. Gardner se rozhodl mlčet a nesdílet své temné myšlenky s ostatními.
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	Nad vyprahlou pustou krajinou se rozednívalo. Gardner s Toyotou prudce zabrzdil. Od stanoveného místa setkání je v tu chvíli dělila nadmořská výška sto metrů. Vlastní kontaktní místo představovala rovná plocha, vyvýšená nad okolní pouštní terén, ležící pod vrcholem povlovného svahu hory, která měla tvar sevřené pěsti. Plošina o délce i šířce kolem čtyřiceti metrů byla dostatečně velká pro přistání vrtulníku Chinook, současně byla vysoko položená a poměrně nepřístupná, aby odradila zvědavé kolemjdoucí.

	„Dál jet nemůžeme,“ řekl Gardner do tichého kovového cvakání, které zaznívalo od chladnoucího motoru. „Zbytek cesty musíme absolvovat pěšky.“

	„Jak jsme na tom s časem?“ zeptal se Bald.

	Gardner se zadíval na své hodinky, model MX10 Nite, schválený NATO. Hands a Bald měli stejné hodinky. Na počátku akce si je všichni seřídili na stejný čas. Na plášti Gardnerových hodinek, vyrobeném z nerezové oceli a potaženém kovovým povlakem, ulpívala zrnka písku.

	„Vrtulník by měl přiletět za devět minut.“

	Hands odložil satelitní telefon. „Doufám, že se příliš neopozdí. Základna vzkazuje, že k nám míří skupina asi padesáti Tálibánců.“

	Gardner se poškrábal na své bolavé ruce.

	„Kde jsou? Nikoho nevidím.“

	„Jsou na druhé straně hory. Jdou přímo sem.“

	Gardner se zachmuřeně zadíval směrem k horám.

	„Jak dlouho jim potrvá, než přijdou až k nám?“

	„Základna odhaduje deset minut.“

	Bald stiskl kliku na dveřích. „Tak to bychom sebou měli hejbnout.“

	Vystoupili z auta. Hands naskládal spojovací výbavu do batohu a přehodil si jej přes rameno. Gardner zkontroloval, zda v autě nic nenechali. Došel k zadním dveřím a otevřel je. Ze zavazadlového prostoru vzal tašku se čtyřmi světlicemi a signální pistoli pro vyslání nouzového signálu.

	„Sakra,“ zabručel Bald, natáhl se do zavazadelníku a vyndal z něj předmět zabalený v novinách. „Na tohle bych málem zapomněl.“

	Když rozbalil noviny, Gardner pochybovačně zavrtěl hlavou. Bald si s sebou vezl loveckou kuši Excalibur Exocet 200. Laminátový odlitek měl pouštní maskovací nátěr. Půlmetrové šipky zbraně doletěly do vzdálenosti přes padesát metrů. Od té doby, co sloužil u SAS, Bald trval na tom, že si do akcí bude brát svoji kuši. Jako by to byl jeho talisman pro štěstí. Upravil si ji tak, aby mohla vystřelovat šipky, jejíž hroty byly plněné třaskavým aceton peroxidem. Iniciátor třaskavé náplně pracoval s dvouvteřinovým zpožděním.

	Bald si vzal z auta krabici výbušných šipek a kuši.

	„Není to puška,“ řekl. „Ale funguje to dobře.“

	Když kráčeli ke kontaktnímu místu, všiml si Gardner, jak Bald upřeně sleduje zářící světlomety auta, jedoucího daleko od nich. Svoji středověkou zbraň svíral v pravé ruce. Něco v jeho tváři Gardnera zneklidňovalo. V koutcích jeho úst byly šmouhy krve. Jako by měl na tváři nedbale namalovaný klaunovský úsměv. Bald se obrátil ke Gardnerovi a řekl: „Vzpomínáš na přijímač?“

	Gardner kývl. Vzpomínky na přijímací řízení se nemohly ztratit z paměti nikoho, kdo to zažil.

	První fáze přijímače probíhala v nehostinném prostředí pohoří Brecon Beacons v Jižním Walesu. Největším výkonem pro budoucí vojáky SAS byl výstup na pověstnou horu Pen-y-Fan.

	Na promrzlé a hladové mladíky, kteří usilovně zdolávali jednotlivé úseky trasy mezi stanovenými kontaktními místy, padal hustý déšť. Gardner vytrvale, metr po metru, stoupal až k vrcholu hory. Do cíle dorazil na pokraji absolutního vyčerpání. Při této první velké zkoušce Gardner překonal Balda o celých osm minut.

	„Zkurvená práce,“ zhodnotil Bald stručně přijímač, když ho měli za sebou.

	Nyní se Gardner dal do klusu. Začal stoupat do svahu. Šlo to ztěžka. Povrch svahu pokrývaly drobné kameny, které pod nohama ujížděly. Bylo to totéž, jako slézat povrch pokrytý ledem. Na chvíli se zastavil, aby zhodnotil sklon svahu. Nejméně patnáct procent. Naklonil se dopředu, aby si při zdolávání svahu pomohl přidržováním za kameny, málokdy se mu však podařilo sevřít v ruce kámen, který vězel pevně v zemi. Kameny byly navíc na svém povrchu kluzké. Viditelnost byla v ranním šeru nízká. V dálce před sebou vnímal siluetu Balda. Utekl mu možná o čtyřicet metrů.

	Gardner se snažil zvýšit tempo. Byl vyčerpaný a nechápal, kde Bald bere energii.

	Vzpomněl si, jak se po skončení přijímače objevily fámy, že Bald neabsolvoval všechny testy čistým způsobem. Pomlouvači tvrdili, že by nikdo nedokázal přijímačem projít tak, jak se to podařilo Baldovi. Jeden z neúspěšných kandidátů na službu u Pluku se zapřísahal, že viděl Balda, jak si při výstupu na vrchol Brecon Beacons nepokrytě zkracuje cestu. Komise dohlížející na přijímací řízení stížnosti vůči Baldovi zamítla. Je to jen zlá krev těch, kteří nebyli dost dobří, aby v přijímači uspěli, řekla komise.

	Gardnerovi se podařilo zkrátit odstup od Balda na polovinu, když blízko sebe náhle zaslechl zlověstný svist a praskot tříštěného kamene. Vzápětí následoval malý gejzír prachu a hlíny, vymrštěný do výšky půl metru před Gardnerem.

	Odstřelovač.

	„K zemi!“ zakřičel Bald. Všichni tři se ihned přikrčili k zemi. Gardner si lehl na břicho a pušku si položil před sebe.

	Nalevo od sebe uviděl kupu kamení. Opatrně se k ní začal plazit. Bald mířil ke stejnému úkrytu. Hands se ukrýval vpravo od Gardnera v malé prohlubni.

	Další svist a náraz střely. Byla určena Gardnerovi a prolétla kolem něj tak blízko, že na tváři ucítil proud zvířeného vzduchu. Střela rozbila kámen ležící nedaleko za ním. Přesnost zásahů se zvyšovala.

	Gardner se plazil, jak nejrychleji mohl, ke kupě kamení. Věděl, že po výstřelech, kterými si odstřelovač ověřil odhad vzdálenosti cíle, bude následovat poslední, který cíl bezpečně zasáhne. K úkrytu mu zbývalo posledních pět metrů. Po zádech mu stékal pot, horký a lepkavý.

	Další výstřel následoval zlomek vteřiny poté, co se Gardner ukryl za kameny. Střela se odrazila od místa, kde ještě před okamžikem ležel.

	„To bylo těsný,“ zašklebil se Bald.

	O několik vteřin později následoval další výstřel. Střela zasáhla kámen na hřebeni hromady, za kterou se ukrývali, a skropila je žulovou tříští. Snažili se zachovat klid a vymyslet, co s tím. Gardner neslyšel nic, co by odpovídalo obvyklému hluku výstřelu. Střelec měl zřejmě zbraň opatřenou tlumičem a střílel podzvukové střelivo. Tlumič by také vysvětloval, proč není vidět plamen na ústí hlavně.

	„Bude někde přímo před námi,“ řekl Baldovi.

	Bald se zadíval naznačeným směrem. „Jestli je někde tady, tak nemůže být dále než nějakých dvě stě metrů.“

	„Možná sto padesát.“

	„Možná.“

	Gardner pohledem pročesával svah a snažil se představit si, kde se může střelec skrývat.

	„Támhle,“ řekl po chvíli tiše. „Ta hladká římsa u toho velkýho balvanu.“

	„Už ho taky vidím,“ řekl Bald a odplivl si. Jeho sliny se ihned vpily do vyprahlé hlíny. „Pěkný výhled. Dobrý úkryt.“

	„Skvělá pozice.“

	Dívali se na to místo a čekali.

	A poté jej uviděli: temná silueta se odlepila od balvanu a přeběhla k dalšímu balvanu, ležícímu směrem na západ. Zpoza této skály měl střelec výhled na skály, za nimiž se ukrývali Gardner a Bald.

	„Musíme ho dostat teď,“ řekl Gardner. „Dřív, než na nás přijdou ti svatí bojovníci, co se sem ženou přes hory. Nevím, jak to vidíš ty, ale jestli jich může být kolem padesáti, tak to moc nadějně nevidím. Zbývá mi poslední zásobník.“

	„Ušetři si svoje patrony,“ řekl Bald. „Já to s ním vyřídím.“

	„To jako myslíš s touhle hračkou?“ Gardner kývl směrem ke kuši a nevěřícně vyvalil na Balda oči.

	„Dívej se, Joe. Jen se dívej, třeba se něčemu přiučíš.“

	Bald patřil vždy k nejlepším střelcům Pluku. S kuší se dalo obvykle střílet na terč na vzdálenost čtyřicet až padesát metrů a šipka letěla rychlostí kolem sta metrů za sekundu. Zkušený střelec dokázal s kuší za ideálních podmínek zasáhnout cíl vzdálený sto metrů. Bald mířil na cíl, který nebyl statický, při špatné viditelnosti a na vzdálenost 150 metrů.

	Bald si lehl na břicho a připlížil se ke skále. Jeho dech se zklidnil. Následovalo několik desítek vteřin, kdy sledoval střelce. Jeho silueta se nejasně rýsovala v blízkosti druhého kamene.

	A poté Gardner zaslechl tichý ostrý zvuk. Kuše vyslala k cíli šipku s výbušným hrotem. Stoupala vysoko do vzduchu a rychle mizela v dálce, až z ní byl vidět jen tmavý bod, který se náhle vrátil zpátky k zemi.

	Zásah! Šipka se zaryla do pravé nohy střelce. Vykřikl bolestí a schoulil se kolem poraněné nohy. Když chytil rukama za šipku, aby ji vytrhl z rány, zazněl výbuch. Místo u balvanu, kde střelec ležel na zemi, na okamžik zahalil dým. Když se dým rozplynul, uviděli, co kdysi bývalo živou bytostí.

	I ve slabém ranním světle viděli, že výbuch třaskaviny odstřelovače těžce poranil. Zkrvavené tělo, oblečené v potrhaném oděvu, zůstalo nehybně ležet.

	Bald se postavil na nohy.

	„Vždycky jsem toužil po tom, něco takového udělat.“

	Blížil se k nim Hands. Na chvíli si sedl a k uchu přitiskl telefon.

	„Vrtulník tu bude za půl minuty.“

	„Jak jsou daleko Tálibánci?“

	Hands se znovu spojil se základnou.

	„Rychle se k nám blíží,“ odpověděl Gardnerovi. „Vlastně bychom je měli uvidět každým okamžikem.“

	Všichni tři přidali do kroku. Šplhali do svahu, až byli téměř na úrovni stanoveného kontaktního bodu. Vycházející slunce ozářilo plochu, na níž měl přistát vrtulník, a zbarvilo ji červeně a purpurově. Gardner užasle zíral na fantastickou hru barev. Nikdy nic takového neviděl.

	Charakteristický zvuk rotorů prozradil, že se blíží vrtulník. Zvuk postupně sílil. Gardner připravil k zažehnutí signalizační světla. Jedno podal Baldovi, další Handsovi. Uspořádali světla do obrazce, kterým pilotovi vzkazovali, že isou připraveni k evakuaci. Zvuk motorů vrtulníku výrazně zesílil. Gardner cítil, jak mu teče krev z uší. Zvedl hlavu a uviděl vrtulník, jak vylétává z oblaků, které se kupily nad horizontem.

	Gardner napjatě sledoval prostor mezi východním svahem hory a jižním směrem, který měl po své pravé straně. Uviděl siluety asi deseti mužů, jasně se rýsující proti obloze. Muži zdolávali náročnou cestu po úbočí hory, slézali skály a hulákali na Gardnera. Odhadoval, že jsou od nich tři sta metrů. Dva Tálibánci se zastavili a vypálili směrem k vrtulníku několik krátkých dávek. Gardner věděl, že je to zbytečné plýtvání střelivem; na takovou vzdálenost byla šance na zasažení pohyblivého cíle prakticky nulová.

	Vrtulník kroužil kolem přistávací plochy.

	Vznášel se přímo nad hlavami vojáků SAS a jeho rotory zdvihaly prach a kamení do ohromného víru.

	Gardner směrem k siluetám Tálibánců vypálil rychle za sebou šest jednotlivých výstřelů. Při šesté ráně zaskučel bolestí a povolil sevření na předpažbí pušky. Levá ruka jej pálila. Na chvíli se zadíval na svoji pravou ruku, svírající pušku, a poté na levou. Nemusel být lékař, aby pochopil, že se potýká s vážnými zdravotními potížemi. Levá ruka byla oteklá a zrudlá. Dvě tmavé tečky, které za sebou zanechalo kousnutí hadích zubů, byly nyní černé. Cit z konečků prstů se téměř vytratil. Rty měl strnulé, a když zavřel oči, roztančily se mu pod víčky zlověstně zbarvené body. Hadí jed si našel cestu do jeho krevního oběhu.

	Z vrtulníku se spustilo lano. Šplhali k vrtulníku s pomocí nového evakuačního systému RPX (Rapid Personnel eXtraction), pracujícího s velmi lehkým lanem, šplhacím zařízením, připevněném k jednomu jeho konci, a dvojitým pojistným systémem. Lano se spustilo z vrtulníku a poté vyzvedlo evakuované osoby ze země postupem připomínajícím obrácené slaňování. Gardner nechal Handse, aby se k lanu upoutal jako první, a osádce vrtulníku dal signál, aby zahájila jeho vyzvedávání.

	Tálibánci již neměli šanci jim v nástupu do vrtulníku zabránit. Směrem k vrtulníku vypálili několik dávek. Zbytečně. Vojáci jeden po druhém nastupovali do vrtulníku, aby se vydali na cestu do bezpečí.

	Závěrečná část operace proběhla téměř ideálně. Gardner jen doufal, že lékaři na základně pro něj budou mít protijed.

	
KAPITOLA 7

	Afghánistán, základna Camp Bastion, 09:12

	Když vrtulník přistál nedaleko od hranice základny, jeho zadní nakládací rampa se spustila na zem. Vstupní otvor připomínal velrybí tlamu. Gardner stál na okraji rampy a rozhlížel se po okolí. Vrtulník přistál asi sto metrů západně od základny. Vzhledem k bojům, které se kolem ní rozpoutaly, se jeho osádka neodvážila blíže. Do hluku motorů vrtulníku neustále zazníval třesk výstřelů. Dým z trhavých střel ji ponořil do nehybné husté mlhy. Na základně Camp Bastion mělo posádku více než 10 000 vojáků. Prostor, rozčleněný bariérami z bloků HESCO, byl vyplněn polními stany, přepravními kontejnery a obytnými vojenskými buňkami. Polní nemocnice byla zřízena stranou od jejích ostatních „bojových“ součástí. Letiště tvořila řada hangárů a betonová vzletová a přistávací dráha, dlouhá téměř dva a půl kilometru. Plocha letiště byla na mnoha místech rozbita od neustálých minometných útoků. Gardner si vzpomněl, jak někde četl, že letiště v Camp Bastion je páté nejfrekventovanější letiště na světě, obsluhované Brity. Nyní však přistání na letišti nepřicházelo v úvahu: Tálibánci prolomili obranná pásma kolem letiště a nyní pálili na koaliční vojáky, kteří měli své zákopy ve stínu hangárů.

	„To je nejblíž, kde vás můžu vysadit,“ řekl pilot do interkomu. Vzápětí nad nimi vybuchla střela z pancéřovky a její tlaková vlna otřásla vrtulníkem, jako by chtěla potvrdit pilotova slova.

	„Sakra, je tu fakt horko,“ vydechl pilot.

	„Jo, a právě takhle to máme rádi,“ zakřičel Bald směrem k pilotní kabině.

	Gardner sestoupil po rampě jako první. Podrážky jeho bot spočinuly na horké půdě. V prachu zvířeném rotory kolem vrtulníku nebylo téměř nic vidět. Vrtulník neztrácel čas. Jakmile vojáci opustili kabinu, bez otálení se vznesl a odletěl.

	Oblaka zvířeného prachu prořídla a nakonec se rozplynula. Gardner se rychle zorientoval. Po pravé straně viděl lomenou linii bloků HESCO a v dálce za ní členitou siluetu hor. Dávky výstřelů z pušek Kalašnikov přerušovaly silnější jednotlivé výstřely. Gardnera napadlo, že to bude střelba obránců základny. Prostor, který je odděloval od jejích hranic, byl posetý ohořelými vraky terénních aut a střepinami z min s hranami ostrými jako žraločí zuby.

	Gardner viděl, jak se k nim někdo blíží. Měl na sobě pouštní maskovací stejnokroj, s rukávy vyhrnutými až nad lokty. Voják, oblečený v taktické vestě a lehké přilbě, nemotorně přicházel k týmu SAS. Gardner odhadoval, že mladíkovi nebude více než devatenáct.

	„Vojín první třídy Danny Grant, 1. prapor britského pluku,“ odříkal voják a uctivě stiskl Gardnerovi ruku. „Vy patříte k SAS, že ano?“

	„Pověz mi, co se tady děje,“ řekl Gardner. Snažil se mluvit přátelsky, aby vojáka zbavil ostychu.

	Voják se zadíval překvapeně, poté nasadil vážný výraz. „Tálibové nás od tří hodin ráno ostřelují. Vlastně nás docela drží v šachu. Že na nás střílejí s minomety, na to už jsme zvyklí, ale tentokrát skutečně vyrazili do útoku.“ Potřásl hlavou. „Je tady zmatek.“

	„Kdo řídí pozemní akce? Potřebujeme s ním mluvit.“

	„Velí plukovník Turrell,“ řekl voják. Pohledem neklidně těkal od Gardnera k Baldovi a zase zpátky. „Musíme udržet obranné pásmo kolem letiště. Tálibové míří palbu na přední brány. Doufám, že to dobře dopadne.“

	„Dobře. Tak nás tam odveď.“

	Rychle se přesunovali východním směrem, rovnoběžně s dráhou letiště. Gardner, který šel vzadu, si držel od ostatních zhruba čtyřmetrový odstup. Byl to jeho starý zvyk, vycházející z toho, že účinný poloměr protipěchotní miny nebo běžných IED výbušných nástrah je o něco menší.

	„Abyste věděli, já jsem taky uvažoval o tom, že se přihlásím k SAS,“ řekl Grant.

	„Jo. Tak teď nás hlavně doveď k Turrellovi.“

	„Jasně, rozumím. Ale možná že byste mi potom mohli dát pár rad, jak úspěšně projít přijímačem?“

	Gardner obrátil oči v sloup a otráveně si povzdechl. Kdyby měl libru za každého vojáka, který si myslí, že by dokázal úspěšně sloužit v jednotkách, jejichž uniformy zdobil pověstný odznak s dýkou, nemusel by do konce života už nikdy pracovat. Bylo mu Granta líto. Mladík byl neuvěřitelně naivní. Gardnera napadlo, že je na základně nanejvýš pár týdnů.

	Více než naivita vojenského zelenáče jej však trápil jeho vlastní zdravotní stav. Začínal pochybovat, zdali je nyní vůbec schopen bojovat. Měl zimnici, cítil se ztuhlý. Nepřirozené zbarvení ruky se rozšířilo na předloktí a nakonec až k rameni. Měl pocit, že jeho tep je slabý a nepravidelný. I když se jen snažil stíhat tempo, které nasadil Grant, cítil se vyčerpaný a pokoušela se o něj závrať.

	Nad hlavou mu zasvištěla střela. Tálibové útočící na letiště si jich všimli. Gardner okamžitě zalehl. Zahlédl Granta, jak stojí vzpřímeně a dívá se směrem, odkud na ně mířila střelba. Jeho zmatený pohled Gardnerovi prozrazoval, že vojínovi nedochází, jak se v takové situaci zachovat. Vrhnul se na Granta. Chtěl na něj také křiknout, ať zalehne. Stihl však vykřiknout jen „Za…“

	Výbuch. A vzápětí tlaková vlna. Uslyšeli strašlivý hluk, ucítili horký vzduch a v uších pocítili tlak, který hrozil protržením ušních bubínků.

	Zahalila je temnota.

	Výbuch Gardnera postrčil o několik metrů, i když se tiskl k zemi. Viděl, jak Grant letí vzduchem, jako by byl hadrový panák. Poté se Gardner zvedl ze země. Všechno kolem sebe viděl rudě. Nevěděl, kde je nahoře a kde dole. Něco jej udeřilo do levé ruky a měl pocit, jako by do spodní poloviny zad utržil několik tvrdých kopanců. Bolest vystřelovala od jeho páteře na všechny strany.

	A poté se svět zklidnil a utišil.

	Gardner otevřel oči. Ležel na zádech. Ticho pominulo a vystřídal jej křik člověka, hrdelní, vysoký pronikavý křik. Kdo to takhle křičí? napadlo jej. Někdo zraněný, odpověděl si. Jeho instinkty stále ještě fungovaly. Rozhlížel se kolem sebe, jestli nezahlédne, kdo je tím zraněným.

	A poté si uvědomil, že ten křik vychází z jeho vlastních úst.

	Bolest v jeho levé ruce pominula. Vytřel si z očí zrnka písku a zadíval se na levou ruku. Neviděl ji. Neměl ji. Jeho paže končila zápěstím. Vlastně ani o zápěstí se nedalo dost dobře mluvit: místo něj měl jen změť rozbitých tkání, kostí, svalů a šlach. Jako kdyby ruku strčil do mlýnku na maso.

	Další křik. Tentokrát zprava. Gardner otočil hlavu a uviděl Granta. Ležel o několik metrů dále. Na první pohled bylo jasné, že tohle je zlé. Grantovo tělo pokrývaly nesčetné rány po zásazích kuliček, kterými jsou plněny protipěchotní miny. Od pasu dolů bylo jeho tělo totálně zmrzačeno. Z nohou zbyly jen roztříštěné stehenní kosti, na místě rozkroku se leskla temná skvrna.

	Tálibové pokračovali v palbě. Kolem Gardnera svištěly další střely z jejich pušek. Jedna zasáhla Grantovo břicho, na kterém tak přibyl další krvácející bod.

	„Joe! Proboha!“

	Hlas zněl jakoby zdálky. Gardner měl pocit, že jeho zvuk je zkreslený, jako kdyby ten, kdo jej volá, měl hlavu pod vodou.

	„Joe! Joe!“

	S každým dalším výkřikem jej Gardner lépe rozeznával. Nakonec pochopil, že ten hlas patří Baldovi. Vyplivl písek a krev. Ještě nikdy v životě necítil takovou žízeň. V koutcích jeho rozpraskaných úst se hromadil hlen. Podařilo se mu převrátit na pravý bok. Jeho levá ruka se bezvládně komíhala ze strany na stranu. Zadíval se na plochu porostlou nízkým křovím, která začínala přímo za ním. Bylo to jen několik vteřin, co tudy probíhali v doprovodu mladého vojáka. A nyní tu ten samý voják ležel, pár metrů od něj, rozervaný výbuchem. Zem kolem Gardnera byla pokryta krví a střepinami a zahalena štiplavým dýmem.

	Uprostřed té spouště Gardner zahlédl palec a ukazováček, které patřily k jeho levé ruce.

	Z dýmu se vynořil John.

	„Johne, sakra, co to vyvádíš? Schovej se!“ Křik patřil Handsovi, ukrytému za dýmovou clonou. Hands má pravdu, pomyslel si Gardner. Standardní operační postup stanovil, že pokud byl voják zraněn při výbuchu miny nebo výbušné pasti, mělo se počkat na místě, než dorazí pyrotechnický tým. Kdyby nyní Bald chtěl pomoci Gardnerovi, jen by se vystavoval palbě nepřítele. Nebylo by to hrdinství a odhodlání, byla by to sebevražda.

	„Johne!“ zaječel Hands znovu.

	Marně. Bald uháněl pouští. Pušky Tálibů, snažících se na něj zamířit, na něj vyslaly desítky střel. Zvířený prach za jeho patami prozrazoval, jak byly blízko svému cíli. Bald běžel přímo ke Gardnerovi. Grant, ležící nedaleko, slabě zanaříkal. Sotva Bald dorazil až k nim, vrhl se k zemi. Byl nezraněný, v pořádku. „Neboj, kámo,“ řekl. „Dostanu tě odtud.“

	Gardner chtěl něco říci, slova mu však uvízla v hrdle.

	„Šetři síly, Joe. To bude dobrý.“

	Zatímco Hands postřeloval pozice Tálibů na letišti, Bald se dal do ošetřování Gardnerovy poraněné ruky. Utrhl rukáv své dlouhé košile a omotal jej těsně kolem lokte. Podařilo se mu zastavit krvácení z rány. Gardner cítil tupou bolest, postupující předloktím. Bald na pahýl ruky přiložil gázový obvaz, aby jej ochránil před vniknutím infekce. Pokud by nechal poranění nechráněné, hrozilo by, že způsobí otravu krve. Převrátil Gardnera na záda, odšrouboval uzávěr své polní láhve a nalil drahocennou tekutinu do jeho úst. Chutnala lépe než to nejlepší pivo na světě.

	„Vydrž, Joe. Je to otázka pár minut. Jasný?“

	Gardner slabě kývl.

	Bald poodešel ke Grantovi. Mladík byl ochromený strašlivou bolestí. Skučel jako pes, kterého přejelo auto. Bald jej konejšil a chvíli hledal v lékárničce.

	„Moje zuby,“ řekl voják. „Je mi zima…“

	„Jen klid, chlapče.“

	„Taková zima…“

	Voják upadal do deliria. Jeho oči se obracely v sloup, jeho dýchání bylo nepravidelné a povrchní. Gardner sledoval Balda, jak z taktické vesty bere soupravu morfinových injekcí, trhá jejich balení a jednu z nich zapichuje do mladíkovy ochablé paže. Mladík neprotestoval. Věděl, že je konec. Výbuch jej připravil o celou spodní polovinu těla. Tam, kde měl ještě před chvílí nohy a rozkrok, nyní zela děsivá rána. Vykrvácí dříve, než by na místo dorazil vrtulník, který by jej odvezl k ošetření. Bald mladíkovi zavřel oči a sledoval, jak z něho pozvolna vyprchává život.

	Bald rychle přešel zpátky ke Gardnerovi. Objal jej paží kolem zad a pomohl mu na nohy. Gardner se zoufale snažil mu poděkovat, nedokázal však ze sebe vydat hlásku.

	„To bude dobrý, kámo,“ řekl Bald.

	Potom řekl ještě něco dalšího a zasmál, Gardner však neslyšel, co řekl. Jako by někdo vypnul zvuk na celém světě.

	Na okamžik ztratil vědomí. Před očima mu tančily červené a žluté skvrny. Spolu s Baldem procházely dýmovou clonou. Mířili na druhou stranu, do bezpečí, pryč od ustavičné palby. Najednou měl pocit, že všechno kolem sebe vidí obrovské. Napadlo jej, jestli to není jen nějaký oční klam.

	Nakonec se celý svět zhroutil do malinké díry, kterou obklopovala tma.

	A potom již nebylo nic.

	
KAPITOLA 8

	Hereford, Velká Británie. O tři týdny později.

	Herefordská hospoda Zelený drak byla známá tím, že se tu londýnské pivo točilo za rozumnou cenu a scházeli se tu vojáci SAS. Hospoda stála v zapadlé uličce nedaleko od centra města. Vojáci tu dokázali u baru strávit celé hodiny popíjením londýnského piva a světlého piva Greene King. Jako o své děti se tu o ně starala barmanka Stacey. Silně nalíčená žena byla v šestém měsíci těhotenství. Vojáci neměli představu, kdo z nich je otcem, a tak přišli s řešením, které bylo v takových případech pro muže Pluku typické: uspořádali sbírku.

	Stacey tak dostala tisícovku liber pro své dítě a všichni si – alespoň pro tuto chvíli – mohli oddechnout, že se nemusejí handrkovat o otcovství dítěte nejhubatější ženy za hranicemi Essexu.

	Gardner si objednal sklenici piva. Musel čekat dobrých pět minut, než jej Stacey obsloužila. Navečer byla hospoda plná vojáků.

	„Tři libry, drahoušku,“ řekla Stacey.

	Gardner lovil po kapsách drobné. Ještě před měsícem by pro něj takový snadný úkon nepředstavoval nic mimořádného. Nyní však na místě, kde předtím měl levou ruku, byla protetická končetina. Musel nechat sklenici s pivem na barovém stole a prošátrat kapsy svých džínů pravačkou. Našel tři mince a vtiskl je Stacey do její potetované dlaně.

	Otočil se kolem své osy a ocitl se tváří v tvář Daveovi Handsovi. Stál přímo proti němu.

	„Nějakou dobu jsem tě neviděl,“ řekl Hands. „Co je teď s tebou?“

	„Říká se tomu „rekonvalescence“. Nebo rehabilitace. Vždyť je to jedno.“ Gardner pokrčil rameny. „Je to jedno a to samý.“

	Hands kývl bradou směrem k protéze. „Slyšel jsem, že tě to hadí kousnutí málem zabilo.“

	Gardner na to neodpověděl. Ztráta ruky při výbuchu miny byl jen začátek jeho potíží. Lékaři na palubě vrtulníku stabilizovali jeho zranění a po přistání jej vypravili do nemocnice Selly Oak v Birminghamu. Krevní testy ukázaly, že má v oběhu smrtelnou dávku hadího jedu. Dostal nitrožilní protijed, vyrobený z koňského séra, které však u něj na čtrnáct dní vyvolalo nepříznivou reakci i postaralo se o to, že v nemocnici pobyl poněkud déle, než se původně počítalo. Nyní již byl Gardner zdravotně v pořádku, musel se však vyrovnávat s tím, že má protetickou ruku, že nemůže dále sloužit u Pluku a že na jeho účet jeho kamarádi vymysleli nespočet vtipů s koňským spermatem. Sérum a sperma bylo totiž pro mnohé z nich jedna a ta samá věc.

	„No jo,“ řekl Hands, aby přerušil trapné ticho, „tak alespoň že se nemusíš učit mastit ptáka levou rukou.“

	Gardner upil ze své sklenice piva. Hospoda byla plná bývalých i aktivních vojáků Pluku. Dnes se tu sešli, aby si připili na Johna Balda. Gardner jej zahlédl na druhém konci baru, pod televizí, ve které právě běželo zpravodajství Sky News. V titulku pod obrazem se psalo něco o Národní zdravotní službě. Bald byl u stolu s majorem Pete Mastonem a několika dalšími lidmi z vedení, které Gardner neznal.

	Nějaký starší muž, zřejmě někdo důležitý, poplácal Balda po zádech. Jiný muž, mnohem mladší a oblečený v saku, na něj ukázal a rukou dal znamení, že objednává další rundu: dlaní objal neviditelnou sklenici a přiložil ji ke svým ústům.

	Gardnera napadlo, že Bald vypadá nějak nejistě. Jeho úsměv, to byl spíš škleb. Také pil mnohem méně než obvykle, zatímco ostatní kolem něj jako by neměli jiný cíl, než se co nejrychleji zbořit. Občas se krátce zadíval směrem ke Gardnerovi, poté však znovu odvrátil pohled.

	„Řekl bych, že má zaděláno na metál nebo na dva,“ řekl Hands a napil se piva. „Určitě sežene fleka u nějaký fajnový bezpečnostní agentury. Bude hlídat saudský princezny při jejich nákupech v Harrods za deset litrů týdně. Jo, má to někdo štěstí.“

	Maston zazvonil vidličkou o svoji prázdnou sklenici. Celá hospoda se ztišila. Stacey ztlumila zvuk na televizi. Všichni se otočili. Jeho pohled se upíral k podlaze.

	„Nemám rád proslovy, stejně jako většina z vás,“ řekl Maston. „Takže budu stručný. John Bald je ztělesněním toho, jaký má být voják Pluku. Všechny vás vedeme k tomu, abyste byli nejlepší z nejlepších. Abyste nikdy neustupovali, abyste se nikdy nevzdávali. Díky Johnově mimořádné odvaze a obětavosti přisel Tehrik-i-Taliban o svého vůdce. Je to významný mezník v boji za lepší budoucnost a mír pro afghánský lid.“

	Bald si rukou nervózně třel krk zezadu. Gardnera napadlo, že není jen nesvůj z pozornosti davu, ale že je vysloveně nervózní.

	Maston si odkašlal a pokračoval.

	„To ale není všechno. Možná že to někteří z vás vědí, ale John neváhal riskovat svůj život a zdraví, aby zachránil život svého kamaráda. Nebýt Johnovy mimořádné odvahy, Joe Gardner by tu dnes s námi nebyl. Seržant John Bald bude po zásluze vyznamenán, dnes mu ale chceme vyjádřit náš respekt a úctu my všichni, co jsme tady.“

	Maston pozvedl svoji sklenici a celá hospoda dala hlasitě najevo souhlas s tím, co právě řekl.

	Náhle vzal Hands Gardnera za rameno a řekl: „Podívej!“

	Gardner se otočil k televizi. Spolu s ním obrátili svoji pozornost k obrazovce všichni, co byli v hospodě. Stacey vzala do ruky ovladač a zvýšila hlasitost, aby vyhověla žádostem, zaznívajícím z celého lokálu. Právě se vysílal exkluzivní záznam rozhovoru s vůdcem pákistánského Tálibánu.

	„To už mají náhradu za Afridiho?“ podivil se Hands. „To si teda pospíšili.“

	Gardner sledoval, jak se studiové vysílání přepnulo na reportážní záznam. Obraz s nízkým rozlišením byl málo kvalitní. Kameramana, který šel za maskovaným mužem, zřejmě vedli k nějaké jeskyni.

	U vstupu do jeskyně někdo čekal. Světlo baterky ozářilo tvář nového vůdce.

	V hospodě se rozhostilo naprosté ticho. První promluvil Hands.

	„Tomu nevěřím,“ řekl.

	Dívali se na Tarika Afridiho.

	Zjevně byl živ a zdráv.

	Hospodu zaplnil rozrušený hovor. Maston zrudl v obličeji. Gardner se rozhlížel po hospodě. Hledal Balda. Několik dalších přítomných dělalo totéž.

	Co se skutečně stalo v Mardanu? ptal se Gardner sám sebe. Vzpomněl si na diamanty rozházené po podlaze. Vzpomněl si na Baldův nenávistný pohled, určený Shawovi, když jej Kazatel ze SEAL přistihl. Vzpomněl si, jaký z toho měl tehdy nepříjemný pocit.

	Gardner a všichni ostatní si najednou uvědomili tu samou věc.

	Bald byl pryč.

	
KAPITOLA 9

	O šest let později, Stevenage, hrabství Hertfordshire, Velká Británie, 17:00

	Mobilní telefon se rozezněl.

	Telefon Joe Gardnera nikdy nezvonil. Když s lidmi normálně nežijete, brzy zapomenou, že vůbec existujete.

	Nebylo mnoho těch, kterým Gardnerovo jméno něco říkalo. Bylo jich tak málo, že byl sám zvědavý, kdo mu to volá. Zadíval se na displej.

	 

	+00551171674519

	 

	Tohle číslo neznal.

	Hlas v telefonu však poznal.

	„Kámo, musíš mi pomoct.“ Volající se snažil překřičet hluk výstřelů. Signál byl slabý. „Už těch pitomců mám zatraceně dost. Bůhví, kde se pořád berou. Jsou jich tady snad miliony. Je to tu jak za starých zlatých časů v Bagdádu.“

	„Johne? Jsi to ty? Člověče, kámo, skoro bych tě nepoznal.“

	„Žádali jsme o posily, ale doteď k nám nikdo nedorazil. Vysrali se na nás. Vzpomínáš na Afghánistán? Joe, mám tu fakt vážnej problém. Musíš mi pomoct.“

	Gardner sáhl svojí zdravou pravou rukou po protéze, která nahradila jeho levačku. Afghánistán. Mina, která před ním vybuchla. Když se dým rozplynul, měl tam, kde do té doby byla jeho levá ruka, jenom pahýl s cáry masa a šlach. Krvácel. Tálibové po nich neustále pálili. John Bald zavolal pomoc. Zachránil Gardnerovi život. Za to je mu vděčný. Jo, to byla akce.

	„Kde sakra jsi?“

	Muž na druhém konci linky těžce oddechoval.

	„Johne?“

	Vzpomněl si na mladíka, který k nim doběhl, když opustili vrtulník. Po tom výbuchu ležel nedaleko od něj, zmrzačený, bez nohou, zkrvavený. Moře krve. Tako by tam někdo vylil celý kýbl krve.

	„Favela Barbosa. Přímo uprostřed zasranýho Ria de Janeira. Jsem asi moje číslo jednotky krát čtyřicet severně, tvoje číslo jednotky krát dvacet západně od Kristovy sochy. Pohni sebou, Joe. Ať jsi tu co nejdřív.“

	„Kámo, co se to tam –?“

	Telefon se odmlčel.

	
KAPITOLA 10

	07:22

	Hotel Cobra Hilton Plaza se tyčil vysoko nad polorozpadlými slumy Ria de Janeira. Pokoj na dvanáctém podlaží měl výhled na jih, směrem k ohromnému městu, plnému špíny a lidské zkaženosti.

	„Povídám ti, já o tom nic nevím,“ řekl muž, připoutaný k radiátoru. Jmenoval se Paulinho Nava.

	„To už jsi říkal, příteli.“

	„Tak proč mi děláš tohle?“

	„Protože jsi mě nasral.“

	„Ty ses asi zbláznil,“ zavrtěl hlavou Nava.

	Nestor Weiss držel v ruce injekční stříkačku. Zatáhl za píst a ze skleněné fioly nabral poslední zbytky tekutiny. Vytáhl jehlu z fioly, vytlačil ze stříkačky přebytečný vzduch a poklepal na jehlu.

	„Co je to?“

	Weiss neodpověděl.

	„Až se ostatní dozví, co jsi udělal, krvavě to zaplatíš. Když někdo napadne důstojníka speciální jednotky, je to jako kdyby si podepsal rozsudek smrti. Rozumíš?“

	Navův oteklý obličej se strachy roztřásl. Vypadal, jako by jej poštípalo hejno včel.

	Weiss byl hrdý na své dřívější práce. Touto dobou neměl příliš mnoho zakázek, pokud je však dostával, dokázal být stále hodně zlý.

	Zvedl před sebe stříkačku s nasazenou jehlou.

	„To, co tady vidíš, to je sto kubíků kyseliny sírové. Opravdu si to nechceš rozmyslet?“

	„Tak si mě oslep, ty pitomče.“

	„Ó, tohle není nic pro tvé oči.“

	Navovo sebevědomí bylo rázem pryč. Vystouplé žíly na jeho krku připomínaly napnuté provazy. Snažil se, co jen mohl, aby se Weissovi vzdálil, tiskl se zády ke zdi. Když přišel Weiss trochu blíže, kopal proti němu nohama. „Nechoď ke mně!“

	„Cožpak tě ve výcvikové škole neučili, jak tohle přežít?“

	Nava si odplivl na hedvábný koberec s ozdobnou texturou.

	„Neučili?“

	Poodešel stranou, aby se vyhnul Navovým kopajícím nohám, a klekl si vedle něj. Muž u topení svěsil hlavu. Jeho oči se upíraly k jehle.

	„Já osobně myslím, že neučili,“ pokračoval Weiss. „Pokud jde o smrt, je každý začátečník.“

	„Jde ti o peníze? Já mám… Zaplatím ti –“

	„Ty víš, že o peníze nejde.“

	„Tak chceš ženskou? Nebo kluka? Nebo co chceš? Sakra, řekni, co chceš, budeš to mít. Přísahám.“

	„Nic z toho mě nezajímá, příteli. Ta jediná věc, co by tě mohla udržet při životě, tak o té jsi mi už řekl, že ji nemáš.“

	Navův obličej vyjadřoval čistý strach. Rozplakal by se, kdyby mohl, pomyslel si Weiss. Jenže velitel BOPE již ze sebe dostal všechny slzy, které v sobě měl. Jenom žadonil o svůj bídný život. „Vždyť už jsem ti řekl nejméně stokrát, že nevím, kde je.“

	„Tak potom není, o čem bychom se mi dva spolu bavili.“

	„Ne, ne. Prosím, ne.“

	Weiss vyzkoušel stříkačku a odstříkl jednu kapku na koberec. Zasyčelo to a na látce koberce se objevila díra. Kyselina si ihned propálila cestu až k podlaze.

	Paulinho Nava, podplukovník BOPE (policejního praporu pro speciální operace), hrdina obléhací bitvy o favelu Reis, sebou divoce trhal, jako by chtěl svými pouty vyrvat radiátor ze zdi.

	Weiss měl se zabíjením značné zkušenosti. Zabil přes šest set lidí, mužů, žen i dětí. Obvykle se jeho oběti v posledních okamžicích před smrtí se svým osudem smířily, jako by byly ochromeny, a Weiss si mohl připadat jako všemocný bůh. Miloval ten pocit.

	Není na světě člověk, který by rád zabíjel, stejné jako není na světě kuřák, který by nechtěl přestat s kouřením. Weiss po každé vraždě cítil vinu. V kapse stále nosil vyřezávanou sošku Panny Marie Guadalupské a prosil ji za odpuštění. Byl si však také vědom, že zabíjení je návykové, možná ještě návykovější než heroin. Mnozí zabijáci, stejně jako on, se začali cítit špatně, pokud delší dobu nikoho nezabili.

	Vrazil jehlu do Navova hrudníku.

	Stiskl píst stříkačky. Kyselina vnikla do srdečního svalu. Navova hlava sebou divoce trhala ze strany na stranu. Jeho snědá pokožka se zbarvila temně rudě a u úst se mu objevila pěna. Z jeho tělesných otvorů vytryskla krev. Z nosu, očí, úst i uší. Nava stiskl zuby a zachroptěl.

	Dělal všechno, co dělají všichni předtím, než zemřou. Také si nadělal do kalhot.

	Jeho tělo náhle ochablo a zhroutilo se. Z ucha mu vytékala krev a kapala na hustě potetovanou pravou paži. Na bicepsu měl obrázek muže s kulometem, na loktu Franka Sinatru a na předloktí dívku z plakátu, jaké byly v módě ve 30. letech. Postavy na obrázcích zaplavila krev. Na Navově tváři se objevil výraz, jako by se smál.

	Weiss, spokojený se svým dílem, vytáhl stříkačku, na jehlu nasadil chránítko a i se stříkačkou ji zasunul do kapsy svého saka.

	Když zabíjel kyselinou poprvé, byl zvědavý, jakou škodu žíravá látka napáchá.

	Podplatil soudního lékaře, aby rozřízl hrudník oběti a ukázal mu vnitřek. Všechny tkáně, které kyselina zasáhla, byly totálně zničeny. Kyselině neodolaly srdce, plíce, ledviny, hrudní svaly ani klíční kost. Weisse tehdy napadlo, že je to stejné, jako by uvnitř člověka vybuchl ruční granát.

	Weiss se zadíval na své laciné digitální hodinky a připomněl si, že nejdou. Hodiny na stěně mu ovšem prozradily, že je osm hodin ráno. Obvykle zabíjel na zakázku a na nic se neptal. Nejčastěji pracoval pro zločinecké kartely Juarez a Los Zetas. Platili dobře. Dnes však byl na stopě třiceti milionů dolarů. S takovým balíkem by se mohl odstěhovat na Kokosové ostrovy u pobřeží Kostariky. Popíjel by tequilu na pláži Chatham, koupil by si lepší hodinky, třeba ty od Cartiera, a měl by tu nejkrásnější kočku z celé Latinské Ameriky. Zabíjení jej už unavovalo.

	Musíš si ty prachy najít sám, pomyslel si, když si strhával chirurgické rukavice a cpal je do kapes svého černého tříčtvrtečního pláště. Kývl směrem k Navovu tělu, zamkl za sebou dveře a na kliku pověsil štítek s nápisem Por favor nao incomodar. Prosím nerušit. Opustil hotel a nastoupil do čtyřdveřového BMW.

	Musím ho najít dnes, uvažoval Weiss. Jinak bude pozdě.

	Nezbývá, než navštívit člověka, který mu může pomoci.
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	Listy rotoru vrtulníku MH-6 se zakusovaly do oblohy. Nad Riem vycházelo slunce. To byla jedna z věcí, které se mu na tomto letu líbily. Jeho bradu zdobil plnovous, který měl naposledy v Iráku. Nos měl zlomený vícekrát než mnohaletý hráč amerického fotbalu. Stál na ližině vrtulníku, jištěný lanem, a sledoval slumy dvě stě metrů pod sebou: tisíce nuzných domků, tísnících se vedle sebe a na sobě. Domky, nebo spíše chatrče, se tísnily na strmém svahu kopce, nedaleko od luxusní čtvrti, kde se k nebi šplhaly mrakodrapy bank a kde stály bloky přepychových rezidencí. Směrem na západ zahlédl sochu Krista Spasitele. Zdálo se, že Kristovi jsou slumy, stojící v jeho blízkém sousedství, naprosto ukradené.

	„Favela Barbosa,“ řekl Leon, sedící vedle Gardnera.

	Zní to jako jméno brazilského fotbalisty, pomyslel si Gardner.

	„No, jako turista bych asi raději šel jinam,“ dodal Leon.

	„Já jsem vyrostl v Manchesteru, v Moss Side, kámo, a tam to nebylo o nic lepší.“

	„Ani shora to nevypadá nic moc. Jak to asi může vypadat zdola?“

	Vrtulník přešel do prudkého klesání. Rychle směřoval k chatrčím tam dole. Byl to obratný stroj, schopný rychlých manévrů. Gardner létal ve strojích typu Lynx, Chinook a Merlin, jednotky námořnictva však neměly žádný typ, který by se mohl s tímto pohyblivým strojem srovnávat. Nyní byli několik desítek metrů nad zemí. Gardner si všiml skupiny mladíků, běžících ulicemi mezi chatrčemi. V rukou drželi pušky a stříleli na jinou skupinu, která prchala východním směrem.

	Muži speciálních policejních jednotek (BOPE) favelu opustili a nechali znepřátelené gangy, aby si to vyřídily samy mezi sebou. Mládež třetího světa se tu připravovala na třetí světovou válku.

	Gardner do tohoto prostředí vyrážel v podstatě nepřipravený. Byl sám, společnost mu dělalo jen pár zjizvených dobrodruhů, jako byl i on. Jeho prvním úkolem po přistání na mezinárodním letišti v Riu de Janeiru bylo vzdálit se turistickým střediskům Leblon a Ipanema. Zatímco jiní lidé mířili na jih, Gardner se vydal na západ, do chudinské čtvrti Santa Cruz. Třináctiletý chlapec, pouliční zlodějíček a podvodník v brazilské košili s nápisem „Robinho“ na zádech Gardnerovi tvrdil, že pro něj sežene všechno. Za dvě stě reálů mu slíbil obstarat na černém trhu pistoli Sig Sauer P226. Jenže kavárna, kde se měl Gardner s chlapcem setkat, se hemžila vážně se tvářícími policisty, a chlapec na schůzku nedorazil.

	Gardner se v nepřátelském prostředí beze zbraně cítil jako nahý v trní.

	„Tam dole se to pěkně mele,“ řekl. „Tohle je vážně nejlepší místo na přistání, které se tu najde?“

	„Spolehni se. Ty gangy tady střílejí po všem, co se hýbe. Říká se, že se jim podařilo obklíčit několik policistů BOPE a izolovat je od jejich jednotky. Ti grázlové chtějí zabíjet. Okolní ulice jsou příliš nebezpečné. To mi můžeš věřit, příteli.“

	„Nebezpečné? A pro koho? Pro tebe a tady pana pilota?“

	Leon neodpověděl. Byla to poctivá hra. Let vrtulníkem byla laskavost, kterou poskytl kamarád kamarádovi. Podařilo se jej zajistit na poslední chvíli. Ještě před 24 hodinami spal Gardner v poklidu ve svém bytě v Herfordshiru. Od svého odchodu ze služby u Pluku žil svobodně, nevázaně a tak anonymně, jak jen lidé ve Velké Británii, zemi prošpikované průmyslovými kamerami, mohou žít. S civilizací jej spojovala jen platební karta a mobilní telefon. Se svým mobilem mohl volat starým kámošům od Pluku. Gardner však nebyl z těch, kteří mají potřebu někomu vyprávět o svých pocitech nebo o tom, jaký měl den.

	To nebyl jeho styl, ani styl jeho přátel. Jeho mobil tak zůstal němý.

	Až do včerejška. Zavolal mu Bald. Naprosto nečekaně. Bald. Zachránil ti život. Přetnuté nervy na levé ruce Gardnerovi připomněly, jakou oběť byl Bald pro něj ochoten přinést. A tak vybral z účtu všechny své peníze a koupil za ně jednosměrnou letenku do města karnevalů. No co, říkal si, když nic jiného, určitě tam bude lepší počasí než v Stevenage.

	Zadíval se na displej telefonu. Dvě zprávy. Jedna od jeho mobilního operátora, přivítání v síti jeho místních partnerů. A druhá již přímo od brazilské telekomunikační společnosti. Nějaké povídání v portugalštině. Za jediný den dostal více esemesek než za uplynulý rok.

	„Ten Bald, to je tvůj přítel?“ zeptal se Leon.

	„Proč tě to zajímá?“

	„Víš, tihle chlapi od BOPE se ničeho nebojí. Fakt, jdou do všeho. Ale když je nějakej gang chytí, tak jsou v prdeli. Stáhnou z nich kůži zaživa, kámo.“

	Gardner neřekl nic. Na to ani nic říct nedalo.

	Vrtulník se vznášel patnáct metrů nad zemí. Stroj byl obratnější než tanečnice v Soho, nicméně terénní poměry předměstí byly takové, že sestup do nižší výšky by představoval již příliš velké riziko. Před tím, než nastoupil do letadla, Gardner navštívil internetovou kavárnu a na Google Earth si prostudoval favelu Barbosa a její nejbližší okolí. Měl tak poměrně dobrou představu o tom, co jej čeká. Podrobnější informace však nebylo možné si zapamatovat: tamní ulice se vinuly a křížily jako špagety v hrnci. Ve favele Barbosa se na ploše odpovídající půltuctu stadiónů ve Wembley tísnilo čtvrt milionu lidí, patřících na dno potravinového řetězce. Gardner se zajímal, jaká byla historie vzniku favel. Dozvěděl se, že první chaotické seskupení staveb vzniklo tehdy, když na konci 19. století do Ria dorazili vysloužilí vojáci z války za nezávislost, avšak místo aby byli oslavováni jako hrdinové, byli vykázáni na okraj města, kde si na svahu kopce postavili skromné domky.

	Dokážu si představit, jak se cítili, napadlo Gardnera.

	Prostor přímo pod vrtulníkem byl zahalený v oblaku šedého dýmu. Gardner neviděl nic, vůbec nic, ale byl si jistý, že ať se tam dole děje cokoli, čajový dýchánek to rozhodně není. Srdce mu prudce bilo, pot mu stékal z obočí na rty. Gardner cítil slanou chuť potu a také chuť drinků, které si dal poslední večer v baru. Bylo jich poměrně dost.

	Gardner si otřel zpocený obličej rukávem svého trika.

	Leon se usmál. „Ty koktejly včera chutnaly dobře, že jo?“

	„Zatraceně dobře.“

	Gardner si opřel nohu o ližinu vrtulníku a spustil dolů kus dvacetimetrového lana. Na pravou ruku si oblékl slaňovací rukavici, odolnou proti otěru. Potřeboval tři pokusy, než se mu tentýž cvik povedl pro levou ruku. Prsty z uhlíkových vláken byly neohebné.

	„Cítíš v tom něco?“ zeptal se Leon.

	„Od lokte dolů necítím nic, kámo.“

	„Máš ruku z kosmickýho věku.“

	„Před stoletím dávali chlapům jako já hák na kusu dřeva. Já si už můžu tímhle sám natrhat hroznové víno.“

	Gardner přitáhl lokty k tělu a začal se po laně spouštět dolů, přímo do oblaku dýmu.

	Bylo to, jako by měl pod sebou ohromné ohniště, na kterém se opéká sele. Do plic a nosu jej štípal horký vzduch. Cítil spálený střelný prach a seškvařené lidské maso, a také chuť kovu na jazyku. Tam dole bylo horko.

	Kašli na to, jeď dolů, přikázal si.

	Podle výškoměru na palubě vrtulníku to bylo k zemi rovných patnáct metrů. Gardner chtěl dolů slézt co nejrychleji – na laně se mohl stát snadným terčem odstřelovače – musel se však spouštět opatrně, kvůli tření rukavic o lano. Navíc, kdyby klesal příliš rychle, hrozilo by, že by si při dopadu na zem zlomil nohu.

	Ani kolem lana neovinul svoji nohu, neboť kůže na jeho goretexových botách mohla způsobit, že by lano více klouzalo.

	Po několika metrech klouzání po laně se Gardner vynořil z oblaku dýmu. Jeho oči podrážděné dýmem a potem slzely. Viděl, že se dým valí ze střechy jedné chatrče, kterou měl několik metrů od své pravé ruky. Plameny polykaly sloupec starých pneumatik. K nebi stoupal jedovatý dým jako ze starého továrního komínu. Gardner se zadíval dolů. Už byl téměř na zemi. Zbývalo jen pár metrů.

	Nohama se dotkl země, nenašel však pro ně pevnou oporu. Podrážky uklouzly po něčem hladkém, a když se snažil udržet rovnováhu, spadl na záda a hlavou se udeřil o tvrdý beton. Bolelo to, zatraceně to bolelo.

	Kašli na bolest, nepoddávej se jí, přikazoval si. Vstávej!

	Uvolnil se z lana a sledoval, jak stoupá dýmem do výšky, jako blesk směřující od země k nebi. Na to, jak byl vrtulník MH-6 malý, byl velmi hlučný. Trvalo však jen několik sekund a hluk vrtulníku se vytratil. Ještě chvíli slyšel slabý zvuk rotorových listů. Gardner se rozhlížel kolem sebe. Přistál na ulici na okraji favely, v ulici ostře zalomené doprava, asi dvě stě metrů od dálnice Tutoia. Měl pocit, že se nachází na opačném konci světa.

	Jak předpokládal, souboje gangů v té době probíhaly dále od místa, které si vybral pro přistání. Tahle ulice, byť špinavá a zchátralá, byla docela tichá. Tvořily ji dvou a třípodlažní chatrče z vlnitého plechu a dřeva a neuměle vystavěné cihlové domy. Mnohé domy měly namísto střechy igelitové pytle nebo papír z lepenkových krabic. To vypadá, že tu prší méně než v Manchesteru, napadlo jej.

	Z východu zazněly ostré zvuky výstřelů z pušek. Tím směrem také z vrtulníku zahlédl gang mladíků. Po dlouhé dávce výstřelů se rozhostilo ticho.

	Když se zvedl ze země, zjistil, že uklouzl po nějaké vazké páchnoucí hmotě. Stál v kaluži tmavočervené husté tekutiny.

	Otisk podrážky prozrazoval, kde se Gardner svojí botou poprvé dotkl země.

	V místě, kde se praštil hlavou o beton, ležela střeva: tlusté hnědé střevo, připomínající hada, a tenké načervenalé střevo, zploštělé Gardnerovým dopadem. Tělo však neviděl. Ten, koho tady vykuchali jako prase, ještě stačil odejít někam stranou a tam zemřít.

	Tak, co teď, přemýšlel, když si ruce vysvlékl z rukavic a otřel je o maskáčové kalhoty. Bylo třeba se vzdálit prostoru, kde se střílelo. Aby jeho první výlet do Barbosy nebyl také jeho posledním. Vydal se na západ, na druhou stranu od rachotících zbraní.
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	Weissovi trvalo celou hodinu, než hustým ranním provozem dojel autem až ke svému cíli. Mířil na sever, projel kolem fotbalového stadiónu Maracana a u starého Imperiálního paláce na ulici Quinta da Boa Vista odbočil doprava, na ulici Avenue Osvaldo Aranha. V dopravní zácpě se potom ploužil pět kilometrů. Ani Bůh nedokázal Brazilce donutit ke spěchu. Weiss tak měl alespoň více času, aby si promyslel své další kroky. Až k hranici čtvrti Tardelli.

	Jakmile opustil ulici Osvaldo Aranha, provoz získal na plynulosti. Weiss zahnul na ulici Rua Pedro Cabral a jel po ní dvě stě metrů, až k honosné ulici Rua Buenos Aires.

	Stály tu řady domů, ve kterých bydlela místní smetánka. Všechny domy měly honosné zářivé fasády, všechny byly ohromné, s velkou vstupní bránou. Weiss se svým autem zajel před luxusní vilu, stojící na konci řady domů. Byla to největší a nejvelkolepější místní stavba. Vstupní portál byl zlatě malovaný a nad panelem s mikrofonem a zvonky byl miniaturní monitor. Někdo nechal dveře otevřené. To se hodilo.

	Weiss zaparkoval před vilou a vešel dovnitř. Minul ohromnou fontánu, za níž by se nemusel stydět ani luxusní hotel, a řadu palem, zelených tak, jako by rostly v Amazonském pralese. Na schodišti vedoucím ke vstupu do domu hlídkovali dva strážní, vyzbrojení samopaly Uzi. Byla to zbraň oblíbená u lidí z podsvětí, kteří strávili mnoho času sledováním holywoodských filmů. Strážní se střídali při kouření jointa. Weisse, kráčejícího ke schodišti, si všimli, až když byl pár metrů od nich. Weiss byl mohutný muž, dokázal však chodit naprosto nenápadně. Jeden ze strážných pozvedl hlavu, pozorně si příchozího prohlédl a zahodil nedokouřený joint na zem.

	„Páni! To mě podržte! Tohle je přeci Weiss!“

	Weiss došel až ke strážným. Druhý muž stál strnule na jednom místě, jako by nohama zarostl do země.

	„Potřebuji mluvit s Velkým Zubem.“

	„Je doma.“

	Weiss se opřel o těžké dveře z teakového dřeva a vstoupil dovnitř. Interiér vily byl honosně vybavený, páchl však močí. Hned u vstupu měl svůj pelech rotvajler a opodál ležela hromádka psích výkalů. Na stěnách mezi starožitnými zrcadly byly plakáty k filmům Zjizvená tvář a Kmotr. Strop vstupní chodby byl rozryt zásahy střel.

	Weiss si musel dávat pozor, kam šlape, aby neuklouzl na použitém kondomu nebo nestoupl na pohozenou dýmku na kouření kokainu. Je to pravda, co se říká, pomyslel si. Vidlák zůstává vidlákem, i když se dobře obléká a nahrabal si spoustu peněz.

	Vstoupil do haly. V první okamžiku měl dojem, že se ocitl v temném stínu. Když se rozkoukal, uviděl šestnácti nebo sedmnáctiletou dívku, rozvalenou na pohovce potažené červenou kůží. Na první pohled se zdálo, že spí, oči však měla široce otevřené a obrácené v sloup. Na ohromné televizní obrazovce běžela hra Call of Duty: Modern Warfare 2. Vzduch byl cítit marihuanou. Weiss v temné místnosti napočítal dvanáct strážců – nemusel se na ně dívat dvakrát, aby věděl, že každý z nich má zbraň.

	Cítil se sebejistě. Nikdo z těch chlápků se neodváží na něj vytáhnout svoji bouchačku. Ledaže by tu chtěl ležet s bradou nahoru.

	Luis „Velký Zub“ Oliveira seděl na pohovce před televizí. Před sebou měl konferenční stolek s poloprázdnou lahví irské whisky, a byl nápadně nervózní. Nebylo to vypitým alkoholem, mohl za to Weiss. Velký Zub se třesoucí rukou natáhl po balíčku cigaret.

	„Starý příteli,“ řekl a zvedl se z pohovky. Rozpřáhl ruce, jako by chtěl obejmout medvěda. „Co tě přivádí do Ria? Snad se ti nestýskalo po místních kráskách? Víš, co se říká – jakmile muž jednou ochutná víno, už se nevrátí k vodě.“

	„Tvoje vtipy mě nudí skoro stejně jako tahle země,“ odpověděl Weiss. Rukou přejel po římse nad barokním krbem. Prsty shrnul chomáč prachu.

	Velký Zub si sedl a neklidně se zavrtěl. „Nebo… že bys přijel kvůli té věci s Carlitosem?“ Zvýšil hlas. „Přísahám, my s tím nemáme nic společného. To Gonzales smázl Carlita. Ten chlap je blázen, příteli.“

	„Uklidni se,“ řekl Weiss a usmál se. Pohled na vyděšeného Velkého Zuba jej těšil. „Nepřišel jsem tě zabít. A nepřišel jsem kvůli Gonzalesovi.“

	Velký Zub se nervózně zasmál. Z úst mu vystoupil jeho neumělý přední zlatý zub, který mu dal jeho přezdívku. Weiss tiše žasnul. Páni, takových prachů, říkal si, a nemůže si ten zub nechat spravit?

	„Někoho hledám.“

	„Každý přece někoho hledáme, někoho zvláštního, není-liž pravda?“

	„Dost srandiček, Luisi.“ Velký Zub se zadíval ke svým nohám, na televizi, na zfetovanou dívku. Díval se na všechno možné, jenom ne na Weisse.

	„Takže, ten člověk co mě zajímá. Je to cizinec a pracuje pro BOPE. Jsem si jistý, že BOPE velmi dobře sleduješ.“

	„Na to zapomeň,“ řekl Velký Zub a zamáčkl nedopalek cigarety do popelníku se soškou Ježíše. „Jak vidíš, v Barbose nežijeme. Teď už s drogami neobchodujeme. Snažíme se o solidní podnikání. Rozjíždíme nahrávací studio pro rapovou hudbu a podobný sračky.“ Vydechl poslední kouř z cigarety. „Nepomůžu ti.“

	Weiss naklonil hlavu. Snažil se soustředěně sledovat Velkého Zuba.

	„Luisi, příteli, v čem je problém? Zdá se, že jsi velmi nervózní. To je kvůli mně?“

	Velký Zub zadržel dech.

	„Nebo tě trápí něco jiného?“ Weiss se zadíval ke konferenčnímu stolu, poničeném zářezy od čepelí nožů. „Nebo má tvůj gang potíže?“

	Velký Zub se přestal ovládat. Postavil se a rozkřičel se na Weisse. „Co si sakra myslíš, chlape? My jsme jen místní hráči. Nás zajímá jen to, co je tady, příteli. A ty si přijedeš a ptáš se na někoho, kdo není odsud? Do prdele, vždyť já ani nemám pas.“

	Weiss si sedl na okraj protější pohovky, kde ležela zfetovaná dívka. Ležela dále bez sebemenšího pohybu. I její víčka zůstala nehybná. Rukou přejel po jejích vlasech.

	„Luisi, já vím, že ten chlap dělá pro BOPE. V tomhle útvaru dělá jen čtyři sta chlapů, a já se vsadím, že znáš nazpaměť všechna jejich jména a adresy. A jsem si jistý, že o něm víš. Ty si o sobě teď myslíš, že jsi Pan Někdo, když máš bazén a úžasnej bourák, ale v srdci jsi pořád favelano, chlapec z předměstí. Pořád bedlivě sleduješ, co se děje na předměstí. Tak ze mě nedělej pitomce.“

	„Příteli, já přísahám –“

	„Podívej, můžeme to udělat buď tím snazším způsobem, nebo tím druhým. Dávám ti své slovo, že tě dnes nezabiju. A vážně, nezabiju tě. Ale zítra, to je nový den. Možná přijdu znovu…“ Hrozba se vznášela ve vzduchu.

	Velký Zub sledoval koutkem oka, jak Weiss přejíždí rukou po dívčině tváři. Zdálo se, že něco zvažuje. „Dobrá, dobrá,“ řekl a do popelníku zamáčkl další nedopalek cigarety. „Jak se ten člověk jmenuje?“

	„John Bald. Je to Skot.“

	„Do prdele. Do prdele.“ Velký Zub vzal list papíru a propisku a něco s ní naškrábal. Jeden z jeho strážců, se samopalem přitisknutým k hrudníku, vtiskl papír Weissovi do dlaně. Přečetl si jméno a adresu, napsané ztěží čitelným rukopisem.

	Vlastně jej překvapilo, že Velký Zub vůbec umí psát. Zkoumavě se na něj zadíval svýma zvláštníma očima, jedním hnědým, druhým zeleným.

	„Najdu ho tady?“

	Velký Zub potřásl hlavou. „Ne. Tohle je někdo, kdo by mohl vědět, kde ten tvůj chlap je. Ale nemůžu ti nic zaručit, do prdele. Víš, jak to na předměstí chodí, tam se může přihodit všechno špatný.“

	„Dobrá, podívám se na to. Modli se, aby to dobře dopadlo, příteli.“

	„Určitě, určitě to bude dobrý,“ odpověděl Velký Zub. Konečně našel sílu podívat se Weissovi do očí. „Ale dávej si v Barbose pozor. Ti lidé tam tě neznají tak, jako tě známe my. Může se tam stát cokoli.“
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	Svaly na jeho nohou byly stále ještě roztřesené od silných vibrací malého vrtulníku. Na záda se mu lepilo propocené olivově zelené tričko. Právě před půlhodinou vysadil vrtulník Gardnera uprostřed slumů. V horkém vzduchu se rychle zadýchal.

	Od místa, kde poprvé vstoupil na půdu favely, se vzdálil spletí uliček, které byly místy tak úzké, že v nich ani nemohl rozpřáhnout ruce. Když jednou špatně odbočil, málem skončil v jámě plné výkalů. U stěny každého domu a podél zdí veřejných staveb byly čtvercové nezakryté výkopy, dlouhé a široké přibližně metr a půl metru hluboké. Ze zatuchlého smradu, který se z nich linul, Gardner poznal, že díry vedou přímo do místního kanalizačního systému.

	Snažil se jít co nejrychleji. Uvědomoval si, že čím dříve se dostane k Baldovi, tím větší bude šance, že svého přítele najde živého a zdravého. Bald měl na výšku metr sedmdesát, byl to silný urostlý chlap, tvrdý jako žula, ze které byly vystavěny domy v jeho rodném Aberdeenu. Se svým trvale zamračeným obličejem vypadal Bald chladně a nepřístupně. Stačilo však jeho krkem prolít několik piv a rázem se z něj stal člověk společenský a vtipný. Na místě, jako byla Barbosa, Bald musel plně využívat své dovednosti v technikách úniku a přežití. Na první pohled tady na něm každý poznal, že je tu cizí.

	A to samé platí i pro mě, uvědomil si Gardner.

	Vstoupil na náměstí s tržnicí. Nebo to spíš vypadalo, že někdy toto náměstí jako tržiště sloužilo. Nedalo se právě srovnávat s nákupním centrem, jako byl Lakeside nedaleko Londýna.

	Sluneční paprsky ozářily prostor padesát metrů dlouhý a třicet metrů široký. Uprostřed náměstí, nedaleko nefunkční fontány, jejíž voda kdysi osvěžovala místní vzduch, stálo opuštěné policejní auto. Střechu vozu olizovaly plameny, šlehající z kabiny. Na zemi kolem auta Gardner napočítal tři těla. Dva policisté byli zřejmě mrtví, jejich nohy a ruce byly zkrouceny, na hrudích měli velké temné skvrny. Oblečeni byli v béžových stejnokrojích státní policie. Třetí muž zakašlal a otočil hlavou. Když uviděl Gardnera, začal se k němu plazit. Prsty zarýval do rozbitého betonu, za sebou vláčel poraněné nohy.

	Gardner zaslechl hlasy. Křik. Několik výstřelů.

	Prásk! Prásk! Prásk!

	Přirozené by bylo zraněnému policistovi pomoci. Gardner však neměl žádnou zbraň a věděl, že by ani nezvládl dopravit jej někam do bezpečí. Výstřely zněly nebezpečně blízko. Gardner by možná stihl k nešťastníkovi doběhnout, dosáhl by však jen toho, že by je gangsteři zabili oba.

	Z náměstí vedly čtyři ulice. Jednu měl za zády – to byla ta, kterou sem přišel. Po levé straně prudce stoupala dvě schodiště, vzdálená asi dvacet metrů. Čtvrtou únikovou trasu představovala ulička na protější straně, částečně zahalená v dýmu z hořícího auta. Domy s plechovými střechami v ní stály tak blízko sebe, že by tu měl potíže projet i motocykl. Ulička byla jednou z mnoha typických komunikací – schodišť, křivolakých dlážděných uliček a blátěných pěšin –, kterými byla slumová čtvrť protkána.

	Gardner se rozhlížel kolem sebe. Hledal orientační bod. Na severovýchodním obzoru, nad nuznými chatrčemi, se na hoře Corcovado vypínala do výšky socha Ježíše.

	„Moje jednotka krát čtyřicet severně. Tvoje jednotka krát dvacet západně,“ připomenul si.

	Zamířil k uličce, vedoucí na sever. Na chvíli se zastavil u vstupu do uličky. Po jedné její straně stála šedivá zeď s vybledlým portrétem Pabla Escobara.

	Gardner se přikrčil za rohem a zadíval se zpátky na náměstí. Nacházel se severovýchodním směrem od policejního auta a ze svého úkrytu viděl skupinu šesti mladíků. Žádný z nich nebyl natolik starý, aby se mohl hlásit ke službě u armády. Vynořili se z uličky na protější straně náměstí a tváře měli převázané červenými šátky. Se svými puškami AK-47 mávali, jako by to byly stříkací pistolky. Když spolu mluvili, mířili zbraněmi na sebe. Gardner se krčil za svým rohem a přál si, aby měl v tu chvíli po ruce kulomet ráže 12,7 mm a mohl mladé gangstery pokosit.

	Jeden z mladíků rozrušeně vykřikl něco v portugalštině a ukázal na zraněného policistu. Skupina se blížila k ležícímu člověku. Všichni se smáli. Muž se snažil na svých rukou a kolenou doplazit k autu.

	Nejvyšší mladík vytáhl mačetu a dvakrát s ní muže sekl přes záda. Seky na zádech nešťastníka vytvořily krvavé „X“. Policista vykřikl a natáhl ruku k pistoli, kterou měl v pouzdře u pasu. Pozdě. Dva další mladíci na něj skočili a vykopli mu pistoli z ruky. Vysoký mladík pokračoval ve svém díle. Rezavou čepel své mačety zarazil do mužova zápěstí. Gardner se otřásl, když slyšel, jak se ostří mačety zařezává do kosti. Z rány vytryskla krev.

	Policista ječel bolestí a prosil mladíka, aby jej nechal. Prosil. Nadával. Křičel.

	Mladík pokračoval v uřezávání jeho ruky.

	Když byla ruka téměř oddělena od předloktí, muž přestal křičet. Mladík, spokojený se svým obludným dílem, vzal za bezvládnou zohavenou ruku a nafackoval s ní muži přes obličej. Další mladík vzal brokovnici a postupně s ní ustřelil mužovy paže a nohy. Po každém výstřelu sebou tělo policisty křečovitě trhlo a vzepjalo se, jako by jím projel silný elektrický proud. Mladíci se mu smáli. Poté se jeden z nich na umírajícího muže vymočil.

	Vysoký mladík nakonec policistu zbavil jeho trápení. Z nářadí hořícího auta vytáhl těžké kladivo a svým komplicům nařídil, aby muže obrátili na záda. Muž se snažil prosit, nikdo jej však neposlouchal. Mladík zdvihl kladivo oběma rukama vysoko nad hlavu a udeřil.

	I ve svém úkrytu, vzdáleném od náměstí několik desítek metrů, Gardner slyšel zvuk tříštící se lebky. Zůstal ukrytý za rohem a vyčkával. Gang se vydal směrem na západ. Cestou si mladíci kopali s policistovou rukou.

	Pokračuj na sever.

	Musíš se dostat k Baldovi dříve, než tam dorazí tahle parta.

	Otočil se k náměstí zády. Chystal se k výstupu po schodech.

	Díval se do ústí útočné pušky.
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	Puška byla typu Colt Commando, a jak Gardner na první pohled viděl, měla toho již dost za sebou. Lak na pouzdru závěru byl oprýskán, vypadnutí dna zásobníku bránila široká lepicí páska. Muž, který držel pušku v rukou, měl na sobě nehořlavou kombinézu Nomex 3. Stejný typ používali vojáci Pluku při operacích v uzavřených prostorech.

	Muž vykřikl něco v portugalštině. Gardnera napadlo, že zní jako brazilský fotbalový komentátor.

	„Jen klid, kámo,“ řekl Gardner a zvedl ruce. Bůhví, co ten chlap chce, pomyslel si. Další pohled prozradil více: jeho rty se chvěly, přivřené oči těkaly neklidně ze strany na stranu, ruce svírající pušku se třásly. Nervózní muž plus puška proslulá tím, že občas vystřelí, i když střelec nechce.

	„Nechci dělat potíže,“ řekl Gardner. Muž vypadal, jako kdyby mu někdo jiný už potíže dělal. Obličej měl plný Drobných ran a pohmožděnin, jako by mu někdo těsně u jeho brady odpálil brokovnici. Nad pravým okem muže se táhla hluboká řezná rána, a když promluvil, uviděl mezi jeho zuby krev. Jeho kůže byla bledá. Gardner byl v Riu jen několik hodin, nicméně i to mu stačilo, aby dospěl k závěru, že všichni místní lidé mají tmavší pleť než on, nezdravě bílý Brit. S výjimkou tohoto muže.

	„Angličan?“ zeptal se policista Gardnera dokonalou angličtinou. Gardner se zastyděl za svůj manchesterský přízvuk.

	Kývl.

	„Vrať se na pláže. Tohle není místo pro turisty,“ vyštěkl muž.

	„To říká kdo?“

	„BOPE,“ řekl muž a přenesl svoji hmotnost z jedné nohy na druhou. „Kapitán Rafael Falcon, druhá četa. Jak se jmenuješ?“

	Gardner spustil ruce dolů a pozorně sledoval kapitána BOPE. Z prvního dojmu nedokázal toho muže správně odhadnout. Vypadal napjatě, čelisti sveřepě sevřené, jako by seděl na záchodě a snažil se vší silou ze sebe něco vytlačit. Bílé límečky často postrádají nervy z ocele, které požadují po svých podřízených.

	„Slyšel jsem, že vaši chlapci včera dostali pěknou nakládačku?“ usmál se Gardner.

	Falconův obličej ztuhnul jako beton. „Dlužíš mi odpověď na otázku.“

	„Můžeš mi ji zopakovat?“

	„Ptal jsem se na tvé jméno.“

	„Joe Gardner.“

	Falcon zaklonil hlavu a odhalil štíhlý krk, pokrytý krvavými šmouhami. „Gardner? To mi zní nějak povědomě.“

	„Jsem přítel Johna Balda.“

	Svaly ve Falconově obličeji se uvolnily a na rtech se mu objevil úsměv prozrazující úlevu. Takhle se usmívají lidé, když někde v úplný prdeli potkají známou tvář, pomyslel si Gardner.

	Falcon spustil svoji pušku ústím hlavně k zemi. Gardnerovi blesklo hlavou, že by nyní udělal nejlépe, kdyby se na muže vrhl a sebral mu jeho omlácenou pušku, nakonec si to však rozmyslel.

	„John se o tobě zmínil,“ řekl Falcon. „Ty jsi také sloužil u SAS, že?“

	Gardner na to přisvědčil pokrčením ramen. „Je to starý přítel.“

	„Řekl mi, že jsi dobrý bojovník. Jeden z nejlepších.“

	Na střeše domku, vzdáleného několik desítek metrů směrem na sever, stavěli dva mladíci hranici z ojetých pneumatik. Jeden z nich vzal do ruky kanystr a začal jeho obsahem hranici polévat.

	„Včera mi John zavolal. Řekl mi, že má potíže. Že se kolem něj všechno sere, a že uvízl někde tady, v téhle favele.“

	„Kolik bylo hodin, když ti volal?“

	„Kolem páté hodiny našeho času, což nám dělá…, což nám dělá… jednu hodinu místního.“

	Falcon kývl. „To zní pravděpodobně. John nám pomáhal na Floridě s výcvikem technik použití výbušnin při vstupu do objektu. Včera byl s námi na hlídce, aby dohlédl na to, jak výcvik uplatníme v praxi. John se nebojí nebezpečné práce, však ho znáš. Vyráží s námi do akcí ve favele, kdykoli se naskytne příležitost.“

	„Co se sakra stalo?“

	„Vysvětlím ti to později,“ řekl Falcon vyhýbavě. „Nejdříve se odtud musíme dostat. Místní gangy jsou čím dál agresivnější. Moje jednotka se stáhla, aby počkala na posily.“ Usmál se koutkem úst, potom rezignovaně potřásl hlavou. „Jen si to představ. Máme čtyřicet devět obrněných mercedesů a jenom dvanáct jich je pojízdných. Přísahám, pokud prohrajeme válku s drogovou mafií, bude to hlavně proto, že jsme nesehnali dost klikových hřídelí a převodovek.“

	Z pneumatik naskládaných na střeše chatrče vyšlehly plameny a k nebi začal stoupat hustý černý dým. Gardner ucítil jedovatý pach hořící gumy. Horizont se rozvlnil za stoupajícím vzduchem.

	„Vaše válka mě nezajímá,“ řekl Gardner. „Já chci jen najít mýho kámoše.“

	„Všichni policisté, kteří včera vyrazili do akce, jsou nezvěstní. Devět mužů, včetně našeho velitele, Paulinha Navy. Nerad to říkám, ale všichni jsou pravděpodobně mrtví, včetně Johna.“

	„Jo, to už mi dneska někdo říkal. Je to jedno, já se jen chci osobně přesvědčit, jak to je. Je to můj starej kámoš, však víš, a já mu něco dlužím ještě z tý doby, kdy jsme spolu sloužili. Takže bude fajn, když tuhletu věc dáš pryč a necháš mě, abych udělal to, kvůli čemu jsem tady.“

	Falcon sklonil pušku ústím hlavně k zemi. Gardner se ihned cítil o mnoho lépe. „Ztratil jsem kontakt s mojí jednotkou,“ řekl kapitán BOPE. „A John patřil k mému týmu.“ Poplácal Gardnera po rameni. „Pomůžu ti najít tvého přítele. Můžeme do toho jít spolu. Budeme tak mít proti gangům větší šanci.“

	„Ne, tohle nepůjde,“ řekl Gardner. „Já jsem zvyklej pracovat sám, kámo.“

	Falcon přimhouřil oči. „Říkáš to, jako kdybys věděl, do čeho jdeš.“

	„Mám nějakou představu,“ řekl Gardner.

	Falcon našpulil své oteklé rty. „Dobrá. Tak dejme tomu, že tvá představa je… správná. Kam máš přesně namířeno?“

	„Na sever,“ řekl Gardner. Kývl neurčitě směrem k vrcholu favely, ležícímu vysoko nad jejich hlavami ve vzdálenosti několika set metrů. Nechtěl říkat nic konkrétního nějakému chlapíkovi, se kterým se seznámil sotva před pár minutami.

	„Dobře. Takže hodláš jít na sever. A jak myslíš, že se tam dostaneš?“

	No jo. Sakra.

	Falcon měl pravdu. Mezi Gardnerem a sochou Ježíše se prostírala džungle uliček a křižovatek, schodišť, na jejichž konec ani nedohlédl, a domků, které vyrůstaly jeden na druhém. Stanovit tady nějakou trasu, to nebylo možné. Představil si sám sebe, jak se vydává na sever, proplétá se uličkami a ztrácí pojem o tom, kde je.

	„Tuhle favelu znám lépe než svoji ženu,“ řekl Falcon. „Řekne ti to ona sama, pokud se nám podaří dostat se odsud. Pozvu tě k nám na večeři, na vepřové s fazolemi a studeným pivem.“

	Sundal si svoji taktickou vestu a rozepnul horní polovinu kombinézy. Potil se jako emigrant na britské celnici. Pod kombinézou měl černé tričko s velkým bílým nápisem: „Patřím k Ježíšovi“

	Utáhl si rukávy kombinézy kolem pasu a oblékl si na tričko vestu.

	„Co se ti to stalo s rukou?“

	„Měl jsem nehodu se sekačkou na trávu,“ odpověděl s kamennou tváří Gardner.

	„Aha.“ Falcon se skeptickým výrazem krátce kývl. „Pojďme,“ řekl. „Ukážu ti nejkratší cestu.“

	Vedl Gardnera na sever, dále od mrtvých policistů. Spolu s námahou stoupali po příkrých dlouhých schodech. Šlo se jim špatně. Schody pokrývala vrstva bahna, které tu zůstalo po nedávných vydatných deštích. Uličky favely byly neuvěřitelně úzké. Gardner se v nich necítil příliš dobře. Často měly na šířku sotva metr.

	Gardner cestou zahlédl několik mrtvých civilistů. Leželi tváří dolů a na zádech měli zřetelné zásahy. Zřejmě se běželi ukrýt, napadlo ho.

	Ve favele nebylo nic obvyklého. Po střechách domů vedly plechové chodníky. Kam se člověk podíval, tam viděl šňůry s pověšeným prádlem. Gardner zažil boje v Belfastu, Bagdádu a Kábulu, nikde však nezažil nic, co by připomínalo poměry ve favele.

	Falcon po schodech doslova letěl. Bylo zřejmé, že místní terén dobře zná. Gardner mu však statečně stíhal. Na rozdíl od některých bývalých vojáků Pluku si udržoval vysokou fyzickou zdatnost. V jeho každodenním životě bylo jen málo pevných bodů, tělesné cvičení k nim však patřilo. Každý den běhal, nachodil mnoho kilometrů, mezi parkovými lavičkami cvičil tricepsové zdvihy a na rámech dětských houpaček trénoval shyby se širokým úchopem. Říkal si, že jeho současná fyzička je lepší než u leckterých vojáků Pluku v aktivní službě. „Máš svaly jak Dorian Yates, když byl ve vrcholný formě,“ prohlásil o něm uznale jeden z jeho kolegů v posilovně.

	Znovu se mu před očima objevily obrazy z jeho poslední akce v Afghánistánu. Ještě v 09:37 byl celý a nedaleko od něj kráčel namyšlený mladík jménem Grant, který předpokládal, že válku proti Tálibánu odbude levou zadní.

	V 09:38 bylo všechno jinak. Výbuch miny Granta připravil o nohy, o rozkrok, o šanci na přežití. Jeho břicho a krk proděravěly ocelové střepiny. Gardner byl výbuchem omráčený tak, že se díval na svoji zdevastovanou ruku a necítil žádnou bolest. Jediné, co jej v tu chvíli napadlo, bylo, jak dlouho to bude trvat, než zemře na svá zranění.

	Obvyklý postup byl takový, že se čekalo na příchod pyrotechnického týmu se psy. Tálibové byli zákeřní. V terénu často rozmístili ne jednu, ale celou síť výbušných nástrah. Každý, kdo se snažil pomoci lidem postiženým výbuchem, se sám mohl stát obětí další nálože. Pyrotechnické ohledání místa bylo časově náročné a času nebylo nazbyt. Bald doběhl přes nekrytý prostor k poškozenému průzkumnému vozidlu. Popojel s ním směrem k raněným, Gardner si ho naložil přes rameno a vytáhl ho dovnitř auta. Grant byl v beznadějné situaci, přesto se i jemu snažil Bald pomoci. Na bojišti se však s rozsáhlým devastujícím poraněním a vyhřezlými vnitřnostmi nic dělat nedalo.

	Gardner viděl své kolegy, jak klečí u Granta. Mladík utišený morfinem byl na cestě tam, odkud není návratu. Mami, mami, byla jeho poslední slova. Gardner také dostal morfinovou injekci. Cítil, jak jej zranění levé ruky vyčerpalo. Před očima se mu roztančily modré a žluté skvrny. Jakoby zdálky slyšel Baldův hlas: „Jen klid, kámo. Doktoři už jsou na cestě.“

	Falcon se zastavil na vrcholu schodů a vytrhl Gardnera z jeho denního snění.

	„Zastav,“ řekl. „Něco vidím.“

	„A co?“ zašeptal Gardner.

	Falcon neodpověděl.

	„Co vidíš, Rafo?“

	Gardner si lehl na břicho a doplazil se k Falconovi. Ulička před nimi ústila na dvorek plný sutě ze zbořených domků, které původně stály kolem. Nikde nikdo. Místní obyvatelé zřejmě čekali, že se to tu každou chvíli může změnit v bojiště. Gardner přejížděl pohledem vrcholy střech a okna. Žádný pohyb neviděl, nicméně si všiml zásahů střel na zdech většiny domů.

	V dálce asi třicet metrů před sebou, mírně vlevo, uviděl mohutné obrněné auto, natřené černou barvou. Stálo u okraje klikaté silnice, která pokračovala na západ od favely. Vlastně se v tomto případě dalo stěží mluvit o silnici: její povrch pokrývalo suché bláto, kameny a hluboké výmoly.

	„To auto patřilo mé jednotce,“ řekl Falcon.

	Před autem ležel kus betonu, z něhož trčely olověné vodovodní trubky. Roztržená věž na střeše vozidla ukazovala na to, že uvnitř vybuchla nějaká nálož. Vedle auta Gardner uviděl dvě těla. Ležela na břiše a jejich ruce byly svázány za zády. Gardnera napadlo, že ti lidé byli nejspíš popraveni výstřelem zezadu do hlavy.

	Gardner přišel k mrtvým blíže. Cítil pronikavý zápach, připomínající vepřové maso opečené na rožni, potřené hovnem.

	Zadíval se na štítek se jménem. Seržant Edilson. Seržant Campos. Vzápětí si uvědomil, že tělům něco schází. Jejich hlavy. Poté si všiml kulových předmětů velikosti ragbyového míče, ležících opodál. Jestli je jedna z těch hlav Johnova, tak si to nikdy neodpustím, pomyslel si.

	Gardner došel ke hlavám. Jejich oči byly vydloubány, nosy, uši a rty hrubě odřezány. Ústa byla rozevřena dokořán a uvnitř byl nacpán uříznutý penis a varlata. Hlavy měly zelenohnědou barvu a pokrývala je lesklá vrstva z výkalů. Kolem hlav bzučely mouchy, v ranách se hemžily larvy.

	Obrátil svoji pozornost k mrtvým tělům. Na jednom z nich zahlédl zavřené pistolové pouzdro. Opřel se jedním kolenem o zem a spěšně rozepnul chlopeň pouzdra. Pistole Browning Hi-Power. No, to je ono. Zoufale si přál mít nějakou zbraň a teď ji měl.

	Pistole patřila k typům, které znal velmi dobře. Tahle byla ráže 9 mm Luger. Gardner by byl radši, kdyby byla ráže .40 S&W, nebo alespoň 9 x 21 mm, neboť ráže 9 mm Luger mu připadala zastaralá a málo výkonná. Stiskl tlačítko u lučíku a vysunul zásobník, aby se podíval na náboje. Spokojený, že je zásobník plný, jej zase zasunul zpět do pistole, kterou si zastrčil za opasek svých maskáčových kalhot. Falcon již překonal svůj strach a zármutek a přišel blíže k tělům.

	Na autě byl sprejem nastříkán nějaký nápis. „Falta de Deus,“ četl Falcon nahlas.

	„Řekl bych, že to asi v portugalštině neznamená Mějte pěkný den,“ řekl Gardner potichu.

	„Znamená to Bůh není. Říkají, že jsou proti Bohu.“

	„A kdo to říká?“

	„Jeden z gangů.“

	Falcon sklonil hlavu a pokřižoval se.

	Takovou hrůzu by neudělali ani Tálibové, pomyslel si Gardner.

	„Tvůj přítel –“ Falcon se zarazil v půli věty.

	Gardner se zachmuřil. „Možná jej odvedli jako rukojmí. Aby dostali výkupné. Tak to tady přeci chodí, ne?“

	„Jo,“ řekl Falcon nepřítomným hlasem.

	„Přemýšlej, Rafo. Ten gang – možná jeho lidé Johna zajali?“

	„Pokud s sebou Balda odvedli, tak je pravděpodobně mrtvý. A pokud najdou nás, zabijí nás také.“

	„Ne, to se jim nepovede, kámo. Na to vsadím svoje hodinky.“

	„Ty nevíš, proti komu bojujeme. Tohle není obvyklý gang.“

	Gardnera napadlo, co se v těchto podmínkách dalo považovat za obvyklý gang. Možná ta parta mladíků, co zmasakrovala policistu.

	„Řekni mi něco o tom gangu.“

	„Tohle je práce chlapů Velkého Zuba.“

	„Kdo je to?“

	„Luis Oliveira. Přezdívají mu Velký Zub. Nikdy do favely nechodí osobně, je ale šéfem největšího gangu v Barbose. Říkají si Poslové Boha. Mají pod kontrolou veškerý tok zbraní a drog ve favele. Pravou rukou Velkého Zuba je chlapík přezdívaný Ruleta. Vsadím se, že tohle je práce jeho speciálního vražedného komanda.“

	Gardner se zadíval směrem na sever. Vypadá to, že je tu klid, pomyslel si. Nechtěl však nic riskovat. „Musíme odtud vypadnout, Rafo. Než na ně narazíme a než si z nás udělají polívku k obědu.“

	Otočil se k Falconovi. Oči policejního důstojníka se upíraly do jednoho bodu za Gardnerovými rameny.

	„Pozdě,“ řekl. „Už nás našli.“
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	Weiss prošel kolem řady policejních aut, zaparkovaných u okraje silnice. Kolem postávali policisté s vystouplými břichy, zamyšleně si třeli své vousy a bezmyšlenkovitě kopali do štěrku u asfaltové vozovky. Zjevně měli strach vstoupit do favely bez doprovodu BOPE, a tak se zaměstnávali kontrolováním lidí, kteří přicházeli a odcházeli z Barbosy. Většinou to byli běloši, mladíci zjevně pocházející z majetných rodin, kteří sháněli marihuanu. Weisse si nevšímali. Se svojí otrhanou baseballovou čepicí s nápisem Arizona Cardinals a tričkem barcelonského fotbalového klubu pod dlouhým pláštěm s ošoupaným odznakem s logem UNICEF vypadal jako někdo, kdo celý život strávil život ve favele.

	Favely byly jako vězení. Nikdo se příliš nestaral o ty, co šli dovnitř, jako spíš o ty, co se snažili dostat ven.

	Sotva Weiss ve favele urazil prvních pár metrů, měl pocit, jako by se ocitl v jiném světě. Z domů vedly otřískané trubky, ze kterých vytékal odpad do velkých kaluží na ulicích. Všude se povalovaly plastové obaly a plechovky od koly. V jedné boční uličce Weiss zahlédl vyzáblého muže, jak se prohrabuje hromadou odpadků, vytahuje z ní kusy vlnitého plechu a nakládá je do nákupního vozíku. Na ulici stály vraky aut, z nichž zmizely veškeré použitelné součásti. Nad střechami domů se křížila změť telefonních a elektrických kabelů.

	V dálce Weiss zahlédl trojici mladíků, sedících na převrácených přepravkách od banánů. Dva z nich, vychrtlí kluci, mohli být ve věku dvanácti nebo třinácti let.

	Jeden měl na sobě volnou mikinu s emblémem basketbalového týmu Lakers, druhý měl vlasy spletené do vodorovných copánků a sčesané dozadu. Seděli na bednách a bodali do nich noži.

	Třetí mladík byl starší. Weisse napadlo, že to bude jejich vůdce. Mohlo mu být osmnáct a na nohou měl tenisky v kombinaci bílé a černé. Kolem krku měl zlatý řetízek s křížkem vykládaným lesklými kameny. Kouřil jointa. Vtíravý pach marihuany byl cítit po celé ulici.

	Weiss se blížil ke skupince. Tři páry očí se na něj upřely.

	„Hej, zastav,“ řekl starší mladík.

	Weiss šel dál.

	„Kurva, řekl jsem, zastav.“

	Mladík naposledy potáhl ze svého jointa, zvedl se z bedny a zastoupil Weissovi cestu. Vydechl zelenavý dým Weissovi do tváře a zamračeně se na něj zadíval.

	„Kurva, když něco řeknu, tak mě máš poslechnout, jasný?“ zahulákal a dloubl prstem Weisse do jeho kabátu. „Teď jsi na Batistově území. A uděláš, co řeknu.“

	Weisse se pomalu zmocňovala zlost. Uměl svoji práci, věděl, jak jednat s lidmi, dokázal vydělávat peníze. Mladíka, který se mu postavil do cesty, nevnímal jako hrozbu. Spíše jako krysu, která mu ohryzává prsty na nohou.

	„Ustup, chlapče, a neublížím ti.“

	Batista se zašklebil a nadzvedl okraj své bundy s emblémem basketbalistů Chicago Bulls. Za pasem kalhot měl zastrčenou pistoli.

	„Ukaž kapsy,“ nařídil.

	„Když to chceš,“ řekl Weiss a zdvihl ruce, „Proč nepřijdeš a nevezmeš si to?“

	Sáhl do pravé kapsy a vytáhl pár zakrvácených chirurgických rukavic. Sáhl do levé kapsy a vytáhl pár bezcenných drobností. Zadíval se na mladíka, který se snažil jej probodnout svým zuřivým pohledem.

	„To má být vtip?“

	„Já se přeci nesměju,“ řekl Weiss. „Nebo tobě snad přijde něco vtipné?“

	„Hele, pane, tady končí sranda. Naval peněženku.“

	Weiss si pomalu sundal svůj dlouhý plášť. Batistovu pozornost upoutalo něco na vnitřní straně pláště. Dva mladší chlapci se naklonili, aby lépe viděli. Na podšívce pláště bylo přišito čtrnáct pouzder. A v nich byly zasunuté injekční stříkačky.

	„To mě poser. Ten chlap je snad doktor nebo –“

	Weiss bleskurychle vytáhl levou rukou jednu stříkačku a vrazil ji do Batistova krku. Stiskl píst.

	Mladík obrátil oči v sloup, podlomila se mu kolena a začal se kácet dozadu. Mladší chlapci vyvalenýma očima sledovali svého vůdce, který padl jako podťatý.

	Stříkačka byla naplněná koncentrovaným kyanidem draselným. Weiss v plášti nosil stříkačky s různou koncentrací jedu. Mohl se rozhodnout, jestli svoji oběť nechá zemřít během minuty, nebo ji nechá trápit deset minut. Batista byl arogantní pitomec, a kdyby měl více času, dopřál by mu desetiminutovou dávku. Čas však tlačil, proto samozvaného vládce ulice odbyl minutovou dávkou.

	Konečně, dalo se to považovat za projev milosrdenství.

	Batista sebou škubal na zemi. Jeho svaly se křečovitě stahovaly. Na tváři se mu objevil bolestný škleb. Jeho tělo jako by se smršťovalo a svíralo jeho vnitřnosti. Z úst mu tekly sliny a jeho oči se zalily slzami.

	Po dvaceti vteřinách povolily svěrače. Po třiceti vteřinách začal dýchat povrchně, rychle, s námahou. Jako chlap, který kouří čtyřicet denně, když jde do schodů. Z očí a uší mu začal vytékat jasně červená krev. To je zajímavé, jak kyanid změní barvu krve, pomyslel si Weiss. Zadíval se na oba mladší chlapce. Sledovali svého kápa, zděšeně, ale také zvědavě, jako děti, které přistihnou rodiče při sexu.

	Když se Batista začal dusit a jeho smrt byla již jen otázkou vteřin, Weiss vytáhl další stříkačku a natáhl se dopředu. Chytil chlapce s copánky zezadu pod bradou a jehlu mu přitiskl ke krku.

	„V téhle stříkačce je infikovaná krev,“ řekl chlapci. „Nemoc teploušů. Když to do tebe pustím, budeš umírat několik let. Nebude to tak rychlé, jako tady u tvýho kámoše.“

	Chlapec neodpověděl. V rozkroku jeho kalhot se objevila temná vlhká skvrna a byla stále větší.

	„Potřebuju mluvit s mužem, který si říká Xavier.“

	Chlapec s copánky stále nic neříkal.

	„Tak mu to řekni, Shorty,“ řekl chlapec v mikině.

	„Odvedete mě k němu, hm?“

	„Jasně,“ řekl chlapec v mikině.

	„Dobrá. A žádný podraz. Jinak zabiju vás a vaše rodiny taky.“

	Shorty se skvěle vyznal v místních zkratkách. Mnohé děti si vydělaly pár reálů tím, že francouzské turisty prováděly po favele. Turisté neměli tušení, že jejich peníze jdou přímo do kapes místním gangům.

	Dvacet minut se proplétali ulicemi, až se ocitli v samotném centru favely. Sem se policisté neodvažovali. V místních uličkách byla větší tma. Domky střídavě vystupovaly do ulice a střídavě byly posazené více dozadu. Člověk, který tudy procházel, měl pocit, že prochází zákopem z vlnitého plechu. V ulicích nebyl nikdo, kromě pár gangsterů se slunečními brýlemi na nosech a samopaly. Tu a tam narazili na feťáky.

	„Tady to je,“ řekl Shorty. Stáli před chatrčí, která byla menší než šatní skříň v dobrém hotelu. Byl to spíše přístavek se zděnou čelní stěnou. Chlapec zabušil rukou silně na dveře a něco zakřičel.

	Než mu v tom Weiss mohl zabránit, chlapec utekl.

	Nikdo na bouchání neodpověděl. Weiss vstoupil dovnitř.

	Ocitl se ve čtvercové místnosti. Na podlaze byla silná vrstva prachu. Měl pocit, že mu při každém kroku pod nohama křupou švábi. Nebyla tu žádná okna ani nábytek, pouze u jedné stěny stál stůl. Ze starých pavučin viseli mrtví pavouci. Zjevně tu již nějakou dobu nikdo nepobýval.

	Weiss se zastavil.

	Pootočil se.

	Ve dveřích stály tři postavy.

	Jeho oči je střídavě prohlížely. Muž vlevo měl na rukou mosazné boxery. Další muž si o nohu opíral dlouhé železné páčidlo. Třetí v ruce držel nůž se dvěma čepelemi s pilovitým ostřím.

	„Hledám Xaviera.“

	„Není doma,“ řekl muž s boxery.

	Přistoupili blíže k Weissovi.

	Weiss se potkal očima s mužem, který držel nůž. „Xavier neexistuje, že?“

	„To jsi odhad zatraceně dobře.“
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	Běželi tak rychle, jak jen to jejich nohy dovolily.

	Do očí je bodalo slunce a v patách měli pronásledovatele z gangu Poslů – malé armády poskládané z mužů nejrůznějšího věku a kondice, oblečených v tričkách s logem Reálu Madrid a s velkými slunečními brýlemi.

	Pořád hrozilo, že to skončí špatně.

	Dvacet minut se proháněli klikatými uličkami a hliněnými stezkami. Gardner měl takovou žízeň, že by byl ochoten pít cokoli. Od popíjení včera večer neměl ani kapku vody. Chytaly jej křeče do žaludku, v boku jej píchalo, jako by mu tam někdo tiskl šroubovák. Nesnesitelná bolest.

	Zadíval se dozadu přes rameno. Gangsteři již zmizeli z dohledu, nad střechami favely však stále slyšeli jejich hulákání.

	Falcon nasadil zničující tempo. Jakmile po nich začali gangsteři střílet, dal se do rychlého běhu. Běžel daleko vpředu, kličkování v ulicích a ostré změny směru jej však vyčerpaly a nyní byl jen několik metrů před Gardnerem.

	„Kudy se dostaneme na sever?“ zeptal se Gardner Falcona.

	„Tudy… touhle ulicí… stáčí se,“ popadal Falcon dech. Už nemohl. Gardner musel zpomalit. Jejich odstup od gangsterů se zkrátil. Jestli to takhle půjde dál, budeme je mít za chvíli za zadkem, pomyslel si Gardner.

	Bude dobré jim dát něco, o čem by mohli přemýšlet, napadlo jej.

	Když doběhli ke konci uličky, ten den už alespoň po stopadesáté, Gardner zahnul doprava. Počkal za rohem, než doběhne Falcon, chytil jej a přitáhl k sobě za roh, do úkrytu.

	„Poslyš, jakmile začnu střílet, přeběhneš na druhou stranu.“

	Falcon neodpověděl.

	„Rafo, jsi v pořádku?“

	„Jistě,“ odpověděl. „To je jen –“ Na vteřinu se odmlčel. „Tak se do toho dáme.“

	„Jedna,“ řekl Gardner.

	Gardner se vysunul zpoza rohu, chytil pistoli oběma rukama. Pravou rukou svíral rukojeť, levou – protézou – podpíral zbraň. Rozkročil se na šířku ramen, aby měl stabilní postoj. V zásobníku pistole bylo třináct nábojů. U mrtvého policisty žádné další náboje nebo zásobníky nenašel.

	Třináct nábojů. Každá střela musí zasáhnout.

	Ulička byla dva metry dlouhá a její nejbližší rovný úsek měl kolem padesáti metrů. Gardner uviděl tři gangstery. Předvoj. V rukou svírali Kalašnikovy. Byli zatím příliš daleko, než aby si mohl být jistý, že je přesně zasáhne.

	Dva gangsteři se rozběhli. Jeden z nich ze své zbraně vystřeloval krátké dávky po délce uličky. Nezajímal se, co jeho střely zasáhnou. Gardner mohl být klidný: zatím o nich nevěděli a nemířili na ně. Ti pitomci se neobtěžovali mířit. Spoléhali, že když budou chtít něco zasáhnout, přepnou si na střelbu dávkou. To bylo dobré.

	Gangsteři se blížili.

	Ještě kousek, ještě kousek. Aby žádný výstřel nepřišel nazmar.

	Čtyřicet metrů.

	Náboje ráže 9 mm Luger s celoplášťovou střelou neměly na cíl takový účinek, jako výkonnější ráže. Gardner však spoléhal více na své střelecké schopnosti než na výkon nábojů.

	Stačilo soupeře zasáhnout na pravém místě, uprostřed těla, kde jsou životně důležité orgány, a pravděpodobnost jeho zničení byla vysoká.

	A stačilo jej nezasáhnout a museli počítat s tím, že odpovědí jim bude sprška střel ráže 7,62 mm. Na vzdálenost padesát metrů a méně by Gardnera dokázal zmrzačit i čtyřletý kluk.

	„Tři, běž sakra!“

	Pistole, kterou Gardner vzal mrtvému policistovi, byla standardní policejní zbraň s jednočinnou spouští, u které se při zajištění napnutý bicí kohout sklápěl do přední polohy, byť zůstával i nadále napnutý. Ke střelbě byla zbraň připravená po stisknutí páky pojistky.

	Zamířil na nejbližšího gangstera. Muž sprintoval směrem k nim, od Gardnera jej dělilo několik desítek metrů. Gardner stlačil pojistku a kohout odskočil do zadní polohy. Stiskl třikrát spoušť.

	Bum! Bum! Bum!

	Spoušť fungovala skvěle a Gardner mířil celkem slušně. První střela zasáhla běžícího mladíka do kolene. Gardner sice mířil na hrudník, ale i tohle byl výsledek, který se hodil. Pokud mladík mohl až dosud počítat s kariérou sprintera, nyní s tím byl konec. Zásah poškodil šlachy, vazy i kosti. Mladík klesl k zemi. Ještě se snažil namířit svoji zbraň do směru, odkud na něj Gardner vystřelil.

	Druhý výstřel mladíka zasáhl do ramene. Vykřikl bolestí a druhou rukou se chytil za zasažené místo. Pustil zbraň na zem.

	Gardner vystřelil potřetí. Mladík zasažený doprostřed trupu se definitivně zhroutil na zem, vzdálený asi deset metrů od místa, kde se ukrýval Gardner s Falconem. Jeho Kalašnikov dopadl s třeskotem na zem. Další dva gangsteři, běžící několik desítek metrů za svým kumpánem, vystřelili směrem ke Gardnerovi dlouhou dávku a poté zaběhli do jednoho domu. Uvnitř vykřikla nějaká žena.

	Mezitím se Falcon přesunul k levému rohu na konci uličky a začal pálit krátkými dávkami do směru, odkud se blížili další gangsteři. Ti zřejmě uvažovali o tom, že by pokračovali dále, když však viděli na zemi svého druha, změnili názor.

	Gardner dále mířil pistolí na ležícího muže. Rozběhl se k němu, aby se zmocnil jeho pušky. Levá noha muže sebou křečovitě trhala. Gardner se zmocnil zbraně a zase se rychle vrátil do svého úkrytu.

	„Myslím, že se nám podařilo získat nějaký čas,“ řekl. „Musíme toho využít. Máme šanci jim utéci.“

	Falcon nezúčastněně přikývl.

	„Rafo, poslyš. Musíme zmizet teď hned.“

	Důstojník ukázal na pět jasně zbarvených papírových draků, vznášejících se nad lepenkovými a plechovými střechami.

	„Systém včasné výstrahy,“ řekl. „Vnější jednotky gangu vysílají svým vůdcům zprávu, že BOPE je na cestě.“ Otočil se ke Gardnerovi. „Moje jednotka se vrací.“

	Měl by být štěstím bez sebe, že mu jeho kámoši běží na pomoc, pomyslel si Gardner. Tak proč to říká tak otráveně, jako nějakej chudák manžel, kterýho manželka v neděli vleče do Ikey?

	„Jestli chceš jet na jih a setkat se se svými lidmi, tak běž na to,“ řekl Gardner.

	„Ne, to ne,“ řekl Falcon a zadíval se severním směrem. „Půjdu s tebou. Snad tam John někde je. Pomůžu ti ho najít.“

	Gardner nevěděl proč, ale na Falconově rozhodnutí mu něco vadilo.

	Nebyl ale čas o tom přemýšlet. V uličce se v dálce objevily další tři postavy. Gardner s Falconem je museli vyřídit. Dvě dávky z Falconovy pušky přinutily gangstery, aby spěchali do úkrytu.

	Gardner s Falconem se znovu dali do běhu. Gardner nechal Falcona, ať běží jako první. Prokličkovali několika úzkými uličkami a celou dobu pečlivě sledovali cestu pod svýma nohama. Betonový povrch byl zbrázděn dírami téměř půlmetrového průměru, na mnoha místech na něm byly položeny plastové vodovodní trubky, vedoucí k modrým nádržím na střechách domovních bloků. Na takové cestě mohli při rychlém běhu snadno zakopnout a vymknout si kotník.

	Vystoupali po pěti neuvěřitelně strmých schodištích se stupni různé výšky, až se ocitli u horního okraje favely. Byla to těžká dřina, kterou Gardner zvládl díky tomu, že měl po letech služby u Pluku stále výbornou kondici, vydobytou tvrdým výcvikem.

	„Pověz mi,“ řekl Gardner, „co se stalo Baldovi?“

	Falcon se zastavil, aby popadl dech. Nacházeli se uprostřed jednoho schodiště. „Vždycky, když jdeme do favely, tak to probíhá stejně. Vnější skupiny gangu vypustí draky a vystřelí světlice. To je signál pro vnitřní skupinu odstřelovačů, aby zaujali své pozice, zatímco třetí tým zajišťuje ukrytí zásob drog a peněz, odpojuje veškeré ilegální odběry elektřiny, a tak dále. Do favely jezdíme obrněnými auty. Jedno jsi už dnes viděl.“

	Procházeli po silnici, kde u každého domu stála hromada cihel. Vystřelené nábojnice všude kolem Gardnerovi napověděly, že hromady slouží jako obranné pozice. Jenom se nedalo říci, zda se za nimi bránili civilisté, nebo gangsteři.

	„Tentokrát jsme přijeli a – žádní draci. Žádné světlice. To je přeci divné, že?“

	„To je starý učebnicový trik,“ řekl Gardner. „Chtěli, abyste si mysleli, že jste je překvapili.“

	„Naším úkolem bylo zatknout Ruletu,“ pokračoval Falcon, jako by neslyšel, co Gardner řekl. „Ruleta je zástupce šéfa Poslů Boha. Gangy ve favele zabíjejí lidi každý den.

	Dobrá, je to součást místního života. Ale Ruleta, to je něco jiného. Tenhle chlap má svoji vlastní operační jednotku. Zabijou člověka, uříznou mu hlavu a namísto ní přišijou hlavu prasečí. Nebo odříznou ruce a nohy, vyjmou z břicha vnitřnosti a místo nich dovnitř nasázejí uřezané končetiny, jako by aranžovali kytici v květinářství. Viděl jsem již leccos, ale tihle chlapi –“

	Falcon zmlkl a zavrtěl hlavou.

	„Ulice byly prázdné. Postupovali jsme čím dál hlouběji a hlouběji do favely Barbosa.“

	Falcon se nadýchl a pokračoval. „Přijeli jsme do centra, a v tu chvíli byl s námi konec. Stříleli po nás pancéřovkami. Byli tam odstřelovači. Děti, chlapci i dívky, ve věku devět, deset let, na naše obrněná auta házely zápalné láhve. Jsou to mohutná auta, to víš, ale zkus být uvnitř, když se dějí takové věci. Chtěli jsme odjet jinam, ale dali na cesty zátarasy.“

	Gardner si vzpomněl na betonové bloky a vraky aut.

	„Zřejmě nyní očekávají, že budou větší potíže,“ řekl.

	„Co tím myslíš?“

	„Řekl jsi to sám. Útočili na vás jinak, než obvykle, Někdo Poslům řekl, že na ně jede BOPE. Věděli to dříve, ještě než jim to oznámil jejich výstražný systém s draky, a tak se rozhodli změnit taktiku. Tohle bylo přepadení, Rafo. Taková věc potřebuje čas a přípravu. To se nedá udělat tak, že se teď rozhodneš a teď hned to uděláš.“

	Falcon několik vteřin mlčel. „Tohle je válečná zóna,“ pokračoval. „Favely nejsou slumy. Jsou to bojiště. Porážky, jako byla tato, se někdy stávají. Mě zajímá, že dva moji lidé jsou mrtví a ostatní jsou nezvěstní. Chci jen najít toho, kdo to udělal. Za tohle zaplatí.“

	Po schodišti se dostali za řadu domů, kde byly po zdech napsány různé vzkazy gangsterů. Falcon zamířil krátkou uličkou po svahu dolů. Zůstal stát u rohu uličky, s rukama opřenýma o stehna. Dále pokračovala do pravého úhlu zalomená ulice, po jejíž stranách stály domky z šedivých cihel, postavené ve vrstvách na sobě, jako kostky stavebnice Lega.

	Gardner se vydal ulicí. Zaujala jej stavba s fasádou smetanové barvy, stojící ve vzdálenosti dvacet metrů severním směrem, nedaleko od vrcholu favely. Kolem dvoupodlažní budovy z tvárnic stály vzrostlé karobové stromy a olivově zelené keře. Budova měla bíle natřené rámy oken a střechu z pálených tašek. Kolem stál dva metry vysoký pletivový plot, před vchodem do budovy stála nově natřená brána.

	„To je škola,“ řekl Falcon, když si všiml, na co se Gardner dívá.

	„To mě podrž, ve favele je škola?“

	Falcon si olízl rty. „Vláda se snaží favely integrovat do města,“ odpověděl. „Jsou tu školy, nemocnice, fitcentra. Jsou tu dokonce restaurace, jako McDonald’s.“

	Budova školy jako by byla z jiného světa.

	Sochu Ježíše s rozpaženýma rukama, obrácenou k atlantickému pobřeží, nyní Gardner viděl na jihu. Falcon stál vedle něj a dýchal s námahou.

	„Myslím, že… jsme jim utekli,“ řekl.

	Gardner neodpověděl. Snažil se soustředit. Počítal vzdálenosti. Před sebou měl svažitou plochu dlouhou kilometr a širokou kilometr a půl, která dělila vrchol favely od sochy.

	„Moje jednotka krát čtyřicet severně.“ John patřil ke 14. týmu mobilní jednotky eskadry D 22. Pluku. Takže to dělalo 560 metrů severně od sochy Krista. „Tvoje jednotka krát dvacet na západ.“ Gardner sloužil v 11. týmu eskadry D., což byl čtyřčlenný lodní tým. Každý sice byli v jiném týmu, Eskadra D však byla nasazená v Iráku, Afghánistánu a v roce 2002 na Srí Lance, kde její vojáci cvičili tamní státní elitní bezpečnostní jednotky pro boj proti Tamilským Tygrům.

	Jeho jednotka krát dvacet. To znamenalo, že Bald byl 220 metrů na západ od Sochy. Místo určené dvěma vypočtenými čísly, odpovídalo skalnatým hřebenům porostlým džunglí.

	„Jsme na severním okraji favely,“ řekl Falcon. „Tady favela končí, dál jít nemůžeme.“

	„To se pleteš, kámo.“

	„Cože? Já se ne…“

	Za nimi zazněly výstřely.

	„Poslové.“

	„Jak nás mohli tak rychle najít?“ podivil se Gardner.

	„Znají zkratky. Jsou desítky možností, jak se dostat z jednoho konce favely na druhý. Po střechách, pod zemí…“ Falcon se odmlčel a snažil se uklidnit. Hlas se mu třásl. „Budou tu každou chvíli. V gangu jsou stovky chlapců. Jestli mě dostanou, stáhnou ze mě kůži zaživa, uříznou mi –“

	„Jo, jasně, chápu, nemají rádi návštěvy,“ skočil mu do řeči Gardner a jízlivě se zasmál. „Pojďme, ještě pořád před nimi máme nějaký náskok.“

	„Kam chceš utéct?“

	„Ztratíme se.“

	Rozběhli se ulicí. Mezi střechami dvou a třípodlažních domů kolem náměstí byly položeny pláty vlnitého plechu, po nichž se dalo přebíhat. Nedaleko od brány školy stál zrezivělý pickup Isuzu.

	Když byli v půlce náměstí, zaslechl Gardner tupý náraz a po něm zvuk výstřelu. Odstřelovač. Útočily na ně vnitřní jednotky gangu.
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	Gardner neztrácel čas a ihned se schoval za pickup. Pro začátek to stačilo. Střelci zmizeli z dohledu, bylo však jen otázkou času, kdy se směr střelby gangsterů změní. Isuzu zasáhla řada přesně mířených výstřelů od střelce, který měl své stanoviště východním směrem. Útok na prchající dvojici byl tentokrát dobře organizovaný, nebylo to jen další pokračování divoké honičky v ulicích favely.

	Do Gardnerových ušních bubínků bušil kovový zvuk zásahů střel, pronikajících plechem karosérie. Střelec pálil na auto v naději, že nějaká střela si k nim přeci jen cestu najde. Riziko, že se nějaká střela šikovně odrazí tak, aby je zasáhla, bylo sice malé, Gardner však přesto pro jistotu přesunul Falcona za zadní kolo a sám se ukryl za předním. Přední a zadní kola představovala nejjistější úkryt: u předních kol bránil průniku střel motor, u zadních kol zase rám podvozku a dlouhá listová péra.

	„A teď co?“ zeptal se Falcon.

	„Ti tvoji kámoši z BOPE jsou kde?“

	Falcon vzal do ruky vysílačku. „Budou tu za dvacet minut.“

	„Do hajzlu.“

	„Tak dlouho se proti Poslům bránit nedokážeme,“ řekl Falcon. Z jeho hlasu zazníval strach.

	„Jen klid, Rafo.“

	Střelec musel být asi sto metrů od nich, neboť zásahy dopadaly neustále do téměř stejného místa. Zvuk výstřelů zazníval ze stejného směru. Z úhlu dopadu střel Gardner odhadoval, že střelec musí mít stanoviště východním směrem.

	A věděl také, že střelec je pánem situace. Zbývaly jim nejvýše dvě nebo tři minuty, dokud střelci nepřijdou na pomoc jeho kámoši z gangu Poslů Boha.

	„Soustřeď se na tu ulici,“ nařídil Falconovi, vzal si jeho pušku Colt Commando a dal mu ukořistěný bulharský Kalašnikov. Zatímco Kalašnikov neměl právě pověst příliš přesné zbraně, Colt Commando se dal spolehlivě použít k mířené střelbě na vzdálenost přes sto metrů.

	„Pokud se ukáže nějakej Posel, budeme mít pro něj dobrou zprávu.“

	„Ne, ne, ne.“ Falcon zavrtěl hlavou. „Ty to nechápeš. Ruleta může proti nám povolat několik set svých lidí. Proti nim nic nezmůžeme.“

	„Za jak dlouho nám přijedou tvoji kámoši na pomoc?“

	„Kdy dorazí BOPE?“ Falcon se zadíval na hodinky. „Čtvrt hodiny Tak dlouho nevydržíme.“

	Gardner měl znovu pocit, jakoby se Falcon ve skutečnosti nechtěl se svými kolegy z BOPE setkat. Vážnost situace však znamenala, že se svým pocitem nemohl déle zabývat.

	„Řekl ti John někdy, co nás naučili u Pluku?“

	Falcon se na Gardnera tázavě zadíval.

	„Neexistuje ‚to nedokážeme‘. My nikdy neprohráváme. A teď se pořádně dívej.“

	Další zásah auta prostřelil zadní pneumatiku. Ozvalo se syčení unikajícího vzduchu.

	Jedna minuta. Zbývaly dvě do chvíle, kdy je gang zlikviduje.

	Gardner se zadíval na svůj nový nástroj. Puška s teleskopickou pažbou měla na horní montážní liště upevněný zaměřovací dalekohled se 4násobným zvětšením. Páku přepínače nastavil do polohy střelby jednotlivými ranami. Otevřel dveře auta a vplížil se na sedadlo spolujezdce.

	Auto bylo vybrakované. Nebyla v něm sedadla, volant, převodovka, ani cokoli jiného, co se dalo snadno odmontovat. Připlížil se ke dveřím na straně řidiče, zadíval se ulicí směrem na východ a držel se pod spodní hranou okénka dveří.

	Vysunul hlaveň několik centimetrů z okna, svoji protézou podepřel předpažbí a pažbu si pevně vtiskl do pravého ramene.

	V Bagdádu bylo obtížné ukryté odstřelovače najít. Iráčtí střelci měli často zkušenosti se službou v Republikánské gardě a z bojů irácko-íránské války. Byli zvyklí se po každém výstřelu přemístit: nikdy nestříleli dvakrát z jednoho místa. Muži, jako odstřelovač Juba, který tvrdil, že zastřelil přes sto amerických vojáků, byli téměř nepolapitelní. K boji proti iráckým odstřelovačům musel mít člověk speciální protiodstřelovačský výcvik. Nebo pokud jste byli Američan, tak jste si přivolali leteckou podporu a do prostoru střelce jste nechali naložit čtyři tuny výbušnin. V takovém případě se ovšem muselo počítat i se ztrátami na životech civilistů.

	Další zásah. Gardner neviděl nic, co by připomínalo záblesk na ústí. Možná má na pušce tlumič plamene nebo hluku výstřelu, přemýšlel. Možná ten střelec není tak hloupý, jak doufal. Zřejmě měl zkušenosti s lovem důstojníků BOPE a věděl přesně, co má dělat: nemusel usilovat o přesný zásah Gardnera nebo Falcona: účelem jeho střelby bylo je držet v šachu na jednom místě až do doby, kdy k nim dorazí další členové gangu a vyřídí je.

	Dvě minuty. Byl nejvyšší čas střelce zneškodnit.

	Další střela se zaryla do betonu před pickupem a do vzduchu vyslala spršku roztříštěného zdiva. Střelec střílel nebezpečně dobře. Možná si byl vědom, že se jej jeho protivníci snaží zajistit.

	Gardner si uvědomil, že cosi zahlédl. Nalevo od sebe.

	Na střeše domu se něco zalesklo. Odlesk slunečního světla vyslal objekt ukrytý uprostřed změti satelitních antén a kabelů.

	Odstřelovači na Gardnera stříleli již celá léta. Odlesku si všiml okamžitě: uviděl dlouhou hlaveň odstřelovačské pušky. Střelec nerespektoval pravidlo číslo jedna, které se vyučuje v odstřelovačské škole: svoji zbraň natřete, aby se na slunci neleskla.

	Gardner vydechl, uvolnil svaly, a zadíval se zaměřovacím dalekohledem pušky Commando. Uviděl zvětšený obraz gangsterovy hlavy.

	Muž byl holohlavý, kůže na jeho lebce měla barvu mleté kávy. Ležel na břiše a byl oblečen v džínech a bílé vestě. Gardner dokonce zahlédl zlaté prsteny na jeho prstech.

	Z dálky vnímal křik blížících se gangsterů.

	„Přicházejí,“ řekl Falcon naléhavě. Hlas se mu třásl.

	Gardner se snažil všechno ignorovat. Falconův rozechvělý hlas, jeho strach, jeho pot. Soustředil se. Stiskl spoušť. Výstřel.

	Střela zasáhla střelce do hlavy. Muž se převalil na záda a zůstal ležet s otevřenými ústy. Jeho zuby se zalily krví. Pod paprsky slunce, které rozehřívalo střechu, se jeho krev výrazně blyštila.

	Tak to bychom měli, pomyslel si Gardner a vylezl z auta. Sotva se nohama dotkl země, uviděl koutkem oka pětici postav, přicházejících ulicí k náměstí.

	Byl si jistý, že čtyři z nich jsou gangsteři, neboť v rukou drželi zbraně: nejmodernější ruské samopaly PP-2000. Na okamžik jej napadlo, kde mohli tyto zbraně sehnat? Jeho myšlenky přerušila krátká dávka z Falconova Kalašnikova. Jednoho z mužů zasáhl. Ostatní tři gangsteři se okamžitě rozeběhli zpátky. Zasažený muž se držel za krk a marně se snažil ucpat díru, která mu v něm zůstala po střele.

	Falcon však také zasáhl dalšího muže. Neměl zbraň a šel napravo od skupiny gangsterů. Muž středního věku, oblečený v bílé košili s krátkým rukávem, padl na břicho. Tašku, kterou nesl, upustil, a její obsah se vysypal na ulici: balík cigaret, bochník chleba, citróny a petržel.

	„Do hajzlu, Rafo. Trefil jsi civilistu.“

	„Kurva,“ řekl Falcon a spustil pušku k pasu. „Myslel jsem, že to je – vypadalo to, že drží zbraň. Myslel jsem –“ Jeho hlas náhle ztvrdnul. „Do prdele. To byla jeho chyba. Co leze na ulici? Copak neví, že je tady válka? Pitomec.“

	Nad jejich hlavami třeskly světlice.

	„Moje jednotka se blíží,“ řekl Falcon s nadějí v hlase.

	„Jak jsou daleko?“

	„Pět minut.“

	Gardner vyběhl směrem ke škole a Falcon jej následoval. Musíš vyřídit tyhle gangstery a budeš moci najít Balda, myslel si Gardner. Byl si naprosto jistý, že se Johnovi podařilo gangu uniknout.

	Poslední věc, kterou si přál, bylo dovést k jeho úkrytu hordu místních zabijáků. Jakmile dorazí BOPE, vypaří se a bude pokračovat ve své vlastní operaci.

	Nalevo od sebe zaslechl zvuk, neomylně prozrazující zásah střely. A vzápětí zasténání.

	Falcon.

	Na betonu se objevila krev. Střela prolétla jeho levým lýtkem. Prchající gangsteři se zastavili a vrátili se zpět k náměstí. Gardner se otočil a vystřelil jejich směrem čtyřikrát ze své pušky. Objal Falcona kolem ramen a pomohl mu doskákat zbytek cesty ke škole. Bylo to ještě daleko. Podpírání raněného muže vyžadovalo mnoho energie.

	Dorazili k vratům školy. Budova na ně vrhala temný stín. Bylo nesnesitelné horko. Gardner vzal za visací zámek, provlečený oky ocelového řetězu. Zrezivělý zámek nebyl zamčený, jeho oblouk byl do těla zámku vsazen tak, aby to vypadalo, že zamčený je. Vešli vraty a pokračovali k budově. Falcon sténal při každém kroku.

	„Ještě chvíli vydrž.“

	Gardner vší silou kopl do středu dvoukřídlých dveří. Zámek vydržel, rám dveří však hrozil vypadnutím ze zdi.

	„Pospěš si. Panebože,“ sténal Falcon bolestí.

	Druhé kopnutí. Tentokrát dveře povolily a otevřely se. Gardner pustil Falcona na zem. Důstojník BOPE se odplazil několik metrů dovnitř budovy. Gardner se otočil, aby vypálil poslední dávku na gangstery. Na ulici v tu chvíli napočítal asi desítku mladých mužů, vyzbrojených samopaly, pistolemi a revolvery.

	Gardner přepnul volič režimu na střelbu dávkou. Stiskl spoušť a otáčel puškou ve vodorovné rovině tak, aby střelbou pokryl celou rojnici gangsterů. Střely se zarývaly do stěn domů, některé zasáhly telefonní vedení. Gangsteři se ukryli za hromadami cihel, stojících u ústí ulic na náměstí. Gardner vypálil jedenáct ran, poté zaslechl jen kovové cvaknutí zbraně. Sakra. Došly náboje. Zabouchl dveře školy právě ve chvíli, kdy gangsteři začali opětovat palbu.

	„Zvedni si tu nohu do výšky,“ řekl Falconovi. „Ztratíš tak méně krve.“

	Střely zbraní gangu se zarývaly do dveří. Gardner našel v sumkách na Falconově opasku dva plné zásobníky pro pušku. Jeden zasunul do zbraně a druhý si dal do kapsy na nohavici svých maskáčových kalhot.

	Čtyřicet nábojů. Gardner rozbil okenní tabuli napravo ode dveří, otvorem prostrčil hlaveň pušky a vypálil dávku na ulici. Gangsteři schovaní za hromadami cihel stříleli bez míření.

	„Pět minut uplynulo, Rafo. Kde je ta tvoje jednotka?“

	„Možná je toho dýmu a střelby příliš mnoho.“

	„Do hajzlu. Nezbývá než doufat, že se k nám blíží.“

	Na to, aby se ubránili gangsterům, jim zbývalo třicet šest nábojů.
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	Weiss odhadoval, že jej budou považovat za někoho, koho snadno vyřídí. Nemýlil se. Muž s boxery na něj zaútočil jako první a pravým zvedákem jej poslal dále do místnosti. Pod chladnou ocelí jeho zbraně Weissova čelist zapraštěla. Weiss měl pocit, jako by do jeho tváře někdo zaryl žiletku. Potom přišel na řadu muž s páčidlem. Podrazil s ním Weissovi nohy. Bolelo to a tam, kde železo udeřilo, začaly nohy otékat. Tohle všechno ještě nebylo tak zlé. Weiss již zažil horší věci. Větší bolesti měly teprve přijít. Nic jiného ostatně nečekal.

	Na hlavu mu navlékli jutový pytel a strhli z něj jeho plášť. A poté jej vedli spletí ulic. Pytel byl z husté tkaniny a Weiss neviděl, kam jej vlečou. Strčili jej do dveří nějakého domu a vedli jej po rozvrzaných schodech nahoru. Slyšel kolem sebe nějaké zvuky. Nic konkrétního, co by mu jednoznačně prozradilo, kde je. Na pozadí vnímal zvuk televize. Měl dojem, že slyší dětský křik.

	S malými ohledy jej vtlačili na židli a silonovým provazem mu svázali ruce za zády. Někdo mu sundal pytel z hlavy. Chvíli trvalo, než si jeho oči zvykly na světlo. Otevíral oči pomalu, jako by měl hlavu ponořenou v kalné vodě bažiny. Před sebou uviděl siluetu mužské postavy se širokými rameny. Muž měl velké sluneční brýle s kulatými skly, ohromné tričko s obrázkem Hulka a sandály. Seděl zády k Weissovi a zkoumal jednu z injekčních stříkaček, které vytáhl z jeho pláště.

	„Takže ty seš ten, co se mu říká Jehlový muž.“

	„A protože žádný Xavier není,“ řekl Weiss, „tak to znamená, že ty budeš… Ruleta. No, to je jedno. Na jménu nesejde. Tak jako tak seš mrtvej.“

	Ruleta se hlasitě zasmál. „Tak to je vážně sranda. Jo, to je fakt, z tvýho jména se leckterej tvrdej chlap posral. Ale to neni můj případ. Když mi Luis řekl, že jdeš sem, tak jsem nemohl uvěřit, že mě potkalo takové štěstí. Řekni mi, co je v týhle stříkačce?“ Weiss přivřel oči.

	„Thalium.“

	„A co je to, kurva?“

	„Jed.“

	Ruleta držel stříkačku v ruce. Poté si Weiss uvědomil, že v místnosti nejsou sami. Uviděl další dva muže s netečnými pohledy, štíhlé jako tyče ve striptýzovém klubu a oblečené v přiléhavých džínech a trikách, která sahala až k jejich kolenům. Byli jako dvojčata. Jeden měl na ruce napodobeninu zlatých hodinek Rolex, druhý měl přes triko košili s emblémem basketbalového klubu Los Angeles Lakers. Ten s hodinkami chňapl po stříkačce, hodil ji na zem a rozšlápl ji.

	„Hele, říká se, že jsi oddělal šest set lidí. Je to pravda?“

	„To záleží,“ odpověděl Weiss.

	„Na čem?“

	„Jestli k nim počítáš i sebe a tyhle svý dva kámoše.“

	Ruleta se postavil.

	„Vai toma no cu!“ zařval portugalský (Jdi do prdele!) a podrbal se v rozkroku. „Jehlový muž už zažije jen jednu smrt – tu svoji.“

	„Děláš velkou chybu, příteli. Mám mnohem větší cenu živý než mrtvý.“

	Ruleta přišel k Weissovi a nahnul se k němu. Byl tak blízko, že Weiss viděl jizvy po neštovicích na jeho kůži.

	„To se pleteš,“ zašeptal Ruleta. „Podívej, třeba Luis, náš šéf, zná dost lidí, který by tě rádi viděli mrtvýho. Speciálně mexický kartely Sinaola a Los Negros toužej po tom mít tvoji hlavu na talíři. Dokonce už, jak bych ti to řekl nejlíp, za tebe složili Luisovi nějakou zálohu. Dohrál jsi, příteli.“

	Mladík v košili sundal Weissovi boty Chvíli se kdesi přehraboval, poté se před Weissem objevil s oranžovou elektrickou vrtačkou s nasazeným vrtákem. Weiss zatnul zuby. Soustředil se na to, aby i nadále dýchal klidně a pravidelně. Jedině tak mohl ustát to, co jej čekalo. Pokud by omdlel bolestí, hrozilo, že už by se nikdy neprobudil. Nedokázal však oči odtrhnout od vrtačky.

	„Pokud to uděláš,“ řekl mladíkovi, „najdu si tě a zabiju tebe i celou tvoji rodinu.“

	Na tváři mladíka se objevil panovačný úsměv. Zapnul vrtačku a zvýšil její otáčky. Její zvuk Weissovi připomněl jeho dětství a návštěvy u zubního lékaře.

	„K tomu už nebudeš mít příležitost, můj příteli,“ řekl na to Ruleta.

	Mladík s Rolexkami přišlápl Weissovu nohu, druhý mladý muž přiblížil vrtačku k nehtu Weissova palce tak, že se jej vrtákem téměř dotýkal.

	„Počkej,“ řekl náhle Ruleta. Z kapsy svých džínů vylovil sklápěcí mobilní telefon. Otevřel jej a objektiv kamery namířil na Weissův palec. „Velký Zub říkal, že by to chtěl vidět.“

	Mladík v košili stiskl spoušť vrtačky. Vrták s 1100 otáčkami za vteřinu se zakousl do nehtu Weissova palce.

	Weiss pocítil krutou bolest. Jako by mu do jeho nehtu někdo miliónkrát bodl. Snažil se, jak jen mohl, osvobodit svoji nohu, druhý mladík ji však držel pevně na místě. Weissův palec se nehnul ani o milimetr. Nehet praskl uprostřed po délce a vrták pronikl do tkání pod ním. Nohu pokryly třísky z nehtu, odlétávající od vrtáku.

	Když se vrták zahryzl do kosti prstu, nedokázal se Weiss dále vzpínat.

	Vrtání pokračovalo.

	Při pronikání kostí se vrták začal zasekávat. Mladík zvýšil otáčky a přitlačil vrták pevně do kosti. Weiss se všemi svými silami soustředil na to, aby se vyrovnal s bolestí. Dělalo se mu zle od žaludku. Zhluboka dýchal. Uvědomoval si, že nesmí zvracet. Měl pocit, jako by jej neviditelná ruka škrtila a chtěla jej zabít. Každým okamžikem hrozilo, že ztratí vědomí. A věděl, že pokud ztratí vědomí, tak tohle mučení nepřežije.

	Měl pocit, že vše kolem sebe vidí nejasně. Jako kdyby se topil ve vaně. Napadlo jej, že tohle je okamžik před smrtí, ze kterého již není návratu. Poté jej do uší udeřil nepříjemný skřípavý zvuk vrtáku, který narazil na beton.

	Otevřel oči a zadíval se dolů na podlahu. Tam, kde byl ještě před chvílí jeho palec, zahlédl cáry rozervaných tkání a krev. Potrhané šlachy a svaly držely pohromadě s rozbitými kousky kostí. Pokusil se s nimi pohnout, ale nestalo se nic. V krku jej pálilo.

	„Nechte ho chvíli vydechnout,“ nařídil Ruleta a sklapl svůj mobil. „Nechci, aby přišel o tu nejlepší část ze své poslední show.“

	„Dobrá kámo, uvidíme se za chvíli,“ řekl mladík s Rolexkami. „Teď se podíváme na tvoje zuby.“ A naznačil páčení kleštěmi.

	Tři muži odešli. Dveře od místnosti za sebou zamkli. Weiss slyšel, jak pod jejich nohama vrzají schody. Ten zvuk mu připomněl pištění umírajících králíků. Slyšel křik nějaké ženy a potom Ruletu, jak jí říká, ať mu vylíže prdel a že má kundu velkou jako Argentinu. Ozvalo se další bouchnutí dveří, tentokrát z větší dálky. Zřejmě domovní dveře, napadlo Weisse.

	Odplivl si na zem. Jeho sliny byly jasně červené. Jeho tělo jako by nyní nedokázalo vnímat, ani bolest, ani prožívat zlost. Již jako dítě nedokázal projevovat své city. Tato neschopnost zřejmě souvisela s prostředím, v jakém vyrůstal. Jeho otec v opilosti znásilňoval matku. Jednou dokonce zbil pěstmi jeho mladší sestru Mariu tak, že zemřela na krvácení do mozku.

	Weisse ovšem nezajímalo, proč to tak je. Věděl jen, že necítí žádné emoce vůči nikomu – především ne vůči sobě samotnému.

	Nepociťoval lítost nad tím, v jaké se ocitl situaci, ani neplakal nad svojí životní smůlou.

	Přemýšlel o tom, jak uniknout.
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	Gardner vyřídil pět gangsterů, přicházeli však další. V ulici naproti škole jich bylo připraveno možná kolem dvaceti. Všichni měli sluneční brýle, trička s emblémy fotbalových klubů a samopal nebo pušku. Gardner musel šetřit s náboji. Střílel pouze jednotlivými ranami a jen tehdy, když nějaký gangster vystrčil hlavu nad jednou ze čtyř hromad cihel, které v ulici stály.

	Dva gangsteři, kteří byli o něco starší než ostatní, na sebe něco křičeli.

	V příštím okamžiku se oba vynořili ze svých úkrytů a do okna, za nímž číhal Gardner, namířili laserové zaměřovače. Gardner se přikrčil právě včas, aby jej nezasáhla žádná střela ze zbraní, která na něj začaly současně střílet. Na hlavu se mu snesla skleněná tříšť a střepy z prostřeleného okna. Střely skončily v metrové porcelánové soše Panny Marie, stojící za oknem. Palba gangsterů trvala pět vteřin, poté utichla. Zřejmě přebíjejí zbraně, napadlo Gardnera. Socha na chodbě školy se rozpadla na kusy.

	Zadíval se oknem ven. Nemýlil se: uviděl oba muže, jak do zbraní zasouvají nové zásobníky. Jeden z nich byl o něco rychlejší než ten druhý a právě bral za páku závěru. Gardner reagoval rychle. Zamířil a vystřelil. Ještě stačil zahlédnout, že neminul.

	Střela pronikla do mužova pravého očního důlku. Zásah střely výkonného puškového náboje se nedal přežít: zatímco vstřelové otvory byly sotva patrné dírky, na výstřelové straně vznikaly rozměrné otvory, kterými tělo opouštěla zdevastovaná tkáň.

	Druhý muž popadl svoji zbraň a spěchal do úkrytu.

	Ostatní gangsteři se spokojili s nemířenou střelbou ze svých pozic za hromadami cihel. Gardner se na chvíli vzdálil od okna a naklonil se k Falconovi.

	„Ach, au,“ řekl zraněný důstojník. Gardner viděl, jak jsou jeho rty vyschlé a rozpraskané jako chlebová kůrka. Vzal Falconovu polní láhev a nalil mu do úst trochu vody. Falcon ji lačně spolykal. Gardner se také trochu napil. Přál si, aby v lahvi bylo něco silnějšího než voda.

	Falcon opětovně ztrácel vědomí a přicházel k sobě. Jeho oči se dívaly nepřítomně. Gardner jej silně popleskal po obou tvářích.

	„Vstávej, vstávej. Musíme se odtud pohnout.“

	„Kde to jsem?“

	„V Riu, kámo.“

	„Umírám.“

	„Blbost. To bude dobrý.“

	Falcon si něco pro sebe drmolil. Znělo to jako modlitba.

	„Buď tak laskav a dívej se na strop,“ přikázal mu Gardner. Do čelní stěny školy se sporadicky zarývaly střely. Vyhrnul Falconovu levou nohavici a rozvázal tkanici na vysoké botě, aby se podíval na zraněnou nohu.

	„Jak to… vypadá?“

	Gardner neodpovídal.

	Spodní část nohy vypadala hrozně.

	Od kolene dolů měla pokožka barvu, jako by byla pokrytá popáleninami – jako by o nohu někdo típal nedopalky cigaret. Střela pronikla středem lýtka, zasáhla kost a poškodila okolní tkáně – svaly, kůži, šlachy. Spodní část nohy se bezvládně houpala na svalech, které zůstaly neporušeny.

	„Chceš nejdříve slyšet tu dobrou, nebo tu špatnou zprávu?“

	„Nejdříve tu dobrou.“

	„Mohlo to dopadnout hůř,“ řekl Gardner. „Dostal jsi to do místa, kde jsou většinou kosti. Kdyby tě zasáhli o něco výš, třeba do kolene nebo stehna, tak to mohla odnést tvoje podkolenní nebo stehenní tepna a vykrvácel bys.“

	„Takže ne?“ zeptal se Falcon a odvážil se k nesmělému pohledu směrem ke zraněné noze.

	„Neboj, kámo, neumřeš.“ Gardner se usmál. „No a ta špatná zpráva je, že dokud k nám nedorazí doktor, budeš muset vydržet pocit, že ti v noze vězí šíp. Nemáme žádné morfium, které by ti ulevilo do bolesti.“

	Intenzita střelby gangsterů náhle zesílila. Dveře zasáhla smršť střel. Znělo to, jako by do jejich dřeva bušily desítky rukou. Další střely prolétly oknem, ze kterého již zmizela většina skla. Zvuk zásahů do stěn a dřeva trhal Gardnerovy uši.

	Musíme je rozptýlit, uvědomil si. Musíme je vyvést z míry, abychom měli šanci uniknout. Rychle prohledal kapsy na Falconově taktické vestě a našel obranný granát M67. To bylo přesně to, co potřeboval. Připlížil se zpátky k oknu a vytáhl z granátu pojistnou závlačku. Spouštěcí páku granátu pevně přidržel, aby oddálil jeho iniciaci. Když páku pustil, čekal po třesknutí zápalky dvě vteřiny a poté granát vyhodil z okna ven. Granát dopadl na zem a kutálel se. Zastavil se nedaleko od nohou jednoho z gangsterů. Muž se shýbl pro granát. Chtěl jej hodit zpátky, tak jak to možná viděl v nějakých filmech. Gardner ustoupil od okna. Věděl, že na vrácení granátu již nezbývá čas. Ozval se výbuch. Oknem vlétlo dovnitř několik střepin granátu a ozval se pronikavý bolestný výkřik. Okamžitě se mu vybavila jeho poslední bojová akce v Afghánistánu a zoufalý křik smrtelně zraněného mladého vojáka.

	„Nebylo by tu něco jako škrtidlo?“ zeptal se Falcon.

	„Na co? Na tohle? To není dobrý nápad, kámo. Když přerušíme přísun krve pod zranění, uděláme víc škody než užitku. Necháme to takhle být, dokud se na to pořádně nepodívá doktor.“

	„Sakra – moje plíce. Nemůžu dýchat.“ Falcon se zadíval na Gardnerovu nataženou ruku a chytil se jí. „Do háje. Jsou pořád blíž a blíž. Nezastaví se, dokud nás oba nepověsí za koule do průvanu.“

	„Zmizíme odtud. Škola není příliš daleko od džungle, že jo?“

	„Možná třicet metrů, možná ještě méně. Proč?“

	„Tam je John Bald.“

	Gardner vzal Falcona přes rameno a pomohl mu projít chladnou hlavní chodbou, vedoucí k zadnímu východu z budovy. Po obou stranách chodby byla trojice tříd. Dveře do místností byly otevřené. Na podlaze tříd bylo položeno lino, okna chránila drátěná mříž. Vzduch byl prosycen pachem dezinfekce.

	K východu z budovy jim zbývalo několik metrů.

	„Sakra! Nevzal jsem si pušku,“ zakřičel Falcon. Z druhého konce chodby k nim doléhal hluk střelby před budovou.

	„Teď už se vrátit nemůžeme, kámo. Nemáš nějakou záložní zbraň?“

	„Co?“

	„Říkám, jestli bys neměl nějakou rezervní zbraň, malou pistoli nebo něco takového.“

	Falcon kývl. Z pouzdra na noze vytáhl stříbrošedou pistoli Taurus PT92. Na záložní zbraň to není špatné, pomyslel si Gardner.

	Od vstupních dveří školy se ozval výbuch. Dveře se otevřely. Gardner jimi zahlédl vrak pickupu Isuzu na ulici a zkrvavené ležící tělo. Zřejmě patřilo muži, kterému v ruce vybuchl granát hozený Gardnerem.

	Na chodbě školy se objevily tři siluety.

	Gardner si v tu chvíli uvědomil, že zásobník jeho pušky je prázdný. Rychle jej odhodil na zem a zasunul do zbraně nový, plně nabitý. Posledních dvacet nábojů. To není mnoho, pomyslel si.

	Vzal za páku závěru a zasunul náboj do komory. Zamířil na střed nejbližší ze tří postav, které se k němu rychle blížily, a stiskl spoušť.

	Bum!

	Třesk výstřelu se v úzké chodbě školy zmnohonásobil. Záblesk na ústí hlavně Gardnera na okamžik oslepil. Vzápětí viděl, že zasažený muž padl na zem. Věděl, že od tohoto gangstera mu již žádné nebezpečí nehrozí. Stále však zbývali další dva.

	„Tak pojď!“ zakřičel Falcon a vystřelil pistolí na muže běžícího středem chodby. „Tak ukaž, kolik toho sneseš!“ Falcon nedokázal udržet zbraň zamířenou stále stejným směrem. Střely z pistole se odrážely od stěn chodby, z míst, kde narazily na pevné zdivo, vylétávaly jiskry. Ozvalo se tříštění skla z okna v jedné ze tříd. Vzduch v chodbě se naplnil zvířeným prachem z rozstřílené omítky.

	Zbývající dva muži dále běželi chodbou. Gardner je soustředěně sledoval. Někteří vojáci uprostřed bitvy, v situaci bezprostředního ohrožení, ztráceli hlavu, zatímco jiní v takových chvílích zůstávali ledově klidní. K nim patřil i Gardner.

	Když mířil na další cíl, připomínal si, že musí dýchat pravidelně, klidně, nezatínat svaly. Stiskl spoušť.

	Druhého muže střela zasáhla do obličeje. Gardner si jednou na bojišti prohlédl, co takový zásah z krátké vzdálenosti dokáže, a uměl si představit, jak nyní vypadá hlava jeho protivníka, nebo spíše to, co z ní zbylo.

	Do třetího muže Falcon v rychlém sledu vypálil čtyři rány. Zasáhl jej do břicha. Muž se zastavil, upustil svoji zbraň a ruce si přitiskl na místo, kudy do jeho těla pronikly střely. Falcon jej dorazil pátým zásahem do krku. Krev mladíka se roztřískla po stěně a vytvořila výmluvný abstraktní obraz.

	„Tumáš, pitomče! Snad jsi nečekal něco jinýho!“

	„Zklidni, Rafo. Máme další návštěvu.“

	Gardner ucítil palčivou bolest mezi krkem a čelistí. Zvedl ruku ke zranění. Z jeho ucha tekla krev.

	Střela jej jen škrábla, utrhla mu spodní výstupek ušního boltce, více škody však naštěstí nezpůsobila.

	Falcon vztekle pálil na další dva gangstery na chodbě. Do druhého muže vystřelil několik ran ještě poté, co padl na zem, a vykřikoval přitom něco v portugalštině.

	„Rychle ven,“ zakřičel Gardner. „Teď odtud můžeme zmizet.“

	„Viděl jsi, jak to dostal?“ zeptal se jej Falcon, když se s podporou Gardnera vybelhal za školu, na hřiště s houpačkami a kolotoči, zarostlé trávou. „To bylo dobrý, ne?“

	„Přestaň s tím. Na tom nezáleží. Teď mi řekni, kudy se dostaneme co nejrychleji k džungli.“

	Falcon kývl směrem doleva, jako kdyby byl v němém filmu. Nalevo stála krátká řada chatrčí. Od bující zeleně dělil chatrče nízký dřevěný plot.

	Už jsme skoro tam, pomyslel si Gardner.

	Hlasy. Nebezpečně blízko. Ohlédl se a zadíval k rohu školy. Uviděl čtyři gangstery. Jako první k nim mířil muž s ohromnými prsními svaly a bicepsy. Gardnera napadlo, že takovou muskulaturu lze stěží vybudovat pouhým cvičením.

	Shora k nim doléhal slabý pleskot listů rotoru vrtulníku.

	„Co se děje?“ zeptal se Falcon, když jej Gardner táhl zpátky.

	„Snaží se nás obklíčit. Musíme jít jinudy.“

	Když se zadíval k druhému rohu budovy, uviděl další tři muže.

	„Jsou všude,“ řekl, poklekl a vypálil směrem k trojici dávku. „Snaží se na nás zaútočit ze stran. Rafo, vem si toho nalevo.“

	Vrtulník byl nyní slyšet silněji. Blížil se.

	Gardner dávkou sestřelil dva gangstery, třetí si však již stačil připravit zbraň a zamířit. Gardner si uvědomil, že další dávku již vystřelit nestihne.

	Bum!

	Na hrudníku gangstera se objevily červené skvrny. Na tváři muže se objevil udivený výraz. Muž klesl na kolena a upustil samopal. Gardner uviděl vrtulník Bell Ranger 206, jak se vynořil nad střechou školy, a v jeho dveřích střelce, pátrajícího po dalším cíli.

	Jednotka BOPE dorazila.

	Gardner uslyšel střelbu za sebou. Otočil se. Čtyři gangsteři, kteří se na ně původně snažili zaútočit z boku, obrátili své zbraně proti vrtulníku. Pozdě. Dlouhá dávka střelce z BOPE byla zamířená přesně. Všichni čtyři muži se skáceli jako bowlingové kuželky.

	Gardner pomohl Falconovi se zvednout ze země.

	„To vypadá, že ti tvoji kámoši dorazili právě včas. Pojďme. Snad budou mít s sebou doktora, kterej tě dá dohromady.“

	„To bude dobrý.“

	„Je to klika. Ještě že dorazili. Stačilo pár minut, a byli bychom úplně v háji. Maj u nás každej pivo. „Jo a na tohle,“ ukázal na poraněnou nohu, „si dej pozor. Musí se to rychle ošetřit, nebo se ti do toho dostane infekce. A to by bylo špatný.“

	Gardner zkontroloval svoji pušku Colt Commando a doprovodil Falcona kolem budovy. Zbraň měl neustále připravenou ke střelbě pro případ, že by se nějaký gangster ještě o něco pokusil.

	Vrtulník kroužil kolem školy a pátral po gangsterech, kteří se snažili ukrýt.

	Před školou zastavila tři mohutná obrněná auta, z nichž se vyrojilo asi deset mužů BOPE. Ihned vběhli do dveří domů poblíž školy. Zevnitř Gardner zaslechl ženský křik a třesk výstřelů. Dva chlapci, ve věku třináct nebo čtrnáct let, se pokusili utéci do jedné z uliček vedoucích k náměstí. Žádné zbraně neměli. Jeden z mužů BOPE na ně vypálil dávku ze svého samopalu. Zasáhl je do hlavy. Přiběhl k ležícím tělům a kopnutím se přesvědčil, že jsou mrtvá.

	Gangsteři se rozprchli. Několik odvážlivců se snažilo ukrýt za komíny na střechách.

	Poté Gardner zahlédl zástup školních dětí, oblečených ve sněhobílých košilích, nažehlených tmavomodrých krátkých kalhotách a naleštěných botách, s hnědými školními brašnami na zádech. Zástup procházel náměstím směrem ke škole.

	„Žáci dotované školy,“ vysvětlil mu Falcon. „Jejich rodiče pracují jako chůvy nebo vrátní u bohatých lidí v Riu. Děti musejí chodit do školy v místě svého trvalého bydliště.“ Sykl bolestí. Snažil se zaujmout takovou polohu, aby ulevil své zraněné noze. „Na tyhle děti se přispívá, aby mohly chodit do školy, která ve favele není.“

	Rozhostil se napjatý klid zbraní. Gardner si uvědomil, že BOPE ani gangsteři nestřílejí. Na chvíli zavládlo tiché příměří. Nikdo se neodvážil pokračovat v boji, když tuto procházely děti. Jejich zástup šel ulicí, jako by tu neleželi mrtví, jako by se tu všude neválely vystřílené nábojnice, jako by tu nestála obrněná auta a nad hlavou jim nekroužil vrtulník.

	„Musím si sednout,“ řekl Falcon a odbelhal k okraji chodníku. Gardner sledoval neskutečné procesí dětí, dokud nezmizelo v jedné z ulic.

	Sotva byly děti pryč, znovu se rozpoutala palba.

	Gardner zahlédl sanitku, jak se blíží k obrněným autům BOPE. Otočil se doleva – a ztuhl. Falcon byl pryč.
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	Bolest není tak strašná, říkal si Weiss. Jednou někde četl, že práh bolesti u muže je výše než u ženy, navzdory skutečnosti, že se ženy musejí vyrovnat s porodem. Byl si jistý, že snese více, než mnozí lidé. Když mu vytrhávali postupně nehty na nohou, myslel na to, jak by se cítil skvěle, kdyby své mučitele zabil.

	Díval se na konečky svých zbývajících devíti prstů nohou. Nehtová lůžka zbavená nehtů připomínala kořeny vyvráceného stromu. Zmrzačili jej důkladně: připravili jej o nehty, z jeho levého ucha uřízli boltec, a tam, kde měl ještě před hodinou čtyři řady naprosto zdravých stoliček, byly nyní vlhké mezery.

	„Tak jak se cítíš, Jehlový muži? Už to není, co to bývalo, hm?“

	Ruleta seděl na kovové židli a v ruce držel zapálenou tenkou cigaretu Swisher Sweet. Nevětraným vzduchem v místnosti se šířila kořeněná vůně.

	„Nekouřím,“ odpověděl Weiss.

	Ruleta se otočil ke svým dvěma pochopům. Mladík v košili držel ostrý perořízek, jeho kumpán s hodinkami měl v rukou štípací kleště. Weiss uvažoval, co jej nyní čeká, když Ruletův mobil zapípal. Ruleta si přečetl zprávu, zašklebil se a kývl k mladíkovi s hodinkami.

	„Musím si teď něco vyřídit,“ řekl. „Začněte s těmi kleštěmi. Velký Zub řekl, ať mu s nimi ucvakneme koule.“

	Kývl na mladíka v košili. „Zatímco budu pryč, ty můžeš sehnat pilu. Velký Zub chce jeho hlavu do západu slunce.“

	Vydechl dým nosem, poté se zvedl ze židle.

	„Užij si to, Jehlový muži,“ řekl a chystal se k odchodu. Mladík v košili šel s ním.

	„Takže jen ty a já,“ řekl mladík s hodinkami. Zacvičil s kleštěmi. „Dám ti na výběr. Prsty na rukou nebo na nohou?“

	„Nech mě o tom chvíli přemýšlet,“ odpověděl Weiss.

	Před dvaceti lety, kdy začínal svoji kariéru nájemného vraha, se dopustil téměř fatální chyby. Chlapík, kterého sledoval, si najal bandu grázlů, aby jej vyřídili. Weiss tehdy skončil svázaný ve sklepě. Život mu zachránilo jen pohotové uvažování jeho přítele. Od té doby byl Weiss opatrnější a dával si pozor, aby nepadl do zajetí. V opaskové přezce ukrýval deseticentimetrovou čepel.

	Nyní však na ni nedosáhl.

	„Tak copak to bude, pane?“

	„Tvůj přítel už vyřídil můj palec na noze,“ řekl Weiss. „Tak třeba prst na ruce, aby se to vyrovnalo.“

	Mladík potřásl hlavou a zasmál se. „Jseš docela zábavnej pitomec.“

	Weiss neměl v záloze žádný nouzový únikový plán. Přál si, aby byl ve filmu s Jamesem Bondem a měl někde na svém těle schovanou nějakou agentskou zbraň, třeba jedovatý sprej našroubovaný do hodinek.

	Jenže neměl nic. Měl jen svoji sošku Panny Marie Guadeloupské. Doprovázela jej při šesti stech vraždách, a vždy to dopadlo dobře.

	Weiss unikl stovkám policistů, jiným nájemným zabijákům, gangům násilníků a pomstychtivým příbuzným. A nyní jej chytili. Možná, že už je na tuhle práci příliš starý. Tohle byla zřejmě jeho poslední akce. Smířil se s tím, že mu způsobili strašné bolesti, ale kdyby dosáhl svého cíle – třiceti milionů –, bylo by jeho utrpení více než vyrovnáno.

	Mladík přistoupil k Weissovi. „Do prdele, kámo. To vypadá, jako by ti bylo vážně špatně. Vždyť ses poblil.“ Košile pod Weissovou bradou byla potřísněna hnědožlutými a hnědými zvratky.

	Mladík přešel za židli, ke které byl Weiss uvázán, a zastavil se. Nylonový provaz byl uvázán tak silně, že se Weissovy ruce špatně prokrvovaly a jeho prsty byly oteklé.

	„Kurva, tvoje zatracený prsty… Svázali jsme tě fakt pevně,“ řekl mladík. „To bude na několik pokusů, než se mi podaří ti uříznout jeden pitomej prst.“

	„Tohle je tvoje poslední šance,“ řekl Weiss. Snažil se, aby zněl sebevědomě, aby zněl jako někdo, kdo má vývoj situace pod svojí kontrolou. „Pokud mě necháš jít, ušetřím tvoji rodinu. Nemůžu ti slíbit, že nechám naživu tebe, ale tvoji bratři a sestry, tvoji rodiče, ti trpět nebudou.“

	Mladík se hlasitě zasmál a dál si prohlížel jeho prsty.

	„Hele, já žádnou rodinu nemám. Tak co třeba tenhle?“ Vzal Weisse za jeho pravý ukazováček. „Tímhle se stlačuje spoušť, kámo. Nebo, v tvém případě, injekční stříkačka.“

	Dotek mladíkovi ruky byl vystřídán něčím chladným, kovovým.

	Weiss zaslechl zvuk kroků na schodišti. Ti dva chlapi se vracejí. Počítal schody. Věděl, že schodiště má celkem dvanáct stupňů. Napočítal do šesti.

	„Jen minutu,“ zakřičel mladík ke dveřím. Čelisti kleští se volně sevřely kolem Weissova ukazováčku.

	„Mohli bychom se dohodnout,“ řekl Weiss. „Mám kšeft za třicet milionů. Když v tom pojedeš se mnou, dostaneš půlku. Patnáct milionů.“ Byl příliš hrdý na to, aby žebral. Vždy byl znechucen lidmi, kteří se tváří v tvář jisté smrti zcela zlomili a ponížili. Počítal s tím, že tenhle gangster nepochybně patří k bezvýznamným členům gangu a mohl by se takovou vidinou nechat zlákat.

	Mladík se pobaveně zasmál. „Kecáš.“

	„Je to fakt, přísahám. Proč myslíš, že jsem tady?“

	Odmlčel se.

	Kroky na schodech se zastavily.

	„Necháš si dvacet, já dostanu osmdesát,“ řekl mladík.

	Dveře se otevřely.

	„Půl na půl nebo nic.“

	Místností zahřměly výstřely. Čelisti kleští sklouzly po Weissově prstu. Ucítil, jak mu něco teplého a vlhkého cáklo na krk a poté mu to stékalo po zádech. Z chodby slyšel další výstřely, hlasy žen a mužů, zvuk střelby dávkou.

	Místnost zaplnili policisté BOPE. Weiss napočítal čtyři muže. Když nikoho dalšího nenašli, zase spěchali pryč. Weissovy ruce byly náhle volné. Spustil je podél těla. Paže měl necitlivé od loktů dolů. Cítil, jak mu krev protéká žilami, které ještě před chvílí stahoval provaz. Policista, který jej osvobodil, si klekl vedle jeho židle. Obličej měl maskovaný pruhem látky. Weiss věděl, že někteří členové BOPE žijí také ve favelách.

	„Jste v pořádku?“ Muž měl zelené oči a snědé čelo.

	„Ano, jsem,“ odpověděl Weiss dokonalou portugalštinou. Dal si záležet, aby nezněl jako někdo, kdo přišel zvenčí. Věděl, že cizinci, kteří se vyskytují ve favele, budí u policistů podezření. Mučení z rukou gangsterů se naopak považovalo za něco poměrně obvyklého.

	„Je mrtvý. Ti ostatní také.“

	„Takže… mohu odejít?“

	„Kdo jste?“

	„Já spravuju auta. To je všechno.“

	„Potom vám navrhuji, abyste odtud odešel. Radím vám, držte se dále od školy. Pohybuje se tam skupina lidí z gangu Poslů Boha, a ti se nevzdají bez boje.“

	Weiss se postavil. Měl potíže s udržením rovnováhy. Otočil se a uviděl mladíka s hodinkami, jak drží ruce před obličejem. Přes prsty mu protékalo vystřelené oko jako bílek z vajíčka. Z rány na krku mu stříkala jasně červená krev. Střela zasáhla jeho krční tepnu. Mladík stále žil a povrchně a s námahou se snažil dýchat.

	„Sbohem, příteli.“

	Weiss si vzal svůj plášť a obul si boty. V pravé vzápětí ucítil vlhko. Jeho rozbitý palec krvácel. Nejistým krokem se vydal ke schodišti.

	Obývací pokoj pod schodištěm vypadal jako jatka. V křeslech před televizí napůl seděly napůl ležely dvě tlusté ženy obě mrtvé. V každé bylo několik zásahů. Weiss opatrně scházel po schodech. Cestou minul bezvládné tělo mladíka v košili. Policisty BOPE Weiss nezajímal. Na tom ostatně nebylo nic zvláštního: jejich jediným terčem byli muži z gangu Poslů Boha.

	Když šel pomalým krokem ke vstupním dveřím domu, zavrávoral. Pozdvihl ruku ke svému spánku. V hlavě cítil veliký tlak. Zážitky z posledních hodin vykonaly své. Na chvíli zavřel oči. Budoucnost se mu nyní zdála jasnější. Myslel na třicet milionů dolarů a děkoval Panně Marii. Opět při něm stála. Musel se usmát při představě, že policisté BOPE si právě nechali utéci hledaného nájemného vraha, a nejen to: dokonce mu pomohli k tomu, aby naplnil svůj plán.

	Vydal se na cestu ke škole.
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	Gardner se přehoupl přes nízký plot vedoucí kolem chatrčí. Vzepřel se na dřevěném trámu, aby se vyhnul ostnatému drátu, upevněnému na horní hraně plotu. Z vůně zázvoru a pachu hnoje se mu dělalo zle, oči měl zalité slzami.

	Za plotem rostly karobové stromy, palmy piassava a keře khaki. Gardner se proplétal mezi jejich dlouhými ostnatými větvemi a mířil do hustší vegetace. Zvuk vrtulníku slábl a vystřídalo jej vřeštění papoušků. S námahou dýchal vlhký vzduch džungle. Husté koruny stromů a popínavé rostliny pohlcovaly sluneční světlo. Jeho dlaně se potily, cítil, jak mu rozrušením buší srdce. Sevřel ho strach z uzavřeného tmavého prostoru.

	Nakonec se vnořil do mladého pralesa. Setřel si z čela pot a prach a rozhlédl se kolem, aby se zorientoval. Ocitnul se v džungli u severozápadního výběžku favely Barbosa. Vzpomněl si, že když se spouštěl mezi chatrče favely z vrtulníku, džungle stoupala k severozápadu po strmém svahu k vrcholu, tyčícího se několik set metrů nad úroveň hladiny moře. O půl kilometru dále na jih vystupovala nad linii horizontu silueta oblého širokého vrcholu hory Corcovado. Pokud nyní zamíří na západ a ujde tímto směrem několik set metrů, ocitne se v místě, jehož poloha bude odpovídat kódovaným souřadnicím, které mu dal Bald. Pane jo, pomyslel si Gardner. Připadalo mu, že je to rok, co mu Bald zavolal.

	V břiše mu hlasitě kručelo. Od včerejšího večera vůbec nic nesnědl. Sílu mu dodávalo jen vědomí, že Bald je již nedaleko. Přikázal si nemyslet na to, že má hlad, nemyslet na to, že jej bolí lýtka. Soustředil se na cestu spodním porostem džungle.

	Nepostupoval zdaleka tak rychle, jak by si přál. Vyššímu tempu bránily různé překážky: spodní patro pralesa tvořila hustá změť přerostlého plevele, trnitých rostlin, kapradí, trsů trávy a křoví. V primární džungli a opadavém lese mají stromy vysoko položené koruny, které brání pronikání slunečního světla k zemi. To má za následek, že podrost není tak vzrostlý. V sekundární džungli, jakou byl i tento prales, kde byly starší vysoké stromy vykáceny, však cestě slunečního světla až k zemi nic nebrání. Důsledkem je hustá vegetace, kořeny počínaje. Gardner se proto musel soustředit na každý svůj krok. Přál si mít mačetu, kterou by se prosekal mezi liánami a houštím. Nyní mohl pouze pažbou své pušky odhrnovat stranou větve ostnatých keřů.

	Falcon svým způsobem Gardnerovi významně ulehčil práci, když zmizel. Alespoň, že splnil to, k čemu jej Gardner potřeboval: dovedl jej k okraji džungle. Na chování Falcona se mu však pořád něco nezdálo. Proč se Falcon tak bránil setkání se svými kolegy z BOPE?

	Gardnerovi hlavou vrtala ještě další otázka: kdo dodal Poslům Boha moderní samopaly PP-2000? Ruské zbraně, určené pro elitní jednotky a speciální policejní útvary, nepatřily ke zboží, které by bylo snadné sehnat na černém trhu. Gardner si byl navíc jistý, že bez ohledu na zdroj, z kterého pocházely, jejich cena určitě nebyla nízká.

	Gardner se zastavil. Podařilo se mu propracovat až k okraji hustého porostu vysokého rákosu. Vzpomněl si, že již v době své služby u Pluku procházel podobným terénem, a i tehdy to byla zdlouhavá záležitost. To jsem zrovna teď potřeboval, myslel si otráveně, když se ze svého oblečení snažil odstranit jehlice, které se do něj zapíchly. Měl pocit, že jich je alespoň milion.

	Ještě než skončil s očistou svého oblečení, zaslechl podezřelý zvuk. Strnul a nastražil uši.

	Nemýlil se. Slyšel praskot táboráku. Třicet metrů před sebou uviděl malou mýtinu. Odtud k němu zavanula nasládlá vůně, připomínající ovoce a pečené jídlo. Ihned poznal tu vůni: patřila k cigaretám Cohiba, které patřily k Baldovým oblíbeným.

	Našel jsem ho!

	Gardner soustředěně pozoroval tábořiště. Do Ria se sice vydal proto, aby pomohl příteli, který kdysi zachránil jeho život, současně to však byla také jeho osobní záležitost. Chtěl ukázat byrokratům ve Whitehallu, že si zachovává to, čemu se naučil při výcviku, a že má stále takovou kondici, aby se mohl měřit se sloužícími vojáky SAS. Propustili ho kvůli jeho zranění. Tím, že sem doletěl, že si poradil ve favele, že zachrání svého přítele, chtěl světu vzkázat: já na to pořád mám.

	Jeho žaludek sevřelo napětí. Blížil se pomalu k mýtině, zastavoval se, naslouchal a pátral po příznacích přítomnosti lidí. Možná tu John byl, říkal si, jenže ho mohl sejmout nějaký gangster, který tam teď leží a čeká, jestli nepřijde někdo další.

	Když byl necelých deset metrů od mýtiny, udělal další opatrný krok a cítil, jak se mu něco zavlnilo pod botou. Ozvalo se zasyčení, jako když z píchlé pneumatiky uniká vzduch. Zadíval se na zem a poděšeně uskočil. Uviděl hada, hroznýše královského. Škrtič mířil k němu, s tlamou doširoka rozevřenou. Gardner měl pocit, že se mu had chce zakousnout do zápěstí. Uhnul stranou a snažil se hadovi vzdálit alespoň na dva metry. Had na něj znovu zasyčel. V jeho tlamě zakmital modrý jazyk. Poté se odplazil pryč.

	S tváří zalitou potem a s bušícím srdcem se Gardner znovu vydal k mýtině.

	Tábořiště bylo prázdné. Ze stop, které po sobě zanechal jeho uživatel Gardner vyvodil, že tu byl před krátkou dobou. Popel na ohništi byl ještě teplý a stoupal z něj dým. Na severním okraji mýtiny stál mezi stromy střechovitý přístřešek. Jeho stěny byly tvořeny silnou vrstvou lián. Pět metrů na východ od přístřešku byla vyhloubena latrína. Byla cítit močí a stolicí a létala kolem ní spousta much.

	Gardner si všiml napůl prázdné láhve s vodou, visící na provazu ze stromu, a vedle ohniště nedopalku cigarety Cohiba. Sehnul se pro nedopalek. Na svém zadním konci byl vlhký od slin.

	Cigareta, čerstvé výkaly, voda. John odtud musel odejít před necelou hodinou. Gardnera se však zmocnil nedobrý pocit. Tábořiště bylo vlastně hodně podivné. Bald měl za doby své služby pověst velmi opatrného člověka. Důsledně dbal na to, aby za sebou nezanechával stopy. Pokud se v lese vymočil, nikdo to místo nedokázal najít. Ten, kdo obýval tohle tábořiště, byl vrcholně nedbalý a ani trochu se nesnažil svoji přítomnost maskovat.

	Jeho úvahy přerušil zvuk výstřelů. Odhadoval, že se střílelo někde za jeho zády.

	Otočil se a uviděl siluety postav. Necelých padesát metrů od tábořiště se hustým porostem prodírala desítka mužů. Pomáhali si mačetami a křičeli. Viděl, jak jeden z mužů do trávy před sebou namířil brokovnici.

	Bum!

	Z křoví vyletěli ptáci. Muž s brokovnicí se shýbl, zvedl ze země zbytek hada a odhodil jej stranou.

	Poslové Boha.

	Gardner si okamžitě našel úkryt. Schoval se za kmen karobového stromu. Klekl si a zhodnotil situaci. Přes vysokou trávu viděl na gangstery. Postupovali přímo k mýtině. Nemělo smysl se dát nyní na útěk. Nemohl by běžet dost rychle a brzy by jej dostali. Nezbývalo, než proti nim bojovat.

	V zásobníku jeho pušky zbývalo patnáct nábojů. Počkal, až první muž bude deset metrů od mýtiny, a vystřelil. Jednou. Muž padl k zemi. Ostatní začali pálit jako šílení na všechny strany. Gardner se ukryl v prostoru mezi přístřeškem a karobovým stromem, věděl však, že je jen otázkou času, kdy jej najdou.

	Vystřelil další čtyři náboje. Dva byly určeny hubenému dlouhánovi, dva další skončily v muži, který šel za ním. Jeho tělo sebou na zemi křečovitě škubalo, jako v rytmu nějakého zvláštního druhu Street dance.

	V tomhle souboji Gardner zvítězil. Gangsteři stále ještě nevěděli, odkud na ně střílí, a každou chvíli hrozilo, že se některý z dosud živých Poslů připojí ke svým třem mrtvým druhům.

	Těsně vedle Gardnera se do země zaryla střela a do jeho tváře vrhla hrst hlíny a kamínků. Další střela se zaryla do kmene stromu. Výstřely nepřicházely od skupiny, která přicházela k mýtině. Když se do země v jeho blízkosti zaryly další dvě střely, přesunul se Gardner do mělké prohlubně za latrínou.

	Asi sto metrů severovýchodním směrem porost džungle ustupoval. Trsy trávy a keře končily u plochy pokryté kamením, ohraničené skalnatým hřebenem. A na tomto hřebeni Gardner napočítal sedm gangsterů, kteří po něm stříleli.

	Další střely zasvištěly vzduchem. Gardner se tisknul k zemi a přemýšlel, co udělá nyní. Nic jej nenapadalo. Skupina Poslů z východního směru se znovu vydala k mýtině s tábořištěm. První dva muže zasáhl svojí puškou a vzápětí se znovu vrhnul k zemi, aby se vyhnul střelám ze zbraní gangsterů na hřebeni.

	Znovu zhodnotil svoji situaci. Z jeho místa nebylo úniku a měl posledních osm nábojů. Každou vteřinou musel počítat s tím, že jej zabijí.

	K mýtině vyrazili další tři gangsteři.

	Tři výstřely z Gardnerovy pušky, následující v rychlém sledu za sebou, znovu našly své cíle.

	„Pojďk tatínkovi,“ zaslechl nějaký hlas. Připadal mu povědomý. „Však ty víš, jak hodně to chceš.“

	Ten někdo mluvil s londýnským přízvukem. Nebyl to Skot, nebyl to John. Hlas zněl drsně a zastřeně, jako kdyby jeho vlastník spolykal kýbl písku. Ten hlas Gardner dobře znal.

	Vyhlédl ze svého úkrytu. Šlachovitý muž ve volném černém triku a šedých vojenských kalhotách, s krosnou na zádech, vypálil dávku na gangstery postupující k mýtině. Jejich těla zůstala ležet na okraji lesa. Když složil posledního muže, doběhl k místu, kde se ukrýval Gardner.

	„Tak už kurva něco řekni, ty pitomče.“

	Napomádované vlasy, důlky po neštovicích na tvářích, hrubý hlas. A velký propagátor každoroční credenhillské soutěže, jejíž hlavním artefaktem bylo čerstvé hovno, vložené do rozříznuté housky.

	„Dave?“

	„Nedělej překvapenýho, kámo. Čekals někoho jinýho?“

	„Sakra, co ty tu –?“

	„Hele, vysvětlím ti to hned, jak to tady vyčistíme.“

	Dave Hands měl pravdu. Nebyl čas se ptát. Hands vzápětí poslal dávku na skalnatý hřeben. Několik zbývajících gangsterů se snažilo rychle ukrýt.

	„Chtělo by to je pořádně vykropit.“

	„To jistě, jenže já mám posledních pár nábojů.“

	Hands kývl a ze sumky na opasku vylovil plný zásobník. Podal jej Gardnerovi.

	„Stačí říct. Kolik jich tam na tom kopci zbývá?“

	„Já jich vidím sedm.“ Gardner se zadíval přes okraj prohlubně, kde se ukrýval. Uviděl jednoho z Poslů, jak sbíhá dolů k tábořišti. Dvě stisknutí spouště: vyřízeno. „Takže zbývá šest. Vidíš tu proláklinu těsně před hřebenem? To bude naše základní linie.“

	„Tak trochu jako za starých časů, vystřel a zmiz, co? Člověče, ty mi čteš myšlenky líp než moje bejvalá.“

	Hands si připravil pušku.

	„Takže teď, dáme se do toho. Kryj mě!“

	Hands vyběhl z prohlubně, zatímco Gardner vystřelil svých posledních šest nábojů na hřeben. Fungovalo to. Gangsteři vedli odvetnou palbu na Gardnera a Handse si nevšímali. Hands běžel po západním okraji mýtiny a zalehl v příkopu dvacet metrů před Gardnerovým úkrytem.

	Nyní nastal čas vylákat nepřátele z jejich děr. Gardner vyběhl ze své prohlubně tak rychle, jak jen jeho unavené nohy dovolovaly, a mířil napříč přes mýtinu k Handsovu příkopu. Kolem něj létaly střely ze zbraní gangsterů a ze země posílaly do vzduchu gejzíry hlíny. Doběhl k příkopu.

	Když dorazil k základní linii, úviděl Handse. Pálil dávku směrem k hřebeni. Gardner zasunul do své pušky plný zásobník. Gangsteři se snažili ukrýt, ale nebylo kam. Příliš pozdě si uvědomili, že útočit z horského hřebene byla chyba. Na jejich pozice se nyní snášel déšť střel z Handsovy pušky. Gardner soustředěně sledoval Handse. V okamžiku, kdy vystřelil svůj poslední náboj, se Gardner zvedl ze svého úkrytu a pokračoval v palbě na gangstery. Jeden, druhý, třetí. Muži padali jako plechové terče na střelnici. Na hřebeni nepřežil ani jeden z gangsterů.

	„Je dobrý, když jim někdo občas názorně vysvětlí, jak se to má dělat,“ řekl Hands a odplivl si.

	„Teď bychom měli vypadnout, než přijdou jejich kamarádi,“ řekl Gardner. „V tý favele je takovejch kreténů snad milion.“

	Hands se ale k rychlému odchodu neměl. Postavil se, opřel pušku o kmen stromu a z kapsy vytáhl balíček tabáku. „Jen klid Joe. Oni tak rychle nepřijdou.

	Víš, koho mi připomínají?“ Hands si ubalil cigaretu a zapálil ji. „Jsou jako katolíci, když dělaj bezpečnej sex. Jakmile to začíná bejt vzrůšo, tak jdou rychle od toho.“

	Gardner sledoval jejich nejbližší okolí. Ve vzduchu se vznášel pach rozpáleného kovu a střelného prachu. Byl hustý téměř hmatatelný. No, nejsou to takoví sráči, pomyslel si.

	„Co tu vlastně děláš?“ zeptal se Gardner.

	„Taky tě rád vidím, kámo.“ Hands vydechl cigaretový dým. „Mohl bych se tě zeptat stejně. A pak bysme tady o tom mohli do nekonečna debatovat. Hele, bude lepší si to poslechnout přímo od něj.“

	„Myslíš –?“

	„John je támhle na tom kopci. Poslal mě, abych tě přivedl.“
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	Weiss se vlekl ulicí. Mířil tam, kde se střílelo. Pokud chcete ve favele zjistit, jak se věci mají, musíte jít tam, kde se střílí.

	Trápily jej bolesti břicha a křeče v nohou. Šoural se jako starý pán, pokračoval však dále, krůček po krůčku. Jednou rukou se opíral o stěny domů, rozbité zásahy střel, a šel dál. Trvalo mu celou věčnost, než se mu dům jeho mučitelů ztratil z dohledu.

	Nyní byl od místa, kde se střílelo, vzdálen několik desítek metrů. Ve vzduchu byl cítit pach spáleného střelného prachu. Slyšel zvuk vrtulníku. Štiplavý dým jej pálil v krku.

	Synu Marie a Josefa, prosím tě o trochu vody.

	Zastavil se. Zvracel. Bylo to již počtvrté za poslední hodinu. Již neměl co zvracet, jen hořkou žlutavou tekutinu. Zadíval se na zem. Jeho zvratky zasáhly houf malých kuřátek. Malí ptáci svým poplašeným pípáním dávali najevo znechucení.

	Když se blížil k vrcholu favely, ulice začala prudce stoupat. Nebyl si jistý, zdali jej jeho nohy dokážou nést dále. Zastavil se, aby popadl dech. Cítil, jak se jeho tělo chvěje horečkou. Koutky úst měl rozpraskané. Něco je hodně špatně, pomyslel si. Možná jsem chytil něco infekčního.

	Na chvíli soustředil svůj pohled na siluetu člověka, kterého zahlédl ve vzdálenosti asi patnáct metrů. A v tu chvíli si uvědomil, že vyhrál.

	Ruleta stál zády k Weissovi a díval se směrem na západ. Weisse zřejmě neviděl. Nejspíš by jej ani nenapadlo, že by se tu s ním mohl potkat. Ruleta křičel něco na tři muže. Jeho hlas zněl nervózně, téměř zoufale. Weiss slyšel, jak zrychleně dýchá. Přitiskl se ke zdi.

	„Kolik lidí zbylo?“ zeptal se Ruleta.

	„To myslíš, šéfe, kolik jich přežilo, nebo kolik jich je schopných bojovat?“

	„Jestli jsou živí, tak ať koukaj nastoupit, jinak je vlastnoručně zabiju.“

	Muž chvíli přemýšlel. „Asi dvacet. Měli vrtulník, nebylo kam se ukrýt –“

	„Drž kurva hubu,“ přerušil jej Ruleta. „BOPE sebrali našim lidem ty ruský zbraně. To znamená, že jsme úplně v prdeli, protože se domáknou, kde jsme je vzali. No, dobrá. Však si poradíme. Ten chlap co nám prodal ty zbraně, to je ten, co nás okradl. Najdeme ho, to v každým případě.“

	„Ale šéfe, ten vrtulník –“

	„S vrtulníkem můžou jít do prdele. Na druhým konci favely máme v jednom skladu pancéřovky. Je tam úkryt hned vedle nemocnice. Naši chlapi je tam vyzvednou a ten jejich zasranej vrtulník jim sundáme. A tady Carlos –“ Ruleta sevřel prsty kolem krku jednoho z mužů, „se postará, aby to proběhlo rychle. Ten zasranec nám nesmí zdrhnout.“

	„Jasně, šéfe. A co vy, šéfe?“ zeptal se Carlos.

	„Já půjdu dodělat toho mexickýho hajzla.“ Zadíval se na hodinky „Myslím, že mu Alberto stihnul uříznout všechny prsty a ptáka. Za hodinu se uvidíme.“

	Ze svého místa Weiss viděl, že Ruleta míří k ulici. Za několik vteřin půjde kolem něho. Weiss sáhl do svého pláště. Levá ruka se mu třásla. Sevřel její zápěstí pravačkou, aby ji zklidnil, a vytáhl jednu injekční stříkačku. Na okamžik se mu hlavou mihla myšlenka, kterou se však nyní neměl čas zabývat.

	Ruleta byl nyní od něj jen několik metrů a pomalu se blížil. Weiss nedokázal ovládat svoji levačku. Stiskl stříkačku v ústech a pravou rukou z její jehly strhl krytku. V břiše mu hlasitě zakručelo, jako by kyselina z jeho žaludku tekla přímo do jeho střev.

	Tři metry.

	Weiss pevně sevřel stříkačku v pravé ruce. Soustředil se.

	V příštím okamžiku na chodník vedle Weisse dopadl Ruletův stín.

	Teď.

	Weiss se vynořil zpoza rohu a ocitl se sotva půl metru od Rulety. Vůdce Poslů do něj vrazil tak, že málem upadl. V Ruletových očích se objevil překvapený výraz, když poznal Weisse. Poté sklonil hlavu a uviděl stříkačku, která mu trčela z břicha. Ustoupil o dva kroky a vytáhl ji. U úst se mu objevila pěna, jeho nohy se roztřásly. Pochopil, co se stalo.

	„Tak jak se cítíš?“ zeptal se Weiss pravé ruky Velkého Zuba. Ruleta se jen stěží dokázal nadechnout.

	„Vážně by mě zajímalo, jak ti je. Schválně, jestli uhodneš, co jsem do tebe píchnul?“

	Ruleta vykulil oči. Horečnatě se potil. S vypětím všech sil potřásl hlavou.

	„Tohle byl batrachotoxin. To jméno ti pochopitelně nic neříká, přirozeně.“ Ruleta souhlasně zabručel. „Ale možná jsi někdy slyšel o žábách, jejichž jed se používá na výrobu otrávených šípů. Je to ten nejprudší jed, jaký lidstvo zná. Útočí na centrální nervový systém a paralyzuje všechny svaly, jeden po druhém. Budeš naprosto bezmocný, nebudeš moci nic dělat. Budeš mít pocit, jako by ti přes hrudník přeběhlo stádo krav. Nebudeš moci dýchat. A, koukám, že už ses posral. Tak to máš za to, že jsi mě zkusil –“

	Weiss se rozkašlal a na Ruletovu košili a krk vyplivl krvavé sliny. Rukou se opřel o Ruletovo rameno, aby nespadl. Měl pocit, že mu hoří vnitřnosti.

	Zadíval se na Ruletu a v tu chvíli zapomněl na své útrapy. Gangsterův obličej byl bleděmodrý. Weiss zažil mnohokrát, že se lidé, kteří měli v příštích vteřinách zemřít, roztřásli strachem nebo rozkřičeli. Byli i tací, kteří svoji smrt přijali s naprostým klidem. Ruleta se smál. A Weiss nevěděl, proč. Ruleta přivřel oči a tvářil se pobaveně jako někdo, kdo si je naprosto jistý svým vítězstvím.

	Weiss nechal Ruletu nejdříve klesnout na kolena a poté jej nechal zhroutit na zem. Weiss se znovu dal na cestu. Ulice strmě stoupala. Weiss uviděl mrtvé. Rozbitá těla, podivně zkroucené postavy. Takové zabíjení Weiss odsuzoval. Nesnášel pohled na krev. Bylo to zvláštní, ale bylo to tak. Proto zabíjel injekčními stříkačkami.

	Škola. Kolem nikde nikdo. Na stěně budovy byly stopy po zásazích střel. Jako kdyby Bůh na favelu seslal bouři a zasypal ji olovem a mosazí.

	Zahlédl jednoho gangstera, jak utíká ze severního směru. Muž běžel tak rychle, až se zdálo, že se nohama vůbec nedotýká země. Weiss okamžitě věděl, kam se nyní vypraví.

	Do džungle.

	Tam najde své bohatství.
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	Gardner a Hand se prodírali podrostem džungle. Drželi se velmi obtížně prostupné cesty, na které trval Gardner – pro případ, že by Posly Boha znovu napadlo je pronásledovat.

	„Je to zbytečný,“ skuhral Hands. „Říkám ti, tady se nám nemůže nic stát. Hele, vzpomínáš si na ty rádoby povstalce v Basře, že jo? Jak stříleli od boku, frajeři, jako v Hollywoodu. No tak tyhle jsou ještě tak desetkrát horší, kámo.“

	„Jo, na Basru vzpomínám,“ odvětil Gardner. „Vždyť tam zhebla stovka našich lidí.“

	„No jo, ale jich chcíplo mnohem víc.“

	Gardner se nijak nenechal vyvést z míry Handsovým špičkováním. Patnáct let svého života strávil v trvalé pohotovosti a celou tu dobu se neustále držel jednoho zásadního pravidla: nikdy nepodceňuj svého nepřítele. A nehodlal od něj ustoupit ani nyní.

	Vzduch v džungli byl vlhký a horký. Gardnerovo oblečení bylo zvlhlé a lepilo se na kůži. Náhle zaslechl zvláštní zvuk. Připomínal cinkot mincí v kapse a přicházel od severozápadu. Cítil se nyní plný energie, měl pocit, že slyší krev, jak se mu valí hlavou.

	Celou cestu po očku sledoval Handse. Jeho bývalý kolega zvysoka kašlal na to, že existují nějaké zásady bezpečného přesunu. Svojí krosnou vrážel do větví, sešlapával vysoká stébla trávy a obecně za sebou zanechával naprosto jasné stopy své přítomnosti. David Stirling, zakladatel SAS, se musel obracet v hrobě.

	„Kolik je to let, čtyři, pět?“ řekl Gardner.

	„Pět let, osm měsíců a dvanáct dní. Ne snad, že bych to počítal.“

	„A co děláš tady?“

	Hands chvíli mlčel.

	„Přišel jsem, abych pomohl Johnovi. Stačí ti to takhle?“

	Gardner zdvihl jedno obočí. „Abys mu pomohl u BOPE?“

	„Jo, jo. Jasně.“

	„Nevěděl jsem, že se kámošíš s Johnem.“

	Hands se znovu na chvíli odmlčel, jako kdyby spolu hovořili po špatně fungující telefonní lince. „No, jak asi víš, chvíli jsme se neviděli. On dělal to, já zase něco jiného… Chceš slyšet pravdu, Joe? Po tom průseru se se mnou vůbec nikdo nebavil. Nikdo od Pluku. Ani Pitman, ani Grant, dokonce ani ty ne.“

	Otočil se ke Gardnerovi a sledoval jej rozzlobeným pohledem jako rotvajler, který se chystá skočit na svoji kořist.

	Gardner na Daveovu výčitku odpověděl, neměl ovšem ve zvyku reagovat hystericky na hysterické výlevy někoho jiného. „Nech tý sebelítosti, Dave. Všechno sis to posral sám. Nikdo tě nenutil prodávat drogy. Páni, deset tisíc tablet extáze. To je pěknej balík. Vybral sis to sám, takže sis to všechno zasloužil. A ještě něco. Je mi úplně jedno, jestli si myslíš o mně nebo o jiných, že jsme tě práskli tomu fízlovi. Víš co? Udělal sis to sám. Když jsi do toho šel, musels vědět, jak to může dopadnout. Takže jestli chceš někomu něco vyčítat, tak můžeš leda sám sobě.“

	„Víš, Joe, někdy se chováš fakt jako pěknej čurák,“ řekl Hands a postavil se před Gardnera. „Myslíš si, že máš právo mě soudit. Seš normální plukovní vlezdoprdelka.“

	Gardner si v tu chvíli uvědomil, že Hands má na opasku po svém boku pistoli. A že o ni opírá svoji ruku.

	Byli sami, uprostřed husté džungle, nikde nikdo. Bylo by to tak snadné…

	„No jo, nechal jsem se chytit.“ Handsův hlas zněl nyní smířlivěji. „Nemá cenu se tu teď dohadovat. Udělal jsem chybu a zaplatil jsem za to. Je to už tolik let, a pořád se to se mnou táhne.

	Nedokážeš si představit, čím jsem si prošel. Nemáš o tom nejmenší páru. Všichni děláme chyby, kámo, ale jen někteří z nás za to musí takhle tvrdě zaplatit. Chápeš, co chci říct?“

	Hands sundal prst ze spouště. Poté se usmál a natáhl ke Gardnerovi levou ruku. „Já ale vždycky říkám, minulost je minulost. Ať to bylo, jak to bylo, necítím žádnou křivdu.“

	Gardner si s Handsem potřásl rukou – tedy svojí protézou.

	„Dobrá,“ řekl. „Každý si zaslouží dostat další šanci. Pokud ti věří John, věřím ti i já.“

	Řekl to proto, aby Handse ukolébal, ne proto, že by si to skutečně myslel. Věděl, že je horkokrevný. Stačilo málo a přestával se ovládat. Gardner vzpomínal, jak jednou vytáhl pistoli na muže, který se jej snažil předjet na dálnici A3. Vyhrožoval, že rozstřílí řidiče i jeho auto. Velitel eskadry D, major Neil Buckie, jej tehdy přísně potrestal, Hands se však od té doby vůbec nezměnil.

	A potom přišel ten průšvih s drogami a Buckie neměl jinou možnost, než jej propustit. V příštích letech se u Pluku šířily fámy, že Hands byl zapleten do spousty jiných špinavostí. Kšeftoval s pornografií, včetně dětské a zvířecí, jel v obchodu s padělanými doklady a podvodech s kreditními kartami, prodával drogy.

	Proč s ním tedy John pracuje? divil se Gardner. Dlouho nad tím ale nepřemýšlel. Prodírali se džunglí. Gardnerovy paže i nohy již byly vysíleny. Všechno jej bolelo. Energii čerpal jen z vědomí, že se již brzy setká s Johnem.

	Po dalších dvou stech metrech si Gardner uvědomil, co je zdrojem drásavého zvuku, který již delší dobu vnímal: blížili se k prudkému toku. Voda se řítila po svahu dolů a pokračovala rovinou pod členitým hřebenem.

	„Za chvíli budeme doma,“ řekl Hands.

	Aha. Takhle to bylo. Nyní to Gardner došlo. Sotva opuštěné tábořiště. Čerstvě vyhaslý oheň. To nebyla nedbalost. „To tábořiště,“ řekl Gardner. „Žádný vycvičený voják by ho nezplichtil takovýmhle způsobem. To je schválně, že jo?“

	Hands kývl. „Jo, to je návnada. To je Johnův nápad. Slouží k tomu, aby se zvědavci vydali falešným směrem. John věděl, že tě to napadne.“

	Třicet metrů od břehu říčky, ukrytého pod změtí popínavých rostlin a kapradin, se Hands zastavil. Gardner zahlédl nějakého člověka. Muž byl ukryt ve stínu mohutného stromu, vysokého snad padesát metrů a s kmenem průměru přes půl metru. Kmen byl obrostlý popínavými rostlinami.

	Gardner kráčel před Handsem. Muž seděl na poraženém kmeni stromu.

	V jedné ruce držel bojovou dýku a ořezával z ní kus kůry, který držel v druhé ruce. Odřízlé kusy kůry mu padaly na jeho klín. O kmen se opíraly čtyři krosny, vyrobené z tkaniny s digitální kamufláží.

	Ruce muže byly černé jako saze, pokryté šrámy a podlitinami. Byl bosý. Na nedaleké dlouhé větvi se sušil pár hnědých ponožek. Gardner si všiml, že pravá noha muže je zarudlá a oteklá. Zřejmě jej kousl nějaký had nebo pavouk.

	Gardner věděl, kdo to je. Věděl to ještě dříve, než přišel až k němu, ještě dříve, než jej mohl vidět v lepším světle, než které propouštěly větve stromu. Jeho bledá pokožka byla potřena kamuflážní barvou, jeho oči zářily jako reflektory. Byl trochu silnější, než jak jej měl Gardner v paměti, stále měl však na čele vrásku, díky které vypadal, jak kdyby se neustále mračil.

	John Bald.
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	Byl blízko.

	Weiss klopýtal přes mýtinu a pozorně nasával vzduch. Byl cítit ornicí a bojem. Vypadalo to, jako by na mýtině vybuchla bomba. Weiss odhadoval, že střetnutí, k němuž tady došlo, proběhlo zcela nedávno. Ve vzduchu se stále ještě vznášel dým z výstřelů a zranění ještě nezemřeli.

	Blížil se k jednomu z raněných a umírajících mužů. Byl to velmi mladý muž, zřejmě mu bylo něco málo přes dvacet. Na krku měl řetízek s emblémem amerického dolaru a v hrudníku děsivou ránu, do níž by se vešel středně velký pomeranč.

	Weiss si vedle raněného sedl do dřepu.

	„Jestli chceš, udělám to rychle,“ řekl a sáhl rukou pod svůj plášť. „Řekni mi, kam šel.“

	Mladík se roztřásl. Měl uskutečnit velmi zvláštní volbu: buď zemřít rychle, nebo žít déle a trpět. Mladík si vybral smrt. Prstem ukázal na západ.

	„Byl sám?“ zeptal se Weiss. Prsty nahmatal stříkačky.

	Mladík zkroutil svůj palec a ukazováček do kuličky, poté prsty vztyčil do vzduchu. Takže ten člověk nebyl sám. Weiss měl nyní všechny informace, které potřeboval. Nastal čas ocenit mladíkovu sdílnost.

	Weiss se zamračil. Nemohl najít, co hledal. Rozepnul plášť a prohlížel všechny stříkačky, které měl uspořádané v řadách.

	Jedna scházela. Postrádal stříkačku naplněnou akonitinem, jedovatým alkaloidem. To je špatné, pomyslel si. Možná ji ztratil, když opouštěl dům, ve kterém jej mučili Ruletovi muži. Akonitin byla jedna z jeho oblíbených látek. Pomyslel si, že až se vrátit do Ciudad Juárez, že se musí sejít se svým chemikem.

	Mladík si přál zemřít rychle a Weiss byl připraven mu vyhovět. Do krku mu stříkačkou vpravil velkou dávku succinylcholinu. Během několika vteřin se mladíkovy svaly stáhly a nemohl dále dýchat. Z jeho hrudníku se ozvalo plesknutí. Odebral se tam, odkud není návratu.

	Weiss pokračoval v cestě. Když byl v polovině mýtiny, prudká bolest jej zlomila v pase. Jeho vnitřnosti se stáhly, jako by je někdo ze všech stran ovinul pružným lanem. Vykašlal černou mazlavou hmotu. Třásl se zimou, i když v džungli kolem něj panovalo úmorné vedro. Konečky prstů na jeho nohou byly necitlivé, prsty na rukou také.

	Dostal jsi horečku, řekl si. Vlastně na tom nebylo nic divného, po tom, co mu provedli Ruleta a jeho kumpáni. Weiss ale nebyl připraven to vzdát. Bolelo to, hrozně to bolelo. Ale bolest ho nemohla zastavit. Snažil se odpoutat od bolesti a uklidnit se. Měl strach, že ztratí vědomí.

	Stačil jeden pohled směrem na západ a znovu se dokázal zvednout na nohy.

	Všiml si větví s utrženým listím a rozbitých větviček. Otisk bot, porušený podrost. Někdo se prodíral džunglí a nechal za sebou stopy. Tohle byla boží vůle, tím si byl Weiss jistý. Třicet milionů dolarů. Byly nyní tak blízko, že téměř cítil vůni zelených bankovek. Weiss nevnímal bolest a pokračoval v cestě.
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	John Bald se krátce zadíval na Gardnera, a ihned poté se vrátil ke svému vyřezávání z vlhkého kusu kůry. Gardner za sebou uslyšel praskání větévek. Hands přicházel blízko k němu. Bald odložil kůru stranou a nůž si položil na nohy.

	„To to trvalo,“ řekl.

	Gardner se domníval, že Baldova poznámka byla určena jemu, a chystal se odpovědět. Hands jej však předběhl. „Trochu jsme se zdrželi. Poslové pro nás připravili malý večírek na uvítanou. Nic velkýho, poměrně klidná věc. Tady s Joem jsme to s nimi v rychlosti vyřídili.“

	Bald si špičkou jazyka olízl rty kolem dokola. „Seš si jistej, že vás nikdo nesledoval?“

	„Buďv klidu,“ odpověděl Hands. „Tyhle gangsterský srágory se bojej sledovat i svůj vlastní stín.“

	Bald na sobě nedal nijak znát, jestli s Handsem souhlasí. Zdvihl do výšky svoji dýku a studoval její čepel. „Tak fajn. Dorazili jste právě včas. Myslím, že náš společný přítel právě omdlel bolestí. Potřebuju, abyste mu vyčistili zranění a dali mu na něj čistý obvaz. Dejte mu dávku morfinu, ať ho to tolik nebolí.“

	Hands zamířil k ležícímu člověku, kterého si Gardner doposud nevšiml. Nejdříve uviděl nohu. Byla bosá, ovázaná pruhem šedivé látky. K noze byla liánami přivázaná dlouhá dlaha, sahající od podpažní jamky až pod kotník.

	Noha patřila Falconovi.

	Gardner se zhluboka nadechl. Nemohl uvěřit tomu, co viděl. Otočil se k Baldovi, ten mu však zjevně nehodlal nic vysvětlovat. Ani se mu nepodíval do očí. Předstíral, že jej zajímá jen jeho dýka.

	„Sakra, co se tady –?“

	„Musíš být hodně unavený, člověče. Na,“ řekl Bald a podal Gardnerovi polní láhev. „Je z potoka. Ale neboj se, je dochucená dezinfekčními tabletami.“

	To není ten John, kterého znám, pomyslel si Gardner. Bald byl vždy přímý a věcný, neměl ve zvyku chodit dlouho kolem. Dříve byl také přívětivý, přátelský. Nyní se ke Gardnerovi choval jako k cizímu. Neřekl jediné pitomé „děkuji“ za to, že kvůli němu Gardner cestoval přes půl světa.

	Gardner odšrouboval uzávěr láhve. Uvnitř šplouchala tmavá, kalná voda.

	Nepozvedl láhev ke svým rtům. Místo toho se díval na vyrovnanou řadu krosen vedle Balda – vedle klidného, spokojeného Balda – a žasl.

	Rozesmál se.

	„Je tu něco zábavného, Joe?“

	„Hele, tohle mi vysvětli,“ řekl Gardner. „Dezinfekční tablety, falešné tábořiště, krosny. Neříkej mi, že tyhle věci si táhl s sebou na akci s BOPE? Tohleto chce plánování. Přípravu. Když tě vyslali do favely, všechny tyhle zatracený věci už tady byly.“

	„No jo, chlape. Tobě taky nic neunikne,“ odpověděl Bald a zacvičil se svými rty. „Je fakt, že jsme se museli nějak pojistit.“

	„Kdo je to sakra ‚my‘?“

	Bald natáhl ruku směrem k Handsovi a Falconovi. Hands omyl Falconovi ránu vodou, otřel ji gázovým tamponem a nakonec ji převázal čistým obvazem. Kapitán BOPE se třásl zimnicí a v obličeji měl výraz narkomana z hašišového doupěte.

	„My, to jsem já a moji obchodní partneři, samozřejmě.“

	Gardner cítil, jak se jej zmocnil stěží ovladatelný vztek. Cítil se podveden, chtělo se mu někomu jednu pořádně vrazit, jen si nebyl jistý, kdo z přítomných by si to zasloužil nejvíce: Bald za své volání o pomoc, Falcon za to, že mu neřekl, jaký je jeho vztah s Baldem, nebo Hands… prostě jen za to, že je Dave Hands.

	Ukázal prstem na Balda. „Ty jsi mě zavolal. Říkals, že máš vážný potíže, Johne. Že ti jde o kejhák. A já nečekal ani minutu a letěl jsem přes půl světa, protože můj kámoš je v průšvihu.“

	Bald si oblékl vysušené ponožky a boty.

	„Hele Joe, já jsem v průšvihu, fakticky. A proto jsem tě požádal, abys přijel. Dej mi minutu a odpovím ti na všechny tvý otázky. Ale nejdřív odpověz na jednu moji.“

	Zabodl svoji dýku do ležícího kmene.

	„Umíš ještě pořád řídit loď?“
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	Gardner neodpověděl. Uvědomil si, že se Falcon a Hands dívají na Balda, sedícího napravo od něj. Snažil se všechno si srovnat v hlavě. Jak to všechno souvisí s Dave Handsem. Na co potřebují člun. Proč vybudovali falešný tábor. Proč se Falcon nechce setkat se svými kolegy z BOPE. A každá otázka vedla jen k dalším otázkám.

	„Je to důležitý,“ pokračoval Bald. „Hodně důležitý. Musím vědět, jestli mi dokážeš pomoci.“

	„Pomoci s čím?“

	„Dostat se odtud, chlape. Na letiště nemůžeme. Na státních hranicích jsou kontroly. A navíc, do Santosu je to po silnici pořádný kus cesty. Takže loď je jediná možnost, která nám zbývá.“

	„Podívej, Johne, budeš se mnou muset jednat na rovinu. Buď jsi ztratil pas, nebo je tu něco jiného, o čem jsi mi doteď neřekl. Urazil jsem dlouhou cestu, příliš dlouhou na to, abys mě vodil za nos. Takže, o co tady jde?“

	Bald si odkašlal a nesměle na Gardnera ukázal prstem. „Tohle jsem měl na tobě vždycky rád, Joe. To, že věci nazýváš jejich pravými jmény.“

	Kývl na Handse. Šlachovitý bývalý voják SAS přešel rychle ke krosnám a na levé krajní uvolnil stahovací popruhy. Bald zatím vytáhl ze své kapsy kus kulatého ovoce, veliký jako tenisový míček, přepůlil jej nožem a jednu polovinu si vložil do úst.

	Hands vysypal na zem obsah krosny.

	„Tak tady je ta věc, o kterou jde,“ řekl Bald.

	Na zemi leželo pět balíčků velikosti větší silnější knihy, zabalených do bílého papíru. Na každém balíčku bylo razítko s obrázkem štíra. Gardner byl jednou v Kolumbii na operaci proti pašerákům drog a ihned mu bylo jasné, co v těch balíčcích je. Každý z nich obsahoval poctivý kilogram čistého kokainu.

	Zavládlo ticho. Nikdo ze čtyř mužů se ani nepohnul. Po chvíli Hands vrátil balíčky zpátky do krosny. Gardnerův mozek ovládla jediný myšlenka. Co to má sakra znamenat?

	„Svět je o příležitostech,“ řekl Bald. Gardner se mu nedíval do očí. „Vítězové jich využívají. A ti, co si jich nevšímají, ti jsou poražení. Přeci víš, Joe, co platilo u Pluku? Když se ti naskytne příležitost, zaútoč.“

	 

	Gardnerovy oči těkaly mezi Baldem a Handsem. Neměl dobrý pocit z toho, že Hands drží v rukou pušku Colt Commando, s hlavní namířenou k zemi. Stačil krátký rychlý pohyb a zbraň by mířila na Gardnerovu hlavu. Jeho puška nyní ležela vedle něj, nebyl v ní jediný náboj a byla naprosto k ničemu.

	„A takhle,“ řekl Bald a máchl rukou ke krosnám, „takhle vypadá příležitost.“

	„Ukradls to Poslům Boha.“

	„No, já osobně bych řekl, že jsme je toho zbavili. Ve válce se přeci nekrade, ve válce se zabavuje, osvobozuje, a tak. Však víš. Jinak, tohle byl vlastně nápad kapitána Falcona.“

	Gardner si vzpomněl na své první setkání s Falconem.

	„Jasně, kurs násilného vniknutí do objektu.“

	„Můžu k tomu říct jen to, že Florida je pro tenhle obchod dobré místo. Máme dohromady padesát balíků kokainu, které by na ulici stály třicet milionů amerických dolarů. Tady Davea jsme vzali do party protože zná v Evropě ty správné lidi, který kšeftujou s prvotřídním koksem. Nedáš si?“

	Bald natáhl ke Gardnerovi ruku a podával mu druhou polovinu kulatého ovoce. Gardner zavrtěl hlavou.

	„Jak chceš. No, náš plán až doteď probíhal hladce. Rafael zajistil schůzku s Posly a obstaral pro ně dodávku zbraní. Ty sehnal u BOPE a některých armádních jednotek. Však víš, korupce je tady na denním pořádku.“

	„Někteří gangsteři mají nové ruské samopaly,“ řekl Gardner. „Pěkné mašinky. Takže ty dostali od vás.“

	„Obstarání zbraní byla jen zástěrka. Když jsme jednali o další dodávce, zajali jsme lidi z gangu a mučili je tak dlouho, dokud nevyzradili, kde jsou ukryté drogy. Vlastně jsme je ani moc dlouho mučit nemuseli. Když někomu vyhrožuješ zabitím, nic ti neřekne. Když mu pohrozíš, že mu do prdele vrazíš násadu od koštěte, tak ti řekne víc, než bys chtěl. Větší potíž ale byla dostat se z favely.“ Bald ukázal na Gardnera špičkou svého nože. „Na to jsi už asi přišel taky.“

	Hands pomohl Falconovi postavit se na nohy. Důstojník se nejistě belhal s pomocí své dlahy ke Gardnerovi, až byl po jeho boku. Hands, Falcon a Bald nyní před Gardnerem vytvořili půlkruh. Bald dělal jakoby nic, když se Gardner pomalu postavil.

	„No a teď k mému problému. Já jsem ti nelhal, Joe. Jsem v opravdu velkým průseru. Poslové vědí, že jsme to byli my, kdo jim sebral jejich zboží, a kapitán Falcon se domnívá, že jej kolegové z BOPE z něčeho podezírají. Musíme ty věci nějak dostat do přístavu Santos, kde se s námi spojí jeden z Davidových kontaktů. A jediný způsob, jak se tam bezpečně dostat, aniž by nás někdo chytil, je doplout tam na lodi. Rafael má známého, který nám půjčí rychlý člun s plnou nádrží nafty a připravený vyplout.“

	Gardner se zadíval Baldovi do očí. Byly široce otevřené a lesklé, jako u člověka, který právě vyhrál nějakou ohromnou částku.

	„Takže, otázka zní: půjdeš s námi do toho?“

	Gardner cítil, jak se k němu upírají tři páry očí.

	„A proč bych do toho měl jít?“

	„Nabízím ti podíl na zisku,“ řekl Bald a zdvihl ruce. „Nedělili bychom na tři díly, ale na čtyři. Jen si to představ. Sedm a půl mega. Můžou být tvoje. A jediný, co pro to musíš udělat, je přeplout s lodí trasu podél pobřeží, která má nějakých dvě stě padesát kilometrů.“ Na chvíli se odmlčel a zkoumavě se na Gardnera zadíval. „A to by byl jen začátek našeho společného obchodu. Tady Rafa říká, že ve favelách jsou stovky zdrojů drog, jejichž zboží je potřeba vozit k zákazníkům. Můžeme na tom vydělat balík, Joe. Ty a já.“

	„Já nevím –“

	„Bejvalí vojáci to nemají jednoduchý,“ přerušil jej Bald. Zasmušile pokýval hlavou. „Ve starém Římě byli vojáci jako bohové. Dneska nás mají rádi jako hovno, který jim zůstalo na botě. Jen se podívej, jak s tebou zametlo velitelství Pluku. Odbyli tě s výsluhou, která sotva stačí na nájem a pár plechovek piva. Myslím, že si zasloužíme lepší život – ty i já.“

	„Já nevím,“ řekl Gardner, „co ty jsi vlastně za člověka.“

	Bald sebou nespokojeně zavrtěl.

	„Vždycky jsme drogové dealery považovali za největší svinstvo na týhle planetě.“

	„Svět se změnil,“ odpověděl Bald.

	„Nezměnil. To ty ses změnil,“ řekl Gardner. Všiml si, jak se z Handsovy tváře náhle vytratil úsměv a nahradil jej rozezlený výraz.

	„Nech si svoje moralizování. Vždyť je to jen neškodný prášek, sakra. Nikdo na to neumře. Pokud ho neprodáme my, tak ho prodají Poslové. Tak v čem je problém?“

	„Tady koks, herák v Afghánistánu. Kvůli drogám umíraj naši kámoši. Kdyby Tálibán neměl zisky ze svých makových polí, tak by třeba nikdy neměl prachy na všechny ty miny a pasti. Možná by potom spousta dobrejch chlapů, který s námi bojovali, mohli žít ještě dnes. Promiň, Johne. Nejsem dokonalý, ale jsem lepší než nějakej mizera jako Hands. Já se tímhle špinit nehodlám.“

	Bald zrudl. V koutku úst se mu nahromadily sliny.

	„Ty víš, že mi něco dlužíš. V Afghánistánu jsem riskoval život, abych ti zachránil tvoji prdel.“

	„Jo, to si vzpomínám. Jenže to bylo tehdy v Afghánistánu. A dnes je dnes. Já říkám ne.“

	„Tak potom na tebe seru, ty pitomče.“

	Handsova slova bodla jako ostrá špička oštěpu. Stál za Baldem a svojí puškou Colt Commando mířil Gardnerovi na hlavu. Falconova pravá ruka se opírala o pouzdro, v němž měl svoji pistoli, druhá spočívala na jeho klíně.

	„Říkal jsem ti, že to není dobrej nápad přibrat k nám tohohle čuráka.“

	„Jdi s tím někam, Davide,“ řekl Bald.

	„Já vážně nevím, proč jsi tak hrozně moc chtěl, aby byl s námi v týmu. Do prdele! On ti na rovinu řekne, že jsme banda špinavců, a měl by dostat stejnej podíl jako my všichni?“

	„Jestli se máme dostat do Santosu, tak ho potřebujeme!“

	„To tam radši pojedu sám. Bude to lepší, než s sebou brát tohohle sráče.“

	„To byl další z tvých skvělých nápadů, Dave? Možná, že by stačilo dát nějaký balíček policajtům,“ řekl Gardner. Kdybych tak měl nabitou pušku, myslel si. Stačil by jediný náboj a bylo by vyřešeno. Jediná rána Daveovi mezi oči.

	„Tobě to připadá vtipný, kámo? Řekl bych, že tě ten smích brzy přejde. Víš co? Když tě zabiju, tak to bude to nejlepší rozhodnutí, jaký jsem kdy udělal.“

	Hands zamířil pušku na Gardnera.

	„Dej to sakra pryč,“ řekl Bald důrazně.

	„Nashledanou v pekle, kámo.“

	Hands stiskl spoušť.

	Na Gardnera vystřelit nestačil. Bald se na něj vrhl. Vždy měl silné a mrštné nohy. Skočil po Handsovi, narazil do jeho čelisti a zvrátil jeho hlavu dozadu. Puška vystřelila do nebo nad jejich hlavami. Výstřel vyplašil hejno papoušků v korunách stromů.

	Falcon neohrabaně vytáhl pistoli z pouzdra. Gardner se vrhl doprava. Snažil se ukrýt před namířenou Falconovou zbraní. Zazněly další dva výstřely, právě v okamžiku, kdy se Gardner přitiskl ke kmeni kapokového stromu. Zadíval se směrem k tábořišti. Falcona viděl ležet na zemi, nad ním stál Bald, vedle ležel v bezvědomí Hands.

	Bald se obrátil směrem ke stromou. A ke Gardnerovi.

	„Joe, to už je podruhý, co jsem ti zachránil život. Sakra, to už by tě snad mohlo pohnout k tomu, abys trochu srovnal skóre. Hele, o co jde? Odpluješ s lodí a budem si kvit. Dobrá zpráva je, že zisk se bude dělit na tři části, teď když je tady Rafael… indisponován. A kdoví, třeba se David smíří s tím, že dostane míň. Takže zbude víc peněz pro mě i pro tebe.“

	Gardner se krčil za stromem. Neměl žádnou zbraň.

	Do háje, jak se z tohohle dostanu?

	Odpovědí mu byl výstřel. Bald vypálil jednu ránu do kmene stromu. Na Gardnerův obličej se snesla sprška rozstřílené kůry. Na rukou mu ulpěly třísky z rozdrceného dřeva.

	„Někdy si říkám, jak by to mohlo být všechno jinak. Kdybych třeba počkal, až dorazí pyrotechnici a všechno to tam prohlídnou. Víš moc dobře, že miny od Tálibů se často našimi detektory ani nedaly zjistit. Klidně tam někde mohlo být něco, co mi mohlo bouchnout přímo do ksichtu. Jenže kdybych to tehdy udělal tak, jak se to dělat má, tak bys vykrvácel.“

	Gardner se nemohl postavit a bojovat. Nemohl, neměl čím. Rozhlížel se po okolní džungli.

	„Vzpomínáš si na toho mladíka?“

	„Connors. Krasavec Connors.“

	Gardner nechal Balda mluvit. Potřeboval získat čas. Zadíval se k nedalekému potoku, k místu, kde svah prudce klesal. Neviděl, do jaké hloubky svah padá ani kam terén pod ním pokračuje, kdyby se mu však podařilo dostat se až tam, tak potom…

	„Říkalo se o něm, že si nosí fotku nějaký mrdny, na který si honí ptáka. Stačilo si s ním povídat dýl jak jednu minutu a vždycky vytáhl z peněženku fotku nějaký baby, prej svojí buchty. No a pak jsme jednou zjistili, že je to opravdu nějaká kunda, co fotí porno. Chlapec si skutečně vystřihl její obrázek z novin a nechal z něho udělat fotku. Trapák.“

	Baldův hlas zněl nyní z kratší vzdálenosti. Byl nyní možná tři nebo čtyři metry od Gardnera.

	„Byl to fajn člověk. Je těžký se dívat, jak někdo takovej umírá. A stačilo málo, a mohl jsi skončit stejně, Joe. Udělej mi laskavost a – co je to sakra?“

	Střelba. Gardner slyšel, jak Bald vztekle zavrčel, chvatné kroky, praskání suchého listí pod nohama a hlas, který něco rozrušeně říkal v portugalštině. Vyhlédl zpoza kapokového stromu a uviděl podsaditého muže v tmavém plášti, jak leží na Baldovi a tiskne jej svojí vahou k zemi. Bald kolem sebe kopal a snažil se jej setřást, muž však na něm držel pevně jako skála. Jeho obličej byl bledý jako balíčky s kokainem a ve své třesoucí se ruce držel injekční stříkačku. Její jehla byla sotva deset centimetrů od Baldova obličeje.

	„Proboha Joe, tak mi pomoz!“

	Na zlomek vteřiny se v Gardnerovi ozvaly jeho instinkty z doby služby u Pluku. Rozběhl se k Baldovi se zaťatými pěstmi, připraven vší silou nakopnout muže, který na Balda zaútočil. John mi lhal, blesklo mu hlavou. Jenže je to pořád kámoš z SAS a já nemůžu jen tak stát stranou a nechat ho zemřít.

	Ucítil prudký závan větru shora. Pleskot listů rotoru, ječivý zvuk motoru. Gardner se zadíval nad sebe a uviděl nad sebou vrtulník Bell Ranger. Stroj byl nízko, sotva deset metrů nad zemí. Jeho ližiny se téměř dotýkaly vrcholků stromů. V kabině vrtulníku rozeznal obličej pilota, dokonce i vzorek na odstřelovačových maskáčích.

	Odstřelovač mířil přímo na něj.

	Uskočil stranou právě včas. Střela se zaryla do kmene stromu. Vrtulník vystoupal do větší výšky a kroužil kolem tábořiště. Odstřelovač pilotovi dával rukou znamení, že pro další střelbu potřebuje lepší výhled tam dolů.

	Gardner sledoval vrtulník, visící ve vzduchu východně od tábořiště. U linie horského hřebene zahlédl stíny. Křičely a ukazovaly směrem k němu. Bald stále ještě zápasil s mužem v plášti. Stíny se zastavily nedaleko od tábořiště. Dva muži poklekli a namířili své zbraně na Gardnera.

	Sakra! Obklíčili ho!

	Naposledy se zadíval k Baldovi.

	Jehla injekční stříkačky byla nebezpečně blízko jeho očím.

	„Joe! Proboha Joe! Pomoz mi!“

	Nemůžu, kámo, pomyslel si Gardner, když napravo od něj třeskly výstřely. Přikrčil se znovu za kmenem kapokového stromu. Do dřeva se zarývaly střely a vytrhávaly z něj třísky a kusy kůry.

	Vypadni odsud. Baldovi pomoci nemůžeš, tak zachraň alespoň sám sebe.

	Jeho pud sebezáchovy fungoval pořád spolehlivě. Rozběhl se k říčce a odsud se zadíval směrem ke strmému svahu. Klesal téměř kolmo dolů a končil v jiné části favely Barbosa. Z místa nad srázem se mu otevíral panoramatický výhled na Rio, od změti plechových střech a elektrických kabelů až k hotelu Hilton a pláži Copacabana.

	Rozběhl se napříč přes svah a po jeho srázu dolů. Když měl za sebou prvních deset metrů, zaslechl zezadu zoufalé pištění. Jako by tam někdo škrtil psa. Bald. Představil si jehlu stříkačky, jak vniká do jeho oční bulvy a dále, až do jeho proradného mozku. Gardner nevěděl, kdo je ten útočník, ale nezajímalo jej to.

	Podej si ruku s ďáblem a můžeš očekávat, že tě bodne do zad.

	Říčka stékala přímo po okraji favely a pokračovala do neprostupné džungle. Uviděl několik žen, jak v chladné vodě perou prádlo. Přerušily svoji práci a sledovaly Gardnera, běžícího podél říčky. Uběhl dalších dvacet metrů. Minul mrtvou kozu a doběhl k nízkému plotu. Přeskočil jej a přešel přes ulici.

	Nad jeho hlavou se znovu objevil vrtulník. Kolem něj se prohnalo obrněné policejní auto. Minulo jej tak těsně, že mu málem přejelo přes nohy. Prudké kvílení brzd. Dveře prostoru pro jednotku se otevřely Jeden policista na něj zakřičel.

	Musíš se rychle zdejchnout, okamžitě, rozhodl se Gardner. Poslední věc, kterou si přál, bylo skončit v cele BOPE. Z toho, co Bald říkal, nebyl Falcon jediným zkorumpovaným policistou jednotky. Další policisté, kteří spolupracovali s gangy, by určitě neváhali zabít cizince, který věděl příliš mnoho.

	A poté ucítil smrad splašků a u domu, kolem kterého právě probíhal, uviděl otevřený kanál. Měl únikový plán.
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	Ocitl se ve stoce těsné jako rakev.

	Celý se ponořil do teplé špinavé hmoty, připomínající bahno. Až po bradu plaval v řece splašků, moči a hoven. Snažil se nedýchat, necítit, křečovitě zatínal zuby a tiskl rty k sobě, aby potlačil nutkání zvracet. Stoka byla místy tak úzká, že se v ní zarážel rameny. Hrubé stěny mu rozdíraly kůži na rukou.

	Snažil se plavat. Rukama zabíral dolů pod sebe. Do obličeje mu stříkala smrdutá kapalina. Musel dýchat ústy. Dýchat nosem se nedalo, pronikavý pach splašků byl naprosto nesnesitelný. Napadlo jej, jak se asi cítí člověk, kterého zblízka postříká do tváře skunk. Čas od času stoku osvítily paprsky světla z kanálů, pod nimiž proplouval. V těch okamžicích kolem sebe zaznamenal kondomy, tampony, dětské plenky, cáry hadrů, dokonce i drobnou mrtvolku nenarozeného dítěte. Viděl však především hovna. Měl pocit, že plave za oslem, postiženým těžkou formou průjmu.

	Proboha, jak dlouho se budu muset brodit těmi sračkami? Musím vydržet, dokud nebudu za hranicemi favely, říkal si. Jenže favela byla nejméně kilometr a půl dlouhá. A k pláži to byly nejméně tři kilometry.

	Musíš to vydržet. Tady není bezpečno. Zvláště když po tobě jdou policajti z BOPE.

	Pokračoval dál. Stoka klesala prudce z výšky tří set metrů nad mořem dolů k pláži. Čas od času se kolem něj prohnal mocný proud splašků. Jeho hlava se v tu chvíli celá ocitala pod hladinou.

	Hovna, samá hovna. Měl je v uších, v nosních dírkách, a v ústech je neměl jen díky tomu, že sveřepě zatínal rty.

	Náhle zmizely pouliční kanály. Stoku ovládla naprostá tma.

	Znovu se mu vrátil strach z neznámého úzkého prostoru.

	Gardnerovi náhle vytanula vzpomínka na výcvik vodních výsadků u člunové jednotky. V jednu chvíli se ocitl ve výmetnici torpéda. Obě víka výmetnice byla zavřená a uvnitř byla taková tma, že neviděl ani své ruce. Válcový prostor zaplavila voda. Čekání na otevření vnějšího víka, kterým mohl vyplout do moře, bylo pro něj nesmírně mučivé.

	Strach ho svíral a paralyzoval. S každou další vteřinou musel vynakládat více sil, aby se hnul dopředu. Měl dojem, že musí zápasit s každým svým svalem. Byl nekonečně unavený. Spontánní složka jeho uvažování jej nabádala, aby se vrátil a prvním kanálem, k němuž se dostane, opustil stoku. Ta rozumná část jeho myšlení jej přesvědčovala, aby pokračoval dále. Stejně jako při průzkumu jeskyní, čím hlouběji se dostane do nitra hory, čím větší temnotou bude proplouvat, tím blíže bude svému cíli.

	Ztratil pojem o čase. Nebylo, jak by mohl změřit cestu, kterou se mu podařilo proplout, nebo jak by zjistil, kde se právě nachází. Měl pocit, že se noří do bezedné studny. Že hladina stoky stoupá a pohlcuje jeho ústa. Že se napije té záplavy sraček a utopí se.

	Zaslechl pronikavý zvuk. Viděl světlo, bílé a nevyhnutelné, jako blížící se vlak. Konec stoky. Světlo na konci tunelu jej naplnilo novou energií. Zvýšil rychlost. Hluk sílil. U vyústění stoky uviděl shluk krys.

	Přiblížil se ke konci stoky. Zdálo se, že krysy jsou rozrušené. Cupitaly kolem ústí a skákaly na jeho ruce. Jedna mu přistála na hlavě a snažila se mu zachytit za kůži prosvítající mezi vlasy. Divoce kýval hlavou ze strany na stranu, aby nevítaného mazlíčka setřásl. Nemohl se dočkat, až stoku opustí a nadechne se čerstvého vzduchu. Poslední metr. Vylezl ze stoky a přivřel oči pod sluncem rozzářenou oblohou. Byl venku.

	Krysy se rozprchly na všechny strany jako kulečníkové koule při rozehrání. Gardner se rozhlížel po okolí.

	Ocitl se v jedné z bočních ulic obytné čtvrti. Krysy sem přilákaly roztrhané pytle na odpadky, vyvezené na skládku. Zamířil uličkou k hlavní silnici. Obklopily jej honosné vily se zářivě bílými fasádami, moderní bytové domy, stavby ve stylu koloniální architektury. V dálce rozeznal siluetu hory Corcovado.

	Uplaval jsem skoro dva kilometry mezi hovny, pomyslel si.

	Podle tabulky na jednom z domů zjistil, že se nachází na ulici Rua Alfredo Chaves. Matně si vzpomínal na mapu města, jak ji našel na internetu. Podle ní měl být ve čtvrti Humaitá, východně od sochy Krista a daleko od seskupení favel na severu: Barbosy, Santiaga a dalších. Z hodin u vývěsního štítu jednoho podniku zjistil, že je sedm hodin a třináct minut. Blížil se večer a lidé se již vrátili domů z práce. V ulicích mnoho lidí nebylo.

	Mnoho ne, ale několik ano. Z chodníku na druhé straně ulice se na Gardnera s nedůvěrou zadívala snědá mladá dívka. Když jej viděla, rychle přidala do kroku. Gardner se zadíval na své oblečení a ihned pochopil proč. Od hlavy až k patě jej pokrývala hnědošedá mazlavá hmota. Splašky, které na něm ulpěly, začaly ve vedru tuhnout. Musel odporně páchnout.

	Je čas se jít vykoupat, pomyslel si. Přešel přes ulici Rua Humaitá a vnořil se do spleti úzkých ulic mezi bungalovy s modře a zeleně natřenými dveřmi. Cestou přitahoval udivené pohledy místních obyvatel. Došel na ulici Rua Real Grandeza. Prošel kolem hřbitova Sao Joao Batista, nad jehož náhrobky bděl anděl s velkými křídly, a pokračoval směrem na jih. Nakonec došel k ulici Avenida Atlantica a k pláži Copacabana.

	Kráčel po rozpáleném písku barvy lněných semen. Na pláži již touto dobou mnoho lidí nebylo. Turisté vysedávali v restauracích, popíjeli víno, večeřeli a vydávali se na procházky do města. Když viděli Gardnera, dívky nahoře bez se rychle oblékaly a chlapci v pestrobarevných šortkách, kteří se dosud bavili kopáním do míče, skončili se hrou a nechápavě na něj zírali. Několik mladíků, kouřících jednoho jointa, se smálo a ukazovalo si na něj. Gardner si jich nevšímal.

	Zamířil k vodě, tmavomodré a napěněné jako čerstvě připravené capuccino. Vlny omývaly jeho chodidla. Vrhl se do Atlantiku a odplaval sto metrů od břehu, kde si jej nikdo nevšímal. Nechal studenou vodu, aby jej očistila.

	Když měl pocit, že je dostatečně umytý, vydal se zpátky ke břehu. Lehl si na písek v mokrém oblečení a dovolil slunci, aby vysušilo jeho promáčené věci. Do háje, pomyslel si. Ještě nikdy nebyl tak blízko smrti. Vydal se do Ria, aby pomohl Baldovi, a nakonec zjistil, že jej muž, kterého kdysi považoval za svého největšího přítele, špinavě podvedl. Už dlouho také nemusel takhle bojovat o svůj život a svobodu. Ale nakonec unikl a nyní ležel na pláži jako z ráje, obklopený ženami nahoře bez, s nádhernými zadky, které by muže, jako byl on, přivedly k šílenství. Jeho pozornost upoutala jedna tmavovlasá dívka se zelenýma očima, oblečená pouze v titěrných černých tangách. Takhle velký kozy musej bejt umělý, napadlo jej. Ale jinak pěkný pohled.

	Gardner se usmál. Poté zavřel oči. Vanul mírný vítr. Jemný písek nalétával na jeho tvář a zachytával se na obočí a nose. Po dlouhé době si konečně mohl odpočinout.

	Náhle měl pocit, jako by slunce ochladlo. Otevřel oči a zjistil, že jej zakrývá stín.
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	Stín byl oblečený v obleku, a ten oblek měl jméno.

	„Leo Land,“ představil se stín. Jeho přízvuk byl tak vybraný že by byl nepochybně ozdobou i plesu v opeře. „A vy musíte být Joe Gardner. Mé jméno si zapamatujte, bude se vám to hodit. Možná jsem jediný přítel, kterého teď máte.“

	Gardner se podíval úkosem na muže v bílém obleku. Zarazilo jej, že ten člověk zná jeho jméno. Land mu podal ruku. Vypadal mladší, než by se dalo soudit z jeho hlasu. Byl to klasický pan fajnovka: zvlněné světlé vlasy sčesané dozadu, hranatá brada. S Gardnerem mluvil, jako kdyby mu patřil celý svět a každý, kdo v něm žije. Gardner měl dojem, že jeho tvář viděl již mnohokrát na snímcích z kolonií.

	Land pomohl Gardnerovi vstát. Podle toho, jak se zatvářil, Gardner poznal, že moře z něho dosud nesmylo veškerý zápach stoky.

	„Mé jméno jsem vám řekl,“ pokračoval Land. „Možná byste dokázal odhadnout, kdo mě platí“

	„Ministerstvo zahraničí?“

	„Ne tak docela,“ potřásl Land hlavou.

	„Ale určitě děláte pro vládu.“

	„Tajná zpravodajská služba, neboli MI6, jak jí lidé říkají. Sekce boje proti organizovanému zločinu… Pane Bože, to je ale smrad.“

	„To jste řekl hezky, tak procítěně. Měl byste se dát k divadlu.“

	„Chápu, měl jste dnes náročný den, že ano? Pojďte se mnou.“

	„Jděte někam.“

	Land se zatvářil nasupeně.

	„Poslyšte, pane, jste na hodně horké půdě a já jsem jediný, kdo vám může pomoci. Myslím, že byste udělal lépe, kdybyste začal trochu přemýšlet a šel se mnou.“ Usmál se na Gardnera. „Slyšel jsem, že procházka v podvečer je velmi příjemná věc.“

	„Mám na vybranou?“

	„Ale samozřejmě,“ řekl Land. Ale Gardner věděl, že kdyby nyní odmítl, že Land by ihned přispěchal s nějakým jiným argumentem, kterým by ho zahnal do úzkých. Tohle byl typický styl lidí od Firmy. Předstírají, že vám dávají na výběr, když ve skutečnosti na výběr nemáte.

	Šli spolu po chodníku podél pláže. Proti nimž šly spousty mladých žen, voněly opalovacím krémem a sexem. Lampy zaplavovaly hladinu u pobřeží světlem stejně silným, jaké bývá na velkých fotbalových stadiónech.

	„Věříte na druhou šanci, Gardnere?“

	„Věřím na první šance. Potom je to v rukou bohů.“

	„Zajímavé… Já osobně si myslím, že my všichni si zasloužíme šanci znovu začít. Ale, jak říkám, je to jen můj názor.“

	Land vytáhl z krabičky červených Pall Mail jednu cigaretu. Gardner si všiml, že má na zápěstí hodinky Cartier. Firma asi svým hochům zvedla gáži, napadlo jej.

	„Vaše malé dobrodružství ve favele je zprávou číslo jedna ve sdělovacích prostředcích. Dvacet šest mrtvých, dalších čtyřicet zraněných. Za poslední dobu je to největší masakr, říkají všichni. Ale nikdo netvrdí, že za to můžete vy.“

	„Já se jen bránil. To oni si začali.“

	„Měli bychom si promluvit někde v soukromí,“ řekl Land. Lačně potáhl ze své cigarety a vydechl kouř Gardnerovi do tváře.

	„Rád bych, pane, ale musím stihnout letadlo,“ řekl Gardner a zamířil rychlým krokem pryč z promenády.

	„Je mi líto, že příliš daleko nedojdete,“ zavolal za ním Lands. „Mrtvolám se cestovat letadlem obvykle nedovoluje.“

	Gardner se zastavil. Jeho oči spočinuly na nerovné dlažbě před ním. Reflektory aut protínaly večerní tmu jako stopovky střel.

	Lidé tady chodili na večírky, bavili se, smáli se, drželi se za ruce, zatímco on páchl mořskou vodou a stokou a agent MI6 se jej snažil oblbnout.

	„Mohla by vás zajímat jedna věc,“ pokračoval Land. „Jedno z těl, které BOPE přivezli z Barbosy, má tvář, která se shoduje s fotografií ve vašem pasu. Podle vyšetřovacího záznamu se ten člověk jmenuje Joe Gardner. A touto dobou, zatímco se my dva tady bavíme, tak jeden chirurg na tom těle intenzívně pracuje. Ten člověk bude mít stejnou protetickou ruku, jakou máte i vy.“

	Land uhasil nedopalek cigarety pod svojí semiškou.

	„Oficiálně jste mrtvý.“

	Gardner zrudl jako rak. Cítil, jak se mu krev hrne do hlavy. Náhle stál proti Landovi tak blízko, že z jeho kůže cítil nikotin. Land ucukl hlavou dozadu.

	„Kdybyste nepatřil k Firmě,“ řekl Gardner, „nebyl bych jediným mrtvým chlapem na týhle promenádě.“

	„Mám pro vás pokoj v hotelu Marriott. Pojďme. Dáme si něco k pití a popovídáme si.“

	„Proč bych vám měl věřit?“

	„Protože když mi věřit nebudete, nedojdete živý ani na konec téhle ulice.“

	Gardner se díval na řadu hotelů, stojících jeden vedle druhého na ulici Avenida Atlántica. Jejich žluté, růžové a bílé fasády zářily ve světle pouličních lamp a projíždějících aut. Hotel Marriott se tyčil nad ostatními jako drze vztyčený prostředníček. A někde dále v této ulici jsou Landovi přátelé, připravení zmalovat Gardnerovi prdel.

	„Tady to je,“ řekl Land a podal mu hotelovou kartu. „Pokoj 307. V šatníku najdete čisté oblečení. A proboha vás prosím, než se převléknete, pořádně se osprchujte. Za dvacet minut se uvidíme v baru.“

	Osprchoval se a převlékl. Své vysoké boty vyměnil za černé kožené mokasíny a nasadil si sluneční brýle Ralph Lauren.

	Zadíval se na sebe do zrcadla. Vypadal, jako kdyby patřil k účastníkům nějaké reality show, bojujícím o svůj dům snů.

	Bar v hotelové hale byl plný lidí, kteří se tu zastavili na drink před večeří. Z každého návštěvníka bylo cítit, že na to má. Najít Landa Gardnerovi netrvalo dlouho. Zástupce Firmy v Brazílii seděl u stolu u okna, užíval si výhledu ven a upíjel ze sklenice červeného vína, kterou nepouštěl z ruky. Jeho sako bylo spořádaně zavěšeno přes opěradlo židle. Rukávy nažehlené bílé košile měl vyhrnuté až k loktům.

	„Co si dáte k pití?“ zeptal se Land, když se u stolu objevil číšník.

	„Pivo,“ odpověděl stručně Gardner.

	Číšník kývl a odešel.

	„Vítejte zpět v civilizaci,“ řekl Lands. „Předpokládám, že budete mít řadu otázek. Když dovolíte, vysvětlím vám některé věci.“

	Číšník se vrátil ke stolu s lahví, na které bylo napsáno Antarctica.

	Land složil ruce do klína. „Je to jednoduché. Od chvíle, kdy jste přistál v Riu, vás Firma pečlivě sleduje.“

	Gardner se ušklíbl a napil se. Pivo chutnalo báječně.

	„Máme odposlech Baldova telefonátu vám. Určitě věděl, že BOPE sleduje veškerou komunikaci mezi favelou a zbytkem světa, proto s vámi mluvil kódovaně. Vůbec se však nezamýšlel nad tím, že i ten člověk na druhém konci linky může být odposloucháván. Tu jeho šifru jsme rozluštili celkem snadno a potěšilo nás, že jste si s ní také poradil. John o sobě poslední dobou nedával moc vědět.“

	Gardnera ovanula vůně citrónu a chilli. Ke stolu přišel další číšník a opatrně před Landa a něho položil talíře s vařeným mandiokem, smaženými bramborovými hranolky, restovanými kuřecími játry a uzenými červenými klobásami, ochucenými směsí koření.

	„Jsem si jistý, že máte hlad. Všechno je výborné, ale já vám vřele doporučuji restovaná kuřecí játra.“

	„Nemám chuť,“ řekl Gardner a odstrčil talíř stranou. „Takže vy od začátku víte o Johnovi?“

	„Ano, ano,“ řekl Land a vložil si do úst kousek klobásy. „Jeho kokainový kšeft je objektem zájmu Firmy posledních šest měsíců, plus mínus. Vážně, nemáte představu, kolik jste nám ušetřil nepříjemné práce tím, že jste přijel do Ria pomoci svému příteli.“

	„Už není můj přítel. Pro mě to je teď cizí člověk. Byl,“ opravil se Gardner.

	„A v tom se právě mýlíte, milý pane. Baldovi se z toho pekla ve favele podařilo uniknout a právě teď pluje Atlantikem na pronajaté lodi, řízené tajným agentem. Kdybychom tu měli dalekohled, možná bychom jej viděli plout v dálce.“

	Gardner rozzlobeně vydechl, jako by spolkl žhavé uhlí. „John je živý a vy ho klidně necháte, aby se odtud zdejchnul?“

	„Musíme. Pokud chceme proniknout až k jádru jeho podniku s pašováním drog.“

	Gardner se znovu napil piva z lahve. Třikrát si loknul a láhev byla z poloviny prázdná.

	„John mi povídal, že chce ten koks převézt na lodi do Santosu, tam se s nimi měl sejít nějaký přítel Davea Handse a převzít tu zásilku. Tak tohle je ten podnik, co máte na mysli?“

	Land krátce kývl. „Používají poměrně neobvyklou přepravní trasu. Kokain má být přepraven na fregatě britského námořnictva. Loď se jmenuje HMS Lizard. Naše zdroje nám naznačují, že Bald se přátelí s jistou dámou od námořnictva, nějakou Stephanií Wrightovou. Domníváme se, že Hands v tom hraje roli prostředníka. Příští zastávkou Lizardu má být Gibraltar. Tady Bald kokain vyloží a zřejmě jej prodá –“

	„Dalšímu článku v řetězci.“

	„Přesně tak. Chápete, proč nechceme Baldův plán narušit již nyní?“

	Gardner se upřeně díval z okna. Baroví zpěváci bavili hosty svým latinským jazzem. Stovky hlasů v pozadí jako by zesílily, a nakonec ovládly jeho uši. Měl pocit, že stojí vedle turbínového motoru.

	„Kdy se do toho dáme?“

	„Nyní si řekneme podrobnosti.“ Land si olízl prsty. „Chceme sledovat Balda do Gibraltaru. Až proběhne ta výměna s Wrightovou, vaším úkolem bude zadržet Balda s použitím síly. Potřebujeme ho živého. Zná různé spojovací články v řetězci, a pokud chceme ten řetězec rozbít, musíme ho zlomit.“

	Gardner přemýšlel o tom, co Land řekl.

	„A moji smrt předstíráte proto, aby si John mohl myslet, že jeho plán nikdo nevyzradí?“

	„Přesně tak. Co se jeho kompliců týče, tak ten kapitán BOPE je mrtvý a pan Hands leží v kritickém stavu v nemocnici Copa ďOr, tady nedaleko. Na náklady daňových poplatníků. Doufám, že bude mít pěkný výhled na moře. Pokud se ovšem vůbec probere.“

	U stolu se opět objevil číšník a sebral talíře se zbytky jídel. Ukázal k vypité láhvi piva. Ještě jednu? Gardner zavrtěl hlavou a požádal o sklenici vody.

	„Chápu, co získáte, když se vám podaří do toho řetězce proniknout, ale co z toho budu mít já?“

	Land si otřel rty papírovým ubrouskem. Gardner by přísahal, že za ubrouskem schoval svůj úsměv. „Mluvíte jako skutečný oportunista. Proboha, vždyť jsme vás, vojáky SAS, vycvičili výborně, nebo snad ne? Řekněte si svoji cenu, Gardnere. Já mám svoji cenu, vy nepochybně máte tu svoji, a já myslím, že spolu najdeme nějaké řešení, které vyhoví nám oběma.“

	„Peníze mě nezajímají.“

	Land se zamračil. „A co tedy?“

	„Chci zpátky.“

	„K Pluku?“

	Gardner kývl.

	„Lituji, ale to je v podstatě nemožné. Určitě víte, že jsme se kvůli tomu s Whitehallem dosti dohadovali, ale není v naší pravomoci porušit pravidla přijetí do nejelitnější jednotky na světě. Možná by to nebyl takový problém, nebýt ovšem té vaší ruky, protože –“

	Pokrčil omluvně rameny.

	„Promiňte, příteli. Buď se vrátím k Pluku, nebo se nedohodneme.“

	Land chvíli přemýšlel. Upřeně se díval do dálky za svojí sklenici vína.

	„Možná bychom se mohli dohodnout na něčem jiném. Nesloužil byste u bojových jednotek. Byl byste v utajení. Muž v pozadí. Zabýval byste se eliminací rizik pro národní bezpečnost v zemích, které bedlivě sledujeme. Pochopitelně, pracoval byste jako na vlastní pěst. V případě potíží bychom se k vám nehlásili. Oficiálně byste měl hodnost a zařazení u Pluku, odpovědný byste byl Firmě. Kdybych vám nabídl tohle, dohodli bychom se?“

	Gardner se už roky živil krátkodobými fuškami. Za tu dobu se naučil pohlížet na svět a na to, jak funguje, cynicky. I když, Landova nabídka byla lákavá.

	V hloubi jeho mysli se však ozýval hlas, který říkal, že již dříve měl k Firmě důvěru, a že si tehdy spálil prsty. Landova nabídka zněla příliš dobře, než aby mohla být pravdivá.

	„Přečetl jsem si vaši složku,“ pokračoval Land. „Byl jste vojákem SAS a nic jiného neumíte. Nabízím vám cestu zpátky do světa, který znáte.“

	„A když odmítnu?“

	„Potom nebudu mít na vybranou a budu muset svolit k vaší okamžité likvidaci. To není žádná planá hrozba. V tuto chvíli máme v Riu desítku agentů. Osm z nich teď bydlí v tomto hotelu. Jak jsem již řekl, Bald se nesmí dozvědět, že jeho plán je nějakým způsobem ohrožen. Takže vás nemohu nechat jen tak jít. To nepřipadá v úvahu.“

	Gardner si to nerad připouštěl, ale musel uznat, že Land s ním nyní jedná seriózně. I kdyby se mu podařilo uniknout před Firmou v Riu, kam by se poděl? Měli ho v hrsti. Oni měli nezměrné možnosti, on neměl ani pas, ani tučné konto. Dříve nebo později by jej dostali.

	Život u Pluku mu scházel. Tam byli jeho kamarádi, tam měl pocit, že jeho život má smysl. Bylo pro něj těžké najít si své místo v civilním životě. V žádném zaměstnání nevydržel dlouho.

	Ber, co se nabízí, řekl si. Tohle je jedinečná příležitost, jak se můžu vrátit a znovu dělat to, co umím nejlíp.

	„No jo,“ řekl. „Tak já to beru.“

	„Moudré rozhodnutí. Vítejte mezi námi.“

	Land dal gestem číšníkovi najevo, že si přeje zaplatit.

	„Takže zaprvé. Nejdůležitější věc: Balda musíme dostat živého – a až poté, co předá dodávku kokainu. Když ho sbalíme příliš brzo, riskujeme, že ho z toho nějací schopní právníci před soudem vysekají. Musíme ho chytit při činu.“

	„To zvládnu,“ řekl Gardner. „Musím jenom vědět, kde a kdy.“

	„Půjdete do baru Copinha na ulici Rua Bolívar. Majitele baru požádáte, aby vás uvedl k paní jménem Carlotta. Bude vás očekávat. Carlotta vám předá balíček s novým pasem, peníze, které si vyměníte ve směnárně, a klíče k hotelovému pokoji v Gibraltaru. Bude tam také mobilní telefon se zabezpečeným spojením. Základní pravidlo znáte: Nevolejte mi, já budu volat vám. Rozumíte? Výborně.“

	Land se postavil a nedbale upustil černou platební kartu na stůl.

	„Život je o druhých příležitostech, Gardnere,“ řekl a oblékl si sako. „Právě jste se dočkal té vaší.“
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	Gibraltar, o sedm dní později. 11:22

	Na avenue Winstona Churchilla nebyly žádné obchody Dopravní ruch na silnici spojující Gibraltar se španělskou pevninou probíhal tak plynule, jak jen dovolovaly červeně a bíle natřené závory na křižovatce silnice s ranvejí, které se spouštěly s každým vzletem a přistáním. Letadla britských aerolinií přistávala a pojížděla po ranveji a konce jejich křídel byly jen pár metrů od šňůr aut, plných netrpělivých řidičů. Ocasy letadel mizely za linií nízkých budov. Jakmile se letadlo vzdálilo, závory se zvedly a na semaforech se objevila zelená.

	Shai Golan dojel autobusem do španělského města La Linea de la Concepción a poslední kilometr k hranici došel pěšky. Pohraničníkům ukázal svůj pas a představil se jako Alain Robbe. Strážný kývl, krátce se zadíval do Golanovy sportovní tašky a pustil jej přes hranici.

	Golan počítal i s tím, že by pohraničníky napadlo se vyptávat. Pro takový případ měl připravený výstup a byl odhodlán působit přesvědčivě. Dokonale ovládal francouzštinu, kromě toho mluvil anglicky, čínsky, rusky a také hebrejsky, což byl jeho rodný jazyk. Výraznými prvky jeho obličeje byly jen tmavé vlasy a černé oči, jejichž zorničky vypadaly, jako kdyby byly trvale rozšířené. Mohl se hlásit k tuctu středomořských národů.

	Policista s nezdravě bledým obličejem kontroloval místní obyvatele i přistěhovalce, přicházející z La Concepción. Golan byl rád, že šel pěšky: kdyby cestoval autem, vězel by nyní nepochybně v nekonečné dopravní zácpě, způsobené kriticky položenou vzletovou dráhou gibraltarského letiště.

	Šel směrem na jih po Avenue Winstona Churchilla, kolem Viktoriina stadiónu. Po necelém půl kilometru dorazil k centrálnímu kruhovému objezdu, odkud pokračoval deset minut po Avenue Smith Dorrien. Poté odbočil doleva na Hlavní ulici.

	Golan sám sebe považoval za kulturního člověka s dobrým vkusem. Líbila se mu různorodá architektura staveb lemujících gibraltarskou hlavní dopravní tepnu. Nad výlohami několika obchůdků se klenuly typické obloukovité stříšky, jiné obchody měly okna v patře zakrytá různobarevnými okenicemi. Mezi malými domky s obchody se tyčily vysoké domy s honosnými fasádami, nápadně připomínající rezidence z luxusní londýnské čtvrti Kensington. Výsledný dojem z nádherných staveb byl poněkud narušen malými domky s obchody s výprodejem značkového oblečení nebo restauracemi s rychlým občerstvením. Obchody Golana nezajímaly.

	V polovině ulice, vydlážděné žulovými kostkami, se objevilo stanoviště vozů taxi. Golan k jednomu z nich přistoupil, svoji tašku položil na zadní sedadlo a sám si sedl vedle ní. Ruku si položil na zip tašky.

	„Kam to bude, pane?“ zeptal se řidič. Měl pokožku olivové barvy a kudrnaté černé vlasy, jeho přízvuk však spíše připomínal postavy v britských televizních seriálech.

	„K botanické zahradě,“ odpověděl Golan.

	„Přijel jste obdivovat krásy přírody? Dejte si pozor na opice. Vypadají neškodně, ale dovedou být pěkně surové. Jednou jsem viděl, jak taková opice vyrvala mladý holce vlasy.“

	Golan kývl.

	„Já se jmenuju José,“ pokračoval řidič. „Žiju tady s přestávkami pětadvacet let. Už jsem zapomněl, jak jste říkal, odkud že jste?“

	„To jsem neříkal,“ odpověděl Golan, a hned dodal: „Jsem z Francie. Z Paříže.“

	„Ahá, z Paříže,“ řekl taxikář a ohlédl se na Golana. „Tam jsem nikdy nebyl. To bych se tam měl podívat.“ Zabubnoval prsty na volant. Poté ukázal oknem spolujezdce směrem na západ, ke King Street, za Linewall Road a Queensway, aby Golana upozornil na staré pevnosti na pobřeží Gibraltarské úžiny. Pozůstatky Velkého obléhání v 18. století.

	„Víte, pane, my už leccos pamatujeme. Zažili jsme Franca, dobu teroru. Tehdy byly hranice zavřený, víte? Jsme jen malý ostrov, ale přitom také místo, odkud je z Evropy nejblíž do Afriky. Tohle je zvláštní místo.“ Zadíval se přes zpětné zrcátko na Golana. „Víte, co myslím?“

	Golan nevěděl, ale usmál se na souhlas.

	Taxi jej vysadilo u botanické zahrady Alameda na ulici Europa Road. Golan zaplatil a zavěsil si tašku přes rameno. Jakmile auto zmizelo z dohledu, vydal se jihovýchodním směrem na konec ulice a poté po strmě stoupající ulici Green Lane.

	Věk a zkušenosti přispívaly k tomu, že Golan dokázal jednat klidně. Jeho rádce Zohar si jej jednoho dne vzal stranou a řekl mu, že buď se naučí sebekázni, nebo bude propuštěn ze služby. Někdy však přišly dny, kdy se v Golanovi probudily jeho staré reakce. Chtěl, aby mu bylo znovu dvacet, aby byl znovu v pásmu Gazy. Malá jizva na jeho krku tvaru obráceného emblému firmy Nike, sloužila jako každodenní připomínka – čeho? Toho, že je nutné být neustále ostražitý.

	Green Lane mířila na sever a probíhala rovnoběžně s ulicí Old Queen’s Road. Golan se vydal směrem nahoru odlehlou stezkou, lemovanou kopřivami a eukalyptovými stromy. V půli stezky sešel do lesa a pokračoval jím, dokud nenarazil na pěšinu nedaleko starého dělostřeleckého postavení. Rostl zde les hustý tak, aby vyhovoval jeho představě. Přikrčil se za zlomeným kmenem stromu.

	Ze své sportovní tašky vytáhl termovizní kameru vybavenou jednotkou GPS, magnetickým kompasem a laserovým dálkoměrem. Kamera dokázala vyhledávat a sledovat lidské cíle do vzdálenosti až dvacet kilometrů a odolávat mimořádně vysokým teplotám. Golan na kmen stromu upevnil dálkově řízené polohovací zařízení a na něj nainstaloval sestavu kamery.

	Namířil kameru směrem k námořnímu doku, do blízkosti průmyslové zóny na západním okraji poloostrova. Uviděl fregatu HMS Westminster, plavidlo typu 23, jak proplouvá přístavem. V přístavu kotvila fregata HMS Lizard.

	Zamířil na sever a po půl minutě chůze se zastavil, aby zřídil druhé stanoviště s kamerou. Nebylo třeba spojovat kamery kabelem, všechny přístroje byly propojeny bezdrátově, s pomocí zabezpečené sítě TCP/IP. Golan do zadní stěny obou kamer zasunul kartu dálkově řízené sítě. Poté z tašky vytáhl notebook a zapnul ho. Zkontroloval, jestli síť funguje.

	Software dálkově řízené sítě jej vyzval k zadání hesla. Napsal jej. Počítač našel obě kamery a otevřel dvojici oken. Golan nyní mohl editovat dva termovizní obrazy fregaty Lizard. Stiskl tlačítko a obraz z levé kamery se přepnul do zeleného obrazce nočního vidění. Dalším tlačítkem zazoomoval objektivem kamery. S pomocí myši upravil sklon kamery.

	Prvního člověka Golan zabil, když mu bylo deset. Nebyl to muž, ale chlapec, jeho kamarád z elitní školy Chateau de Rosey ve švýcarském městečku Rolle. Golan vlastně neměl žádný pořádný důvod, proč Wei Changa zabil, ale udělal to. Rozbil jeho obličej zednickým kladívkem za tenisovými kurty. Po zabití Changa Golan zažil takový pocit důležitosti, jako nikdy předtím. Byl špatným studentem, navzdory snažení svého otce, jednoho z největších boháčů v Izraeli, a statisícům dolarů, které stálo jeho studium na nejlepších školách a doučování soukromými učiteli. Se zabíjením to bylo jiné. V tom byl dobrý. Lepší než dobrý. Výjimečný.

	Za zády zaslechl praskání větví. Otočil se a zaťal pěsti. Technicky byl neozbrojený, pokud se ovšem za smrtonosnou zbraň nepovažovalo jeho tělo. Mnozí lidé spoléhali na to, že umějí bojovat holýma rukama, a mnozí z nich zahynuli.

	Golan očekával, že uvidí policistu nebo zvědavého turistu. Několik metrů od sebe spatřil opici, magota bezocasého, jak si s pomocí svých obratných nohou pochutnává na kusu jablka.

	Zdálo se, že nic jiného než jablko opici nezajímá. Pro Golana to nebylo důležité.

	Došel k opici a udeřil ji dlaní do tváře. Jeho ruka narazila na plochý nos. Opice se zapotácela na svých nohách a ohnala se po něm rukou. Golan na úder rychle navázal prudkým kopnutím do břicha opice. Zvíře pochopilo, že čelí silnějšímu protivníkovi, a raději se rozhodlo uprchnout než bojovat. Golan opici uchopil za nohy a udeřil její hlavou o kmen olivovníku. Opice zavřeštěla a na kmeni se objevily stříkance její krve. Po několika vteřinách opice zmlkla a její tělo ochablo.

	Golan se vrátil zpátky dolů pod Skálu a vydal se zpátky k centru města, ležícímu asi kilometr severním směrem. Na Náměstí katedrály, nedaleko od hlučné Hlavní ulice, se Golan ubytoval v hotelu Bristol jako „pan A. Robbe“. Zaplatil předem a v hotovosti. Buclatá dívka na recepci mu dala klíče od jednolůžkového pokoje. Když do něj vstoupil, zamkl za sebou a ze své tašky vytáhl mobilní telefon a stříbrné cigaretové pouzdro s telefonními čipovými kartami. Vložil jednu do telefonu a z paměti přístroje vyvolal jedno číslo. Již po prvním prozvonění se mu z druhého konce linky ozval mužský hlas.

	„Jsem na místě,“ řekl Golan hebrejsky. Věděl, že Britové využívají Gibraltar jako odposlouchávací středisko elektronické komunikace ze severní Afriky a Blízkého východu. Buď opatrný, nabádali jej. Mluv co nejstručněji.

	„Máš zpoždění,“ řekl muž na druhém konci linky.

	„Zdržel jsem se. Ale všechno je připravené.“

	Ticho.

	Golan se cítil uražen. „Copak jsem vám už někdy dělal potíže?“

	Odpovědí byl vyzváněcí tón. Seru na vás, pomyslel si Golan. Vytáhl z telefonu čipovou kartu a hodil ji do záchodu. Mohou mu říkat, kam má jít, na koho má mířit, ale nemají právo mu mluvit do jeho práce. Zapnul notebook a spojil se s kamerami, které rozmístil na vrcholu Skály. Čekal.
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	Gardner zaparkoval svůj Jeep Grand Cherokee na Cumberland Road, jednu ulici nad policejním klubem. Motor nechal běžet. Bylo ospalé gibraltarské odpoledne a klimatizace auta běžela na plné obrátky.

	Před sebou měl ničím nerušený výhled na severovýchod, směrem k přístavu. Ve vzdálenosti patnácti set metrů, rovnoběžně s ranvejí letiště, se prostíral severní přístav, kam výletní lodě a oceánské parníky vozily turisty. Blíže ke Gardnerovi byl soukromý přístav, kde kotvily luxusní jachty a rychlé čluny místních boháčů. Za ním stálo dělostřelecké stanoviště z doby 2. světové války, které kontrolovalo protilehlé španělské pobřeží s městem Algericas.

	Průmyslový dok byl podobný, jaký znal z Plymouthu a Portsmouthu. Stál o dvě stě metrů dále. V doku kotvila fregata HMS Lizard.

	Gardner sledoval loď svým dalekohledem. Viděl posádku lodi, jak z paluby sestupuje na molo, vojáky ve vycházkových polokošilích a dokerkách, natěšených na výlet na pevninu.

	Zadíval se na malou fotografii Stephanie Wrightové, připnutou na přední stranu osobní složky. Nic v jejích záznamech nenaznačovalo, proč by měla být dcera skotského tesaře a anglické učitelky zapletena do pašování drog. Dobré výsledky ve škole, záznam ze školy Andrews, kterou ukončila před třemi lety bez poskvrny.

	Neustále se však vracel k jejím očím. Skelný, neproniknutelný pohled. Wrightová něco skrývala.

	Každou minutu se měla objevit, aby se vydala na další schůzku s Baldem. Jméno jeho někdejšího přítele Gardnera neustále zneklidňovalo. Pomoz mi, Joe, řekl Bald tam, v té džungli u favely. No, vlastně tomu hajzlovi pomohl, jak se patřilo. Pomohl k tomu, aby ten prolhaný lotr zaplatil.

	Nyní to byly tři dny, co byl v Gibraltaru. Sváděl vnitřní bitvu sám se sebou. Na jednu stranu prahnul po tom, aby se Baldovi pomstil. Postupně jej však nahlodaly pochybnosti. John přeci není jako Dave Hands, říkal mu vnitřní hlas. Nenarodil se jako špatný člověk. Možná se jen k něčemu nešťastně připletl. Možná opravdu potřebuje tvoji pomoc.

	Tři dny.

	Gardner přistál na Gibraltaru uprostřed noci. Podařilo se mu stihnout noční letadlo z Ria na letiště Charlese de Gaulla v Paříži. Tam přestoupil na spojovací let na londýnské letiště Heathrow, kde strávil tři hodiny pitím vlažné kávy a čtením novin. Káva jen mírně ulevila jeho potížím se změnou časového pásma a zprávy v novinách byly tak depresivní, že si přísahal, že noviny už nikdy číst nebude. Nakonec přišla výzva k nástupu do přímého letu na Gibraltar s britskou linkou BA490.

	Cestoval bez zavazadla, Landovy cestovní pokyny však jasně stanovily, že musí přijít k výdejnímu dopravníku. Až odsud zmizí poslední cestující, přijde muž a Gardner má udělat přesně to, co řekne.

	„Nemáme představu, jak je celá ta síť široká nebo hluboká,“ řekl Land. „Je ale dobré předpokládat, že mají své lidi po celém Gibraltaru. Počítejte s tím, že vás sledují, kdykoli a kdekoli.“

	„Kdo všechno ví o téhle akci?“ zeptal se Gardner.

	„Kromě mě, jednoho terénního agenta a mých šéfů o tom neví nikdo. Pokud se něco pokazí, je mi líto, ale musíte si poradit sám.“

	„To rád slyším. A vy budete celou tu dobu kde?“

	„Myslíte, že budu v Londýně? To se mýlíte. Firmě velmi záleží na tom, aby celá ta věc proběhla úspěšně. Bald mě osobně nezná, takže se považuje za bezpečné a, řekněme, pochopitelné, že budu na běh věcí dohlížet přímo na Gibraltaru.“

	Po dvaceti minutách zůstal u pásového dopravníku pouze Gardner a muž ve flanelovém obleku, který vypadal, jako by měl každým okamžikem dostat infarkt. Četl knihu, paperback s bombastickým titulem a kresbou hlavního hrdiny na obálce. Ze jména autora byla vidět jen polovina. Andy… někdo. Zbytek zakrývala mužova ruka.

	„Pojďte se mnou,“ řekl Gardnerovi kdosi, k němuž stál zády.

	Gardner se otočil a uviděl muže se slunečními brýlemi a v obleku, který byl navzdory nesnesitelnému vedru pečlivě zapnutý. Následoval jej po leštěné mramorové dlažbě letištní haly k východu. Pokračovali k parkovišti, kde stál Jeep Grand Cherokee s tónovanými skly.

	„Tohle teď bude vaše auto,“ řekl muž. „A tady budete bydlet.“ Předal Gardnerovi obálku s doklady od Jeepu. Uvnitř byl také klíč od hotelového pokoje.

	„Land říkal, že už tu John je.“

	„Přiletěl přímo z Brazílie. Bydlí v hotelu Král,“ řekl muž.

	To bylo před třemi dny. Gardner zaostřil dalekohled. Dlouhé procesí hlučných námořníků vycházelo z doku a mířilo k hospodám na Pevnostním náměstí.

	Nikdo z lidí, odcházejících z přístavu, nevypadal jako Stephanie Wrightová. Fregatu opustil zbytek posádky. Gardner si lokl z láhve minerálky a na chvíli se zadíval na makaka, který se ve stínu palmové koruny drbal v rozkroku.

	Ve čtvrt na pět se konečně objevila Wrightová.

	Opouštěla loď sama. Na sobě měla nažehlenou bílou blůzku s výložkami. Horní knoflík blůzky byl rozepnutý. V ruce držela tašku s notebookem.

	Krátce se rozhlédla po ulici, vyšla z přístavní brány a zastavila si taxi.

	Gardner schoval dalekohled. Rozjel se se svým Jeepem a co nejrychleji ujížděl dolů k Rosia Road. Když jej od taxíku s Wrightovou dělilo osm aut, zpomalil. Taxík projížděl zdánlivě náhodnou trasu kolem Gibraltarské skály: zahnul doprava na Boyd Street, potom rychle doleva na úzkou a točitou Prince Edwarďs Road a na křižovatce s Castle Road doleva. Na Fraseťs Ramp znovu odbočil doleva, směrem na Range Town, čímž jeho trasa vytvořila uzavřený kruh.

	Gibraltar se hodně změnil, napadlo Gardnera. Když tu byl poprvé, jako výsadkářský nováček, ještě předtím, než se ucházel o službu u Pluku, vnímal město jako nepřehlednou změť snědých tváří, červených autobusů, olivových hájů a špinavých hospod v bočních uličkách: Díra ve zdi, Zuřivý mnich… Město nyní působilo mnohem uspořádaněji.

	Taxík minul kostel svátého Ondřeje a pokračoval dále po Prince Edwarďs Road až k Europa Road. Jeho brzdová světla se rozsvítila, když byl u botanické zahrady Alameda. Wrightová vystoupila a zamířila k hotelu Král. Gardner poklidně zaparkoval u chodníku.

	Wrightová se nenápadně rozhlédla po celé délce ulice. Vystoupala po schodišti ke vchodu hotelu, lemovaném jasně zelenými a růžovými květinami. Vešla dovnitř. Gardner zůstal na ulici a obdivoval fasádu budovy ve stylu art deco. Od Landa věděl, že Bald bydlí v pokoji číslo 39.

	O dvacet minut později Wrightová vyšla z hotelu a taxíkem odjela směrem do města.

	Gardner ji autem následoval. Dopředu věděl, jak bude její cesta pokračovat. Sledoval ženu již třetí den. Až na drobné rozdíly to bylo stále stejné: jízda kolem města, aby setřásla případné slídily. Rychlá návštěva v hotelu Král, potom hodina, dvě bloumání ulicemi města a posedávání v kavárnách a nakonec návrat na fregatu.

	Tašku na notebook měla neustále s sebou.

	Gardner si domyslel, že Wrightová z lodi vynáší malé balíčky kokainu, uložené v tašce. Neriskovala přepravu větších zásilek, volila bezpečnější postup a dodávala kokain Baldovi po menších dávkách.

	Vystoupila na Náměstí Konventu, kde silnice pokračovala Hlavní ulicí, na jejímž konci stálo sídlo guvernéra. Vlajky v pastelových barvách se třepotaly v čerstvém větru. Gardner musel uznat, že je Wrightová přitažlivá žena. Měla rovné tmavohnědé vlasy, na koncích lehce nakadeřené. Při chůzi se její boky, oblečené v přiléhavých džínech, vyzývavě vlnily.

	Gardnerův mobilní telefon zazvonil a vytrhl jej z jeho denního snění. Přijal hovor a dále sledoval Wrightovou, která se dívala do výloh obchodů a kouřila.

	„Předpokládám, že stále sledujeme Wrightovou?“ Landův hlas zněl v telefonu velmi ostře.

	„Jo. Právě proběhla další výměna. Na stejném místě. Celkem jich zatím bylo dvanáct.“

	„Nepochybně si to užívá,“ řekl Land. „Poslouchejte. Došlo k náhlé změně situace. Zdá se, že Bald má vážné potíže.“

	Gardner se zadíval na hodinky. Bylo pět. Mezi návštěvami Baldova hotelu Wrightová zachovávala časový rozestup několika hodin. Odhadoval, že se na další cestu vydá v sedm nebo osm hodin.

	„Řekl jsem, že Bald má –“

	„Já vím, já jsem vám rozuměl. Ale v posledních 48 hodinách pořád kmitám kolem jeho hotelu a za celou tu dobu se ani jednou neukázal. Jedinou hrozbu, kterou u něj vidím, že bude na baru platit pořádný účet.“

	„Je mi líto, ale v tomhle se poněkud mýlíte. Naši přátelé zpravodajci dostali anonymní echo. Dnes ráno do Gibraltaru dorazili tři muži. Hodlají našemu příteli ukrást jeho zboží dříve, než bude mít šanci ho prodat dále.

	Pokud by se to stalo, byl by to konec naděje, že se nám podaří rozkrýt celou překupnickou síť.“ Land si odkašlal. „Kolik výletů ještě naše námořnice musí podniknout?“

	„Počítám, tak jeden, nejvýše dva,“ řekl Gardner. Odhadoval, že taška na notebook pojme nanejvýš čtyři kilogramy kolumbijského prášku, rozdělené do půlkilových balení.

	„To by odpovídalo,“ řekl Land. „Lizard doplní palivo a zítra ráno znovu vypluje, takže Wrightové už příliš mnoho času nezbývá. Náš zdroj říká, že ti tři chtějí na Balda zaútočit dnes večer.“

	„Čili hned poté, se se s ním Wrightová setká naposledy.“

	„A my nesmíme dovolit, aby nám celý plán zkazili.“

	Wrightová zmizela v postranní uličce. Gardner cítil, jak mu po zádech stéká pot až k opasku kalhot. Něco zapomněl říci, pomyslel si.

	„Joe?“

	Do prdele. Přesně věděl, co bude následovat.

	„Potřebuji, abys je zabil.“
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	Hospoda Newman na Pevnostním náměstí byla, alespoň podle letáků pro turisty, tradičním oblíbeným podnikem britských vojáků a námořníků, dnes však převážně hostila manželské dvojice a hlučné skupinky mladých žen. Golan nebyl právě nadšen tím, že musí jít sem. Kdyby měl na výběr, raději by zavítal do nějakého staromódního baru, kde by hrál na klavír nějaký bohabojný mnich a kde by si dal sklenku vybraného vína.

	Našel ji celkem snadno. S kamerami umístěnými nahoře na Skále natočil její vystoupení z lodi a odchod do města. Na něm bylo, aby propátral bary kolem Hlavní ulice a Pevnostního náměstí.

	Seděla u stolu v rohu, ukrytá mezi ostatními návštěvníky baru, a měla před sebou sklenici růžového vína. Přišel ve správný čas. Vstoupil dovnitř.

	„Tam venku je docela živo,“ řekl a zastavil se u jejího stolu.

	„Když myslíte.“ Dopila svoji sklenici a objednala si další.

	„Neruším?“ Svůj hlas měl dokonale pod kontrolou. Zněl mile a starostlivě.

	„Ne. Proč byste měl? To je v pohodě.“ Potřásla hlavou. Zadívala se na něj. „Neznáme se odněkud?“

	„Ne.“

	Zasmála se. „Ne?“

	„Ne. Neznáte mě.“

	Číšník přinesl láhev. „Jak si můžete být tak jistý?“ řekla.

	„Třeba jsem vás opravdu někde potkala, ale vy jste se zrovna díval na druhou stranu. Často se mi stává, že mě moji známí někde vidí a později mi o tom říkají.“ Dívala se na něj a upíjela víno z další sklenice.

	„To, co říkáte, ale není u mě možné. Jsem v tomhle městě teprve pár hodin.“

	„A předtím jste byl kde?“

	„Ve Francii.“

	„Celý život?“

	„No, pokud je Paříž jediným místem, kde žijete, tak se to dá snášet poměrně dobře.“

	„Promiňte, jak že jste říkal, že se jmenujete?“

	„Já jsem se ještě nepředstavil.“

	„Á, zase ta sebejistota. Vy se nikdy nemýlíte, že? Dobrá, já jsem Stephanie.“

	„Já jsem Alain.“

	Golan měl připraveno, jak bude dál v rozhovoru pokračovat, náhle se však dveře prudce otevřely a skupina silnějších žen po číšníkovi požadovala, aby jim přinesl další koktejly namíchané z Red Bullu a Jägermeistera. Golan se na ně zamračil. Dělal, jako že nevidí, že Stephanie sáhla pro notebookovou tašku, kterou svírala mezi nohama.

	„Takovéhle ženy v Paříži nemáme,“ řekl Golan. Poté posunul svoji židli blíže k její a na svém obličeji vykouzlil svůj nejmilejší úsměv. „Ale jsem si jistý, že i ony mají své kouzlo.“

	„To bych zrovna neřekla. Já s asi dvaceti takovými bydlím.“

	„Vy jste od námořnictva?“

	„No, spíš od námořnických děvek.“ Znovu se napila vína. „Ostatní holky dneska večer paří. Zítra odplouváme. Kdo může, ten chlastá. Kdo může, tak si užívá s nějakým pořádným námořníkem. Myslím že chlapi jsou mizerové, ale na holky nemají.“

	„Říkáte to, jako byste chtěla u námořnictva skončit?“

	„Taky že skončím, a docela brzy,“ řekla. Její pohled sklouzl ze sklenice vína mezi její stehna.

	„Jenom musím nejdřív zařídit pár věcí.“

	Jeho ruka se téměř dotýkala jejích třesoucích se prstů. Náhle sebou cukl a převrhl sklenici vína. Její obsah se vylil na její blůzku.

	„To je mi líto, omlouvám se,“ řekl zlomeným hlasem.

	„To nic není,“ řekla. Postavila se a ubrouskem si otírala rozlité víno. Ke stolu přispěchala servírka a ze stolu vzala politý ubrus. „Ach jo. Musím to jít omýt.“ Kývla k tašce a zeptala: „Pohlídáte mi to?“

	„Samozřejmě. Ještě jednou se omlouvám.“

	Když se vrátila, na její blůzce stále zůstávala skvrna růžové barvy. Urovnala si blůzku a kysele se na Golana usmála.

	„Já už musím jít,“ řekl. „Přeji vám, ať vás ve všem, co děláte, provází štěstí.“

	Na tváři se jí objevil slabý úsměv. Že by v něm bylo něco jako lítost?

	Na tom nezáleží. Získal to, kvůli čemu sem přišel.
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	„Dům stojí na ulici Sir Herbert Road,“ řekl Land. „Je to z druhé strany Skály.“

	„Co jsou zač?“

	„Kovbojové. Žoldnéři, kteří mají spoustu času a nic co na práci. Takoví jsou pro nás čím dál větším problémem.“

	„Američani?“

	„Tak právě tihle pánové jsou Britové.“

	„Budu potřebovat zbraň.“

	„Rozumím.“

	„Protože předpokládám, že ti pánové budou ozbrojeni…“

	„Také to tak vidím.“

	„… a vědí, jak se se zbraněmi zachází.“

	Pravidlem číslo jedna při každém střetnutí je nikdy nepodceňovat nepřítele, připomněl si Gardner.

	„Vraťte se do svého pokoje. Náš terénní agent tam pro vás nechal malý dárek,“ řekl Land.

	V pokoji hotelu Šarlatán, dvouhvězdičkovém podniku nedaleko Hlavní ulice, to páchlo, jako kdyby tam chcípl pes a nikdo se neobtěžoval to uklidit. Gardner už spal v zákopech, které byly pohodlnější než hotelové lůžko. Ve sprše tekla voda, která byla studená až ledová. A Bald si zatím užívá pohodlí v hotelu Král, pomyslel si s hořkostí. Levný hotel byl možná připomínkou úspor, které muselo přijmout ministerstvo obrany. Gardnera ovšem potěšilo, že na pokoji našel jedny nové bojové kalhoty a několik čistých polokošil.

	Co se dá dělat. Není tu na výletě.

	Pod polštářem skutečně našel malý dárek, pistoli SigSauer P228 se zasunutým plným zásobníkem a dalšími třemi, rovněž nabitými náboji ráže 9 mm Luger. Stiskl tlačítko záchytu zásobníku, stáhl závěr dozadu a zkontroloval nábojovou komoru. Byla prázdná. Pistole byla cítit konzervačním olejem. Zasunul zásobník zpátky, nabil náboj do hlavně a zastrčil pistoli za pás džínů. Na rozdíl od svého silnějšího příbuzného, modelu P226, se dal štíhlejší P228 snadno ukrýt pod oděvem.

	Gardner se vydal pěšky k východnímu svahu Skály, k ulici Sir Herbert Road, a k domu, kde se ubytovali „kovbojové“. Nechtěl riskovat, že by si nějaký řidič taxíku nebo autobusu zapamatoval jeho tvář. Land mu řekl jasně, že pokud se dostane do potíží, Firma mu nepomůže.

	Ulice Devils Tower Road pokračovala ulicí Catalan Bay Road a po třech kilometrech ulicí Sir Herbert Road. Na východním pobřeží ostrova se prostíraly idylické pláže a stály tu řady moderních dvojdomků, z jejichž balkónů se nabízel výhled na Středozemní moře. Ideální místo pro život v důchodu.

	Dům stál samostatně u jižního konce ulice Sir Herbert Road. Když procházel kolem sousedního čtyřpodlažního domu s turistickými apartmány, všechny jeho smysly pracovaly naplno. Viděl, že ve většině bytů jsou světla zhasnutá. Jejich obyvatelé si užívali večer ve městě. Na obzoru zářila světla ohromné výletní lodě. Pláž se halila do tmy, na ulici nikdo nebyl. Není tu nikdo, kdo by si zapamatoval tvůj obličej, ujišťoval sám sebe.

	Když se blížil k domu, pod jeho nohama skřípal mokrý písek. Uviděl šedý BMW řady 3, zaparkovaný na štěrkem vysypané ploše před čelní stranou domu. Pohledem přejel přes okna vstupní verandy. Světla v hale na přízemí byla zhasnutá.

	Obyvatelé domu zřejmě byli vevnitř.

	Gardner došel k nabílené zídce, kterou byl obehnán pozemek domu. Položil pistoli na zídku a s pomocí ruky i protézy se vyhoupl nahoru a poté se přesunul na druhou stranu. Za domem narážely na břeh mořské vlny.

	Zastavil se, aby si prohlédl patro domu. Z posuvných dveří, vedoucích na terasu, dopadalo ven světlo a vytvářelo zářící oblast v zešeřelém prostoru. Kolem kovového stolu stály židle, na stole byly tři talíře s obranými kuřecími křidélky a tři vypité plechovky od koly. Po pravé straně byly skleněné posuvné dveře, kterými se z terasy vstupovalo do domu. Dveře byly nyní zavřené. Ulevilo se mu, když viděl, že na terase nyní nikdo není. Připlížil se ke straně dveří.

	Když se dveřmi zadíval dovnitř, uviděl dva muže ve větší místnosti, zřejmě ložnici. Byli to velcí chlapi. Právě k němu byli obráceni zády. Na posteli uviděl černou tašku. Rozeznal předměty, které vypadaly jako pistole, a jeden dlouhý předmět. Možná brokovnice, odhadoval.

	Připravil si pistoli. Z dob své služby u Pluku znal pistoli P228 velmi dobře. A zopakoval si, jaký má plán. Byl naprosto jednoduchý: zaútočit tvrdě a rychle.

	Pistole neměla manuální pojistku. Gardner ručně napnul bicí kohout, aby mohl již od první rány střílet v jednočinném módu, který pracoval s nízkým odporem a krátkým chodem spouště. Jakmile si člověk na pistoli zvykl, připadala mu střelba s ní stejně přirozená jako dýchání.

	Gardner zvedl ze země kamínek a hodil jej na stůl. Prázdná plechovka zachrastila.

	Tlumené hlasy, které zaznívaly zevnitř, utichly. Upoutal jejich pozornost.

	Ozvalo se cvaknutí západky a posuvné dveře se otevřely.

	Gardner stál na špičkách a opatrně držel rovnováhu.

	Dveře se odsunuly stranou a zvuky zevnitř domu byly náhle slyšet velmi zřetelně.

	„To budou asi zase ty malí parchanti,“ ozval se chraplavý hlas.

	Muž, kterému hlas patřil, vstoupil na terasu. Nejdříve se objevila vysoká goretexová bota a nad ní svalnatá noha. Poté se ze dveří vynořil trup se širokými rameny a mohutnými prsními svaly.

	Teď.

	Gardner se vrhnul na muže. Ohnul svoji levou paži v lokti a loktem potom namířil na mužův krk. Přesunul se bokem o krok blíže k muži a loktem narazil do jeho krku. Vzápětí levou nohou podrazil muže zezadu. Muž se zapotácel a ztratil rovnováhu. Gardner natáhl levou paži a předloktím udeřil muže do krku zezadu a uspíšil tak jeho pád na zem. Uslyšel zadunění hlavy o prkna na podlaze terasy. Když muž dopadl na zem, Gardner zvedl svoji levou nohu do výšky a hned poté s ní silně zatlačil na mužovu páteř. Muž zachroptěl. Prudkost útoku jej překvapila. Dosud ani koutkem oka nezahlédl toho, kdo jej napadl.

	Gardner nyní obrátil svoji pozornost k ložnici. Zdvihl pistoli na úroveň svých ramen. Sakra, kde je ten druhý? Z ložnice vedly dveře do další místnosti.

	V té byla tma, ve které Gardner nic neviděl. Po pravé straně byly bílé dveře. To bude koupelna, řekl si.

	„Koukej vylízt ven!“

	Žádná odpověď.

	Zamířil na zeď vedle dveří a vystřelil. Výstřel v tenké příčce vytrhl otvor, kterým se dala prostrčit ruka.

	„Poslední šance!“

	Dveře koupelny se otevřely. Vyšel z nich muž s rukama nad hlavou. Velký muž, který se svíjel na zemi, se pokusil Gardnerovi podrazit nohy, nebyl však dostatečně rychlý. Gardner jej levou nohou kopl vší silou do rozkroku. Muž zaječel bolestí jako malé dítě.

	Gardner upřel pohled na druhého muže. Toho znám, uvědomil si.

	Sakra, tohohle chlapa už jsem někde viděl. Ten jeho úsměv, typický sestřih a široké nosní dírky.

	„Joe, kámo, seš to ty?“ řekl muž a spustil ruce dolů.

	„John Killen,“ řekl Gardner. Vzpomněl si na jméno. Svojí pistoli držel stále namířenou.

	„To mě poser, kámo, kde se tady bereš?“

	„Na to samé se chci zeptat tebe.“

	„Jsme na dovolený, kámo,“ odpověděl muž. Mluvil s liverpoolským přízvukem. „Přijeli jsme si zarybařit, a tak.“ Viděl, jak se Gardner mračí, a ukázal na postel. To, co Gardner zdálky považoval za pistole, byly naviják a rybářský signalizátor. Taška na posteli byla plná rybářských potřeb. To, co vypadalo jako brokovnice, byl ve skutečnosti robustní rybářský prut pro lov mořských ryb. „Tady se dá skvěle zachytat. Jsou tu okouni, úhoři, makrely… Doufám, že jsi Eddiemu nerozšlápnul koule?“

	Gardner se na okamžik zadíval na muže, stočeného do klubíčka kolem postiženého klínu, v němž vězela jeho noha. Měl vyholenou hlavu a po spánku mu probíhala silná vystouplá žíla. Jeho oči byly posazené velmi blízko u sebe.

	„Eddie Stonea si pamatuješ, Joe.“ To nebyla otázka, ale konstatování. John se nemýlil. Stone byl skutečně jedinečná osoba.

	„Jak bych na něj mohl zapomenout?“ řekl Gardner chladně.

	„Ty kreténe,“ vydechl Stone, když Gardner odtáhl svoji nohu z jeho rozkroku. Jeho hlas připomínal vzduch unikající z propíchnuté pneumatiky. „Za tohle ti roztrhnu tu tvojí zasranou prdel!“

	„No tak, jen klídek,“ řekl Killen. „John by ti teď mohl zakroutit krkem, kdyby chtěl. Že jo, Joe? Na co si to tady proboha hraješ? Ještě před půl rokem jsme spolu chlastali a teď tady po nás střílíš, ani nepozdravíš.“ Killen kývl směrem k pistoli.

	Killen, Stone. Kdysi sloužili u výsadkářů, u 3. praporu. Byli spolu v jedné jednotce spolu s Gardnerem během jeho krátké služby u červených baretů. Pro Gardnera to byla doba nesplněných slibů, nesplacených půjček a neférových dohod. Byl rád, že to bylo již dávno za ním.

	„Někdo mi řekl, že tu nejste proto, abyste lovili ryby.“ Mluvil neurčitě. Nechtěl se zmínit ani o Landovi, ani o Baldovi.

	„Jo? A proč teda?“

	„Někdo mi řekl, že jste sem přijeli někoho zabít.“

	Killen udiveně zdvihl obočí.

	„To nemyslíš vážně? Hele, my jsme bejvalí paragáni, co si vyrazili na dovolenou. Tohle neni žádná tajná operace, jako ten váš Flavius. Nebo, možná bychom měli zajít k tamtý pumpě a smáznout ňákýho Ira?“

	„Já už nevím, komu mám věřit.“

	„Dej tu bouchačku pryč, kámo. Ať už ti řekl kdokoli cokoli, není to pravda. Podívej se po našem baráku, jestli chceš. Nemáme co skrývat.“

	Gardner jako by náhle ztratil sebejistotu. Uvolnil držení pistole.

	„To nic, to bude dobrý, kámo,“ řekl Killen a pomohl Stoneovi na nohy. Hromotluk s malým mozkem se nenávistně zadíval na Gardnera. „Jen klid. Tady Joeovi se na chvíli vyzkratovaly dráty, to je všechno. Je to tak, kámo?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl Gardner. Přejížděl pohledem ložnici. Všechno odpovídalo tomu, co řekl Killen. Rybářské náčiní. Několik lahví piva na stole vedle mapy Gibraltaru, na které byla v blízkosti úžiny červeně označena místa, kam chtěli jet na ryby. V televizi vysílali zprávy společnosti Sky News. Právě běžel záznam tiskové konference s íránským prezidentem Fereydoonem Karimim: „Neustoupíme ani o krok od našeho svrchovaného práva na jadernou technologii…“

	Gardner se díval za televizi. Killen si z ramen oprašoval sádrovou tříšť z rozstřelené příčky. Stone se svalil do křesla a třel si svá zhmožděná varlata. Ten obraz Gardnera dráždil jako svrab. Zadíval se přes rameno na terasu, na stůl. Tři talíře, tři plechovky.

	„Záleží nám na zachování míru. Naším nepřítelem je nespravedlnost. Chci ujistit celý svět, dokonce i v tento mimořádný den v bohatých dějinách našeho národa, kdy se připojujeme k jaderným velmocím: nechceme vyrobit jadernou bombu.“

	„Kde je ten další?“

	Killen zamrkal.

	„Kdo?“

	Tři plechovky. Tři talíře.

	Dnes ráno na Gibraltar dorazili tři muži, řekl si Land.

	„Nedělej si ze mě blázny, Johnny. Kam se vrtneš ty, jde i Eddie Stone. A kde je on, tam je i Terry Gill.“

	„Terry tady není,“ řekl Stone.

	„Eddie nekecá. Vážně, jsme tu jen my dva. A teď už přestaň blbnout a dej pryč tu zasranou bouchačku.“ Killenův hlas zněl nyní téměř výhružně.

	„Hele Joe, jsi můj kámoš, ale už mě s tím začínáš srát.“

	Lže, rozhodl Gardner. Když se zmínil o Terry Gillovi, oba reagovali podrážděně. Proč by Terryho zapírali, kdyby neměli co skrývat?

	„Ne,“ řekl Gardner. „Lžete. Terry je tady.“

	Stone se těžce zvedl z křesla a pomalu se sunul ke Gardnerovi jako ohromný balvan.

	„A proč si to myslíš?“

	„Protože ty vaše držky vypadají ještě hnusněji než obvykle.“

	Stone to podělal. Vlastně nikdy se neuměl pořádně prát, ale tentokrát to zvoral totálně. Rozeběhl se ke Gardnerovi s hlavou staženou mezi ramena a rukama napřaženýma dopředu. Byla to statečná taktika, nicméně hloupá. Gardner namířil na jeho hlavu pistoli. Náraz. Gardner měl pocit, že pistole narazila na olověnou stěnu. Jeho zápěstí se pod tlakem mohutné hmoty málem podlomilo. Stone se zhroutil na zem a vedle jeho vystouplé žíly přibyla červená rána.

	„Poslední šance,“ řekl Gardner Killenovi. „Víc vám nedám. Radím ti, mluv pravdu. Jinak skončíš dva metry pod zemí.“

	„Kurva, běž někam, já nevím –“

	Gardner přinutil Killena kleknout a pistoli mu přitiskl vedle ucha. Lehce stiskl spoušť. Killen zavřel oči a ruku si položil k uchu.

	„Seru na tebe, ty debile.“

	„Tak ještě jeden pokus,“ řekl Gardner. „Otevři hubu.“

	Vrazil Killenovi hlaveň pistole do úst. Na ústí zbraně zůstala trocha krve ze Stoneovy hlavy.

	„Takže to uděláme takhle. Jestli ještě jednou z tý prdele, co máš místo huby, zaslechnu jenom další sračku, tak tě pošlu za tvým kámošem.“

	Killen byl zticha. Gardner napnul bicí kohout palcem pravé ruky. Ozvalo se hlasité cvaknutí. Killen strachem vyvalil oči. Jeho obličej se zbarvil tmavočerveně. Snažil se něco říci, roubík z hlavně pistole mu však bránil.

	Gardner vytáhl zbraň z jeho úst, vlhkou od slin. Killen se předklonil a rozkašlal se.

	„Pane Bože, do prdele. Tak jo,“ řekl pohrdavě. „Terry je tady. Byl to ostatně jeho nápad. Zná Davida Handse, dělal s ním na nějakým kšeftu s diamanty v Sierra Leone.“

	„Hands řekl Terrymu o kokainu?“

	„Ten pitomec má nejukecanější držku v celý Anglii. Kup Handsovi dvě piva a celý hospodě poví, jak velkýho má čuráka.“

	„Pověděl by,“ opravil jej Gardner. „Hands je mrtvej.“

	„Zaplaťpámbu, kurva. To Terry vymyslel, že oloupí Balda. My jsme do toho šli s ním jenom jako jeho podpůrnej tým, přísahám. Plán byl takovej, že nám zavolá hned, jak bude mít to zboží.“

	„A kde je teď?“

	Killen se na Gardnera vzdorně zadíval.

	„V hotelu Král. Kde myslíš, že by měl být?“

	Takže Gill byl již na cestě. Bylo třeba jednat rychle.

	„Hajzle,“ zamumlal Killen.

	„Říkals něco, kámo?“

	„Udělej mi laskavost a pořiď si novou ruku, Joe.“

	Gardner jej přetáhl přes obličej pistolí. Dvě pořádné rány a Killen ztratil vědomí. Gardner utrhl ze závěsů kus šňůry a svázal Killena i Stonea. Poté zamkl posuvné dveře, klíč hodil do moře a utíkal, co mu nohy dovolily. Zabij je, řekl mu Land. Jenže teď už jej nijak neohrožují a Gardner se nijak neměl k tomu aby své někdejší druhy popravil. Tady zůstanou do té doby, než si řekne, co s nimi udělá. Kdoví, pomyslel si, třeba mi ještě budou užiteční.

	Spěchal k hotelu Král a modlil se, aby nepřišel příliš pozdě.
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	Námořní poddůstojnice Stephanie Wrightová stála přede dveřmi pokoje číslo 39 a sbírala odvahu. Čtyři velké sklenice růžového silného vína Zinfandel udělaly svoje. Hlava se jí točila jako na rozbouřeném moři, a i zaostření očima jí dělalo potíže. Páni, pomyslela si a snažila se potlačit škytavku. Gibraltarští barmani nalévají bohatě nad míru.

	Chystala se zaklepat. Váhala. Klouby její ruky vykreslily nad vizírkou zubatý stín.

	Nejdříve se ta nabídka zdála tak lákavá a jednoduchá. Vezmi balíček na palubu fregaty, schovej si jej ve skříňce – což nebylo tak snadné, vzhledem k tomu, jak přísně vyšší důstojníci kontrolovali pořádek ve skříňkách a ustrojovací kázeň, požadovanou po řadových námořnicích –, převez balíček na druhou stranu a vyzvedni peníze.

	Vždycky je něco nejdříve, řekla si. Nejdříve to byl dobrý nápad vdát se za Dannyho, chlapce, s nímž se seznámila dva měsíce před svými šestnáctými narozeninami. Dannyho, který se při jejich svatební noci posilňoval kokainem a při líbánkách na Korfu flirtoval s personálem hotelu.

	Nejdříve se zdálo, že je to dobrý nápad, vstoupit do služby u námořnictva.

	Dobrá. Již žádná sebelítost, žádné výčitky. Již dávno se rozhodla, že se k Dannymu nevrátí. A co se týká toho jeho dvacetitisícového dluhu, tak může zapomenout na to, že by na to dala něco z těch peněz, které nyní získá. Ne. Tohle je teď její život, její a nikoho jiného.

	Zaklepala na dveře čtyřikrát. Po chvíli zaklepala znovu. Dvakrát.

	Stres, který zažívala při každém návratu na palubu fregaty Lizard, byl vyčerpávající. Musela se vracet ke své skříňce, musela čekat, až poblíž lodi nikdo nebude.

	Linie světla, pronikajícího pode dveřmi, potemněla.

	Stojí z druhé strany dveří, řekla si a zhluboka se nadechla. John Bald ji děsil. Což bylo zvláštní. Často o tom přemýšlela. John byl klidný muž, mluvil s ní příjemným hlasem. Možná jí připomínal jejího otce, který byl v jednu chvíli nejpozornějším mužem na světě a v příští minutě mlátil její matku po hlavě.

	Dveře se otevřely. Stál v nich on.

	„Nepůjdeš dál?“

	John jedl jablko. Jeho mohutná postava vyplňovala téměř celý dveřní otvor.

	Wrightová znejistěla. Rozhlédla se na obě strany chodby. Nikde nikdo.

	„Tohle je poslední balíček.“

	„A takhle celýmu světu bys to říct nechtěla?“

	Sklonila oči k zemi.

	„To byl jen vtip. Přišla jsi včas. Objednal jsem na pokoj jídlo pro dva.“ Vložil si do úst ohryzek jablka, včetně jadýrek, stopky a všeho ostatního. „Předpokládám, že jsi jako ryba, ale řek bych, že většinu svého života trávíš na lodi.“

	Cítila cibuli a tuňáka. Zakručelo jí v žaludku. Páni, já mám hlad, uvědomila si. Soustředila se na to, aby předání kokainu proběhlo v pořádku, a za celý den nic nejedla.

	V pokoji byl dřevěný stůl a židle ve stylu 20. let, koberec lososové barvy a orientální stropní ventilátor, který pokoj osvěžoval závany chladného vzduchu. Sedla si na okraj lůžka a nabídla si jídlo ze servírovacího vozíku: rizoto s cibulí, šneky, tuňáka pečeného na ohni. Všechno nádherně vonělo. John vytáhl z pouzdra notebook a položil jej na stůl.

	Ze zásuvky vytáhl šroubovák a povolil s ním šrouby na spodní straně notebooku. Sundal plastový kryt. Vevnitř, kde by měla být spousta kabelů a obvodových desek, byla úhledná řada bílých trubiček.

	„To je všechno?“

	„No, když dovolíš, rozhodla jsem se něco si nechat, abych mohla taky něco prodat.“ Wrightová zvedla oči. Až do té chvíle se zabývala šnekem. „Samozřejmě, že je to celá dodávka. Jestli chceš, tak si to přepočítej a zvaž.“

	„Ne, já ti věřím. Upřímně, odvedla jsi dobrou práci.“

	Zatímco mluvil, přejížděl jí rukou po páteři. Trochu sebou trhla. Jeho ruka byla chladná, chladnější než jakákoli jiná ruka muže, kterého znala. Trhla však sebou jen trochu, neboť věděla, že odmítnout Johna by nebyl dobrý nápad. Nebylo to součástí jejich původní dohody, ale první noc, kdy se v Riu setkali, byla opilá, lehkomyslná a zvědavá na působivého Skota s temnou minulostí a ještě temnější povahou. Nyní jej již znala lépe. Ale už bylo příliš pozdě.

	Nechal ji, aby si sundala blůzku a zula boty. Jaká milosrdnost. Trvalo jí několik minut, než si svlékla vše, až na kalhotky a podprsenku. Trvalo jí to poněkud déle, než obvykle.

	„Když se do něčeho dostaneš, je těžké se potom dostat z toho ven,“ řekla jí jednou její matka. Měla obličej odulý od pití.

	Někteří muži to rádi dělali drsně. Patřil k nim i John. Podprsenku jí sundával tak, že praskala ve švech. Nejdříve byl hravý, protože to byl jeho oblíbený způsob, jak začít. Potom ji plácnul. Potom ji plácnul silněji. Když byli oba nazí, přitiskl se k ní a její krk sevřel svojí mozolnatou rukou. Když se snažila nadechnout, šeptal jí do ucha nevyslovitelné věci, které jí udělá, když se opováží jej oklamat.

	Sotva ji nechal nadechnout, když se do ní soukal. Ale věděla, že kdyby se bránila, že by její krk sevřel ještě silněji. Nechávala jej, ať si s ní dělá, co chce. Vnikal do ní naprosto bezohledně a jeho sevření se uvolnilo až poté, co se do ní dostal.

	Ty tři minuty jí připadaly delší než půlhodina. Přečkala je tak, že si představovala, jak z tohohle hotelu vypadne s padesáti tisíci v kapse a začne nový život.

	Postel skřípala, když ji píchal. Poté zaslechla cvaknutí přezky na jeho opasku, když si oblékal kalhoty.

	„Musím už jít,“ řekla. Hlas se jí chvěl. „Zítra ráno vyplouváme. Všichni musí být na palubě do tří hodin ráno.“

	Žádná odpověď.

	„Máš pro mě ty peníze, že?“

	„Přímo tady,“ řekl a poklepal na batoh, spočívající na křesle. Usmál se na ni. „Jen klid. Nikdo tě snad z ničeho nepodezírá, nebo snad jo?“

	„Myslím, že ne.“

	„Určitě ne. Jinak by tě už určitě zatkla policie. Dívej se na to takhle: teď jsi o 50 000 liber bohatší, než jsi byla ráno. Celkově, to přece není špatný obchod.“

	„Určitě.“

	„Námořnictvo je přitom velký bojovník ve válce proti drogám. To je ironie, když si to představíš.“

	„Jo,“ řekla nepřítomně.

	„Lizard celou dobu zabavuje dodávky drog a přitom na palubě veze takovou nálož.“

	Postavila se. Byla bledá jako stěna.

	„Kam jdeš?“

	„Do sprchy,“ řekla.

	Horká voda pršela na její kůži. Vypláchla si z očí šampón a přes poloprůhledné prosklení sprchového koutu zahlédla siluetu, napůl růžovou a napůl modrou. John. Co kurva ten dobytek zase chce? Wrightová vzala za okraj posuvných dveří sprchového koutu. Před sprchou stál John a smál se. Ano, smál se. Jako by na ní bylo něco k smíchu.

	„Co je?“

	„Nic,“ řekl.

	První úder ji odmrštil dozadu. Klesla na podlahu sprchy. Na hlavu jí padala voda. Pokusila se zvednout, ale další silný úder pěstí do obličeje ji vrátil zpět.

	V ústech cítila vyražené zuby. Její pohled zalila krev. V hlavě jí vibroval každý jeho další úder. Bil ji znovu. A znovu. A znovu. Okolní svět potemněl. Zbyl jen krvavý soumrak.

	Ztratila vědomí.

	Když se probrala, nevěděla, kolik je hodin, ani kde je. Johnovu tvář však poznala. Chystal se ji zabít. Byla zbitá tak, že se nemohla bránit. Když jí John přeřízl žiletkou žíly na jednom zápěstí a poté na druhém, zmohla se jen na sténání.

	Tenhle chlap mě jednou zabije, řekla jednou matka o jejím otci.

	Týden poté zahynula při dopravní nehodě.

	Tenhle chlap mě –

	
KAPITOLA 34

	22:22

	Ve svém nejzazším jihovýchodním bodě ulice Sir Herbert Road náhle končila. Dále pokračovala jen holá skála, kolem které se nedalo projít k jižnímu břehu. Gardner věděl, že nemá jinou možnost, než se vrátit do města po ulici Devils Tower Road. Jestliže byl Terry Gill již na cestě k hotelu Král, musel se tam dostat co nejrychleji. A pěšky by to nestihl.

	Blížil se k němu Ford Focus. Jiné auto v dohledu nebylo. Gardner schoval pistoli za zády a šel středem ulice. Auto zastavilo necelé tři metry od něj a oslepilo jej svými reflektory. Zakryl si oči levou rukou a zadíval se na řidiče. Muž s prořídlými vlasy, asi čtyřicetiletý, s pivním břichem, které napínalo k prasknutí jeho pečlivě zapnutou pestrobarevnou košili. Tenhle člověk nepředstavoval žádné nebezpečí.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptal se, když vystoupil z auta a přišel ke Gardnerovi.

	„Dej mi tvoje auto.“

	„Na to zapomeňte.“

	Muž se otočil zády a vracel se k autu. Když otevřel dveře a chystal se nastoupit, Gardner vytáhl pistoli a namířil ji na muže. Muž strnul. Celý se roztřásl strachem.

	„Ne… nezabíjejte mě. Mám ženu a dvě děti.“

	„Tak vypadni.“

	Muž se rozběhl směrem k pláži tak rychle, jak mu jeho obézní tělo dovolovalo.

	Gardner nasedl do auta a uháněl zpátky k Devil’s Tower Road a dále po Winston Churchill Avenue. Zastavil s autem před hotelem Král a vyběhl po schodech ke vchodu.

	Automatické dveře se otevíraly nekonečně pomalu. Recepční se jej zeptala, jestli mu může nějak pomoci.

	„Jsem údržbář,“ houkl na ni přes rameno a spěchal od recepce doprava k nouzovému schodišti. Běžel po schodech nahoru. Jestli to teď zvořeš, můžeš zapomenout, že by ses ještě někdy vrátil k Pluku, připomněl si.

	A to nechceš.

	Tři podlaží. Jeho lýtka i stehna se již zotavila po zátěži, které byly výstaveny při náročné akci ve favele. Všechna tehdejší poranění se již zahojila. Neúnavně běžel po schodech nahoru. Na třetím patře stiskl kliku plechových dveří. Otevřely se.

	Vstoupil na širokou chodbu. Byla chladná a páchla zatuchlinou. Štítek na stěně mu prozradil, že po levé straně jsou pokoje číslo 30-34 a přímo před ním jsou čísla 35-39. Takže páté dveře. To mohlo být dvacet metrů, na konci chodby, hned vedle výtahu.

	Přede dveřmi pokoje číslo 39 stál Gill. Levou rukou bral za kliku, v pravé držel pistoli Glock s tlumičem hluku a taktickou svítilnou, která na koberci vykreslovala jasně zářící bod. Zvuk otevíraných dveří od nouzového schodiště Gilla vyrušil. Zadíval se směrem k druhému konci chodby. Když uviděl Gardnera, jak na něj míří pistolí, nedokázal skrýt překvapení.

	Gardner šel s namířenou zbraní rychlým krokem k Gillovi. Věděl, že musí vystřelit dříve, než Gill stačí zdvihnout svoji pistoli: taktická svítilna, která byla upevněna pod hlavní Glocku, by jej oslepila.

	Zbývalo šest metrů. Gardner se rozhodl vystřelit.

	Bum!

	Gill vykřikl. Střela zasáhla jeho pistoli a vyrazila mu ji z ruky. Levou rukou sevřel poraněné pravé zápěstí.

	„Co je to, kurva?“

	„Tady jsi skončil, Terry.“

	„Seru na tebe. No tak střílej!“

	Gardner by s největší radostí stiskl spoušť. Nejdříve však chtěl vědět, co mezi sebou měli Gill a Hands. Killenova povídačka o kšeftování s diamanty mu nezněla příliš přesvědčivě, neboť Hands dostal vyhazov již před dobrými pěti lety. Spíš měl něco společného se sázkaři v Dagenhamu, než nějakým podnikem v díře na konci světa.

	„Jak jsi mě kurva našel?“

	„Popovídal jsem si s Johnnym a Eddiem o vašem rybářském výletu.“

	Gill rozzlobeně zavrčel. Čas zanechal na bývalém výsadkáři neblahé stopy. Jeho muskulatura ochabla, z jeho kdysi pevných prsních svalů byly nyní tlouštíkovské kozy a na bocích se mu usadilo sádlo. Jeho rusé vlasy řídly, bělma jeho očí byla zešedlá a kalná.

	„Jak ses dal dohromady s Davem Handsem?“ zeptal se Gardner. „Killen a Stone povídali něco o nějakým obchodu s diamanty, mě se to ale moc nezdá.“

	„Jdi do prdele.“

	Gill se kradmo zadíval na svoji pistoli, ležící na zemi dva metry od něj. Usilovně přemýšlel, jak by si s Gardnerem poradil.

	Za Gardnerem se ozvalo cvaknutí zámku od vedlejšího pokoje. Gardner se pootočil a zahlédl ženu, vyhlížející ze dveří. Když jej uviděla, vykřikla a znovu dveře zabouchla.

	Gill využil Gardnerovy nepozornosti a plnou vahou se opřel do dveří pokoje 39. Vyrazil je a zmizel v tmavé předsíni.

	Gardner na okamžik zaváhal. John neví, že žiju, řekl si. Ale pokud něco neudělám s Gillem, John zemře.

	S namířenou pistolí, přitisknutou k tělu, vstoupil do dveří.

	Doufal, že Gilla hned uvidí, v předsíni i v pokoji však byla naprostá tma. Proužek světla, vycházející za nedovřenými dveřmi do koupelny, dopadal na lůžko, stůl a šatní skříň. Před sebou vycítil pohyb. Namířil tím směrem pistoli a snažil se zaostřit.

	Pohyb, který zaznamenal, patřil závěsům, které se vlnily v průvanu. Dveře vedoucí na balkón byly otevřené.

	Gardner se snažil uklidnit svůj dech. Cítil, jak mu prudce bije srdce. Vstoupil do hotelového pokoje. Vypadalo to, že Bald vyskočil z balkónu.

	Najednou ucítil tlak na svém pravém uchu. Úder. Ztratil rovnováhu a v příštím okamžiku narazil hlavou na šatní skříň.

	Gill na něj zaútočil ze tmy pokoje. Když Gardner dopadl na zem, prudce mu stoupl svojí těžkou botou na hrudník. Něco prasklo. Gill mu svou vahou vyrazil dech. Znovu jej rozbolelo celé tělo.

	Gill dělal, co mohl, aby Gardnera udržel na zemi. Stoupl na jeho ruku a patou drtil jeho prsty. Potom se mu snažil dupnout na břicho, nebyl však dost rychlý. Gardner využil jeho chvilkového zaváhání a napnul břišní svaly. Dlouhá léta tréninku a tisíce sklapovaček se v tuto chvíli vyplatily. Dupnutí Gillovi boty bylo bolestivé, kování na jeho podrážce roztrhlo Gardnerovi kůži na břiše, ale nic víc. Gardner se vzepjal, vší silou od sebe odstrčil nohu, opírající se o jeho břicho, a převalil se na bok. Gill ztratil rovnováhu a padal na záda, ještě se však snažil rychle zachytit o zárubeň dveří koupelny. Gardner po něm skočil. Srazil jej k zemi, chytil jej za vlasy a zvrátil jeho hlavu dozadu. A poté s ní udeřil o podlahu. A znovu, a znovu. Možná šestkrát, sedmkrát. Na podlaze se objevily červené skvrny.

	Gillovi se podařilo obrátit se na záda. Jednu ruku vymrštil proti Gardnerovu obličeji a krku. V druhé ruce svíral zavírací nůž. Gardner mu stoupl na ruku a přinutil jej nůž pustit.

	„Pitomej kreténe,“ vydechl Gillovi do tváře.

	Vnitřní hlas Gardnera varoval, že se jeho soupeř jen tak nevzdá. Buď přežije on, nebo ten druhý.

	Gill se mu snažil podrazit nohy. Gardner ho kopl do obličeje, aby jej omráčil, potom jej odvlekl do koupelny. Za uplynulé roky Gardnerova pravá ruka značně zesílila. To, co dříve mohl zdvihnout oběma rukama, nyní musel zvládnout jednou. I přesto zjistil, že je Gill příliš těžký. Jeho kdysi vypracované svalstvo bylo nyní obalené tukem a Gardner měl pocit, jako by se snažil pohnout dvoutunovým autem. Když se mu konečně podařilo dotáhnout Gilla na toaletu, byl na konci svých sil. Dýchal s námahou a při každém nadechnutí cítil bodavou bolest v hrudníku.

	Gill si uvědomoval, k čemu se Gardner chystá. Gardner jeho odpor preventivně zmrazil další silnou ranou loktem do čelisti. Zdvihl záchodové víko a vrazil Gillovu hlavu do mísy. Vtlačil jej tak hluboko, aby jeho obličej ponořil do vody v klozetu. Botou se opřel o Gillův krk a podržel jeho hlavu pevně v míse. Gill se snažil jej setřást, ale marně. Gardner nepovolil ani o centimetr. Držel Gillovu hlavu ve vodě a čekal, až zemře.

	Gill kolem sebe divoce rozhazoval rukama. Nohama se snažil kopat a zapřít o podlahu. Gardner jej držel stále pevně a nepouštěl. Voda v míse se zbarvila červeně.

	Po minutě Gillovi povolila střeva.

	Gardner začínal být netrpělivý.

	„Tak už kurva chcípni,“ vyštěkl.

	Gill zuřivě zabublal do vody.

	Po dalších dvou minutách jeho ruce zůstaly bezvládně viset podél těla a nohy sebou jen pomalu cukaly. Za další minutu byl Gill mrtvý.

	Gardner přestal tlačit nohou na Gillovu hlavu. Stiskl splachovací tlačítko. Nohu měl mokrou od zkrvavené vody v míse. Ve vzduchu byla cítit stolice a citrusový osvěžovač. Chvíli stál v koupelně bez hnutí a sledoval tělo, jehož hlavu zezadu omývala voda z nádržky záchodu.

	Bolest v hrudníku byla nyní nesnesitelná. Měl pocit, jako by se mu bolest ostře zařezávala ze stran do hlavy.

	Času nebylo nazbyt. Musel se podívat, kde je John. Zadíval se na hodinky. Jeho souboj s Gillem trval možná čtyři minuty. Celou tu dobu mohl být John již na cestě pryč. Možná i déle. Gardner byl odhodlán jej najít.

	Až do té doby si nevšímal uzavřeného sprchového koutu v koupelně. Nyní si uvědomil, že za jeho poloprůhlednými vidí nějaký předmět. Pode dveřmi sprchového koutu se rýsovala růžová skvrna.

	Gardner otevřel dveře. Musel se hodně ovládat, aby potlačil nutkání zvracet.

	V dobách, kdy sloužil jako voják, viděl mnoho mrtvých. Ale dosud nikdy neviděl nic tak děsivého, jako bylo zohavené ženské tělo tady, v hotelové sprše. Nezažil, aby něco takového udělali Tálibové nebo iráčtí povstalci. Obličej ženy byl zohaven k nepoznání, zůstala z něj jen změť kostí a měkkých tkání, na kterých zůstaly zbytky rtů a očních bulev. Krk, hrudník a paže ženy pokrývaly nesčetné tmavé pohmožděniny a modřiny. Její zápěstí byla zkrvavená. Žena seděla v kaluži krve. Odtokový otvor byl ucpán vlasy, vyrvanými z její hlavy.

	Gardner pochopil, že zohavené tělo patřilo mladé námořnici Wrightové.

	Proboha, Johne, cos to udělal?

	Neměl čas prožívat své zděšení. Z balkónu zaslechl zvuk blížících se policejních sirén. Bylo nutné odtud vypadnout, a to hned.

	Bald musel vyskočit z balkónu. To znamenalo, že se pohybuje někde v ulicích. Ale co když svůj skok nepřežil ve zdraví? Byli ve třetím patře hotelu a pod balkónem byl strmý skalnatý svah.

	Gardner se rozhodl utéci po schodišti. Pokud bude dost rychlý, možná Johna najde.

	Svoji pistoli si zastrčil za kalhoty, v ruce sevřel Gillovu pistoli a zamířil k nouzovému východu.

	Nesměl ztrácet čas.

	Dveře se otevřely ještě dříve, než k nim doběhl. Chodbou se směrem ke Gardnerovi někdo rozběhl.
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	Gardnera napadlo, že ten muž bude asi patřit k personálu hotelu. Byl vysoký alespoň metr devadesát, na sobě měl modrý oblek, byl pečlivě oholen, měl elegantní bezobroučkové brýle a každým coulem připomínal dobře zabezpečeného třicátníka, který všechno ví a umí. Vzápětí si Gardner uvědomil, že ten elegantní muž drží v pravé ruce železné páčidlo.

	A to páčidlo nyní směřuje k jeho tváři.

	Reagoval instinktivně a proti páčidlu napřáhl svoji levou protetickou ruku. Páčidlo narazilo na konstrukci protézy a ačkoli Gardner svojí myoelektrickou protézou nevnímal bolest, ve svém lokti při nárazu páčidla ucítil otřes. Bylo zřejmé, že muže s páčidlem Gardnerova reakce překvapila: zřejmě čekal bolestný křik a útěk. Gardner místo toho zůstal stát tam, kde byl. Další úder páčidlem již nepřipustil. Svojí protézou jej smetl stranou a připravil se muži dát „glasgowský polibek“: zaklonil se, napjal krční svaly, bradu opřel o krk a švihnul svojí hlavou dopředu a nahoru. Kost na čele v blízkosti hranice vlasů je nejsilnější na celé lebce a může posloužit jako účinná zbraň. Jako právě teď. Gardner svůj úder namířil na mužův nos. Správný zásah do nosu dokáže člověka připravit o chuť pokračovat v boji.

	Uslyšel prasknutí, připomínající zlomení větve. Na mužově nosu bylo ihned znát, že obdržel pořádnou ránu. Muž zavrávoral a ustoupil dozadu.

	Střetnutí však pro něj tímto neskončilo. Vzápětí na Gardnera zaútočil úderem dlaní na obličej. Gardner měl pocit, jako by jej pořádně přetáhl přes obličej elektrickým kabelem. Pod sílou úderu ztratil rovnováhu a padal dozadu na dveře pokoje číslo 36. Dveře jeho dopad nevydržely a se skřípěním se otevřely.

	V pokoji vyskočila z postele nahá žena. Oba muži nyní odhodili pistole. Sig i Glock skončily u zdi pokoje, bezpečně mimo dosah obou soupeřů. Žena se vyděšeně dívala na zbraně, jako by to byli jedovatí hadi. Vykrmený společník nahé ženy, s vlasy sčesanými dozadu, uviděl Gardnera, muže s páčidlem, obě pistole, a utekl do koupelny, kde se zamkl. Svoji vyděšeně ječící partnerku nechal v pokoji.

	Muž s páčidlem odstrčil Gardnera proti servírovacímu stolku. Ozval se cinkot skleniček, nožů a vidliček.

	Muž s páčidlem byl navzdory své výšce velmi pohyblivý. Než se Gardner stačil vzpamatovat z nárazu na vozík, přišel další útok, mohutný kopanec do rozkroku a nepřetržitá záplava úderů pěstmi tvrdými jako kámen. Gardner inkasoval dloubák do krku a podpásový úder do kolen. Padl na zem. Měl pocit, že se snaží čelit nekonečné přívalové vlně.

	Zdálo se však, že si muž s páčidlem dává pozor, aby se ke Gardnerovi příliš nepřiblížil. Obešel jej a znovu kopl směrem ke kolenům. Následoval kop napnutou nohou do hrudníku. Do Gardnerova hrudního koše se zaryla mužova pata.

	Další kopnutí. Tentokrát byl Gardner připraven. Máchl rukou nad podlahou a podmetl nohu, na které muž stál. Ten ztratil rovnováhu, na okamžik se ocitl ve vzduchu, a spadl. Než se Gardner zvedl, byl muž opět na nohou.

	Gardner si v tu chvíli uvědomil, že se muž navzdory intenzivnímu zápolení ani nezapotil.

	Muž zaujal obranný postoj, ve kterém si chránil svoji hlavu. Zbytek jeho těla ovšem chráněný nebyl, čehož chtěl Gardner využít. Připravil se na čelní kop do mužova břicha. Ten s páčidlem kop vykryl zkřížením rukou před svým trupem. Poté však ruce spustil a Gardner okamžitě reagoval úderem do jeho čelisti. Možná je to moje jediná příležitost, blesklo mu hlavou.

	Těsně předtím, než Gardnerova pěst dopadla na mužovu tvář, ji muž zachytil a vychýlil stranou levou rukou. Gardner udeřil do prázdna.

	Následovala další smršť úderů. Gardner cítil, jak jej opouštějí síly. Jestli znovu spadneš, už se nezvedneš, uvědomil si. Je příliš silný.

	Potřebuješ zbraň.

	Servírovací vozík. Ano, to je ono. Nože a vidličky. Stolek byl metr za ním. Příští úder poslal Gardnera až k vozíku. Když se muž chystal k dalšímu kopu, Gardner sáhl za svá záda. Uchopil rukojeť něčeho, ani nevěděl čeho, a máchl předmětem proti útočníkovi. Zubatou čepel steakového nože vrazil muži do kolene.

	Nevzdávej to. Dotáhni to do konce.

	Zatímco se muž svíjel bolestí, Gardner pravou rukou přitlačil jeho hlavu k zemi a levou paži ovinul kolem krku. Otočil muže zády k sobě a trhnul s ním, aby spadl. Pod jeho váhou se muži podlomila kolena a klesl k zemi. Gardner na něj celou svojí vahou nalehl a pokračoval v jeho škrcení.

	Muž se bránil, snažil se uvolnit sevření, Gardner jej však držel pevně a mužův odpor vedl jen ke zvýšení tlaku na jeho dýchací cesty. Gardner jej neustále tiskl k zemi, pravou rukou mu tlačil na hlavu zezadu a levou paží objímal jeho krk. Nahá žena utekla z pokoje. Její vyděšený křik se rozléhal po chodbě.

	„Řekni mi, jak se jmenuješ,“ řekl Gardner.

	„Polib si.“

	„Pro koho děláš?“

	„Tvoje máma je kurva.“

	„Možná je, ale na to jsem se tě neptal.“ Gardner ještě více zesílil sevření svých paží. Muž zatínal zuby. Sevření jeho krku bylo tak silné, že se již téměř nemohl vůbec nadechnout. „Mluv.“

	„Vy-kuř-tvý-mu-brá-cho-vi.“

	„Nemám bráchu.“

	„Nic… ti… neřeknu.“

	Gardner najednou cítil, jak se muž zvedá. Tohle skutečně nečekal. Přidušený a napůl mrtvý muž v sobě ještě našel dost síly na to, aby jej ze sebe setřásl.

	Gardner proletěl pokojem a narazil do dveří. Viděl, jak muž zvedá svoji pistoli. A je konec, pomyslel si Gardner.

	Muž se však již o Gardnera nezajímal a vyběhl na chodbu. Gardner doběhl ke dveřím pokoje a viděl, jak po chodbě běží hotelový strážný. Na Gardnerova protivníka křičel, aby zdvihl ruce. Mělo to stejný účinek, jako kdyby vyzval gravitaci, aby přestala fungovat. V ruce vysokého muže se náhle objevil malý bojový nůž. Vrazil jej strážnému do slabin. Strážného útok překvapil. Jen stál a díval se na svůj rozkrok.

	Výtah na patro přijel právě v okamžiku, kdy vysoký muž zmizel za dveřmi nouzového schodiště. Před Gardnerem se náhle objevilo několik mužů v uniformě.

	Než se nadál, měl ruce za zády – spoutány želízky Ležel na břiše na zemi a před ním stál pár vysokých bot. Gardner byl tak zesláblý, že sotva dokázal zvednout hlavu. Nad sebou uviděl mohutného muže s šedivými vlasy a ukázkově opáleným obličejem. Odznak na jeho dokonale vyžehlené bílé košili Gardnerovi prozradil, že má tu čest s podplukovníkem E. Lópezem. Svými tlustými prsty se opíral o opasek a z jeho nosních dírek trčelo husté strniště.

	„To je v pořádku, teď na něj buďte opatrní,“ řekl policistovi, který Gardnerovi nasadil pouta. „Dostal pořádnou nakládačku. Podívejte, jak vypadá.“

	„Měli byste vidět toho druhýho,“ zasípěl Gardner.

	„Jsem si jistý, že nám budete mít oba co vyprávět. Zažil jsi nějakou válku, příteli?“

	„Jo. Několik.“

	Policisté mu pomohli na nohy a odvedli jej do svého auta.
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	Ve výslechové místnosti číslo 3 se čas nekonečně vlekl. López vyslýchal Gardnera. Měl nepříjemně řezavý hlas, jako by se mu v plicích přesýpal štěrk. Jedna věc byla jasná od chvíle, kdy Lópezův zástupce Carlos Guererro připoutal ke kovovému stolu: Gardner byl podezřelý za zabití obou lidí, nalezených v hotelovém pokoji číslo 39. López mu přečetl obvinění dlouhé jako nákupní seznam. Guererro významně cvičil obočím a sledoval jej přísným pohledem. Dával mu jasně najevo, že by si zasloužil menší mučení elektrickým proudem a dlouholetý pobyt v miniaturní cele.

	„Proč jste byl v hotelu Král?“

	„Měl jsem chránit muže jménem John Bald. Právě on bydlel v tom pokoji.“

	„Vymyslete si něco jiného. Zkontrolovali jsme hotelovou knihu. Člověk s takovým jménem tam nepobýval.“

	„Byl tam.“

	„Našli jsme tam tu ženu, příteli. Určitě víš, o kom mluvíme?“

	„Nemám, co bych řekl.“

	„Ty jsi přišel do pokoje a tam jsi ji našel, jak spí s jiným. Znásilnils ji, udusils ji, ubils ji k smrti, a potom si jí pořezal zápěstí, aby to vypadalo jako sebevražda. Potom jsi zabil jejího amanta. To je velmi těžký zločin, příteli. Každý soudce kdekoli na světě by tě za tohle poslal za mříže a řekl by nám, ať od tvojí cely zahodíme klíče. Až do konce života si budeš povídat jen s krysama a žrát budeš rejži prolezlou červama.“

	„Nemám, co bych řekl.“

	Gardner odrážel otázky policistů hodinu, nebo možná i déle, když do místnosti vtrhl jiný policista a udýchaně oznámil, že je potřeba vyřídit naléhavý hovor. López i Guerrero odešli. Zástupce se na Gardnera krátce usmál. V ten okamžik jeho malá očka zmizela v masitých záhybech jeho tváře.

	Uplynulo půl hodiny. Policisté se nevraceli. Gardner nemohl se svými nesnázemi nic podniknout, dokud mu nebude přidělen právník. Snažil se alespoň přemýšlet o své situaci.

	Kromě vražd jej policie obvinila z ozbrojeného útoku a držení palné zbraně. López na něj s četbou obvinění hrál habadůru, tím si byl Gardner jistý. Policisté dosud neměli v rukou žádné výsledky zkoumání stop z místa činu a Gardner věděl s jistotou, že se těla mrtvé ženy ani nedotkl. Pokud byla skutečně znásilněna, potom test DNA prověří, že tím násilníkem byl někdo jiný. S Gillovou mrtvolou to bylo jiné. Gardnerovy stopy byly nepochybně všude na jeho těle.

	Pochyboval, že mu Firma z této situace pomůže. S hořkostí si pomyslel, že možná právě teď Firma dělá vše pro to, aby s touto věcí nebyla nijak spojována.

	Poté přemýšlel o muži s páčidlem. Jeho bojový styl odněkud znal. U Pluku se bojovým uměním učil velmi prakticky. Dokonce v několika soutěžích v taekwondo a thajském boxu získal medaile. Studoval také jiné bojové techniky, aby se zdokonalil v boji zblízka. V době, kdy Američané s oblibou dobývali země z výšky několika set metrů, Gardner si dal záležet na rozvoji svých vlastních bojových schopností.

	Gardner tak ihned poznal jiného odborníka na boj zblízka, pokud na něj narazil. A muž, se kterým se utkal v hotelu Král, patřil k těm nejlepším, s nimiž měl tu čest.

	Dveře za ním se otevřely. Gardner se dále díval na stůl, u něhož byl připoután, jako by to byla ta nejzajímavější věc na světě.

	Slyšet skřípání židle posouvané po betonové podlaze a potom:

	„Rád tě vidím, ty starý brachu. Nestává se každý den, aby chlap někoho zabil v rušném hotelu a potom mohl v klídku odejít domů.“

	Gardner zvedl hlavu.

	Měl by cítit úlevu, že vidí Landa, neklamný příznak toho, že mu Firma přišla na pomoc. Místo toho však byl naštvaný. Roztřásl se vzteky.

	„Lhal jste mi.“

	Land se zasmál se skloněnou hlavou. „No jo. Žádné ‚děkuji‘ za to, že tahám za nitky, za které je třeba tahat, jenom nepodložené obvinění. Zamyslete se nad tím. Jste nevděčný bídák.“

	„Řekl jste mi, že tam budou tři chlapi a budou chtít Johna oloupit. Nevzpomínám si, že byste říkal něco o tom čtvrtým.“

	„Neříkal, protože jsem o něm nevěděl,“ řekl Land a smetl si z ramenou svého béžového saka imaginární smítko. „Nevěříte mi? To je škoda. Tahle akce stála spoustu peněz a času. Není žádným tajemstvím, že ve Whitehallu není dostatek ani jednoho, ani druhého. Dopadlo to tak, jak to dopadlo. Vážně si myslíte, že bych celou tu práci znehodnotil tím, že bych vám nabulíkoval nějaký blbosti? Když dovolíte, pane, takhle u nás nepracujeme.“

	Gardner se zadíval Landovi do očí.

	„Možná. Možná je tohle pravda. Ale netvrďte mi, že jste nevěděl, že se na Balda chystá Killen se svými kámoši, který dobře znám,“ řekl. „Já vím, jak Firma pracuje. Máte přístup k osobním složkám a dokážete si dát věci pěkně dohromady.“

	„Musel jsem vám některé informace zatajit. Kdoví, jak byste reagoval, kdybyste věděl, s kým budete mít tu čest? To bylo riziko, které jsem nemohl připustit.“ Land se zamračil. Opět se díval do země. „A kromě toho, možná to byla vaše výhoda, že jste měl zmáknout chlapy, které jste už trochu znal. To jste snad při výcviku někdy slyšel, že je lepší znát svého nepřítele, nebo ne?“

	„Až se příště rozhodnete mi něco zatajit, rozmlátím vám hlavu o zeď.“

	„Páni, vy mě ale rozčilujete. Že jsem se na vás radši nevykašlal. V tuhle chvíli je úplně jedno, jestli si myslíte, že to bylo správné nebo špatné. Vůbec se do toho nevrtejte.“

	„Vaše mizerné informace mě skoro stály život,“ řekl Gardner klidně. „Ale je fakt, když vezmu, že tu sedím s obviněním z vraždy a několika zlomenými žebry, že jsem si s tím poradil docela dobře.“

	Land se postavil a masíroval si záda.

	„Mají tu zatraceně nepohodlné židle.“

	„Oni si myslí, že jsem zabil tu dívku. Moje práce je jenom ten pitomec Gill. Ta mladá námořnice byla mrtvá, už když jsem tam přišel. Řekl bych, že je to Johnova práce. Zametal za sebou stopy.“

	„Ano, asi ano. Nepředpokládali jsme, že to takhle dopadne. Ale mám i dobré zprávy. Mluvil jsem se svým šéfem, a ten zase mluvil se svým šéfem, a někdo velmi vysoce postavený si důvěrně promluvil s guvernérem. Bylo nařízeno zastavení stíhání. Snad nemusím říkat, že ke značné nelibosti pana podplukovníka Lópeze. Zřejmě bude dobré, když se s ním nepotkáte, až odtud budete odcházet.“

	„A co s tou dívkou?“

	„To bylo uzavřeno jako sebevražda,“ řekl Land a zamyšleně pokýval hlavou.

	„V tom domě jsem nechal Stonea a Killena.“

	Land se zadíval malým oknem ve dveřích, chráněným drátěnou mřížkou. „Už jsme tam poslali jednoho z našich lidí. Jsou pryč. Myslíme si, že chlapi přibližně před hodinou zdrhli přes hranice do La Concepción.“

	„Ten chlap v hotelu,“ řekl Gardner a zavřel oči. Snažil si na něco vzpomenout. „Uměl krav maga.“

	„Co prosím?“ zeptal se Land překvapeně.

	„Krav maga. To znamená ‚boj zblízka‘. Je to bojové umění, které vyvinuli Izraelci pro své speciální jednotky. Dnes se ho učí i vojáci Pluku. Chci říct, že ten chlap v hotelu musí patřit k nějaký vojenský organizaci.“

	„Asi ho teď nenajdeme,“ řekl Land. „Ale podívali jsme se na záznam z bezpečnostních kamer a porovnali ho s naší databází. Je mi líto, ale moc toho o něm nevíme. Jmenuje se Shai Golan. Narodil se v Haifě. Jeho otec je zřejmě podnikatel, který vydělal pěkné jmění na stavebních zakázkách. Zjistil jsem, že úzce spolupracoval s armádou. Ale kromě toho o něm nic dalšího nemáme.“

	„Takže by mohl být ještě pořád někde tady?“

	„Nemějte obavy. Pátrají po něm všichni policisté na Gibraltaru. Brzy o něm budeme vědět více.“ Dveře se otevřely. Dovnitř vešel Guerrero. S neskrývanou nelibostí odemkl Gardnerovi pouta a gestem ruky mu naznačil, že může jít. Gardner na něj na rozloučenou zamrkal a následoval Landa z policejní stanice.

	„A jak je to s Johnem?“ zeptal, se, když spolu kráčeli ulicí. Na pobřeží svítila viktoriánská pouliční světla a čekala na střídání s vycházejícím sluncem.

	„Řekněme, že mu máte být za co vděčný. Kdyby Bald nepokračoval ve svém kokainovém kšeftu, bylo by pro nás dosti těžké vás dostat ven z lochu.“

	„John je silnej chlap. Jednou sám bránil pozorovací stanoviště osm hodin proti stovce Tálibů. Člověk musí bejt ze železa, aby něco takovýho ustál.“

	Land si zapálil cigaretu. „Možná jen lační po penězích?“

	„Ten John, kterého jsem znal, ten o peníze nestál.“

	„Kterého jste „znal.“ Předpokládám, že ho dnes asi vnímáte jinak. Viděl jste, co udělal té dívce?“

	Land se zadíval na svůj mobilní telefon. Přišla mu zpráva. „Fregata vypluje za pár hodin. Bez jedné námořnice. Pověřil jsem někoho, aby se podíval po Baldovi. Určitě teď chystá další kroky. Musíme si pospíšit.“

	Gardner potřásl hlavou. „Na to zapomeňte, pane.“

	„Promiňte? Nerozumím vám?“ řekl Land udiveně. Cigareta mu zůstala viset ze spodního rtu.

	„Věřil jsem vám a málem mě to stálo život. Už nechci hrát tu vaší hru. Jestli chce Firma s tímhle něco udělat, tak ať si sama riskuje. Co se mě týká, běžte si s tou vaší operací někam.“

	„Ach, jak jste laskav. Ale varuji vás. Tohle je britské území, pane Josephe Jamesi Gardnere. Já jsem agent, který koná v nejlepším zájmu Jejího Veličenstva. Může se stát cokoli. Někdo může zmizet.“

	„Jen si něco zkuste.“

	Otočil se k Landovi zády a mířil k hotelu Charlatan. „Firmě nikdo neuteče.“

	Gardner šel dál. Za pár hodin vyjde slunce.

	Nový den, nový život, řekl si.
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	Měl jsem ho zabít, když jsem měl tu možnost, vyčítal si Golan, když se belhal po horní části gibraltarské Skály. Nedaleko viděl na betonovém základě rezivějící dělostřelecké postavení, ohrazené drátěným plotem, který měl odradit vandaly. Už to neměl daleko.

	Zastavil se, aby se vydýchal. Cítil, jak mu krev buší ve spáncích. Zdvihl ruku k hlavě, zadíval se na dlaň. Uviděl na ní lepkavou směs červené a černé barvy.

	Z dálky zaznívalo ječení policejních sirén. Gibraltarská policie po něm usilovně pátrala. Nepřicházelo v úvahu, aby se vrátil do svého hotelu. Určitě najdou jeho notebook, s tím se nedalo nic dělat, uvědomoval si Golan. Mohl však zabránit tomu, aby odhalily jeho kamery.

	Větší starosti mu připravila jeho poraněná noha. Neměl čas se zastavit a řádně své zranění prohlédnout, ale od té chvíle, kdy mu ten Brit vrazil do kolene steakový nůž, byla ohebnost jeho nohy značně omezená. Možná mi natrhl vazy nebo šlachy čtyřhlavého svalu, přemýšlel. Snažil se s nohou zacvičit. Slyšel, jak v koleni zapraskalo.

	Opravdu jsem měl toho chlapa zabít rovnou na té chodbě.

	Odbelhal se dalších deset metrů. Konečně došel na to místo. Termovizní kamery našel v naprosto stejném stavu, jak je opustil, upevněné na zlomeném kmeni stromu. Objektivy kamer byly stále namířené směrem k přístavu. Strhnul jednu kameru z montáže a vytáhl z ní síťovou kartu dálkového řízení.

	To samé udělal i s druhou kamerou. Kolem mrtvé opice bzučely mouchy. Rozbil kamery o kameny a jejich trosky rozházel v okolním lese.

	Síťové karty zahrabal do země. Dal si záležet, aby na ně nahrnul silnou vrstvu tmavohnědé hlíny.

	Hotovo. Již nikdo nikdy nezjistí, jak kamery souvisely s jeho přítomností na skále. Zavřel oči. Dýchal pomalu, jako při hypnotickém cvičení. Cítil, jak se jeho krev obohacuje čerstvým kyslíkem.

	Připomněl si svůj výcvik.

	Minulost je minulost. Soustřeď se na přítomnost. Tak. Nyní se postarám o své zranění, potom promyslím, co udělat s tím Baldem.

	Opřel se o zlomený kmen a vyhrnul si nohavici levé nohy až ke kolenu. Nevypadalo to příliš dobře. Z rány vytékala hustá lepkavá krev. Muž mu steakovým nožem způsobil zranění dlouhé nejméně osm centimetrů a nejméně centimetr hluboké. Z rány vytékal bílý hnis a páchl jako zkažená ryba.

	Vodu, kterou by mohl ránu opláchnout, s sebou neměl, udělal proto jedinou další věc, která přicházela v úvahu: ránu si pomočil. Nesnažil se ji nijak sešívat. Bylo lepší nechat ji tak, jak byla, aby mohl hnis volně odtékat.

	Odtrhl si spodní část rukávu své bavlněné košile a použil jej jako obvaz. Ovinul látku volně kolem kolene, aby pod ní mohl snadno pronikat vzduch. Když se postaral o základní ošetření svého poranění, cítil, jak mu stoupá teplota. Nezbývalo než doufat, že se brzy dostane do rukou lékaře. Hrozilo, že v ráně dojde k odumírání tkáně.

	Pořád ale mám zbraň, připomněl si, a sáhl na rukojeť pistole pod svým sakem. Dárek od Boha – a varování. Neudělej podruhé tutéž chybu.

	Když byl mladý, byl při zabíjení velmi kreativní. Různorodost smrti jej fascinovala. Jednou se dočetl o tom, jak rychle roste bambus, jak během krátké doby dosáhne výšky několika metrů. Na odlehlém místě v lese pěstoval záhonek s mladými bambusovými výhonky.

	Poté nad záhonem přivázal muže naplocho, ale ještě předtím u výhonků šikmo odřízl jejich špičky. Ostré hroty se muži zarývaly do masa. Když se ke svému záhonu vrátil po několika dnech, vrcholky mladých bambusů muži proklály hrudník, krk i paže.

	Golanův otec později odhalil synovo tajemství. Hledal radu u svých mocných přátel, u těch, kteří dokázali udržet tajemství. Řekl jim, že jeho syn má velmi zvláštní nadání, kterým se může pochlubit jen nemnoho lidí. Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat: takoví muži jsou vždy potřební.

	Golan do svého mobilu zasunul čipovou kartu. Vytočil číslo.

	„Zpackal jsi to,“ řekl hlas.

	„Šlo to dobře, ale potom –“ Měl vztek sám na sebe, že to nezvládl.

	„No jo. Nech to být.“

	Trochu se mu ulevilo. „A náš cíl je stále –?“

	„Živý? Ano. Sledujeme ho satelitem.“

	„Takže to není totální průšvih.“ Golanovo srdce poskočilo radostí. Ještě nikdy se nestalo, aby svůj úkol nesplnil.

	„Není. Zatím ne,“ řekl hlas. Rád se vyjadřoval stručně a jasně.

	„Jen mi řekni, co mám dělat.“

	„Není moc času. Chystá se zmizet.“ Hlas se odmlčel. „Pospěš si.“
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	Gardner se vrátil do svého hotelu a osprchoval se. Přemýšlel, co udělá teď. Jasno měl v jedné věci: Land a MI6 se bez něho budou muset obejít. Bald zdaleka nebyl jediným a už vůbec ne vysoce postaveným člověkem v rozsáhlém obchodu s drogami. Gardner strávil patnáct let tím, že dělal špinavou práci pro pány s bílými límečky a kromě protézy z uhlíkových vláken tam, kde měla být jeho levá ruka, z toho neměl nic. Pokud by po něm Firma chtěla, aby zabil Johna Balda, tak fajn. S tím by neměl problém. Ale nehodlal se opět propůjčit k tomu, aby riskovali jeho život.

	Oblékl si čisté bojové kalhoty a tmavozelené triko s krátkým rukávem. Kalhoty mu byly trochu volné kolem pasu. Sedm dní práce pro Firmu přineslo i něco pozitivního.

	Z minibaru si vzal láhev koly a snědl čtyři kousky včerejší pizzy. Zapnul si televizi, postavenou na omláceném stolku. Přepnul na zpravodajství BBC. Obvykle se o zprávy nezajímal. Když byl v aktivní službě, věděl velmi dobře, že mnoho z toho, co se ve skutečnosti stalo, se svět vůbec nedozví. Novináři často jen papouškovali hovadiny, kterými je nakrmila vojenská velitelství, a svými kecy otravovali veřejnost.

	Mezi historkami o znásilnění mladistvých, hrozbě rakoviny a podobnými jej jedna reportáž skutečně zaujala.

	Zchátralá arabská ulice za soumraku. Kolemjdoucí se dívají na předmět na silnici, z něhož vychází temný dým. Světla sanity prozrazují, že se jedná o hromadu zkroucených plechů. K vraku přichází zdravotníci s nosítky. Muži i ženy křičí směrem k obloze. Blonďatá novinářka, zahalená v šátku, komentuje záběr.

	„Jsme v Afghánistánu, v Heratu, nedaleko hranice s Íránem. Svědci uvedli, že kolem deváté večer ulicí zazněl mohutný výbuch. Jeho terčem se zřejmě stal íránský generál Mahmoud Reza.“

	Gardner přestal žvýkat pizzu. Reza. To jméno znal velmi dobře. Vzpomněl si na Irák a na válku, která v zemi vypukla po invazi mezinárodních sil. Vzpomněl si na své dva kolegy, dobré vojáky SAS, Lukea Williamsona a Lokea Snuku, Fidžijce, který i v těch nejtěžších situacích dokázal zachovat naprostý klid.

	Vzpomněl si na fotografie Williamsona a Snuky, na nichž byla jejich ohořelá a končetin zbavená těla, pověšená na sloupu veřejného osvětlení v Bagdádu.

	„Úřady uvádějí, že Reza, někdejší student íránské vojenské univerzity, který udělal závratnou vojenskou kariéru, je odpovědný za řadu útoků namířených proti koaličním jednotkám v Iráku. Teherán toto prohlášení rezolutně popřel.“

	Záběr blonďaté novinářky byl vystřídán parádní podobiznou Rezy, s mohutným plnovousem a bledým obličejem. Vypadal, jako by si potřeboval odpočinout, dopřát si alespoň jeden pořádný flám.

	„Panuje přesvědčení, že Reza, který absolvoval vojenský výcvik v USA, plánoval sérii útoků na objekty NATO v severním Afghánistánu. Podle nepotvrzených zpráv se Reza stal obětí dálkového leteckého útoku amerických speciálních jednotek.“

	Gardner doufal, že se amíkům podařilo Rezu smáznout.

	Vypnul televizi a z trezoru ve skříni vyndal své věci. Falešný pas, kreditní kartu a tři sta euro. Odhadoval, že Land již nechal zablokovat jeho přístup k účtu, pas a hotovost mu však pomohou vrátit se zpět do Blighty. A co bude potom? To ještě úplně přesně nevěděl. Vracel se domů s ničím – k ničemu.

	Možná to bylo zvláštní, ale přesně takhle to měl rád. Žil čestný život, i když možná nebyl nijak oslnivý. Určitě byl tvrdý, ale pokud se mu dařilo vyhýbat se křivákům se dvěma tvářemi, jako byl Land, byl to život, který mu plně vyhovoval.

	Zavřel svůj batoh a naposledy se rozhlédl po místnosti.

	Cítil, jak jej zezadu ovanul chladný vzduch.

	Nemusel se ani otáčet. Věděl hned, kdo za ním stojí ve dveřích.

	„Tak už sis sbalil kufry? To vypadá, že jdeme právě včas.“

	Killen.

	„Co sakra chceš?“

	„Rozloučit se, kámo.“
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	„Tak se na nás usměj, kámo,“ řekl Killen. „Určitě mě rád vidíš.“

	V ruce držel pistoli Glock 17. Mířila na Gardnera.

	„Zavři dveře, Eddie.“

	Stone poslechl. Splnění úkolu od něj vyžadovalo, aby dal do pohybu více než metrák živé hmoty. Na kliku zavěsil kartu s nápisem „Prosím nerušit“ a zavřené dveře zajistil závorou. Čelo měl zalité potem a dýchal, jako by měl za sebou náročný vytrvalostní běh. Pro muže jeho váhy představovalo vystoupání několika pater po schodech velkou zátěž.

	„Dozvěděli jsme se, co jsi provedl Terrymu.“

	„Zasloužil si to.“

	„Pro tebe platí to samý. Víš, já vyznávám oko za oko, zub za zub. Ty uděláš něco mému příteli, tak musíš zatraceně počítat s tím, že já ti udělám to samé.“ Killen se na Gardnera povýšeně usmál. „Ty si myslíš, jak jsi chytrý, že jo? Tak abys věděl, nikdy jsem tě neměl rád. Terry to taky říkal, jenže Terry, abys věděl, si vážil všech lidí, který sloužili u Pluku. Pro mě jste jenom banda nafoukanejch pitomců. My výsadkáři jsme vždycky ti první, koho pošlou do boje. Uděláme tu nejhorší práci, pak si přijdou pánové z Pluku, už se nemusej moc namáhat a jenom slíznou veškerou slávu.“

	„Nech si tyhle pitomý kecy pro sebe, kámo.“

	„Jo,“ řekl Killen a pohledem sklouzl k pistoli. „Já tě raději zabiju. Uvidíme, k čemu ti teď bude ten tvůj zasranej elitní výcvik, příteli.“

	„Jestli mě zabiješ, budeš toho litovat.“

	„Co? Tvůj duch mě bude chodit strašit domů?“

	Gardner musel něco udělat. Pokud Killenovi nenabídne nějaký rozumný důvod, proč by mu neměl vystřelit mozek, je v podstatě mrtvý už nyní.

	„Ty hledáš Johna, že? Měl bys vědět, že se o něj zajímají lidi, který jsou postaveni mnohem výš než já, a tihle lidi sledují každý můj pohyb.“

	Na Killenově tváři se na okamžik objevil váhavý výraz. Gardner nedokázal odhadnout, co se odehrává v jeho hlavě.

	„No, byl to pěkný pokus, hochu,“ řekl Killen a potřásl hlavou. Na jeho opálené tváři se objevil pohrdavý úsměv. „Nejsem takovej blbec jako Terry. Mně nic nenabulíkuješ.“

	„Říkám pravdu.“

	„Jsi pořád stejnej, Joe,“ řekl Killen, jako by vůbec nevnímal, co mu Gardner řekl. „Ty si pořád myslíš, že jsi chytřejší než ostatní. Tentokrát ses ale spletl.“

	Gardner se připravil na to, že jej zasáhne střela. Představil si, jak probíjí jeho lebku a drtí jeho mozek, a jak se další střely zarývají do jeho hrudníku a břicha. Ošklivý konec. Nikdy by si nemyslel, že nakonec zemře ve špinavém hotelu a že ho zabije bývalý voják, který neudělal žádnou pořádnou kariéru. Ještě před pěti minutami mohl plánovat příštích pět let svého života. Nyní si uvědomoval, že mu možná zbývají již jen vteřiny.

	„Bum,“ řekl Killen a naznačil zdvižení zbraně při výstřelu. „Takhle snadno z toho nevyklouzneš. Terryho jsi nechal trpět. Bylo by to ode mě a Eddieho nefér, kdybychom ti to neoplatili.“

	Pistolí pořád mířil na Gardnera a kývl na Stonea.

	„Dobrá, dám ti na výběr. Koule nebo držku?“

	„Tvojí držku znám dost dobře, a co se tvejch koulí týká, klidně je nech tam, kde jsou.“

	„Ty jsi ale vtipálek,“ řekl Stone. Přistoupil blíže. Gardner měl pocit, že nastalo zatmění slunce. Vzápětí jej Eddie kopl do rozkroku.

	Gardner se zlomil v pase. Bolest, která se šířila od jeho varlat, jej zcela ochromila. Stone se smál, až se jeho mohutné tělo klátilo ze strany na stranu.

	Killen vzal Gardnera za bradu a otočil jej obličejem k sobě.

	„Oko za oko, Joe.“

	Stone jej vlekl ke koupelně. Byla to malá místnost, do níž se stěží vešli dva lidé obvyklé velikosti. Pro Stonea by byla těsná, i kdyby v ní byl sám. Killen si sedl na toaletu a pistoli si položil na klín. Stone se natáhl k vaně a pustil vodu.

	„Terryho našli s hlavou v záchodě. Prý se utopil.“

	„Asi uklouzl.“

	Sledoval, jak stoupá hladina vody ve vaně. Tři centimetry. Pět.

	„Za chvíli přesně pochopíš, jak se přitom Terry cítil.“

	Gardner horečně vymýšlel, jak se s novou situací vypořádá. Napadlo jej praštit Stonea do břicha a hodit jej do vany.

	Jenže to by ho Killen stačil zastřelit.

	Nebo sebrat pistoli Killenovi, střelit ho a Stonea nechat na potom.

	Jenže než bych se dostal ke Killenovi, tak mě Stone rozšlápne.

	Ať to zkoušel, jak to zkoušel, nic použitelného jej nenapadalo. Skončil.

	Ve vaně bylo už dvacet centimetrů vody.

	Stone nahnul Gardnerovu hlavu přes okraj vany. „Skončil jsi, hajzle.“

	Voda ve vaně stále stoupla. Dvacet pět centimetrů.

	Gardner se vysmekl Stoneovi a vrhl se směrem ke Killenovi.

	Chtěl jej svým tělem přitisknout ke stěně koupelny. Loktem udeřil Killena do hrudníku a poté do břicha. Killen pustil pistoli, která s třeskotem spadla na podlahu. Dobře!

	Tohle byla Gardnerova šance. Oba muže se mu podařilo překvapit. Jestli se nyní dostane ke dveřím…

	Ucítil, jak jej k zemi srazila ohromná síla. Jeho ramena sevřely dvě mohutné ruce. Stoneova těžkopádnost byla náhle pryč. Kopl Gardnera do hrudníku. Pokusil se zvednout, mohutný muž jej však držel pevně. Ostrá bolest v hrudním koši byla nesnesitelná. Při každém nadechnutí měl Gardner pocit, že se mu do plic zarývá tisíc žiletek. Nyní již věděl, že žádnou další záchrannou akci nevymyslí.

	„Do prdele, můj nos!“ zasténal Killen. „Do hajzlu. Skonči to s ním.“

	Stone popadl Gardnera za košili a ponořil jeho hlavu do vody. Bránil se. Snažil se pravou rukou sáhnout za sebe a udeřit Stonea do obličeje. Cítil, jak Stone tlačí jeho hrudník k okraji vany. Vnímal tlak ve své hlavě. Jako by se měla každou vteřinou roztrhnout. Nemohl se ani pohnout, jeho svaly byly již nyní mrtvé. Prudce otáčel hlavou ze strany na stranu, aby uvolnil Stoneovo sevření. Bezvýsledně. Stone jej pevně tisknul k vaně nepřekonatelnou silou. Tím, že sebou prudce hýbal, Gardner jen spotřebovával drahocenný kyslík ve své krvi.

	Jeho svět potemněl. Jako by z dálky a přes hladinu vody slyšel Killenův hlas, jak říká: „Dohrál jsi, Joe.“

	Dohrál jsem.

	Voda kolem něj dostal temně rudou barvu. Gardner si byl jist, že umírá.
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	O vteřinu později si Gardner uvědomil, že jej již pod hladinou nikdo nedrží. Krev ve vodě nebyla jeho. Prudce zdvihl hlavu z vody a nadechl se.

	Stone ležel zhroucený na vaně, s tváří pod vodou. Jeho zátylek vyčníval nad hladinu jako ostrov nad oceán.

	Ostrov s dírou po zásahu střely.

	Gardner se rozhlédl kolem sebe. Uviděl Killena, jak stojí u toalety, s pistolí zastrčenou u pasu, a ohromeně se dívá ke dveřím koupelny. V pokoji stál naproti dveřím Land a v ruce držel miniaturní pistoli Ruger .380 LCP. Malá lehká pistole, která měla na výšku sotva osm centimetrů, byla tou zbraní, kterou tajné špiónky nosí v kabelce.

	„Nehýbej se,“ zakřičel Land na Killena. Hlas se mu chvěl.

	„Nebo co? To si myslíš, že mě zastřelíš touhle kuličkovkou?“ Killen zabloudil očima k mrtvému tělu na vaně. „Tohle bylo snadný. Eddie měl vždycky prťavej mozek.“

	Gardner cítil, jak se mu do žil vrací energie. Zadíval se na Killena. Seber tomu pitomci zbraň. Smázni toho hajzla jednou provždy.

	„Poslední varování,“ řekl Land.

	Killen si odkašlal. Ohlédl se ke Gardnerovi. „Jsi zasranej nevděčník, Joe. Zradil si svoje vlastní lidi a spřáhnul ses s těmahle podrazákama.“

	Killen bleskurychle vytáhl pistoli a vystřelil. Střela zasáhla koupelnové světlo. Koupelna i pokoj se ocitly ve tmě. Gardner skočil směrem tam, kde předpokládal, že narazí na Killena, nahmatal však jen vzduch. Vzápětí se srazil s Landem a shodil ho na zem. Zaslechl bouchnutí vstupních dveří hotelového pokoje. Gardner se obratně vyhnul Landovi, který se sbíral ze země a rozběhl se ke dveřím. Killenovy výstřely, které prošly dveřmi pokoje, jej jen těsně minuly. „Jestli mě chcete pronásledovat, počítejte s tím, že vás nakrmím olovem.“

	Gardner počítal do deseti. Přiblížil se ze strany ke dveřím, připlížil se k zárubni a položil ruku na kliku. Vzápětí dveře prudce otevřel.

	Chodba byla prázdná.

	Killen byl pryč.

	Gardner se vrátil do pokoje. Landa našel sedět na podlaze koupelny.

	„Ten hajzl mě praštil pistolí,“ řekl Land. Gardner vzal Landa za ruku, kterou si tiskl k hlavě, a uviděl deset centimetrů dlouhou tržnou ránu, táhnoucí se od Landova spánku až ke kořeni nosu.

	„Asi to bude chtít pár stehů, ale jinak to bude dobrý.“ Gardner k poranění přiložil ručník namočený ve studené vodě a řekl Landovi, ať si jej tam drží.

	„Vzpomínáte si, pane, co jsem vám řekl posledně v Riu?“ řekl Land.

	„Možná mlhavě.“

	„Řekl jsem, že jsem možná poslední přítel, kterého máte.“ Zamračil se na Stoneovo tělo, jako na hovno, do kterého šlápl na ulici, a kývl.

	„Podejte mi ruku,“ řekl Gardner a vytáhl z vany špunt. Rudě zbarvená voda zmizela v odpadu. Poté se Gardner pokusil přes okraj vany přehodit jednu Stoneovu nohu a Land se vzápětí snažil udělat totéž s druhou. Nohy těžce dopadly na dno vany. Když Stonea uložili do vany, zatáhli sprchový závěs.

	„Na tohle bude potřeba nejmíň jednu celou flašku Cillitu, než se všechno to svinstvo omeje,“ řekl Gardner.

	„Firma se o to postará.“

	„Vaši chlapci musí být odborníci na takové úklidové operace.“

	„To připouštím. Vy mi ostatně také připadáte jako člověk, který se neštítí špinavé práce. Určitě si myslíte, že já jsem na takové věci příliš velká fajnovka, že?“

	„Nenapadlo mě, že se tu objevíte, abyste mě zachránil.“

	„No vidíte, a jsem tady. No a co z toho vyvozujete?“

	„No, přinejmenším umíte být v pravý čas na pravém místě.“

	Land si setřel smítko ze své boty. „Jistě, každý jsme jiný. Možná patříme každý k jinému týmu, ale oba bojujeme proti společnému nepříteli. A také jsme oba pochopili, že k dosažení cíle někdy nezbývá než někoho zabít. Nebo zavraždit, chcete-li.“

	Gardner potřásl hlavou. „Už jsem viděl dost mrtvých. Dost mých kámošů se domů vrátilo v igelitovým pytli. Viděl jsem jejich ženy a děti, jak pláčou. Zabíjení nikdy není dobré řešení.“

	„Ve válce platí ale jiná pravidla.“

	„Jo. To se říká.“

	Land odložil svoji pistolku na poličku nad umyvadlem. „Takže nepřítele bychom měli. Johna Balda. Tak, co s ním provedeme?“

	Gardner neodpověděl. Myslel na Stonea. Před půl rokem spolu seděli v hospodě, povídali si o svých zážitcích z války, smáli se jak blázni vtipům o nočním životě v Kábulu. Tehdy oba patřili k jednomu týmu. A nyní Stone ležel mrtvý ve vaně a zdálo se, že něco jako věrnost nebo čest na světě vůbec neexistuje.

	Kam mohl John zmizet? napadlo Gardnera. John ho oklamal a udělal něco dalšího strašného. Co se Killena týkalo, nebyl o nic lepší. Slizký jako had.

	„Právě jsem vám zachránil život,“ připomněl mu Land. „To nejmenší, co byste mohl udělat vy pro mě, by bylo, kdybyste pokračoval v operaci na sledování Balda. Jestli potom budete chtít od Firmy odejít, je to vaše věc. Nemusíte přijmout tu moji pracovní nabídku, kterou jsem vám předestřel. Možná bych pro vás měl ještě něco jiného, něco méně dobrodružného. Kancelářskou práci. Nebo byste mohl dělat tělesného strážce pro nějaké méně známé příslušníky královské rodiny.“

	Gardner vyšel z koupelny. Z pachu, který se linul od mrtvého těla, se mu dělalo špatně.

	Land zůstal stát u dveří koupelny.

	„Tak jak to uděláme?“

	Na posteli ležel sbalený Gardnerův batoh. Nejradši by jej vzal, vykašlal se na Landa a zmizel z Gibraltaru. Pryč, někam daleko od svých zlých snů.

	„Nemáme moc času,“ pokračoval Land. „Killen je pryč. Nepochybně se pokusí Balda zabít. Nesmíme dopustit, aby se mu to povedlo.“

	„Bald se ukrývá. Jak by mohl Killen vědět, kde ho najde?“

	Land se zadíval oknem ven na FIlavní ulici. Nikde nikdo. Klid.

	„Ten pobyt vaší hlavy pod vodou vám příliš neprospěl, že? Přemýšlejte: po celém Gibraltaru se to policisty jen hemží. Pohraniční stráž má nejvyšší pohotovost kvůli střelci na útěku, konkrétně kvůli Shai Golanovi. To je ten pán, co jste se s ním mohl seznámit v hotelu Král. Vzhledem k tomu, že jsou všude policajti, se Bald neodváží přepravit kokain přes hranici. Také nepřichází v úvahu, aby tohle zboží propašoval na palubu letadla. Takže mu zbývá jenom jedna jediná úniková cesta.“

	„Loď.“

	Land lusknul prsty. „Bald musí Gibraltar opustit po vodě. Naše zdroje nám daly informaci, že muž odpovídající Baldově popisu, si před dvěma dny zarezervoval výletní jachtu jménem Defiant. Jediné, co teď musí Killen udělat, je to, že se ukáže v přístavu a bude čekat na svoji šanci.“

	Gardner si vzpomněl na jednu věc, kterou se dozvěděl v Riu.

	„John neumí řídit loď. Proto mě také zavolal do Brazílie.“

	„Buď blafuje, nebo s lodí skutečně potřebuje pomoct. Ať je to tak, nebo jinak, Bald jednoduše nemá na vybranou. Nezbývá mu, než ty drogy naložit na loď a odvézt je. A MI6 jej musí sledovat a vědět, kde je. Jakmile bude na lodi, můžeme ho chytit. Bude to jasná situace: zadržíme ho s drogami. A naše operace tím skončí. Tak je to, Joe. Zbývá poslední krok.“

	Gardner si promnul oči. Jen tahle poslední akce. „Ale pokud do toho půjdu,“ řekl, „chci mít jistotu, že se na sto procent vrátím k Pluku.“

	„Prostě to není možné. Vždyť už jsem vám to vysvětloval před týdnem.“

	„Udělám jakoukoli práci v utajení, která je zapotřebí, ale nasere mě, jestli mě bude komandovat nějakej prachatej kretén v obleku a s vilou ve Fulhamu. Tím vás nechci urazit.“

	„Rozumím. Ale není nikdo, kdo by mohl zajistit to, co požadujete.“

	„Řekněte majorovi Joshi Oliverovi.“

	„Pochybuji, že u nového velitele 22. pluku SAS najdete pochopení.“

	„Stačí, když mu řeknete.“

	Major Oliver. Dříve, když spolu s Gardnerem bojovali bok po boku, to byl prostě Josh. Udělal kariéru tradičním způsobem, díky svému odhodlání a vytrvalosti. Povýšil na štábního seržanta, zástupce velitele a poté velitele eskadry D. A nyní byl velitelem Pluku. Starý přítel a v očích Gardnera jediný solidní bílý límeček u Pluku.

	„Dobrá. Až to skončí, promluvím s ním. Ale nemůžu vám slíbit, že to dopadne tak, jak si představujete.“

	„Dobrá.“

	„Tak jsme domluveni. Navrhuji vám, abyste se ihned vydal do přístavu. Je potřeba Killenovi zabránit, aby zabil Balda.“

	„Říkal jste Defiant?“

	Land kývl.

	„Podle toho pána, co mu patří, má být natankovaná a připravená k vyplutí.“ Land podal Gardnerovi fotografii.

	„Budu potřebovat zbraň. A bez urážky, ta hračka, co s sebou nosíte, ta je platná jako jednonohej chlap v soutěži kopání do zadku.“

	Gardnera najednou něco napadlo. Vrátil se do koupelny, odtáhl závěs a prohledal kapsy na Stoneových širokých džínech. Nahmátl plastovou pistolovou rukojeť, vystupující z jeho zadní kapsy. Patřila k pistoli Kel-Tec PMR-30.

	Na trhu se zbraněmi to byla docela čerstvá novinka, ale Gardner již o jejích kvalitách něco slyšel. Vzal si pistoli a vyzkoušel, jak mu sedí v ruce. Padla jako ulitá.

	„Ty už to potřebovat nebudeš,“ řekl směrem ke Stoneově hlavě.

	„A nyní máte mé svolení udělat cokoli, abyste umožnil Baldovi bezpečně opustit přístav. Ale proboha vás prosím, udělejte to bez většího hluku. Já mohu do jisté míry zahladit vaše stopy, ale pokud přitom vystřílíte půlku města, půjde to dost špatně.“

	„Kde je John teď?“

	„Několik posledních hodin sledujeme přístav. Ještě se tam neukázal. Řekl bych, že to nechává na poslední chvíli.“

	Gardner zamířil ke dveřím. Za opaskem měl pistoli. Myslel na Balda.

	„Bude dobré, když mi budete říkat všechno, co víte,“ řekl a potom zabouchl prostřílené dveře dříve, než mu Land stačil odpovědět.
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	Gardner došel na Queensway a procházel se kolem hranice přístavu. Po čtvrté hodině ráno začala noc ustupovat nadcházejícímu východu slunce. Obloha získala kobaltovou barvu. Bytové domy s bílými fasádami se nyní zdály fialové. Gardner odbočil na Nábřeží Queensway, prošel kolem řady pěti vil a minul ohromnou olověnou kotvu, vypínající se nad pečlivě udržovaným trávníkem.

	Na nábřeží dopadalo měsíční světlo. Směrem na západ nábřeží náhle končilo, dále byla již jen úžina. Dále na jih stála v doku fregata HMS Lizard. Posádka plavidla prováděla závěrečné přípravy před vyplutím na další cestu. Gardner si vzpomněl na Wrightovou, na její rozbitý obličej.

	Zamířil k západnímu okraji nábřeží, kde silnice pokračovala na sever. Stálo zde devět bytových domů, postavených na nákladně upraveném obdélníkovém pozemku, ohraničeném skalnatým pobřežím.

	Gardner se na chvíli zastavil a sledoval přístav.

	Musí tu kotvit kolem stovky lodí, pomyslel si. Byly tu dvoumístné motorové čluny, luxusní patnáctimetrové výletní jachty a obchodní rybářské lodě, uvázané u tří kamenných mol. Zadíval se na snímek jachty Defiant. Byla to velká loď, deset metrů dlouhá, s trupem natřeným výraznými modrými a bílými pruhy a elegantní úzkou zádí. Náhle si jachty všiml – kotvila u vzdáleného konce prostředního mola.

	Nyní však ještě nenastal čas se k ní vydat. Gardner čekal, až se ukáže Bald nebo Killen. Dosud o sobě nedal vědět ani jeden z nich.

	Ve čtyři hodiny ráno byl Gibraltar městem duchů. V době od druhé do čtvrté hodiny Gardner s oblibou útočil. Vojáci tento čas nazývají mrtvé hodiny – tou dobou většina lidí tvrdě spí.

	Díval se na bytové domy. Všechna okna a balkóny domů byla temná. Představoval si obyvatele bytů, jak se choulí ve svých pohodlných postelích. A mezitím on tady přemýšlí, jak někoho zabít.

	Jedno bylo jisté. Zatímco Stone a Gill inteligencí právě nevynikali, Killen byl jiný. Byl lstivý. Nepochybně si již dávno stanovil, kudy se člověk nejspíš přiblíží k jachtě Defiant. Gardner proto musel být ostražitý.

	Vydal se zpátky k východnímu okraji nábřeží, aby cestou obhlédl větší přístav, ležící směrem na sever.

	Na prostředním molu, asi deset metrů od jachty Defiant, náhle uviděl siluetu člověka.

	Strnul. Věděl dobře, že tma dokáže zrak člověka oklamat tak, že vidí tvary a pohyby tam, kde nic není. Sledoval prostor kolem siluety, snažil se ji mít tam, kde by ji registroval svým periferním viděním, které ve tmě vidí lépe. Na chvíli se zadíval stranou, potom se znovu vrátil ke sledování okolí jachty. Silueta se pohybovala. Jeho smysly jej neklamaly.

	Postupoval po nábřeží směrem ke Queensway. Když procházel kolem mezer mezi bytovými domy, na krátký okamžik se zadíval tam, kde viděl siluetu přicházející po molu. Pohyboval se pomalu a obezřetně. Jedním okem sledoval toho člověka – nepochybně to byl Bald – a druhým v jeho okolí pátral po případném nebezpečí. Jakýkoli náhlý zvuk by Balda upozornil na to, že v přístavu není sám.

	Když prošel kolem velké kotvy, Gardner se rozběhl směrem na sever. Běžel po liduprázdné ulici Queensway a zahnul doleva za velkým domem v benátském stylu s výrazně zbarvenými okenicemi a střechou z pálených tašek.

	Dlážděný chodník jej dovedl k severnímu molu. Cestu lemovaly palmy a staré kanóny. Prostřední molo bylo osmdesát metrů směrem na jih. K jachtě Defiant se blížila silueta. Nyní byla vidět zřetelněji. Byl to muž, vysoký, urostlý. Mohl to být Bald. V pravé ruce držel svítilnu, v levé držel něco tmavého. Možná pistoli, napadlo Gardnera.

	Ale kde je Killen? Pokud chtěl na Balda skočit v přístavu, tak nyní měl nejlepší příležitost. Dosud však po Killenovi nebylo ani vidu ani slechu.

	Instinkt – možná ani ne instinkt, spíš svíravý strach, který postupoval po celé délce jeho páteře až k zadní straně jeho lebky – mu napověděl, aby se otočil směrem ke vnitrozemí poloostrova. Zadíval se do tmy, halící koruny stromů. Sakra. Takhle to bude. Domníval se, že se Killen bude snažit Baldovi co nejvíce přiblížit. Úplně zapomněl na to, že terén Gibraltaru nabízí jednu mimořádnou možnost.

	Tohle bude ono.

	Horní Skála. Strmá skála s členitým vrcholem, která dominovala obloze nad Gibraltarem.

	Gardner zamířil k prostřednímu molu. John Bald se blížil k místu, na které měl střelec na Skále ideální výhled.

	Musím se postarat o to, aby se John nedostal střelci na mušku, pomyslel si Gardner.

	Bude to ovšem znamenat konec mému utajení.

	Jenže když to neudělám, John bude zabit.

	Dutý zvuk Gardnerových nohou, běžících po prknech mola, Balda varoval. U jachty Defiant se zastavil.

	Dvacet metrů. Bald se rozhlížel kolem sebe a svítilnou pátral po mole. Gardner se soustředil na tmavý předmět v jeho pravé ruce. Byl poměrně velký a podlouhlý. Zřejmě nějaká zbraň. Gardnera napadlo, jak by to bylo hloupé, kdyby ho vlastnoručně zabil bývalý zkorumpovaný voják SAS, kterého se snaží zachránit před smrtí.

	Pět metrů. Gardner se přikrčil jako sprinter, který má před sebou cílovou rovinku. Ke Skále to odsud bylo osm set metrů. Jasná noc, úplněk. Nevanul žádný vítr, který by střelu odchýlil od její plánované dráhy. Pokud Killen vystřelí, nemůže svůj cíl minout.

	Gardner se zadíval na temnou siluetu skály. Náhle v jednom místě uviděl jasné intenzivní světlo. Záblesk na ústí hlavně. Vrhnul se na Balda. Jeho svítilna jej oslepila. Narazil do něj a spadli spolu na zem. Svítilna zmizela ve vodě. Vzápětí zaznělo třesknutí, jak střela zasáhla trup jachty Defiant.

	Gardner naslepo zápasil s Baldem. Vůbec nic neviděl. Táhl Balda od jachty, ten se však bránil. Gardner jej loktem praštil do hlavy. V tu chvíli jej napadlo, jak jen může jeho souboj s Baldem skončit. Bald jej stiskl ohromnou silou.

	Gardner stále svýma oslněnýma očima téměř nic neviděl, přesto se snažil po mole pohybovat tak rychle, jak jen to jeho nohy a Baldovo sevření dovolovaly. Další zásah. Střela tentokrát skončila v prkně na molu těsně před ním a poslala směrem k němu malý oblak třísek.

	Strhl svého soupeře za zbytek zídky staré přístavní pevnosti. Před střelcem na Skále je nyní chránil kus zvětralého zdiva. Gardner se nadechl a zpoza zídky se zadíval směrem ke Skále. Její zubatá silueta byla temná jako uhlí. Sakra, pomyslel si. Bez termovizní kamery neměl šanci zjistit, odkud na ně Killen střílí.

	Bald se pokusil zvednout. Mírně se nadzdvihl a rozhlédl kolem sebe.

	„Tentokrát jsi druhej, kámo,“ řekl Gardner a udeřil jej do zad svojí pistolí PMR-30. Bald zachroptěl, upadl a převalil se na záda.

	Gardner si všiml tmavé vlhké skvrny na jeho koleni.

	Měsíční svit ozářil mužovu tvář. Zamračeně se díval na Gardnera. Z čerstvé rány na jeho čelisti mu tekla krev. Tvář si zřejmě poranil ve chvíli, kdy jej Gardner strhnul na molo. Rysy jeho obličeje se ve svitu měsíce rýsovaly docela zřetelně.

	„Ty nejsi John,“ řekl Gardner.

	Na zemi ležel muž, který na něj zaútočil páčidlem v hotelu Král: Shai Golan.
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	„A kde je sakra John Bald?“ řekl Gardner a zamířil svoji pistoli na široký hrudník ležícího muže.

	„Být tebou, tak bych si zatraceně dobře rozmyslel, co teď uděláš,“ řekl Golan. Mluvil s cizím přízvukem, podobně jako lidé pocházející z Francie nebo Německa.

	„Nezapomínej, že jsem to já, kdo míří pistolí, a ty, kdo se dívá na její hlaveň.“

	Gardner si všiml, že lokty mužovy bundy jsou zašpiněné od krve a hlíny. Bylo zřejmé, že od té doby, co jej bodl steakovým nožem, netrávil svůj čas v nějakém místním zábavním centru.

	„Máš šest vteřin na to, abys mi řekl, kdo jsi a co víš.“

	„Když mě zabiješ, nasereš spoustu velmi důležitých lidí.“

	„Spatně mluvíš,“ řekl Gardner a přitlačil ústí pistole ke Golanovu spánku. Hranatá montážní lišta pod hlavní se zaryla Golanovi do kůže. Stačilo by stisknout spoušť, pomyslel si Gardner, a střela náboje .22 Magnum Rimfire s energií 200 joulů by tomuhle frajerovi roztrhala lebku. A bylo by po problému.

	Golan zřejmě vycítil, co se Gardnerovi honí hlavou. Zatnul zuby a schoulil se, jako by se tím mohl střele ubránit. Na Gardnera působil dojmem člověka, který za žádných okolností neztrácí svůj klid.

	„Co tu sakra děláš?“

	„Jsem tu kvůli jednoduchému úkolu,“ řekl Golan a po očku se díval tím směrem, kde se k jeho hlavě tiskla pistole. „Moji šéfové mi řekli, že se našemu člověku nesmí přihodit žádná újma.“

	„Jakému vašemu člověku? Kdo je to?“

	„Jednomu člověku, kterého mám chránit.“

	Gardner se naježil. „Myslíš Terryho Gilla?“

	„Ne, to není to jméno, které mi řekli.“

	Náhle to Gardnerovi došlo.

	„John. John Bald.“

	„Ano, John Bald,“ řekl Golan. „To je on.“

	Gardner se zadíval zblízka do Golanovy tváře. Vzpomněl si na nakládačku, kterou od něj dostal v hotelu Král. Nejraději by s ním nyní vyrovnal účet, Golan mu však možná mohl osvětlit něco ze života jeho někdejšího kolegy z Pluku.

	„Kdo tě poslal?“

	„To nemůžu říct.“

	„Mossad?“ Gardnerův pravý ukazováček se zlehka opíral o spoušť. „Jsi Izraelec, to jsem si jistý.“

	Golan se nejistě usmál. S hlavní u svého spánku přeci jen nebyl úplně klidný. „Kdybych ti řekl, kdo mě poslal, potom bych tě skutečně musel zabít.“ Zasmál se a pokračoval:

	„No, řekl bych, že ti tvoje zdroje daly špatné informace. Určitě ti řekli, že Bald opustí Gibraltar odtud, na palubě Defiantu, že? Tak to se spletli.“

	„Řekni mi, kde je John.“

	„Proč? Aby ho mohl zabít?“

	Gardner potřásl hlavou. „Mám Johna chránit. Proto jsem tady.“

	Golan se zamračil.

	„Ty výstřely byly určeny Johnovi. Někdo na něj čekal,“ řekl Gardner. „Řekl bych, že tvoje informace nejsou o nic lepší, než ty moje.“

	„Lžeš.“

	„Jak myslíš. Nerad ti to říkám, ale jediný důvod proč jsem tě před chvílí na místě nezabil, byl ten, že jsem tě pokládal za Johna.“

	Golan se nedůvěřivě zadíval na Gardnera.

	„Vzpomínáš si na hotel Král?“ zeptal se Gardner. „Ukázal se tam chlapík, který chtěl zabít Balda –“

	„Agent MI6?“ přerušil jej Golan.

	„Ne, tohle nebyl agent, jenom pitomej kovboj. Chtěl Johna okrást a zabít. Ten střelec nahoře na Skále, tak to je kámoš toho kovboje. Jmenuje se Killen. Jestli se tu budeme zdržovat příliš dlouho, nakonec se mu podaří Johna zabít.“

	Golan pečlivě zvažoval, co řekne.

	„Připadá mi, že jsme na opačných koncích stejný lodě,“ řekl Gardner. „Buď budeme spolupracovat, abychom našli Johna a postarali se, aby nám ho někdo nezabil, nebo se nedohodneme a John je tím pádem mrtvej.“

	Gardner se krátce zadíval přes pevnostní zídku. Ulice Queensway byla stále opuštěná. Nikde žádná živá duše.

	Golan si protřel oči. Pravé oko měl oteklé po svém prvním setkání s Gardnerem. „Dobrá,“ řekl po chvíli. „Tak to zkusíme.“ Sáhl do náprsní kapsy. Gardner mu okamžitě přistrčil ústí hlavně své pistole pod nos. Prst měl položený na spoušti.

	„Mysli na to, že chci pořád vidět, kam strkáš svoje pracky.“

	„Mám tady ruční sledovací zařízení. Dovede nás k našemu muži.“

	Gardner si vzpomněl na temný předmět, který Golan držel v rukou na mole. Tehdy si myslel, že je to zbraň, ale možná to skutečně mohlo být sledovací zařízení. Gardnerovi nezbývalo, než Golanovi důvěřovat. Bylo jasné, že informace od Landa opět nejsou úplné a Golan byl nyní jeho jedinou nadějí na vypátrání Balda.

	„Vyndej to.“

	Golan rychle zasunul ruku hlouběji do kapsy.

	„Pomalu.“

	Izraelec vytáhl štíhlý černý přístroj velikosti a tloušťky iPhonu, který měl u spodního okraje pět tlačítek a u horního dlouhou anténu.

	Gardner spustil svoji pistoli níže. Naklonil se ke Golanovi a sledoval, jak píše vstupní kód a na přístroji zobrazuje termální satelitní mapu ulice Queensway, na které jeden centimetr představuje sto metrů. Uprostřed mapy blikal červený bod.

	„Kokain Baldovi donesla mladá námořnice,“ vysvětloval Golan. „Podařilo se mi dát indikátor do jednoho z balíčků, který nesla Baldovi. Indikátor vysílá signál družici na nízké oběžné dráze a z ní potom dostávám informaci o jeho poloze. Je to jednoduché a funguje to dobře.“

	Gardner kývl. „Takže… kde je?“

	Golan přejížděl prstem po obrazovce. Naklonil přístroj a rozhlédl se kolem sebe, aby se zorientoval.

	„Moc času nemáme.“

	„Je velmi blízko,“ řekl Golan. „A zdá se, že je stále na pevnině. Na ulici Rosia Road,“

	„Ta je dále na jih.“ Gardner se zadíval na obrazovku. „Padesát metrů za botanickou zahradou. To znamená, že je od nás sotva tři sta metrů. Možná, že odtud míří sem. K lodi.“

	„To bychom se na něj mohli podívat,“ řekl Golan a zvedl se ze země.

	Gardner se mu postavil do cesty rozpaženýma rukama. „Náš střelec může být stále na svém místě.“

	„Na Rosia Road je ale ze Skály dobrý výhled,“ řekl Golan. „Pokud ten chlap Balda uvidí, snadno ho dostane.“

	„Tak půjdeme opatrně. Budeme se krýt a dojdeme tam, kde je John.“

	„Dobrá.“

	„Ty půjdeš první.“

	Jestli něco zkusí, smáznu ho, řekl si Gardner.

	Golan se vydal směrem na jih. Plížil se kolem stěn hotelů a rychle přebíhal mezery mezi domy. Gardner se díval před sebe, jestli neuvidí nějaké známky Baldovy přítomnosti.

	Jeho oči si dosud plně nezvykly na tmu. Člověku v průměru trvá hodinu, než se jeho oči přizpůsobí vidění ve tmě a než si mozek zvykne přijímat informace z tyčinek, pracujících se slabým světlem. S Landem se rozloučil deset minut před čtvrtou, čili to byla nyní necelá tři čtvrtě hodina, co se pohyboval venku.

	Uvědomil si, že se Golan vzhledem k poranění svého levého kolene pohybuje překvapivě lehce. Gardner s ním držel krok a šel za ním. Doufal, že se jim podaří Balda najít dříve, než jej zabije Killen.

	„Ten odstřelovač –“

	„Killen.“

	„Je to dobrý střelec?“

	Míjeli právě přepychové vily, stojící nedaleko trávníku ozdobeného mohutnou kotvou. „Killen byl nejlepším střelcem své třídy odstřelovačské jednotky 1. praporu výsadkového pluku.“

	„Nevím, jaké jsou nároky v této škole.“

	„Je to asi takhle. Úspěšní absolventi této školy dokážou první ranou zasáhnout terč velikosti člověka na vzdálenost devět set metrů. Killen to dokázal bez velkýho snažení.“

	Blížili se k Ragged Staff Gates, osm metrů vysoké zvětralé stěně původně postavené Maury a později, během obléhání na konci 18. století používané obránci Gibraltaru. Golan byl zticha. Výklenky ve stěně jim posloužily jako úkryt: přístav zde končil a z ulice Queensway se stala Rosia Road. Nacházeli se sto dvacet metrů od aktuální Baldovy pozice.

	„Proč sis myslel, že jsem z MI6?“ zeptal se Gardner.

	„Mám své zdroje.“

	„Tak to ses spletl. Já dělám jen sám pro sebe.“

	„Teď mluvíš jako pravý muž ve službách vlády.“

	Poté, co prošli kolem botanické zahrady, Golan zpomalil. Gardner zůstal v jeho stínu. Přikrčili se za nákladním kontejnerem, postaveným vedle silnice, nedaleko od průmyslové zóny.

	Dále na jih se Rosia Road po sto metrech stáčela doprava a probíhala podél okraje průmyslové zóny a doků. Gardner napínal oči. V posledních minutách se jeho vidění velmi zlepšilo, to, co viděl, jej však znepokojovalo. Nebo spíš to, co neviděl.

	„Kde je John?“

	Golan se díval na obrazovku přístroje. „Podle indikátoru by měl být tady.“

	„Tohle je zastavěný prostor,“ řekl Gardner. „Je tu spousta míst, kde by mohl být. Uvnitř domu, v hotelovém pokoji. Možná je zalezlý v nějakém autě… Museli bychom mít naprosto přesně určenou polohu.“

	„Když říkám tady, tak myslím právě tady.“

	Gardner se díval doleva i doprava. Nikde žádné známky toho, že tu Bald někde je.

	„Tak kde sakra je?“
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	Gardner si mohl ukroutit hlavu, jak se díval zpoza kontejneru na všechny strany. Důkladně propátrával nejbližší okolí. Pouliční lampy vrhaly své oranžové světlo na prázdnou ulici. Jedinými živými tvory tu bylo několik makaků, zkoumajících obsah popelnic.

	„Nevidím ho,“ řekl Gardner, když očima přejížděl přes Horní Skálu. „Něco je špatně. Možná je ten tvůj signalizátor porouchaný.“

	„To není možné.“

	„Buď to nefunguje, nebo se z Balda stal neviditelný muž –“

	Golan jej nevnímal. Tiskl tlačítka na sledovacím zařízení, přecházel z místa na místo a díval se směrem k průmyslové zóně. Díval se zmateně.

	„Co se děje?“ zeptal se Gardner.

	„Signál se pohybuje.“

	„Blbost. Vždyť tu není. Ten tvůj aparát musí mít nějakou poruchu.“

	„Můžeš si být jistý, že poruchu nemá.“

	Do háje, pomyslel si Gardner. Dva špióni pátrají po stejném muži na území, které má plochu několika kilometrů čtverečních, a nemůžou ho najít. Měl vztek. Byl naštvaný na Golanův přístroj i na Landovy neúplné informace.

	Signál prozrazoval, že se Bald nachází v průmyslové zóně. Gardner se zadíval směrem k dokům a kotvící fregatě Lizard.

	Nad východním obzorem vycházelo slunce a vyhánělo tmu. Rackové se třepotali ve vzduchu. Bald nikde.

	„Co se to sakra děje?“

	Tečka směřovala na jih.

	Gardner vylovil svůj mobil, aby zavolal Landovi.

	Nic. Ani vyzváněcí tón. Nulová intenzita signálu.

	„Můj telefon nefunguje… něco se s ním stalo.“

	„Tvůj telefon je v pořádku.“

	„Proč myslíš?“

	„To je důsledek komunikačního rušení.“

	Golan se zadíval na oblohu a blednoucí hvězdy. „Chtěli jsme mít jistotu, že MI6 neohrozí bezpečnost našeho člověka. Až do půl šesté ráno jsou všechny cizí satelity a komunikační vysílače v okruhu dvou kilometrů mimo provoz.“

	Gardnerova kůže pálila jako horká guma. Měl pocit, že se všechno odehrává rychle a on s tím nemůže nic dělat. Vždy byl přesvědčený, že každou situaci zvládne díky svému vojenskému výcviku a zkušenostem, ale právě teď se jeho přesvědčení vytrácelo jako pára nad hrncem.

	Do hajzlu! Všechno je v prdeli, k ničemu! K hovnu, že jsem přežil v Riu, že jsem smáznul Gilla, a teď –

	Jeho úvahy přerušilo pravidelné vrčení.

	Oba muži se na sebe zadívali.

	„To zní jako –“ řekl Golan.

	„Lodní motor!“

	Co nejrychleji se rozběhli směrem k průmyslovému přístavu.

	„Žádná loď nepluje ani ven, ani dovnitř,“ řekl Golan. „Tomu nerozumím.“

	„Ten zvuk přichází z trochu větší dálky,“ řekl Gardner. Poté si vzpomněl na něco, čeho si všiml již dříve. Když sledoval Wrightovou. Rozběhl se co nejrychleji po Rosia Road. Běžel na pokraji svých možností. Cítil, jak jej pálí lýtka, jako by u nich někdo držel zapálené sirky. Dýchal povrchně, nepravidelně.

	Po padesáti metrech se zastavil u dělostřeleckého postavení. Shlíželo z okraje skalního útesu a na břehu v jeho okolí stály nedokončené bytové domy. Klekl si vedle silného pancíře, z něhož vyčnívalo ústí hlavně kanónu. Vedle něho byl uzavřený větrací otvor.

	„Vzpomínám si, že jsem tady předtím viděl prohlubeň,“ řekl Gardner. „Tady dole byl malý otvor. Nějaký tunel.“ Jeho oči propátrávaly temné moře. „Všiml jsem si toho, protože jsem jednou někde četl, že kdysi takový tunel sloužil pašerákům k ukrytí pašovaného zboží.“

	Pěna bílá jako sníh se pohupovala na hladině, jako kondenzační páry proudového letadla padající z oblohy. Její počátek byl u vpusti do tunelu. Gardner sledoval bílou stopu. Támhle! Nedaleko od břehu plula výletní jachta. Plula vysokou rychlostí a střídavě klesala a stoupala na mořských vlnách. Gardner odhadoval, že pluje rychlostí nejméně čtyřicet kilometrů za hodinu.

	„Ne,“ řekl Golan. Z jeho hlasu zaznívalo zklamání. „To je neuvěřitelné. Celou tu dobu byl ten signál správný.“

	„John byl pod námi. Pod tou zatracenou Skálou.“

	Tohle bylo Johnovi podobný, napadlo Gardnera. Nyní se opíral o zábradlí na palubě jachty a hulil vítězné cigáro. Jeho jachta plula směrem od Gibraltaru. Před ním se prostíral výhled na Algericas na španělském pobřeží.

	„Nebude sám,“ řekl Golan.

	„To určitě ne,“ řekl Gardner. Bald by nedokázal řídit loď za žádné peníze na světě. Za kormidlem musel stát někdo jiný. A najednou na palubě uviděl tvář toho druhého. Měl kulatější a červenější obličej než Bald a na svém zavalitém těle měl oblečeny volné tepláky a mikinu. Navzdory své hmotnosti se pohyboval rychle a vyrovnaně jako někdo, kdo plavbou po moři strávil dlouhá léta. Právě opustil kabinu kormidelníka a po žebříku slézal na palubu.

	„Pete Maston,“ řekl Gardner.

	„Znáš ho?“

	„Všechno, co umím, mě naučil on.“ Gardner si ihned připomněl, jaký vůči Mastonovi cítil respekt, když velel jeho eskadře u Pluku. Jeden den ho Maston učil, jak se řídí loď, a druhý den, jak přežít v teplotách pod bodem mrazu. Maston z něj udělal profesionálního vojáka, kvalifikovaného zabijáka a ničitele.

	Gardner sledoval jachtu, jak mizí v dáli.

	„Co ten střelec?“ zeptal se Golan.

	„Jakmile mu dojde, že mu Bald unikl, bude se starat jen o to, jak vypadnout z Gibraltaru. Je dost možný, že už se vypařil z Horní Skály.“

	„To je dobře.“

	Gardner cítil, jak se mu zezadu na krku vytvořil studený bod.

	„Ty hajzle,“ sykl. Cítil, jak mu Golan přitiskl hlaveň pistole ke krku ještě silněji. Měl jsem mu tu bouchačku sebrat hned na molu, když jsem mohl. Kurva, pomyslel si Gardner.

	„Na člověka, který tvrdí, že je jeho jedinou starostí ochrana jednoho člověka, toho víš nějak příliš mnoho o Baldových nepřátelích,“ řekl Golan.

	„Co na to říct?“ Slunce zbarvilo ranní oblohu došeda. Vlny se tříštily o pobřeží. Tříšť ze slané vody dopadala na jeho tvář. „Svět je malý.“

	„Co kdybych ho zmenšil o jednoho chlapa?“

	„Myslíš, že je to rozumný, zabít člověka od MI6?“

	„Vždyť si říkal, že pro vládu neděláš.“

	„Nedělej, žes mi to věřil,“ řekl Gardner. Řekl to co nejklidněji. Nechtěl prozradit, jaký má strach.

	Čekal na odpověď. Nepřišla. Studený bod na jeho krku se rozehřál. Poté zaslechl pravidelně pulsující hluk, zuřivý a ničivý. Závan studeného vzduchu jej zasáhl jako pěst a téměř jej shodil ze skalního útesu. Zachytil se za hlaveň kanónu, aby neztratil rovnováhu. Měl pocit, že stojí pod největším větrákem na světě.

	Gardner se pevně držel kanónu. Dvacet metrů od břehu se nad hladinou vznášel vrtulník UH-60 Black Hawk.

	Listy jeho rotoru se zuřivě otáčely a vířily vodu pod sebou. Jeden z členů osádky vrtulníku spustil žebřík a překlenul jím vzdálenost, která jej dělila od vln na mořské hladině.

	Z vody se vynořila dlouhá silná ruka a pevně sevřela poslední příčku žebříku. Golan plynule vystoupal po žebříku. Pod jeho horním koncem se na chvíli zastavil. Vrtulník mířil na jih. Golan se pevně chytil žebříku, otočil se ke Gardnerovi, usmál se a zamával mu tak, jako to dělají prezidenti při ukončení oficiální návštěvy.

	Gardner sledoval vrtulník, jak se ztrácí na ranní obloze.

	Co to sakra bylo za chlapa? pomyslel si. Pokud si mohl na pomoc přivolat Black Hawk, dalo se z toho usuzovat, že to byl velmi důležitý agent. Z čehož dále vyplývalo, že Baldově ochraně někdo přisuzoval mimořádnou důležitost.

	Vydal se zpátky k ulici Rosia Road. Jeho mobil se probudil k životu. Komunikační sítě znovu začaly fungovat. Z druhého konce linky uslyšel nosový hlas.

	„Kde jste? A kde je ten zatracený Bald?“

	„Utekl.“

	Slyšel, jak Land vydechl úlevou. „Sejdeme se na Europa Point, Jsem na Hardingově pozorovatelně, vedle docela krásného majáku. Pospěšte si. Je to důležité.“
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	Europa Point leží na nejjižnějším výběžku Gibraltaru. V dálce byla vidět nejasná silueta marockého pohoří Atlas. Gardner minul mešitu Ibrahim al-Ibrahim po své levé straně a kriketové hřiště po pravé straně. Hřiště představoval zvlněný pás zatravněné plochy, ohraničené pískem.

	Na samém okraji skalního útesu stál maják. Pod majákem vystupovaly tři komíny, připomínající hranolové bloky soli. Východně od majáku stála Hardingova pozorovatelna.

	Land se upřeně díval na lesklou kovovou desku, upevněnou na zemi, ukazující směr k severní Africe přes Gibraltarskou úžinu. Ke Gardnerovi, který kráčel po betonové cestě mezi kriketovým hřištěm a mešitou, se ani neohlédl.

	„Tak,“ řekl Land směrem k moři. „Zvládl jste to.“

	„Ale ne díky vám,“ řekl Gardner. Zůstal stát několik metrů za Landem.

	„Ano? Jak to?“

	„Tak například ta informace o tom, že má Bald uprchnout na jachtě Defiant, to byla kravina. Bald měl loď ukrytou v pašeráckém tunelu. Kdyby tam nebyl ten Izraelec, kdyby neměl s sebou sledovací zařízení a kdyby předtím na Balda nenastrčil indikátor, tak bych ho nikdy nenašel.“

	Land vytáhl z krabičky cigaretu a zamyšleně si ji vložil do úst.

	„Opravdu jsme vám dali ty nejlepší informace, jaké jsme v tu chvíli měli.“

	„Jasně, dali jste mi takzvaně to, co nejvíc smrdělo.“

	Land se otočil a přišel několika rychlými kroky ke Gardnerovi. Bylo to poprvé, co Gardner viděl v jeho očích zlost. „Podívejte se, já jsem se vám již omluvil. Co byste ode mě ještě chtěl? Proboha, i kdyby se nám podařilo zjistit, jaký je ve skutečnosti Baldův únikový plán, nemohli bychom se s vámi spojit. Všechny naše radiostanice, všechny mobilní sítě byly mimo provoz.“

	„Golan o tom mluvil. Když už jsme u něj, máte o něm něco nového?“

	Land pokrčil rameny a znovu si vložil cigaretu mezi rty. Čerstvý vítr vanoucí od útesů mu zhášel plamen zapalovače.

	„Nikam jsme se s ním nedostali. Všechny naše snahy o něm něco zjistit skončily v mrtvém bodě. Náš nejlepší odhad je, že je to kriminální dobrodruh.“

	„Možná dělá pro Mossad.“

	„To v žádném případě,“ řekl Land. Škrtnul sirkou a její plamen ukryl v dlani, kolem konce své cigarety. „Už jsem mluvil s jejich šéfem. Ujistil mě, že Golan k jeho lidem nepatří. A já mu věřím. S Izraelci máme dobré vztahy, to víte.“

	„Golan je také pryč. Přiletěl pro něj Black Hawk. Obyčejný zločinec to asi nebude.“

	„Hm, možná máte pravdu,“ řekl Land a pokrčil rameny.

	„Dostali jste už Killena?“

	„Ne, ale to je otázka času.“

	Land uhasil dlouhý nedopalek své cigarety o kovovou desku.

	„Je tu ještě jedna věc –“ začal Gardner.

	„Na té lodi jste zahlédl známou tvář.“

	Gardner se podíval úkosem na Landa.

	„Jak to víte?“

	„Jedna z našich odposlouchávacích stanic zachytila před dvěma dny telefonní hovor mezi Baldem a majorem Petem Mastonem. Nebo spíše bývalým majorem. To byl váš učitel, jestli se nemýlím?“

	„A to vás nenapadlo, že byste mi tohle mohli říct?“

	„Identita kapitána lodi váš úkol přímo neovlivňovala.“ Land si soustředěně prohlížel své boty. „A kromě toho, Maston upadl těžce v nemilost. Vedení ho vyhodilo. Afghánistán na něm zanechal, řekněme, neblahé následky. Ve vaně utopil svého psa a potom se pokusil udělat totéž se svojí těhotnou přítelkyní.“

	Gardner neřekl nic. Všichni vojáci speciálních jednotek byli vycvičeni v poskytování první pomoci, v každé hlídce byl jeden voják s lékařskou kvalifikací. Gardner znal mnohé muže, kteří si dokázali poradit s desítkou nepřátel, ale byli v úzkých, pokud šlo o jejich vlastní duševní zdraví. Někteří spáchali sebevraždu. Jiní zničili životy své nebo svých nejbližších.

	„Když dostal vyhazov, hledal útěchu v láhvi whisky. Koncem loňského roku vyhlásil osobní bankrot a před pár měsíci exekutoři zabavili jeho dům. Od té doby zřejmě přespával u nějakých svých přátel.“

	„Takže si myslíte, že to Maston dělá pro peníze?“

	„Já říkám, Joe, že ten chlap je v koncích. A Bald mu nabídl podíl, když mu pomůže.“

	Koutkem oka Gardner zaznamenal člověka, sedícího u klubového domu kriketového hřiště. Muž vytrhával kusy housky a házel je rackům. Na chvíli přestal, zadíval se přes své rameno, pak pokračoval v krmení ptáků. Jeho vlasy měly barvu sopečného popela, v obličeji měl výraz zpráskaného psa. Na jeho tváři, pokryté jaterními skvrnami, bylo více záhybů než na staré košili. Gardner odhadoval, že tomu muži bude mezi šedesáti až devadesáti.

	Zadíval se znovu na Landa.

	„Takže tohle byl konec? Teď můžu jet domů?“

	Land se usmál.

	Už žádný Bald, už žádné dohadování s Firmou. Budu zpátky ve službě, přemítal Gardner. Daleko od politiky, lží a psychologických hrátek.

	„Určitě. Ale nejdřív bych vás rád s někým seznámil.“

	Land ukázal rukou směrem ke starému muži, který krmil ptáky. Ten kývl na Landa. Jeho velké ruce pomalu odložily zbytek housky na okraj lavičky. Když se zvedl a kráčel k oběma mužům, slétli se k lavičce rackové. Tenké sako, které měl muž na sobě, ve větru šustilo. Upřel svůj bezvýrazný pohled na Gardnera.

	„To je Massimo,“ řekl Land. „A má pro vás nabídku, kterou nemůžete odmítnout.“

	
KAPITOLA 45

	Europa Point, Gibraltar, 08:00

	Massimo Macca si rukou pohladil bradu. Měl řídké vousy, které byly na bradě černé a na tvářích šedivé. Díval se směrem ke skalám u břehu. Měl prošedivělé vlasy a byl tlustý. Gardnera napadlo, že ten chlap v životě nebyl v tělocvičně, ale zřejmě pořád bude v poměrně dobré kondici.

	„To je přítel signora Balda?“

	„Bald není můj přítel,“ odsekl Gardner.

	Macca potlačil smích. „Tak jste možná Baldův poradce?“ Měl chraplavý hlas. „Pracovali jste spolu, nebo ne?“

	„Ale už nepracujeme. Podívejte, já nevím, kdo jste, ale dávejte si pozor na to, co říkáte.“

	„Á, signore je muž násilí. To je dobře. Lidé jsou dnes příliš citliví. Nechápou, že někteří lidé byli jako špatní stvořeni, a špatné lidi je třeba rozdrtit.“

	V dlani sevřel imaginární kámen.

	„Když myslíte.“

	„A vy jste na které straně? Na straně dobra nebo zla?“

	„Massimo, prosím.“ Land položil svoji pěstěnou ruku na Maccovo rameno. „Joe je na naší straně. Teď právě nám velmi pomohl s naším pátráním. Opravdu, nebýt tady Joea, Bald by byl nyní mrtvý, a to by byl konec našim nadějím, že se nám podaří dostat někoho z těch hajzlů před soud.“

	Macca zívnul. Gardner si všiml, že má neobvykle široké nosní dírky.

	„Promiňte, signore. Když děláte takovou práci, jako já, jste vůči lidem nedůvěřivý.“

	„Řekl bych, že to záleží,“ řekl Gardner.

	„Na čem?“

	„Na tom, jestli je titul vaší pozice hlavní pitomec.“

	Macca se na Gardnera nevrle zadíval. „Ti muži, které jsem dostal za mříže, by vás za takové řeči přinejmenším zabili.“

	„Massimo je prokurátor pro oblast Kalábrie na jihu Itálie,“ řekl Land. „Pronásleduje tamní mafii již nějakých pětadvacet let. Dokážu si představit, že je to těžká práce.“ Land přivřel oči před slunečními paprsky. „Měli bychom si promluvit někde, kde budeme sami.“

	Macca kývl. Otočili se k Africe zády a opustili Hardingovu pozorovatelnu. Gardner si všiml tmavomodrého Mercedesu CLK Coupé, zaparkovaného u okraje silnice Europa Road. Land si sedl za volant, Gardner se nasoukal na zadní sedadlo a Macca si sedl vedle Landa.

	Auto uvnitř vonělo kůží. Přesně takhle si Gardner představoval, že by mělo vonět auto Leo Landa. Přístrojová deska byla obložená dřevem, okna byla tónovaná.

	Land nastartoval, zacouval s autem severně od Europa Road, potom vyjel směrem na západ a na sever.

	„Stará mafie – Cosa Nostra – již dnes patří minulosti,“ řekl Macca. „Skutečným nebezpečím je dnes takzvaná Ndrangheta, ‚Ctihodná společnost.‘“

	„Představte si organizaci mocnější a utajenější, než byla svého času Mafie,“ doplnil Land.

	„Původní Ndrangheta,“ pokračoval Macca, „byla založena před sto lety kalábrijskými rolníky. Měla zajistit jejich ochranu proti šlechtě, proti vlastníkům pozemků. Dlouhá léta organizace vystačila s vydíráním a úplatky. Poté její vůdcové uzavřeli smlouvu s Kolumbijci. Do přístavu Gioia Tauro začaly proudit tuny kokainu. Nyní mají vojáky po celém světě: v Evropě, Americe, Austrálii. Každý piccioto ďonore – neboli pěšák – je zavázán přísahou, potvrzenou vlastní krví. Obchodují s kokainem. S heroinem. Se zbraněmi. S lidmi. Mají stavební firmy. Mají toho mnoho.“

	Macca potřásl hlavou, poté pokračoval: „Před dvěma lety mi zemřela žena. Měla rakovinu. Nádory strávily celé její tělo. Nakonec z ní nezbylo nic. Chápete? Takhle funguje Ndrangheta. Je to nádor, který se nedá zastavit.“

	Projížděli kolem doků.

	„Stále nechápu, jak to souvisí se mnou.“

	„Váš přítel, signor Bald –“

	„Není to můj přítel.“

	„Uzavře s Ndranghetou smlouvu na svůj kokain –“

	„Určitě s tím bude spokojenej.“

	„A vy to dosvědčíte.“

	„Jo? A odkdy jste vy můj šéf? Nějak jsem si nevšiml.“

	Gardner se rozzlobeně obrátil k Landovi. „Na něčem jsme se domluvili a já jsem více než naplnil to, co jsem měl udělat.“

	Ve zpětném zrcátku viděl, jak se Landovo čelo nakrabatilo. „Můžete si za to sám, Joe. Kdybyste Killena zabil hned, jak jste mohl, kdybyste Gilla zabil hned, jak jste ho viděl, mohlo být přitom všem mnohem méně hluku. Takhle se to trochu zkomplikovalo. Bald se teď bojí o svůj život a mění plány.“

	Land prudce odbočil na Winston Churchill Avenue a na parkoviště vedle Viktoriina stadiónu. Parkoviště bylo prázdné.

	„Původně jsme chtěli Balda jednoduše zadržet ve chvíli, kdy přistane v Gioia Tauro. To je v západní Kalábrii. Massimo bydlí nedaleko odtamtud. Nyní se zdá, že se Baldovi nechce s Italy jednat v jejich vlastní zemi. Právě jsme zachytili nějakou komunikaci, z níž vyplývá, že Bald setkání přesouvá na neutrální půdu.“

	„Komunikaci? Myslel jsem, že všechny vaše systémy byly vyřazeny z provozu?“

	„Ty co pracují s pozemními stanicemi, ty ano. Máme ale také námořní ponorku, která monitoruje optické kabely položené na mořském dně. Tyhle kabely vedou veškerou internetovou a pozemní telefonní komunikaci. Takové sledování se děje mnohem častěji, než by si média a veřejnost myslely. Naši odborníci na elektronické zpravodajství zachytili konverzaci mezi Baldem a jeho přítelem, kterému říká Funebrák. To je přezdívka Gianni Petruzziho, kterou znají jen nejbližší členové rodiny – nebo si to alespoň on myslí.“

	„Ten Petruzzi – ten patří k Ndranghetě?“

	„Capo crimini,“ řekl Macca a podal Gardnerovi černobílou fotografii. Jestli měl Gardner doposud nějakou představu o tom, jak vypadá typický mafián, nyní se rozplynula. Viděl muže s oteklou, ochablou tváří, několika bradami a povislými očními víčky. Jedinou mladou věcí na něm byla asi dvacetiletá syntetická blondýna po jeho boku.

	„Je šéfem místního klanu. Spolu se svými bratry jednou nesli rakev ulicemi městečka San Luca. Rakev naplněnou kokainem. Odtud se vzala jeho přezdívka. Časem získala ještě jiný význam: když mu někdo dluží peníze, Petruzzi ho pohřbí zaživa.“

	„Bald říkal, že má pocit, že ho někdo sleduje,“ řekl Land.

	„A kde je teď?“

	„Touto dobou pluje Alboránským mořem na východ. Směřuje k Alžírsku. Ndrangheta tam má kontakty, které získala při obchodování s lidmi. Předpokládáme, že na Balda čeká v Alžíru soukromý tryskáč.“

	Gardner kývl. Přemýšlel o tom, co se právě dozvěděl. „To letadlo ho odveze kam?“

	„Do Bělehradu,“ řekl Land a hledal v kapse své cigarety.

	„Mezi Srbskem a Ndranghetou jsou silné vazby,“ dodal Macca.

	„Tak řekněte Srbům, ať vám s tím pomohou,“ navrhl Gardner.

	Macca zamítavě potřásl hlavou. „Nemůžeme chtít po krysách, aby pomohly dopadnout jiné krysy.“

	„No tak požádejte Interpol. Nebo nějaký elitní jednotky, co já vím.“

	„Potřebujeme někoho, kdo Balda zná, kdo ho dokáže najít. Pochopte Joe. Vy jste ten pravý člověk pro tuhle práci.“

	Gardner přemýšlel. Pokaždé, když mluvil s Landem, lomcoval jím vztek, na druhou stranu měl s Baldem nevyřízené účty. Gardner patřil k lidem, kterým záleží na tom, aby věci důkladně poznali. A také nepatřil k těm, kteří odcházejí od rozdělané práce.

	„Moje vláda,“ řekl Macca, „ráda uzná vaši, jak to říci, vaši odvahu bojovat proti té zhoubě, proti Ndranghetě. Každý, kdo pomáhá zničit tuto rakovinu, je dobrým přítelem Itálie.“

	Land našel cigarety a stáhl okno. Vdechoval dým z cigarety svým levým koutkem a pravým mluvil. „Massimo chce říct, že za tuhle operaci budeš štědře odměněn.“

	„Půl milionu euro,“ řekl Macca.

	„Nechte si vaše peníze.“

	„Nebuďte blázen,“ řekl Land. „S těmi penězi si budeme moci koupit tolik ženských a piva, kolik budete chtít. Nebo budete moci dělat cokoli, co vojáci od Pluku dělají ve svém volném čase. Berte to, Joe.“

	„Jestli pro vás udělám ještě tuhle poslední, ale vážně poslední práci, chci zpátky do mé staré práce – a konec diskuzí.“

	„Tvrdohlavý jako mezek.“ Land si zapálil cigaretu. Gardner vdechl dým z cigarety a v tu chvíli si uvědomil, že má nesnesitelný hlad.

	Land otevřel dveře auta.

	„Massimo, drahý příteli. Je čas se rozloučit.“

	Macca se beze slova, ale s námahou vysoukal z auta. Jistě jej bolela záda, obličej prozrazoval jeho stáří a v očích se mu usadila beznaděj. Čas k němu nebyl právě laskavý. Na parkoviště přijelo policejní Porsche a zastavil vedle Massima.

	„Dobrej chlap,“ řekl Gardner, když Massimo nastoupil do druhého auta.

	„Je to svým způsobem cvok. Říká se o něm, že dostal přes dvě stě mafiánů,“ Land se zachmuřil. „No, a teď stručně. Moji šéfové jsou velmi znepokojeni tím, jaké škody Bald dosud napáchal.“

	„Mají strach, že by z toho mohli mít potíže?“

	„To ani ne. Ale mají dojem, že by bylo dobré, kdyby se mu nedostalo žádné mediální pozornosti.“ Land mluvil pomalu, s důrazem na každé slovo, jako učitelka v první třídě. „Kdyby byl zatčen, mohlo by se v souvislosti s tím objevit nežádoucí zpravodajství. Něco takového by se britské vládě touhle dobou nehodilo.“

	„Chcete ho zabít?“

	„Jedině pokud skutečně provede předání zboží. Pokud se z toho cukne, byť v poslední minutě, potom musíme vymyslet něco jiného. Pokud jim ale Bald předá kokain a dostane za to své peníze, potom už zašel příliš daleko a vy máte svolení zasáhnout.“

	„Chtěl jste říci zabít?“

	„Vadí vám to?“

	Gardner se zamyslel. Po pomstě toužil od té doby, kdy jej Bald vylákal do Ria. Pokud by se Baldovi naskytla příležitost, určitě by neváhal jej nakrmit olovem.

	„Ale vůbec ne.“

	„Výborně. Chci – Firma chce – abyste se té věci ujal.“

	Land z náprsní kapsy své košile vytáhl béžovou obálku. Gardnera napadlo, jak to tenhle agent, co neustále bydlí po hotelech a vozí si věci v kufru, jak to dělá, že má své košile a saka pořád tak bezvadně vyžehlené. Ten člověk byl snad převtělená napařovací žehlička.

	Obálka nebyla zalepená. Land ji otevřel jednou rukou. Uvnitř byla jednosměrná letenka do Bělehradu, pas na jméno Gary Dutch, černá platební karta American Express, znějící na stejné jméno, a mobil na předplacenou kartu.

	Bylo tu vše, co muž potřebuje na víkendovou pánskou jízdu.

	„Joe, jestli tohle zvládnete, osobně vás ujišťuji, že toho nebudete litovat.“

	„Dobrá. Tak se do toho dáme.“

	Land rozsvítil světla. Policejní auto se rozjelo a o dvě minuty později parkoviště opustil i Landův Mercedes. Když dojeli k letišti, čekal na chodníku stejný policista, jaký předtím odvážel Massima.

	Gardner vystoupil z auta.

	„Až dorazíte do Bělehradu, zavolejte mi. Máme tam našeho člověka, který vás vyzvedne,“ řekl Land a odjel.

	Gardner chvíli stál na chodníku a přemýšlel, jestli právě neudělal nejhorší rozhodnutí svého života.

	
KAPITOLA 46

	Jakutsk, Rusko, 19:17

	Nováček se prozradí na první pohled, pomyslel si Alexandr Nikolaj Sotov, když sledoval letadlo, které právě přistálo na jeho soukromém vojenském letišti v Sobransku, městě ležícím dvacet kilometrů jižně od Jakutska na severovýchodní Sibiři. Člověk může mít sebelepší fyzičku, může mít tlustou kůži nebo řídkou krev, místní zima jej vždy překvapí.

	Sotov ihned poznal muže sestupujícího po schodech z letadla. Vykulené oči, schované za brýlemi, orlí nos. Oteklé tváře. Jako by jeho hlavu někdo sevřel ve svěráku.

	Muž vypadal bezradně. Hodil by se příměr jako pták v trní, i když na Sibiři příliš mnoho ptáků nelétalo. Určitě ne při padesáti stupních pod nulou.

	Sotov vystoupil z černého Lexusu a vydal se k přistávací dráze. Chlad štípal do jeho kůže jako sůl do otevřené rány.

	„Maxime, Maxime, můj starý příteli! Jsem rád, že tě tady vidím.“

	„Příšerná cesta,“ řekl na uvítanou Maxim Ledinsky, šéf direktorátu vojenské kontrarozvědky Federální bezpečnostní služby Ruské federace (FSB). „Nejdřív se odlet z Moskvy odložil o dvě hodiny, potom jsem zažil nejhorší turbulence ve svém životě. Za starých časů bychom si stěžovali a pilota by popravili,“ řekl a rukou naznačil podříznutí krku. Zatvářil se tak, že si Sotov uvědomil, že Maxim zřejmě vůbec nežertuje.

	„Tak tě tady máme.“

	„Jsem dobře připraven!“ Maxim ukázal na své oblečení. Měl na sobě podšité džíny, zimní boty s mohutnou podrážkou, vlněný šál, čepici, rukavice a zimní kabát. Sotov si byl jistý, že má na sobě několik vrstev dobře izolujícího textilu.

	„Skvělé, Maxime. Jenom tě prosím, sundej si brýle.“

	Ledinsky se na něj nechápavě zadíval.

	„V tomhle počasí by ti kovové obroučky přimrzly ke kůži, a až by sis chtěl brýle sundat, vytrhly by ti kus masa.“

	„Ale jistě, samozřejmě,“ řekl Ledinsky a chvatně si sundal brýle rukou oblečenou v silné rukavici.

	„A co náklad?“

	„Je vzadu,“ řekl Ledinsky a ukázal k letadlu.

	„Tak ukaž,“ řekl Sotov.

	Ledinsky nespokojeně bručel, když Sotova doprovázel k zádi letadla. Z jeho motorů proudil chladný vzduch takovou rychlostí, že kdyby se člověk díval přímo proti němu, měl by pocit, že jej do očí bodají koktejlová párátka.

	Nakládací rampa klesala k letištní ploše. Sotov k ní mířil rychlým krokem. Stěny nákladového prostoru letadla byly pokryté změtí kabelů a provazů. U zádi letadla byly uloženy dřevěné bedny. Výstražná světla letadla blikala.

	„Kde to je?“

	„Tady.“ Ledinsky ukázal na dřevěnou bednu, označenou symbolem Červeného kříže. Bedna byla metr široká a přibližně stejně vysoká.

	„Otevři to,“ řekl Sotov.

	„Nemůžu, necítím prsty,“ protestoval Ledinsky.

	„Maxime, musím to vidět.“

	Ledinsky zakřičel na osádku letadla. Dva muži v kombinézách vystoupali po rampě a s pomocí pažeb svých AK-47 se snažili odtrhnout horní víko bedny. Víko vydrželo tři jejich pokusy, nakonec však pod stále silnějšími údery povolilo.

	„Rychle, mrzne mi nos,“ naléhal na ně Ledinsky.

	„Jen klid,“ řekli muži.

	Sotov se zadíval do bedny. Nevypadá to jako něco zvláštního, pomyslel si. Rozhodně ne. Vlastně to ani nevypadalo, jako by to k něčemu bylo. Mnoho povyku pro – hledal nejvhodnější slovo – něco tak obyčejného.

	Ano, vypadalo to obyčejně.

	„Jsi si jistý, Maxime, že je to všechno?“

	„Ano, určitě.“

	„Dobrá. To jsem rád. Tak můžeme jet.“

	Sotov vyrazil zpátky k autu, plný nové energie. Stínem ovšem bylo Ledinského reptání, které mu mohlo jeho nynější skvělou náladu rozleptat. „Kurva, to je počasí. V Moskvě mě varovali, ale nemyslel jsem si, že to bude tak hrozné. Vážně, nechápu, jak tady můžete žít.“

	Však by sis taky zvykl, pomyslel si Sotov. Jeho rodiče přišli na Sibiř ze západu Ruska, proto se také jejich syn od místních Sibiřanů výrazně lišil. Sibiřané měli tmavé vlasy a oči a rudé tváře, zatímco Sotov byl modrooký, světlovlasý a měl bledou pleť.

	„Pojďme do auta, je tam tepleji,“ řekl.

	„Opravdu?“

	„Určitě, možná jen mínus deset.“ Sotov se zasmál sám pro sebe. Denis Popov, jeho řidič, metr osmdesát vysoký, se štíhlým krkem a stříbřitými vlasy, vystoupil z vozu, přešel na druhou stranu a otevřel Ledinskému dveře. Lexus byl jen jedním z flotily Sotovových luxusních aut. Jeho funkce v ruské společnosti Střelka, významném podniku na těžbu diamantů, se oficiálně nazývala výkonný ředitel. Sotov byl ale také součástí Mafie.

	Když se Sotov a Ledinsky usadili na zadním sedadle vozu, motor již běžel. „Předpokládám, že jsi za sebou dobře zametl stopy?“ řekl Sotov.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Ledinsky. „Vždyť víš, také nesu velké riziko. Kdyby se taková věc ztratila…“

	„To se nestane.“

	Sotov ukázal na černý náklaďák, couvající k nakládací rampě letadla. Po obou stranách auta stáli strážní Střelky. Nad jejich hlavami kroužil jeden z vrtulníků Sotovovy soukromé vzdušné flotily a střežil okolní prostor.

	„Nevěděl jsem, že máš tolik lidí,“ řekl Ledinsky.

	„Tady v Jakutsku jsem zákon já,“ řekl s pýchou Sotov. „Lidé tady žertem říkají, že když Alexandr Sotov pokrčí rameny, celá Sibiř se zatřese.“

	„Kolik –?“

	„Kolik mám mužů v mém vojsku? Přesné číslo ani neznám. Možná osm tisíc? S takovou silou se již dá něco dělat.“

	„A jaký druh –?“

	„Vodku?“ Sotov vytáhl z palubního baru láhev ruské vodky a dvě skleničky.

	Ledinsky se díval s nedůvěrou na láhev. „Já nepiju.“

	„Ale, to je nesmysl! Když si nezahříváš žaludek vodkou, nemůžeš v Jakutsku uzavřít žádné obchody.“

	Sotov nalil do sklenice pro Ledinského štědrý objem vodky. Svoji sklenici vypil na ex. „Ach!“

	Popov s Lexusem najel na dálnici. Na namrzlé silnici byly tmavé skvrny, tvořené ztuhlými těly milionů mušek a komárů, které sužovaly Jakutsk během místního krátkého léta. Ještě před třemi týdny se tu teploty pohybovaly kolem příjemných patnácti stupňů. Nyní se to zdálo neskutečně dávno.

	„A co moje peníze?“ zeptal se Ledinsky, s očima upřenýma na svoji stále plnou sklenici.

	„Rozhodl jsem se, že tě raději zabiju.“

	Ledinsky strnul.

	„To byl jen vtip, Maxime. Neboj se, teď právě jedeme pro tvoji odměnu.“

	Projížděli městem, které by nezasvěcenec považoval za opuštěné. V ulicích nebyla žádná auta, jen několik náklaďáků, které sem vozily benzín, potraviny a základní potřeby Na ulicích nebyli žádní lidé, jenom na rybím trhu byly známky nějakého života. Právě tady, před několika desetiletími, Sotov rozjel své podnikání. Své konkurenty zničil tak, že jejich rybářské úlovky otrávil motorovou naftou.

	Lexus zpomalil na padesát kilometrů za hodinu. Ujížděli na severozápad. Ve zpětném zrcátku viděli Jakutsk, po pravé straně měli řeku Lenu. Auto tu a tam poskočilo na nerovné silnici.

	Cestou na západ projeli kolem radarové základny a kostela se střechou tvaru pyramidy. Řidič odbočil na štěrkovou cestu a po půl kilometru dojel ke kontrolnímu stanovišti. Žlutá výstražná značka varovala vetřelce, že budou zastřeleni. Strážní, vyzbrojení útočnými puškami A-91M koncepce bullpup, s nášivkou společnosti s motivem sibiřského psa na klopách svých uniforem, nahlédli do auta a krátce kývli na Sotova. Brána se otevřela a strážní jim ukázali, že mohou vjet dovnitř.

	Auto pokračovalo několik dalších kilometrů a dojelo k nízkému vstupnímu otvoru do jeskyně. K autu přišla hlídka s pátracím psem a pustila je dál. U vstupu do jeskyně stáli po stranách mohutných pancéřových dveří čtyři strážní.

	Podstavce po stranách dveří zdobily zlaté sochy levhartů sněžných. Sotov vystoupil z auta a z kapsy vytáhl magnetickou kartu. Jeden ze strážných si také připravil kartu. Zasunuli obě karty současně do příslušných otvorů. Ozvala se řada cvakání a nakonec se dveře otevřely.

	„Pojď, musím ti něco ukázat,“ řekl Sotov.

	Ledinsky se na něj nejistě zadíval. „Co je tam uvnitř?“

	„Tvoje odměna.“

	„Dobrá. A prosím, ať to netrvá dlouho,“ řekl Ledinsky. Byl pobledlý v obličeji. „Mám hodně práce.“

	„Samozřejmě.“

	Jeskyně byla chladná a tmavá. Ledinsky si sundal čepici. Vlasy měl učesány tak, aby mu zakrývaly počínající pleš. Z lysého místa na jeho hlavě stoupala pára jako cigaretový dým. Jeden ze strážných je vedl k výtahu. Vstoupili do něj. Strážný zabouchl dveře klece. Výtah se zatřásl a sjel s nimi sto metrů pod povrch země. Ledinsky si otřel pot z pleše.

	„To jsem nevěděl, že máš ještě jiné zařízení.“

	„Musíme někde mít nějaké místo, kde můžeme skladovat naše věci.“

	„Jaké věci?“

	„Tajné, Maxime. Tajné věci.“

	Výtah zaskřípal a zastavil se. Šachtu zalilo jasné bílé světlo. Ke dveřím výtahu přistoupil strážný a otevřel je. Sotov pokynul Ledinskému, aby šel první.

	Šéf FSB přivřel oči, jako by se díval přímo na zářící slunce. Sotov mu podal sluneční brýle.

	„Jsme na jediném místě na Sibiři, kde jsou zapotřebí,“ zařehtal se.

	Ledinskému poklesla čelist.

	„V Jakutsku říkáme, že na každého člověka, který tam žije, na Sibiři připadá jedno jezero nebo řeka,“ řekl Sotov. „No, je pravda, že diamantů je tu víc než lidí. Kamaráde, tady je diamantů jako sněhových vloček.“

	„To je neuvěřitelné… Nikdy jsem neviděl –“

	„Úžasný pohled, že?“

	Stáli v rozlehlém podzemním prostoru, se stropem připomínajícím kopuli. Reflektory ke stropu, klenoucímu se do výšky pěti metrů, vysílaly mohutné modré záblesky. Sotov se rozhlížel po ohromném podzemním prostoru. Všude byly kopy lesknoucích se diamantů.

	Ledinsky se shýbl a zdvihl ze země hrst lesklých kamínků. Fascinovaně se na ně díval. Když od nich konečně odtrhl oči, zadíval se nechápavě na Sotova.

	„Tady musí být diamanty v hodnotě mnoha miliard.“

	Sotov pokrčil rameny.

	„Ale… proč je ukrýváte takhle v podzemí?“

	Sotov si klekl vedle hromádky diamantů. Na jejím vrcholu spočíval kámen velikosti pěsti. Byl nepochybně čtyřikrát větší než diamant Cullinan v britské královské koruně. Zřejmě to byl největší surový diamant na světě. A byl schován tady a sedal na něj prach.

	„Některé věci mají větší cenu, pokud nejsou vidět.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Je to tak, že padesát procent celosvětového obchodu s diamanty kontroluje jedna jediná společnost. To je pozoruhodný podíl, že? Znamená to, že si mohou zvyšovat nebo snižovat cenu surových diamantů, jak se jim to zrovna hodí.“

	Ledinsky se zamračil.

	„Říká se, že diamanty jsou vzácné,“ pokračoval Sotov. „To je mýtus. My tyhle diamanty necháváme tady pod zemí. Díky tomu má tato společnost méně přírodních diamantů na trhu. Oni nám platí za to, že my je nedáme na trh. Oba z toho máme prospěch. Oni drží ceny diamantů uměle vysoko, a my dostáváme peníze za to, že nic neděláme.“

	„To je absurdní.“

	Sotov se napřímil. Vzal do ruky velký diamant a podal ho Ledinskému.

	„Přijmi to jako svoji odměnu,“ řekl a zapálil si. „Vezmi si tolik diamantů, kolik chceš, nebo kolik potřebuješ. Vezmi pro svoji ženu, pro děti. Vezmi taky nějaké jako úplatky pro své kolegy. Vezmi si, co chceš, Maxime, ale pamatuj: každý diamant ve tvé kapse znamená závazek vůči mně. Cigaretu?“

	Ledinsky potřásl hlavou a sevřel diamant ve své ruce. „Jaký závazek máš na mysli?“

	„Jednoduše to, že se oba dohodneme, že budeme o naší dohodě mlčet.“

	Sotov poodešel. Čekal na odpověď. Nepřicházela. Když se ohlédl zpět, uviděl Ledinského, váženého šéfa FSB, jak své ruce nadšeně noří do hromady diamantů.

	„Považuji to za souhlas,“ řekl Sotov.
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	Bělehrad, Srbsko. Příští den, 18:33

	Gardner zaparkoval Toyotu Avensis z půjčovny dva bloky od baru Tiger, ležícího v samotném středu Silikonového údolí. Městská část dostala svoji přezdívku podle množství žen s poprsím vylepšeným plastickými chirurgy, které se promenovaly po místních ulicích. Před několika dny by si Gardner s chutí užíval výhledu na to, co se zde nabízelo. Nyní však dorazil do Bělehradu proto, aby vyrovnal účet a definitivně pohřbil jedno staré přátelství. Místním dívkám, které by nepochybně mohly být ozdobou pánských rubrik bulvárních novin, tak nemohl věnovat přiměřenou pozornost.

	Od Landa dostal úkol vstoupit do baru Tiger přesně v šest hodin a čtyřicet minut večer toho dne, kdy dorazí do Bělehradu.

	„Koho mám hledat?“ zeptal se Gardner.

	„Nedělejte si starosti, příteli. Oni si vás najdou,“ ujistil ho Land.

	Gardner měl nyní pocit, jako by jeho oční víčka ztěžkla. Jako by mu na ně někdo přišil hokejové puky. Za poslední dva dny spal dohromady sotva tři hodiny a nedostatek spánku se právě nyní začal projevovat. Gibraltar opustil na palubě letadla British Airways. Přiletěl do Londýna a na letišti strávil dvě hodiny čekáním na další letadlo. Seděl v restauraci s rychlým občerstvením, pil přeslazenou kávu a polykal sendvič se sýrem a šunkou. Když zaplatil útratu, vrátili mu z desetilibrovky celé dvě padesát. Z Londýna odletěl letadlem švýcarských aerolinek do Curychu. Tam si v baru dal jedno pivo a hodinu sledoval v televizi zprávy Sky Sports News, než mohl konečně nastoupit do letadla, které jej dopravilo do jeho cíle, na bělehradské letiště Nikolaie Tesly.

	Bělehrad. Bylo to již dvanáct let, co sem Gardner přišel poprvé. Připadal si jako vrah, který se vrací na místo činu. Během války v Kosovu se zde děly strašné věci. Vojáci Pluku při tehdejších událostech sehráli významnou úlohu. Jednotka vyslaná do hlavního srbského města měla za úkol rozbít Miloševičův státní aparát jakýmikoli prostředky.

	Gardner byl jako kvalifikovaný pyrotechnik zařazen do čtyřčlenného týmu, jehož úkolem bylo umlčet Miloševičovu soukromou hlásnou troubu, státní rozhlas. Před východem slunce v budově rozhlasu rozmístil takové množství plastické trhaviny, že by to stačilo na vytvoření nové ozónové díry. Zdroje informací tvrdily, že v budově v té době nikdo není. Jak se ale ukázalo, informace neodpovídaly skutečnosti. V okamžiku, kdy Gardner výbušniny odpálil, bylo uvnitř dvacet osm civilistů. Nikdo nepřežil.

	Nikdy neviděl těla těch mrtvých. Neslyšel jejich křik, když došlo k výbuchu. Ale přízraky obětí, zbavených rukou a nohou, bezvládných jako hadrové panenky, jej stále pronásledovaly.

	To bylo před dvanácti lety. Nyní byl Bělehrad jiným městem. Vyrostly tu nové nákupní galerie, kasina a obchody s mobilními telefony. Gardner si všiml i toho, co připomínalo minulou dobu: stavby z doby komunismu ve zchátralých bočních uličkách a nenávistné nacionalistické graffiti v podchodech a na pilířích mostů.

	Bylo tu chladněji než na Gibraltaru, teploměr ukazoval kolem deseti stupňů. Gardner měl na sobě námořní bojové kalhoty, bílé tričko s krátkým rukávem a šedivou mikinu s kapucí. Oblečení si koupil při jediné návštěvě v duty-free obchodě na letišti Heathrow. A jeho zápěstí zdobila jedna zvláštní věc.

	„Při vaší další akci bude možná ohrožena vaše bezpečnost,“ řekl mu Land ještě na Gibraltaru. „Bald je nyní opatrnější než kdykoli předtím. Poté, co se párkrát spálil, dává si větší pozor a je docela možné, že vás odhalí. Pokud k tomu dojde, potom budete mít velký problém. Proto noste tohle.“ Dal Gardnerovi červený náramek vybavený identifikačním čipem.

	Čip pracoval s pasivním vysokofrekvenčním signálem. Při zaměření počítači GIS, které patřily Firmě, se stanovila aktuální poloha čipu.

	„Když stlačíte tohle tlačítko,“ řekl mu Land a poklepal na malé lesklé tlačítko, vsazené v plastovém náramku, „vyšlete nouzový signál přímo na velitelství MI6. Budou tomu rozumět tak, že jste ve vážném nebezpečí a že si přejete evakuaci. Nemůžu vám nic zaručit, ale za obvyklých okolností vás dokážeme vyzvednout do hodiny od stisknutí tlačítka.“

	Gardner přicházel k baru Tiger. Zaujala jej fotografie přilepená na dveřích, s vážně se tvářícím mužem ve vojenské uniformě, stojícím před tankem spolu se svými kolegy ve zbrani. Muž držel v ruce Kalašnikov, zvláštní ovšem bylo mládě tygra v jeho levé ruce. Muž držel šelmu za záhyb kůže na zátylku.

	Vešel do baru. Jako by se náhle ocitl v jiném světě, kam dosud nedorazil zákaz kouření a kde ještě nevěděli o tom, že existuje Lady Gaga. Z reproduktoru otravně zněla hra na harmoniku. U stolů se špinavými ubrusy posedávaly dvou a tříčlenné skupinky mužů. Muži pili rakiji a kouřili páchnoucí cigarety. Zkoumavě jej pozorovali, když mířil k baru. U barmana s odulým obličejem si poručil jedno pivo. No co, pomyslel si. Je to tu skoro jako v normální britský hospodě, akorát tu nejsou žádný baby.

	Sedl si na židli. Napil se piva. Chutnalo, jak kdyby bylo naředěné vodou. Pod kalnými světly v hospodě mělo nazelenalou barvu. Když si jeho oči přivykly místnímu příšeří, zjistil, že v lokále sedí jedna jediná žena. A ta žena se na něj široce usmívá.

	Měla kaštanové vlasy, sčesané dozadu za malé skřítkovské uši. Konečky vlasů jí sahaly až ke krku. Měla krásně tvarované rty s lehce zdviženými koutky. Na sobě měla pestře zbarvenou halenku s krátkými rukávy a tmavomodré džíny. Byla tím typem ženy, který vypadá dobře i v šusťákách.

	Byla sama. Její oči, tmavé jako zimní obloha, se snažily setkat s těmi jeho. Nepochybně jsem tady správně, pomyslel si Gardner. Zadíval se stranou, poté se znovu kradmo zadíval na její postavu.

	Měla nohy jako modelka. Pocítil silnou touhu jít a zmocnit se jí. Mít tu ženu.

	Chvíli se tvářila, jako že jej nevidí. Poté se zvedla a přišla k němu.

	„Ty jsi určitě Joe Gardner,“ řekla. Měla příjemný laskavý hlas. Cítil se lapený. Nejdříve se domníval, že je to Srbka, jenže místní ženy měly hlubší a silnější hlasy. Nedokázal přesně říci, co mu její přízvuk připomíná.

	Sedla si na židli naproti němu a na kovový stůl postavila poloprázdnou sklenici červeného vína. Vedle sklenice odložila černou kabelku.

	„Jo, jsem Joe Gardner. A ty jsi kdo?“

	Žena lehce zdvihla jedno ze svých elegantních obočí. „Nepotřebuješ znát mé jméno.“

	„To asi ne, ale jsem v tomhle ohledu trochu staromódní.“

	Na jejích rtech se znovu objevil okouzlující úsměv. Gardner měl pocit, jako by se mu do hrudníku opírala vlna horkého vzduchu.

	„Leo mě před tebou varoval,“ řekla.

	„Vážně? A co –?“

	„Povídal, že se s tebou táhnou průsery jako smrad a že dokážeš být pěkně nepříjemný.“

	Gardner upil trochu piva ze sklenice a zamyslel se.

	„No jo. Docela přesný.“

	Žena se znovu zasmála. Nedokázal odtrhnout pohled od jejích rozzářených očí. „Že by Leo také někdy mluvil pravdu?“

	„Ale pořád nevím, jak se jmenuješ.“

	Napila se ze své sklenice a koutky jejích úst se zbarvily rudě. „Jmenuji se Aimée Milana,“ řekla. „Ráda tě poznávám.“

	„Nápodobně, Aimée. Typoval bych, že nebudeš místní.“

	Potřásla hlavou. „Přesněji řečeno, jsem Srbka jen napůl. Můj otec pochází z Bělehradu, matka z Paříže. Vyrůstala jsem tady, ale když začala válka, odstěhovala jsem se do Paříže. Studovala jsem tam.“

	„A teď pracuješ pro Firmu?“

	Svůdné oblouky jejího obočí dosahovaly až ke kořeni jejího nosu. „Nepracuji pro Firmu. Spolupracuji s ní. Vaše vláda chce dopadnout lidi, kteří moji zemi využívají k obchodování s drogami. Pro mě je to dost dobrý důvod, abych s ní spolupracovala.“

	„Víš, proč jsem tady?“

	„Ano… vrátil ses ke své práci.“ Znovu se na něj usmála.

	Kývl. „Leo říkal, že mi to tady ukážeš.“

	„Vypadá to, že tvůj přítel tráví hodně času s hodně špatnými lidmi,“ řekla. „Tak pojď, porozhlédneme se tady.“

	Gardner nijak nelitoval, že za sebou nechává na hospodském stole nedopité pivo. Následoval Aimée z baru. Byl zvědavý, jakou lumpárnu chystá John Bald na jejich někdejším bojišti.
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	19:07

	Hotel Zira stál na ulici Ruzveltova ve starém Bělehradě, v betonové džungli, která se prostírala na východ od řeky Sávy Gardner a Aimée spolu seděli v Toyotě, zaparkované v boční ulici naproti hotelu. Před nimi se otevíral výhled na druhý břeh řeky, kde obzoru dominovaly výškové budovy nového Bělehradu.

	„Tak tady bydlí tvůj přítel,“ řekla Aimée.

	„Vidím, že si potrpí na komfort.“

	Aimée si do úst vložila žvýkačku. „Je zapsán pod falešným jménem,“ řekla a hledala chvíli ve svém mobilu. „Říká si Gary McAllister“

	Gardner se hlasitě zasmál.

	„Co je na tom vtipného?“ zeptala se Aimée.

	„To se těžko vysvětluje,“ řekl. Až nyní si uvědomil, že se Bald nápadně podobá známému liverpoolskému fotbalistovi.

	V tu chvíli se Bald objevil ve dveřích hotelu. Gardnera napadlo, že vypadá unaveně. Bald nastoupil do terénního auta Mitsubishi Pajero, zaparkovaného před hotelem. Z tmavošedé oblohy hustě pršelo a stěrače auta se naplno rozběhly. Počasí a ulice jako někde v Manchesteru, pomyslel si Gardner. Chybí tu jen parta chuligánů, zapalujících telefonní budku.

	Pajero se rozjelo.

	„Jedeme za ním,“ řekla Aimée.

	Gardner se zařadil do proudu vozidel a jel několik aut za Pajerem. Bald ujížděl po ulici Ruzveltova asi kilometr směrem na jihozápad, a poté odbočil na bulvár Alexandra.

	Gardner jel za Pajerem kolem barokních knihoven a muzeí. Uvědomoval si, jak v Bělehradě staré uvolnilo místo novému. Přibyly sexshopy a restaurace s rychlým občerstvením.

	Přestalo pršet a ulici zalilo zapadající slunce. Pajero pokračovalo v jízdě na jih. Ulici lemovaly nově postavené bytové domy. V Bělehradě se bouraly staré čtvrti, aby uvolnily místo novým projektům, budovaným závratnou rychlostí.

	Gardner pevně svíral volant. Snažil se ovládat své emoce. Takovou cestu jsem kvůli němu urazil, pomyslel si. Přes půl světa. Uvědomil si, že je možná blízko konce své akce. Ta myšlenka jej drásala jako kyselina v jeho žaludku.

	Poté, co ujeli deset kilometrů směrem na jih, nechali velkoměsto za sebou.

	„Tady to znám,“ řekl Gardner. „Bělehradská chudinská čtvrť.“

	„Bejvávalo.“

	Projížděli kolem zbrusu nových dvojdomků. Parky, sportovní hala, tenisové kurty, venkovní plavecký bazén. Všechny ty nové krásné stavby vysílaly do světa hrdý vzkaz: toto je nejlepší adresa v Bělehradě.

	Bald se svým autem zajel před dvoupodlažní vilu. Gardner svoji Toyotu zaparkoval o několik desítek metrů dále, nedaleko autobusové zastávky, a připravil si fotoaparát.

	Speciálně upraveným přístrojem jej vybavila Firma. Snímky se nezaznamenávaly na paměťovou kartu – místo toho se zabezpečeným síťovým adaptérem přenášely prostřednictvím družice na nízké oběžné dráze v kódovaném formátu přímo do sídla MI6. Snímky měl Land na stole prakticky ve stejnou chvíli, kdy je Gardner pořídil. V případě, že by Gardner o fotoaparát přišel, nebo by se přístroj poškodil, MI6 by přesto nepřišla o snímky, které dokládaly, kdo všechno je zapojen do obchodu s drogami.

	Vstupní vily dveře se otevřely. Vyšel nějaký muž a potřásl Baldovi rukou. Krátce se rozhlédl ulicí. V jeden okamžik měl Gardner pocit, že jej muž provrtává svým pátravým pohledem.

	Muž měl tváře výrazně podobané od neštovic, silné obočí a zdeformované uši, které vypadaly, jako by je okousal rotvajler.

	Oblečen byl v ošoupané kožené bundě s logem Ferrari na hrudi, roláku a obnošených bílých teniskách.

	„Klint Valon,“ řekl Gardner.

	„Ty ho znáš?“ podivila se Aimée. „Je to nejobávanější zločinec v Bělehradě.“

	„Jo. Znám ho dobře. Albánec. Za války to hrál na obě strany, dělal pro Albánce i Srby. Nakonec ho kontaktovalo NATO. Pracoval jako donašeč. Pluku pomohl mapovat pašování zbraní, do kterého byly zapleteny ruská Mafie a vojáci NATO.“

	„To jsem nevěděla, že pomáhal NATO.“

	„Dostávali jsme od něj prvotřídní informace, díky nimž jsme dopadli spoustu pašeráků zbraní a zastavili etnické čistky. Potíž byla v tom, že když válka skončila, Valon zmizel. Možná měl strach, že by se mu jeho kámoši, které nám naprášil, chtěli pomstít.“

	„Věrnost nepatřila k jeho povaze.“

	„Valon byl věrný vždy jen své peněžence.“

	Bald se vracel k Pajeru a v ruce držel hnědý papírový pytel. Gardner odhadoval, že v pytli nejspíš nemá plechovku piva. Spíše v něm byla pistole, kterou Bald potřeboval pro svoji vlastní ochranu.

	Chvíli poté, co se Pajero rozjelo, Gardner nastartoval Toyotu.

	„Pročpak tvůj přítel jedná s Valonem?“

	„Možná si chce zajistit nějakou podporu, než rozjede tu výměnu,“ řekl Gardner. Zpomalil, aby nechal přes silnici přejít kozu.

	„Valon takovou službu poskytuje?“

	Gardner kývl. „Kdyby mu zaplatili, prodal by do bordelu svou babičku a video s ní dal na YouTube.“

	Jejich rozhovor přerušilo zapípání jeho telefonu. Přijal hovor.

	„Takže jste se již setkal s naším kontaktem?“ řekl Land. „Docela nebezpečná, že?“

	„Jo, už mi to tady ukazuje,“ řekl Gardner. Stručně Landa informoval o tom, že viděl Klinta Valona.

	„Myslím, že to odpovídá. Právě jsem telefonoval s Massimem. Jeho informátor v Kalábrii říká, že Petruzzi dorazí do Bělehradu zítra ráno v devět hodin.“

	„Uzavření dohody se zřejmě neobejde bez Petruzziho přítomnosti.“

	„Pro jistotu sledujeme Baldův hotel. Jakmile opustí svůj pokoj, dáme vám vědět. Před tou schůzkou vás ale vybavíme potřebnými věcmi. Aimée vám bude užitečná. Myslím, že jste to již zjistil.“
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	Cestou na severní předměstí Bělehradu mlčeli. Gardner přemýšlel o Valonovi. Vzpomněl si na jednu historku, která o něm kolovala v době války. Valon prý jednou projížděl se školním autobusem nějakou vesnicí a tamním etnickým Albáncům nabídl, že je odveze na bezpečné místo. Vesničané se nacpali do autobusu. Muži, ženy, děti. Valon je odvezl rovnou do srbského vojenského tábora. Vojáci jej za to bohatě odměnili. Zatímco si Valon počítal své peníze, vojáci přinutili Albánce pokleknout a všechny je střelili do zátylku.

	Toyota šplhala na vrchol Topcider, ležící na jihovýchod od centra města. Na severním svahu kopce si Gardner všiml tabule s nápisem Hajd Park, nápadně připomínající londýnský Hyde Park. Odtud jej Aimée navedla k nízkopodlažním bytovým domům s čelní fasádou z červených cihel, s francouzskými okny a ozdobnými plůtky. Před domy parkovaly samé bavoráky a mercedesy.

	„Páni,“ řekl Gardner při pohledu na auta, zatímco Aimée hledala klíče. „Firma tě platí zřejmě docela slušně.“

	„Já to dělám pro svoji zemi. Ne proto, abych si koupila luxusní gauč.“

	Stoupali po skřípajícím dřevěném schodišti. Gardnera napadlo, že takhle rozvrzané schody by čekal v hodně starém domě, a ne v nedávno dokončené novostavbě. Na třetím podlaží Aimée přistoupila ke dveřím číslo 7 a odemkla několik zámků.

	Za dveřmi měla panel zabezpečovacího zařízení. Ta svoji bezpečnost bere vážně, pomyslel si Gardner.

	Aimée na klávesnici vyťukala kód a vypnula alarm. Vedla jej úzkou halou. Na její podlaze leželo lino, na stěnách visely zarámované novinové výstřižky se články, u nichž byla jako autorka uvedena Aimée. Gardner poznal, že jsou napsány ve francouzštině, přečíst je však nedovedl.

	„Ty jsi pracovala jako novinářka?“

	Aimée, která šla před ním, odpověděla výrazným kývnutím. Uvědomil si, že bezděčně upírá oči na její týl. „Pět let jsem pracovala pro Figaro, pro rubriku krimi. Bylo to zajímavé, ale ve skutečnosti je zločinnost ve Francii nicotná ve srovnání s tím, co se děje v Srbsku.“

	Minuli kuchyň po levé a koupelnu po pravé straně. Na konci chodby Aimée otevřela dveře po levé straně a v místnosti rozsvítila.

	Při pohledu z chodby se zdálo, že v místnosti nic není, žádný nábytek, žádné obrazy, jen jediná žárovka, visící na drátu ze stropu. Když však vstoupil dovnitř, strnul údivem.

	Na stojanech u stěn byly zbraně. Spousta různých zbraní. Většinu z nich znal, s mnohými již někdy střílel. Byly tu pistole speciálních jednotek Heckler&Koch Mk 23, brokovnice Benelli M4 Super 90, pistole Glock a řada někdy velmi podivných zbraní z Ruska a Dálného východu, kromě jiných granátomet GM-94 a samopal PP-19 Bison 2. Tyto zbraně se neviděly příliš často, dokonce i Pluk měl potíže je sehnat.

	„Leo řekl, že si tu máš vzít cokoli, co budeš potřebovat.“

	„Páni,“ řekl a přistoupil k jedné stěně. Nyní již chápal, proč Aimée potřebuje dokonale zabezpečený byt. Otočil se k ní.

	„Ty obchoduješ se zbraněmi?“

	„Ne, nic takového. Jenom pomáhám lidem, bojujícím proti zločincům, kteří se snaží Srbsko zničit. Vezmi si, kterou chceš.“

	Gardner si vybral dlouhou štíhlou černou zbraň.

	„To je –“

	„Sako TRG-22.“

	„Á, vidím, že víš, co máš.“

	„V mé rodině jsme se zbraněmi vyrůstali. Nebylo možné je neznat.“

	Gardner v rukou potěžkal odstřelovačskou pušku. Sako TRG-22 měl na několika akcích Pluku. Zatímco ostatní britské ozbrojené složky povinně používaly typ Accuracy International L96, vojáci SAS měli při výběru zbraní a vybavení poněkud větší volnost. Gardner si oblíbil TRG-22, jejíž úsťová brzda citelně snižovala zpětný ráz. S nábojem ráže .308 Winchester se s ní dalo střílet přesně a účinně až do vzdálenosti 800 metrů. Byla to vynikající odstřelovačská zbraň.

	Gardner předpokládal, že na Balda bude střílet z velké dálky a potřebuje tudíž zbraň, která bude mít patřičnou přesnost. Sako TRG-22 mu připadal jako ideální nástroj k tomuto účelu.

	„Vezmu si tuhle,“ řekl.

	„Jaký je vztah mezi tebou a tím mužem?“ zeptala se Aimée.

	„Byli jsme dobří přátelé. Ale už nejsme.“

	„Ty ho zabiješ?“

	„Co je to za otázku?“ Tvářil se lhostejně. Upřeně se na něj dívala. Gardner měl pocit, že mu vyschlo v krku. Několik vteřin stáli v naprostém tichu.

	„Dáš si něco k pití?“ zeptala se Aimée.

	„To zní dobře.“

	Odvedla jej do ložnice naproti místnosti se zbraněmi. Zatímco Aimée něco chystala v kuchyni, Gardner si sedl na okraj lůžka. Napětí, které pociťoval ve svalech na nohou, povolilo. Slyšel cinkání skla a poté lehké kroky po linu na chodbě.

	Aimée se vrátila s lahví vína v jedné ruce a dvěma sklenicemi v druhé. Když postavila skleničky na noční stolek a nalévala do nich víno, soustředěně ji sledoval.

	Její oči byly milé a pronikavé současně. V obličeji neměla žádné výrazné linie a celou svou bytostí vyzařovala vnitřní sílu.

	„Je to už nějaká doba, kdy jsem pil naposledy srbské víno,“ řekl Gardner. Víno chutnalo skvěle. Nyní se cítil dobře. Na chvíli mohl zapomenout na stres spojený s akcí, kvůli které přijel do Bělehradu.

	„Ty už jsi v Srbsku někdy byl?“ zeptala se.

	„Už je to dlouho.“ Nebyly to pěkné vzpomínky. Obrazy z tehdejší doby se mu navždy vryly do paměti. Vypálené domy, ulice pokryté střepinami bomb a granátů.

	„Mnozí lidé trpěli,“ řekla. „Musím pomáhat v boji proti nepříteli. Lidé si myslí, že když vojáci odejdou, válka skončí. Mýlí se.“

	„Mluvíš jako kněz, když se snaží přivést lidi k pravé víře.“

	Sedla si na lůžko, zády se opřela o polštář a svýma dlouhýma nohama se jej téměř dotýkala. Všimnul si, že jí zpod halenky vyklouzlo bílé ramínko. Když si upravovala halenku, její látka pevně obepnula ňadra.

	Znovu upil vína ze sklenice. Stačily dva jeho doušky a sklenice byla téměř prázdná. Cítil, jak mu alkohol rychle stoupá do hlavy.

	„A jak se to stalo, že jsi byla novinářkou, a teď pracuješ s MI6?“

	„To je složité,“ řekla a kolem ukazováčku si navinula jeden neposlušný pramen svých vlasů. „Můj otec patřil k podzemnímu hnutí, které bojovalo proti Miloševičově vládě. Nejdříve bojoval slovy: psal letáky, noviny, tyhle věci. Když Miloševič zavraždil naší matku, rozhodl se bojovat zbraněmi.“

	„Vždycky jsem si myslel, že je lepší nejdřív střílet, a až poté mluvit.“

	Aimée se usmála.

	„Můj otec se držel zásady jeden za všechny. Stejně jako ty.“

	Znovu nalila víno do Gardnerovy sklenice. Jeho logické myšlení mu říkalo, že by již neměl pít. Musí zůstat ostražitý. Byl na území nepřítele.

	Land ale řekl, že Bald má dohodu uzavřít až zítra v poledne. Znamenalo to, že si nyní může dopřát chvíli oddechu a zapomenout na nároky bojové akce. Vypil další sklenici. Jeho starosti se zdály čím dál menší a vzdálenější.

	„Můj otec zabil mnoho Miloševičových největších a nejhorších lumpů,“ pokračovala Aimée. „Dokonce se pokusil sám zabít Miloševiče. Chytili ho, vytrhali mu nehty na rukou i nohou, uřízli mu nos a shodili ho ze skály. Zabili ho. Bylo mi tehdy sedm let.“ Náhle rozrušeně dýchala. „Přátelé mého otce mi ukázali jeho tělo. Abych nikdy nezapomněla, řekli mi.“ Na tváři se jí objevil ustaraný výraz. „Skutečně jsem nezapomněla.“

	„To je mi líto.“

	„Je to už dávno. Ale děkuji.“

	„A ty ses rozhodla jít v otcových stopách?“

	„Takhle jsem nepřemýšlela. Opravdu jsem si vážila jeho práce, toho, jak byl oddán myšlence svobodného a liberálního Srbska. Ale doba se změnila. V této zemi je veliký rozdíl mezi pohledem starých a mladých lidí. Ti, co zažili válku, nechtějí zapomenout nebo odpustit a všechno by nejradši řešili zbraněmi. Mladí lidé u nás mají všichni iPod. Žijeme v jiných světech. Dnešní války se vedou na obrazovkách televizí a v novinách.“

	„Aha. A co ten sklad zbraní?“

	„Jak to myslíš?“

	„Ale nic. Jsem rád, že si u tebe najdu pořádnou bouchačku, abych svýmu někdejšímu příteli zabránil v dalších lumpárnách.“

	Zatvářila se vážně a zadívala se mu do očí. „Myslím, že se Leo mýlil. Jsi dobrý člověk.“

	„No, já nevím.“

	„Opravdu. Jsi dobrý člověk. Vidím ti to na očích.“

	„Někdy mám dojem, že už žádní dobří lidé nejsou,“ řekl Gardner. „Jsou jen lidé, kteří něco dělají, a potom jiní lidé, kteří nedělají nic.“

	„A kam myslíš, že patříš ty?“

	Pokrčil rameny. „Myslím, že nejsem ten typ, co sedí doma a je mu všechno jedno.“

	„Musíš vždy ovládat situaci?“

	„Snažím se.“

	Rozhostilo se podivné ticho. Gardner upíral pohled na svoji sklenici vína. Do oken bušil déšť.

	„A co kdyby si pro jednou situaci neovládal?“

	Zadíval se na Aimée. Sedla si rovně. Těkala pohledem po jeho tváři. Postavila sklenici na podlahu vedle lůžka. Naklonila se k němu přes konferenční stolek a objala jej kolem krku. Naklonil se k ní. Přitiskla své rty na jeho. Vášnivě jej políbila. Gardner ji přivinul k sobě. Viděl, že zavřela oči, jako by snila krásný sen a nechtěla se z něj probudit.
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	Sotov právě špičkou nože vyřezával dolarový symbol do obličeje mladé prostitutky když zazvonil jeho telefon.

	Sakra! Zrovna teď!

	Přestal se svojí kratochvílí. Špičku nože stále držel nad levým obočím dívky. Z čela jí stékala karmínově zbarvená stružka a kapala na nos, z jehož špičky odpadávaly drobné kapičky krve na její třesoucí se rty. Po každé kapce se otřásla.

	Sotov se rozmýšlel, jestli má přijmout hovor, nebo vzkázat po svém asistentovi, aby volajícího odbyl s tím, že je teď zaneprázdněn. Bylo pro něj čím dál těžší sehnat dobrý zdroj dívek. Rusky nepřicházely v úvahu. To by mu mohlo vynést příliš mnoho nevítané pozornosti. Nakonec mu nezbylo, než si nechat dívky posílat letecky ze starých sovětských republik, nebo dokonce z ještě větší dálky. Z Číny, Venezuely, Vietnamu. Byly levnější a levnější bylo i jejich mlčení.

	Měl bych ten hovor vzít, pomyslel si. Dívka počká.

	Litevská prostitutka tlumeně plakala. Její oči se dívaly na rukojeť nože, kterou Sotov svíral v bledých prstech. Dvě další prostitutky, které tu seděly – dvě Číňanky – byly placené za to, aby Sotovovu dílu přihlížely. Litevka byla zrzka s překrásnou tváří. Bylo téměř skandální ji takhle poznamenat. Téměř.

	Jeho asistent mu podal mobilní telefon.

	„Někdo sleduje Balda,“ řekl hlas.

	„Kurva,“ zavrčet Sotov. „A kdo? Vždyť o tom nikdo neví. Vždyť jsem FSB vyplatil, do hajzlu.“

	Volající na druhém konci linky chvíli nereagoval. Sotov věděl, že mu volá ze zabezpečeného satelitního telefonu, aby měl jistotu, že hovor nebude odposloucháván, prodleva v odpovědi jej však doháněla k šílenství.

	„Promiň,“ řekl hlas. „Nejsem si jistý, jak se mohl dozvědět o Baldových záměrech.“ Další odmlka. „Myslím, že je to nějaký jeho starý přítel.“

	„Až budu chtít slyšet tvůj názor,“ vybuchl Sotov, „tak si o to řeknu. Na to se můžeš spolehnout.“ Jeho vztek se přenesl telefonní linkou. „Víme, jak se ten dobytek jmenuje?“

	„Joe Gardner,“ řekl hlas potichu. „Zjistil jsem, že je to bývalý voják.“

	Sotovova pravá ruka se sevřela. Čepel nože zajela do dívčina čela a místností se rozlehl zoufalý výkřik.

	Sotov dal Číňankám znamení, aby si vzájemně líbaly prsa. Dívky se odebraly na bohatě zdobenou ohromnou postel, patřící kdysi Romanovcům, které se nyní dostalo cti zdobit soukromou ložnici Sotovova moskevského sídla o dvaceti pokojích. Za zábavou tohoto druhu dojížděl vždy do hlavního města. Nebylo možné zařídit, aby mu dívky vozili na Sibiř. Navíc, Moskva byla proslulým městem mravního úpadku a Sotovovi připadalo přiměřenější pěstovat záliby tohoto druhu právě zde, kde bankéři platili za to, aby se mohli dívat, jak jejich ženy souloží s jinými muži a kde politická smetánka z Dumy stejnou měrou pohřbívá pravdu a práva lidu.

	Sotov sledoval, jak si Číňanky vzájemně dráždí prsní bradavky. Dívky sténaly tak přesvědčivě, jako by skutečně zažívaly orgasmus.

	„Co mám udělat, Alexi?“

	„Zabij ho,“ řekl Sotov.

	„Je s ním jedna dívka. Tu taky?“

	Sotov se napil ze sklenice s jemnou skotskou sladovou whisky. „Ne. Tu dívku chci.“

	Po skončení telefonátu se Sotov vrátil ke svému dílu. Byl vztekem celý bez sebe. Chtěl, aby zrzka křičela. Když otřel nůž do papírového kapesníku a přitiskl pilovité ostří nože na teplou měkkou kůži jejího ňadra, rozplakala se. Dýchala nepravidelně. Zapomeň na toho vojáka, říkal si. Je to jen maličkatá ryba v hodně velkým rybníku.

	
KAPITOLA 51

	04:25

	Gardner se probudil brzy. Zadíval se na světlo pouliční lampy které do pokoje pronikalo skulinou mezi závěsy. Světlo bylo jasné a nažloutlé a dopadalo na fotky z prázdnin a rodinné snímky zdobící stěnu. Veškerý prostor na stěnách v ložnici zabíraly fotky a novinové výstřižky, stará přání k narozeninám a básně. Gardner žil bez minulosti a nijak se netrápil zachycováním přítomnosti. Neměl profil na Facebooku, neměl stránku na Twitteru a pokud si vzpomínal dobře, od jeho dětských let jej nikdo nefotil. Nebylo to tak, že by si svůj životní styl vybral. On ani jiný neznal. Když ale viděl stěnu přátel a vzpomínek, která patřila Aimée, trochu se mu sevřelo srdce.

	Uvědomil si, že má na zápěstí plastový náramek. Dotyk plastu s ochlupením ruky nesnášel. Označili mě jako někoho, kdo má domácí vězení, pomyslel si. Náhle pocítil touhu po svobodě. Posunul se na lůžku tak, aby nevzbudil Aimée, a vzal náramek do úst. Stiskl mezi zuby konec náramku, přidržel jeho spoj a trhnul jím. Něco cvaklo a náramek se otevřel. Hodil náramek na zem. Zmizel v hromadě oblečení.

	Aimée sebou zavrtěla. Hlavu měla opřenou o jeho hruď, nos zarývala mezi jeho prsní svaly jako do polštáře. Když se na ni zadíval, viděl jen její hlavu s rozčepýřenými vlasy. Náhle cítil, jak se s nádechem zvedá na jeho hrudi, cítil její dech na své bradě. Políbila jej na hrudník, poté na stranu krku. Postupovala sval po svalu.

	Nakonec jej políbila na rty a otřela si svůj nosík o jeho zarostlou tvář. Její obličej – zpola spící a zpola se smějící – vyzařoval štěstí.

	„Je brzo,“ řekla.

	„Můžeš ještě spát.“

	„Děláš si legraci? Vůbec jsem nespala.“

	„Já taky ne,“ řekl Gardner. Přehodil nohy přes okraj postele a setřel spánek ze svých očí. Když sloužil u Pluku, byl zvyklý spát dvě tři hodiny denně. Touto dobou to bylo spíše pět nebo šest. Začínal být zhýčkaný.

	„Musím vstávat,“ řekl.

	„Už?“ Aimée zavrněla jako pes, kterému se nechce opustit svůj pelech. „Ach jo. A to jsem si myslela, že můžeš pár hodin počkat, než se vypravíš zabít nějakýho zlýho obchodníka s drogami.“

	„Možná se nechám přesvědčit, abych vstával o několik minut později.“

	„Přesvědčit? A jak?“

	„Hádej.“

	Znovu se ozvalo její vrnění, nyní poněkud vyšším tónem. Stiskla jeho pravý biceps. Její prsty přejížděly po modravých žilách, které vystupovaly pod povrchem kůže jako ocelová lana. „Jsou takové měkké a hladké,“ řekla. „Myslela jsem, že jsou tvrdší.“

	Její levá ruka zajela pod tenké bílé prostěradlo, kterým byli přikryti do pasu dolů. Konečky jejích prstů hřály a pod jejich dotyky měl pocit, jako by jím projížděl elektrický proud.

	„Lidé si myslí, že svaly jsou tvrdé jako kámen, ale není to pravda.“

	„Cože? Žádný sval není tvrdý?“

	„No, možná s jednou výjimkou.“

	 

	O půl hodiny později Gardner vytrhl ze spánku řev motoru běžícího na plné otáčky a skřípění brzd na ulici před domem. Zadíval se na hodinky. Ještě nebylo pět. Prudké bouchání dveří auta a spěšný dupot nohou po chodníku v něm vzbudily pocit nejistoty.

	Nechal Aimée ležet s hlavou schovanou pod polštáři, vyklouzl z postele a přispěchal k oknu ložnice. Poodhrnul závěs a zadíval se ven. Uviděl, že za jeho Toyotou zastavil černý Land Rover.

	Z auta vystoupili tři muži. Dva z nich Gardner neznal. Jeden byl menší postavy a jeho postava měla tvar téměř dokonalé koule, na které po stranách visely ruce. Gardner si všiml, že na krku má muž řetízek s velkým křížem.

	Druhý muž byl poněkud vyšší. Zdálo se, že má v ústech spoustu zlatých zubů. Jeho holá hlava byla pokryta tetováním: hákové kříže, lebky, kříže. Na sobě měl tmavozelenou prošívanou bundu, bílou vestu, černé kalhoty a kotníkové boty.

	Třetí muž byl Valon.

	Ten hajzl, zarazil se Gardner. Co tu sakra dělá?

	„Co se děje?“ Aimée se posadila na lůžku, a zadívala se na něj. Na polštáři zůstal otisk jejího obličeje.

	Gardner se k ní otočil. „Vezmi si něco na sebe. Musíme vypadnout.“

	„Nejdřív mi řekni, kdo je tam venku.“

	„Nemáme čas. Věř mi, Aimée. Pohni sebou.“

	Naléhavost jeho hlasu ji přesvědčila. Oblékla si džíny a tričko, zatímco Gardner si vzal odstřelovačskou pušku, kterou si včera vybral z jejího skladu.

	Když procházel chodbou bytu, ozvala se mohutná rána. Slyšel zvuk lámajícího se dřeva a třesknutí kovu o podlahu. Ukryl se ve dveřích místnosti se zbraněmi. Koutkem oka uviděl v rozbitých dveřích ty tři. Valon stál uprostřed.

	V rukou držel zbraň. Tlusťoch se protáhl kolem tetovaného a zamířil chodbou směrem ke Gardnerovi.

	Když byl metr od dveří skladu zbraní, vstoupil muži do cesty. Napřáhl se svojí levou protézou a naznačil úder. Pravou ruku sevřel do pevné pěsti s výraznou hranou ze čtyř kloubů. Tlusťoch instinktivně zvedl před svůj obličej své mohutné paže a vystavil Gardnerovi své nechráněné břicho.

	Gardner se plně soustředil na úder. Byl si jistý, že jej jednou ranou položí na zem. Vrazil svoji pěst vší silou do mužova břicha.

	Ve svém zápěstí ihned ucítil palčivou bolest. Měl dojem, že jeho prsty narazily na zeď. Tam, kde si myslel, že muž bude měkký a ochablý, byla ve skutečnosti pevná stěna ze svalů. Muž jako bečka jen vypadal. Byl samý sval.

	Muž se zachechtal. Jeho silné prsty se sevřely kolem Gardnerovy hlavy a prudce s ní trhly dozadu. Gardnerova brada byla v ten okamžik na úrovni tlusťochova čela.

	Tlusťoch je udeřil do čelisti. Gardner cítil, jak nezadržitelně padá k zemi.

	V příštím okamžiku ležel na zemi. A hned v dalším letěl vzduchem. Tlusťocha ztratil z dohledu. Mužův úder jej poslal chodbou o pěkný kus dále. Dopadl na podlahu na záda. Cítil, jak mu z několika míst podél páteře vystřeluje bolest.

	„Hotovo, kámo,“ zařval tlusťoch a krátce si promasíroval zápěstí.

	Nyní přišla řada na tetovaného. S pistolí v ruce přišel ke Gardnerovi, aby jej definitivně vyřídil. Pistole SIG 229 nebyla žádný drobeček, ale v jeho ohromných prackách vypadala jako hračka.

	„Jestli se jí dotkneš, zaplatíš za to,“ řekl Gardner. „Jestli se do tebe pustím, budou tě muset identifikovat podle tvýho čuráka, protože z tebe nic víc nezbude.“

	„Ale jistě,“ řekl tetovaný a přišel blíž ke Gardnerovi. „Jen si posluž, když ti to udělá dobře.“ Sotva domluvil, přetáhl pistolí Gardnera přes obličej. Gardnera útok překvapil. Hlava mu třeštila bolestí. V příštím okamžiku si ještě dokázal uvědomit, že mu tetovaný zkroutil ruce za zády a pevně jej stiskl.

	Tlusťoch vstoupil do ložnice. O chvíli později Gardner zaslechl křik Aimée a plesknutí ruky na holou kůži.

	„Zatracená děvka,“ zabručel tlouštík a vlekl Aimée chodbou ke dveřím.

	„Promiň, Aimée,“ řekl Gardner.

	„Zbav mě toho hajzla!“

	„Dostanu tě z toho, neboj se. Všechno bude dobrý.“

	„No tak, hodná holka, poslouchej svýho chlapečka,“ řekl tlusťoch. „Vzpomeneš si, co říkal, až ti tu tvojí kundu rozmrdáme do krve.“

	Tlusťoch odvlekl Aimée z bytu. Za ním následoval tetovaný. Když procházel kolem Valona, chodbou domu se rozléhal zoufalý křik Aimée. Valon řekl něco, čemu Gardner nerozuměl. Vzápětí mu Valon mířil pistolí na spánek.

	Gardner mhouřil oči proti temnému ústí hlavně. Cítil mrazení podél páteře, které se šířilo k jeho pažím a nohám. Nedokázal se ani pohnout: při pohledu na zbraň byl jako v transu. Tak takhle to skončí, pomyslel si. Zabije mě nějakej pitomej dobrodruh.

	Záblesk. Hluk tak mohutný, že měl pocit, jako by mu v hlavě vybuchl granát. Z nosu mu tekla krev, ušní bubínky mu vibrovaly. Na rtech cítil spálený střelný prach. Cítil jej v celém bytě. Na podlaze, na linu vedle své hlavy uviděl místo, o které se rozplácla střela, určená jeho hlavě.

	Uvědomil si, že není mrtvý.

	Rozhlédl se. Valon byl pryč. Zaslechl zvuk rychlých kroků na schodech.

	Jak mě mohl minout z takové blízkosti? ptal se Gardner nevěřícně sám sebe.

	V krku jej dráždily výpary benzínu. Uviděl tlouštíka, jak prochází bytem a rozlévá z kanystru benzín, po podlaze, po stěnách. Ze zarámovaných výstřižků novin s články Aimée skapával benzín. Když byl se svým dílem hotov, došel ke dveřím a ze zadní kapsy kalhot vytáhl silnou roli papíru. Zapalovačem škrtl u konce papíru a hodil roli na podlahu.

	Oheň se šířil bleskovou rychlostí. Vysoké plameny během několika okamžiků olizovaly stěny chodby. V jejich žáru praskalo sklo a černaly plasty. Chodba se rychle zaplnila hustým černým dýmem. Gardnera začaly nesnesitelně pálit oči.

	Nadýchal se dýmu.

	Musím vypadnout. Nebo zemřu.
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	Gardner doběhl na konec chodby a přikrčil se u dveří místnosti po své levici. V krku a v očích jej pálil dým z hořících plastů. Přes rameno si přehodil pušku TRG-22, ze skladiště si vzal ještě pistoli Glock a krabičky nábojů pro obě zbraně, vrátil se do ložnice a opatrně se připlížil k oknu s výhledem do ulice. Tlouštík právě zabouchl dveře černého Land Roveru, vedle něho si do auta sedl tetovaný muž. Za volantem poznal Valona. Auto se rozjelo.

	Plameny olizovaly dveře ložnice. Do zad jej pálil žár plamenů, cítil pach hořící barvy. Zacloumal klikou u okna. Téměř se nehnula. Sakra! Mechanismus okna byl zarezlý a nefunkční.

	Vzal pušku a její pažbou udeřil do okna jako baseballovou pálkou. Obě skleněné desky se mu podařilo rozbít jednou ranou. Pažbou poté otloukl střepiny z rámu. Do místnosti zavanul čerstvý venkovní vzduch. Lačně se nadechl. Vylezl ven rozbitým oknem a postavil se na parapet.

	Dolů na chodník to mohlo být něco přes pět metrů. I při takové výšce skoku si mohl přivodit nepříjemné zranění, jinou únikovou cestu však neměl. Nezbylo než riskovat, že si zlomí nohu. Žár sálající z bytu mu připomněl, že tohle je jediná možnost a nemá příliš mnoho času.

	Gardner rozpřáhl ruce a skočil. Rukama se snažil udržet rovnováhu. Vítr kolem něj svištěl a dlažba na chodníku pod ním byla stále větší a větší, až viděl jenom ji.

	Zavřel oči. Betonové dlažby se jako první dotkly jeho nohy. Od jeho kotníku mu až k lopatce projel silný záchvěv. Měl pocit, jakoby jej někdo z pravé strany udeřil palicí.

	Zvedl se ze země a zjišťoval, jestli neutrpěl nějaké zranění. Rychle si prohledal kapsy. Našel klíče od auta. Ještě stále je může dostihnout. Určitě se zatím nedostali příliš daleko.

	Auto stálo několik metrů od něj. Cestou k němu se rozkašlal. Vyplivl husté černé hleny. Pušku a pistoli dal na sedadlo spolujezdce, nastartoval auto a vyjel na hlavní silnici. S autem vzápětí vyjel znovu téměř mimo krajnici, když se vyhýbal přijíždějící hasičské cisterně. Když se ohlédl, viděl, že plameny pohltily celé třetí podlaží bytového domu.

	Brzy jeho Toyota uháněla rychlostí 110 km/h, v místě, kde byla povolená čtyřicítka. Gardner prudce odbočil doleva. Měl pocit, že mu hoří zápěstí. Toyota se rychle proplétala řídkým ranním provozem ke konci ulice Gavrilo Principa. Gardner měl mapu Bělehradu důkladně nastudovanou ještě z doby, kdy se chystal do války v Kosovu. Věděl, že ulice Gavrilo Principa je jednosměrná a že z ní může odbočit jen doleva.

	Bylo krátce před půl šestou ráno. Provoz v ulicích města byl touto dobou ještě slabý. Gardner sešlápl pedál plynu k podlaze. Jel rychlostí 130 km/h. V dálce před sebou uviděl Land Rover, jak právě odbočuje doprava. Gardner rychle stočil volant doprava a šlápl na brzdu. Auto se prudce naklonilo, jeho pneumatiky zaječely. Na vrcholu zatáčky Gardner znovu sešlápl plyn. Vzdálenost mezi ním a Land Rover se zkrátila.

	Cvak! Do čelního okna se zaryla střela. Další ji následovaly. Poté Gardner zaslechl tupý náraz střely, pronikající do sedadla spolujezdce.

	Strhnul volant doleva, poté doprava. Klikatou jízdou se snažil vyhnout střelám. Další střela se odrazila od kapoty a za sebou nechala jen pár jisker. Gardner si pomyslel, že i když střelec nemůže pořádně zamířit, přesto střílí dál a doufá, že bude mít štěstí.

	Ujížděl s Toyotou rychlostí 145 km/h. Vzdálenost mezi ním a Land Roverem se zkracovala. Gardnerův odstup byl nyní kolem patnácti metrů. Na tuto vzdálenost již rozeznal za tónovaným sklem auta siluetu Aimée, sedící uprostřed na zadním sedadle.

	Land Rover mířil ven z města.

	Bum!

	Další výstřel. Střela nezasáhla ani čelní okno, ani kapotu. Gardner odhadoval, že mířila vysoko do vzduchu. Auto se však náhle začalo prudce houpat ze strany na stranu. Střela zasáhla pneumatiku.

	Nebyl čas reagovat, nebyl čas přemýšlet. Auto se na silnici silně otřásalo. S prázdnou pneumatikou se dál pokračovat nedalo. Gardner zápolil s volantem a snažil se co nejrychleji zabrzdit. Měl pocit, že se auto vůbec nedá ovládat. Toyota sjela ze silnice a pokračovala k plotu nějakého parku. Plot se rychle blížil. Gardner celou dobu intenzivně brzdil. Těsně před nárazem si hlavu zakryl rukama.

	Náraz jej prudce vymrštil dopředu. Bezpečnostní pás se napnul k prasknutí a před ním vyrostla bublina airbagu. Auto vzápětí tvrdě dosedlo na zadní nápravu a jeho hlava prudce narazila na sedadlovou opěrku.

	Hlava mu třeštila, jako by jej přes ni někdo přetáhl těžkou palicí. Motor auta ještě stále běžel. Z rozbitého chladiče stoupala pára.

	Gardner se snažil rychle zorientovat. Vyprostil se ze sevření pásu a airbagu a zadíval se doprava. Land Rover zastavil asi čtyřicet metrů před ním na křižovatce. Žádné auto nebylo v dohledu. Nad křižovatkou svítilo jedno pouliční světlo, v blízkosti křižovatky vedl drátěný plot, obehnaný kolem pusté pastviny.

	V dálce viděl zemědělské stavení. V jeho oknech byla tma.

	Vedle Land Roveru plynule zastavil bílý dodávkový Ford Transit. Tlusťoch a tetovaný vyvlekli Aimée z auta ven, nacpali ji zadními dveřmi dodávky dovnitř a spolu s ní zůstali v nákladovém prostoru auta.

	Valon sledoval jejich počínání. Když se Ford rozjel, sledoval jej, dokud nezmizel z dohledu.

	Nyní se Valon vypravil s puškou v ruce k vraku Toyoty.

	Gardner vykopl dveře u sedadla řidiče. Puška TRG-22 se opírala o sedadlo spolujezdce, pistole spadla na zem. Vzal obě zbraně a vylezl z auta. Byl stále velmi otřesený. Svět se s ním točil a houpal. V levém uchu mu vytrvale pískalo, jako by tam měl myš chycenou v pasti. Bolely jej svaly na celém těle.

	Střelba. Dlouhá dávka výstřelů, namířených na Gardnerovu Toyotu. Střely se zakusovaly do plechu rozbitého auta, které vzápětí začalo hořet. Některé střely skončily v motoru a konstrukci karosérie, jiné si znovu našly cestu ven a pokračovaly do okolí auta. Když Gardner slyšel hvízdání střel kolem sebe, uvědomil si, jak málo schází k tomu, aby mu nějaká zbloudilá střela prolétla mozkem. Krčil se za vrakem auta a doufal, že bude mít štěstí. Jinam se nyní ukrýt nemohl.

	Valon přicházel k autu, připravený ho definitivně zabít.

	Ne. Tohle se nesmí stát.

	Snažil se soustředit na střetnutí, které bylo před ním. Celé tělo jej bolelo. Pro tuto chvíli musel na všechny své bolesti zapomenout. Na chvíli zavřel oči a snažil se nevnímat bolest. Když je znovu otevřel, zahlédl Valona dvacet metrů od auta, jak do zbraně zasouvá nový zásobník.

	Do auta se zakously další střely. Gardner odložil pušku stranou a sevřel v ruce pistoli. Připadala mu lehká a chladná. Natáhl závěr a s nabitou zbraní, připravenou ke střelbě, čekal na vhodnou chvíli. Počítal Valonovy výstřely, jako se na Silvestra počítají poslední ubíhající vteřiny starého roku.

	Sedm, osm, devět,…

	Po dvacátém, posledním výstřelu se Gardner odvážil vyhlédnout nad vrakem. Valon byl osm metrů od něj a právě sahal pro třetí zásobník. Toyota měla v sobě děr jako řešeto.

	Gardner se krčil za zádí auta. Když viděl, že mu od Valona nehrozí nebezpečí, napřímil se a namířil na něj svoji pistoli.

	„Buď položíš svoji zbraň, nebo já položím tebe,“ řekl klidným pevným hlasem. Glockem mířil Valonovi do tváře. V pravé ruce držel pušku pod hlavní, levou se právě chystal sáhnout do sumky pro zásobník. Gardner jej zastihl v okamžiku, kdy ještě nemohl střílet. Valon se pokusil o rozpačitý úsměv, při kterém ukázal své zkažené zuby. Rozpřáhl ruce, jako by chtěl Gardnera obejmout.

	„Odhoď tu zbraň. Hned.“

	Valon položil Kalašnikova pomalu na zem, jako když truchlící pozůstalí kladou květiny na hrob. „Sakra. Dobrá, brácho. Vidíš? Teď už nemám zbraň.“ Pořád se usmíval. „Co to má bejt, sakra? Takhle se vítáš se starým přítelem?“

	Gardner vystoupil ze svého úkrytu za vrakem auta. „Jasně, příště, až potkám kámoše, tak mu nejdřív zapálím byt a rozstřílím mu káru.“

	„Museli jsme unést tu dívku. Rozkaz je rozkaz. Seš voják. Víš, jak to chodí.“

	„Ty ale nejsi voják.“

	„Nebuď na mě tak přísnej, brácho. Konečně, každý chvíli sloužil u armády.“

	Za Valonovými zády vycházelo slunce. Gardner věděl, že se nemůže s Valonem takhle vybavovat příliš dlouho. Připomněl si nejdůležitější zásadu ozbrojeného konfliktu: neustále bud v pohybu. Ukázal pistolí směrem k Land Roveru. Valon pochopil: Běž. Když došli k autu, Gardner mu naznačil, aby si sedl za volant. Sám si sedl dozadu. Z Valona nespouštěl oči.

	„Jestli se pokusíš o nějakou hloupost, nechám ti to projít hlavou.“

	Valon nastartoval. Motor Land Roveru zaburácel.

	„Kam to bude, pane?“

	„Kam jste odvezli tu dívku?“ zeptal se Gardner.

	„To radši nechtěj vědět.“

	„Myslíš?“ Gardner se zamračil do zpětného zrcátka. „Trochu si spolu popovídáme.“
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	Za to můžou plasty, řekl by Sotov. Krásné kamínky, vyrobené člověkem v amerických laboratořích, s použitím technologie výroby tenkých vrstev naparováním a spalováním uhlíku při teplotách přes 800 °C. Umělé diamanty vypadly stejně jako ty pravé přírodní. Dokonce i pro odborníky bylo čím dál obtížnější je od sebe rozlišit.

	Umělé diamanty zaplavily trh, přinesly pád cen drahých kamenů dobývaných na nalezištích a pokles zisků společností, které na poli těžby diamantů podnikaly. Potom tu byli pitomci v oblecích, kteří po Sotovovi požadovali, aby jim plnil jejich kapsy. Státní představitelé, lobbisté v Dumě. Ti všichni chtěli svůj podíl.

	Skutečností bylo to, že v byznysu s diamanty již o příliš veliké peníze nešlo. Zdrojem skutečně pohádkových zisků se staly drogy. Vlastně to tak bylo vždy. Jedinou dohodou o obchodu s drogami mohl Sotov vydělat více než za měsíc tvrdého jednání se zkorumpovanými diamantovými byznysmeny. Obchod s diamanty však měl pro Sotova jiný důležitý význam: bylo to jeho legitimní obchodní impérium, propůjčovalo mu image ctihodného podnikatele. Pokud by pro něj obchod s diamanty neměl právě tento přínos, již dávno by jej prodal.

	Padesát kilogramů kokainu, které kupoval, mělo v Americe hodnotu třicet milionů dolarů, Sotov však počítal s tím, že kokain prodá svým kontaktům, které získal během let své činnosti v Mafii. Trvalo mu dlouho, než si tyto kontakty vybudoval. Pracoval na nich již od doby, kdy byl „vorem v zákoně“.

	Díky svému vlivu měl za necelých dvacet čtyři hodin opět zbohatnout. Za třicet milionů dolarů se dá koupit spousta kurev.

	Sotov relaxoval na okraji mýtiny v lese. Zapálil si cigaretu. Dopřál svému tělu chvilku na aklimatizaci. V porovnání s Jakutskem bylo Srbsko na počátku podzimu příjemně tropické. Vdechoval teplý vzduch. V ústech měl sucho. Jeho sliny byly neobvykle husté a cigareta mu nechutnala. Třikrát vdechl kouř z cigarety a potom ji uhasil o skálu. Rychlým krokem se vrátil na mýtinu, kde parkoval jeho Lincoln Navigator.

	Od mýtiny vedla k hlavní silnici, ležící o dvě stě metrů dále, prašná lesní cesta. Popov, Sotovův řidič, se naklonil nad kapotou Lincolnu a rukama si pročísl své prošedivělé vlasy. Čtyřčlenná jednotka, které velel Sotov, byla vyzbrojena pistolemi OTS-33, které se mu podařilo sehnat díky tomu, že podplatil jednoho armádního důstojníka. Popov byl bývalým vojákem Specnaz – Sotov považoval za moudré mít řidiče, který uměl řídit stejně dobře, jako střílet. Jeho základní zbraní byl Kalašnikov, nezničitelná puška, která fungovala spolehlivě v horku i mrazu.

	To je to nejlepší, co nám dal Sovětský svaz, pomyslel si Sotov. Dokonale účinná zbraň.

	Tito muži – Popov a ostatní čtyři – byli Sotovovi nejlepší vojáci. Na ně se Sotov mohl spolehnout, když potřeboval něco udělat a udělat to dobře. Popov přihlížel, jak ostatní kontrolují své zbraně. Pečlivě prověřovali, zda vše funguje tak, jak má. Sotov věděl, že se při akci nesmí nic pokazit. Výměna musela proběhnout hladce a rychle. Italům hluboce nedůvěřoval.

	Sotov se zadíval na své Rolexky. Bylo čtvrt na čtyři.

	Bylo třeba se dát na cestu.

	Otočil se k Popovovi.

	„Je čas.“

	Popov kývl. Jeho telefon zapípal. Ukázal Sotovovi textovou zprávu. „Jsme na místě,“ psalo se v ní. „Čekáme další rozkazy.“

	Popov se zadíval na Sotova. „O čem přemýšlíš?“ zeptal se.

	„První střelecký tým je již na místě,“ odpověděl Sotov.

	„To je dobře,“ řekl Popov. Cítil, že Sotov ještě není spokojen, proto dodal: „Mám z té operace dobrý pocit, Alexi.“

	„Valon mi řekl, že ten Petruzzi – ten muž, kterému říkají Funebrák – je hamižný pitomec.“ V duchu se zasmál, navenek ale nedal nic najevo.

	„Cožpak byli Italové někdy jiní?“ odpověděl Popov.

	Sotov se tentokrát hlasitě zasmál. „Máš pravdu. Jako vždy, Denisi.“ Usmál se na Popova. „A právě proto ti tak věřím. Jiní vory v zákoně jsou jako vrány. Zajímá je jen to, jak si nacpat své vlastní kapsy, a přitom mají huby plné keců o loajalitě. Hlupáci. Nevědí nic o tom, jak to na světě chodí. Ale ty –“ Sotov uznale poklepal Popova po zádech. Řidič se chystal něco říci, ale nakonec si to rozmyslel.
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	Několik minut jeli a mlčeli. Směřovali po silnici číslo 19 na západ, dokud Gardner Valonovi neřekl, ať odbočí doleva. Silnice směřující na jih vedla kolem staré neudržované farmy. Na jejích polích zarostlých plevelem se potulovaly neduživé kozy a vychrtlé ovce. Před farmou stál Nissan Firebird, typ z počátku 90. let.

	O minutu později přijeli k opuštěnému skladišti západně od nákladového nádraží v Makis. Gardner Valonovi přikázal zastavit.

	Vystoupili z auta. Gardner neustále mířil pistolí na Valona. V jejich blízkosti vedly staré koleje zarostlé trávou. Sto metrů na severovýchod stálo lokomotivní depo, které stále ještě sloužilo. Bylo krátce po osmé hodině ranní a z depa se k nim chladným ranním vzduchem nesly mechanické zvuky rozjíždějících se a zastavujících vlaků.

	Gardner a Valon byli od depa daleko a mohli si být jisti, že je nikdo nevidí. Gardner odvedl Albánce ke starému vagónu, odstavenému na konci jedné koleje. Gardner toto místo znal z doby, kdy byl v Jugoslávii poprvé. Nepoužívaná část depa jim měla sloužit jako kontaktní místo v případě, že by se operace nezdařila.

	Když vstoupili do vagónu, Gardner se ihned dal do práce. Pistolí silně udeřil Valona mezi lopatky. Zaslechl drobné zapraskání kostí. Valon se okamžitě svalil na zem. Když jej Gardner tloukl, jeho tělo vydávalo podivné nepřirozené zvuky. Valon se svíjel na všechny strany.

	Gardner jej kopl do hrudníku, poté do břicha. Poté do rozkroku. Na chvíli přestal a nechal Valona nadechnout. Muž klečel, opíral se o ruce a snažil se popadnout dech. Ústa měl široce otevřená.

	„Kam jste ji odvezli?“

	„Seru –“ Valon otočil hlavu ke Gardnerovi. Hlasem připomínal silného kuřáka s rakovinou v pokročilém stádiu.

	„Špatná odpověď, kámo.“

	Gardner se rozmáchl pistolí a znovu udeřil. Tentokrát zasáhl Valonovo čelo. Muži se podlomily ruce i kolena. Na Valonově triku se objevilo množství Drobných červených teček. Trocha jeho tmavé husté krve zůstala i na pistoli.

	Gardner si klekl na jedno koleno a zvedl Valonovu hlavu. Jeho protivník už měl bití dost. Na rozhraní vlasů a čela se mu táhla rozšklebená rána. Čelo a nos měl potřísněné krví, hleny kolem jeho úst se smíchaly s prachem z podlahy vagónu a vytvořily na jeho bradě hustou pastu.

	„Příště ti prostřelím hlavu, kámo, a myslím to vážně. Rozumíš?“ Valon rezignovaně přikývl. „Tak, a teď mi kurva řekni, kde je Aimée?“

	„Tak se ta dívka jmenuje? Moc hezké.“ Mluvil rychle. „Joe, zapomeň na ni. Bude pro ni lepší, když zemře. Brzy k tomu dojde.“

	Vztek vystoupal z Gardnerova žaludku do jeho krku.

	„Tak kde je?“

	Odpovědí bylo Valonovo mlčení.

	„Co máš za kšeft s Johnem Baldem?“

	„Polib si prdel.“

	„Kdy má dojít k té výměně?“

	„Seru na tebe, brácho. Jestli mě zabiješ, už nikdy neuvidíš ani Balda, ani tu dívku.“ Gardner znovu přitiskl pistoli k Valonovu spánku.

	Udělej to, napadlo jej. Jeden výstřel. Nic víc. Udělej do toho panáka jednu pořádnou díru a je o problém méně.

	Ne, nemůžu ho zabít. Ne teď, když nevím, kde je Aimée, ne teď, když Baldovi zbývá jen krůček k tomu, aby dovršil svůj obchod.

	Gardner stáhl ruku s pistolí k tělu.

	„Dej mi ruku brácho,“ řekl.

	Valon poslechl. Je to tvrdohlavej bídák, pomyslel si Gardner a namířil pistoli na jeho rozkrok. Albánec mu podal svoji levou ruku, zatímco Gardner očekával, že napřáhne pravačku. Gardner z kapsy vylovil plastový náramek a sepnul ho kolem Valonova zápěstí.

	„Co je to, kurva?“

	„Tenhle náramek je naplněn brizantní výbušninou,“ řekl Gardner. Příliš dlouho nad tím nepřemýšlel, co Valonovi nabulíkuje. Sice je mazaný, ale moc chytrý nebude, myslel si Gardner.

	„V tý výbušnině je dálkově řízená rozbuška. Stačí stisknout tlačítko a budeš místo svý ruky nosit takovou techniku, jako já. Jestli se pokusíš ten náramek strhnout, vyvoláš v něm elektrický zkrat. Bum. Tak kámo, a teď mi řekneš, jak se dostanu k Baldovi. Musím si s ním něco vyřídit.“

	Valon se díval na náramek vyvalenýma očima. Neříkal nic. Zdálo se, že povídačku o výbušnině Gardnerovi sežral. „Seš pěknej blázen, brácho. Bald si toho určitě všimne.“

	„Podívej, mně je úplně jedno, jak to Baldovi vysvětlíš. Třeba mu řekni, že tohle nosej chudý Albánci místo zlatejch řetězů. Ale jinak drž hubu, příteli, nebo ti z tý ruky udělám sračku.“

	„Kurva. Dobrá, dobrá.“ Valon se zhluboka nadechl. Po skráních mu tekly stružky potu. „Mají se setkat v údolí Presevo. Je to něco přes tři sta kilometrů na jih od Bělehradu, možná tři sta padesát.“

	„Tam to znám,“ řekl Gardner. Údolí v blízkosti hranice s Makedonií se v průběhu války stalo svědkem mnoha případů etnického násilí. V letech po skončení války zde došlo ke konfliktu mezi Kosovskou osvobozeneckou armádou a srbskými ozbrojenými složkami.

	„A kde konkrétně?“

	„Na silnici E-75 v blízkosti vesnice Brezovan.“

	„Kdy?“ řekl Gardner.

	„Dnes v poledne,“ odpověděl Valon.

	„Ty jsi Johnův osobní strážce?“

	„Proboha to ne, brácho. Neurážej mě, já jsem důležitější,“ ušklíbl se Valon a odplivl si. „Jsem tu proto, abych zajistil kontakt mezi Baldem a tím Rusem.“

	„Jakým Rusem?“

	„Patří k Mafii, jmenuje se Sotov.“ Věnoval Gardnerovi jeden zlý pohled. „Právě on mi řekl, abych unesl tu děvku. Říkají mu Šedý vlk.“

	„To má bejt vtip?“

	„Ty to nechápeš, brácho? On je Mafie. Patří mu velká společnost, co těží diamanty, má spoustu peněz, je to chladnokrevný zabiják. Varuju tě, dej si na něj pozor. Myslím to vážně. Je to fakt dobrý hráč.“

	Rozednilo se. Slunce zalilo zemi pronikavými paprsky. Pokud tu zůstaneme, nebude to trvat dlouho a dělníci v depu si nás všimnou, uvědomil si Gardner. „Já se mám s Baldem sejít v devět. Zkontrolujeme si věci, sebereme se a vyjedeme na místo setkání.“

	„Do Preseva?“

	Valon kývl. Zadíval se na náramek.

	„Běž do auta,“ řekl Gardner. „Jeď si vyřídit ten tvůj kšeft s Baldem. Chci po tobě, abys předstíral, že se nic nestalo. Pojedeš tam na to jednání. Až ta výměna proběhne, předstírej, že hledáš klíče od auta, který jsi tam někde ztratil. Varuju tě, drž se dál od Balda. A jestli o mně jenom cekneš, utrhnu ti tu tvojí zasranou pracku.“

	„Ty ho zabiješ, že jo?“ Valon si rukou přejel přes nepěkné poranění na svém čele. Obnažená tkáň měla téměř černou barvu, jako by měl pod kůží gumu.

	„Přijel jsem kvůli tomu, abych ho zadržel. To je všechno.“

	„Ne, brácho. Vidím ti to na očích.“

	„Prostě už jeď pryč.“

	Poté, co Valon odjel ve svém Land Roveru, Gardner se vypravil pěšky směrem na sever, zpátky k silnici 19. Snažil se jít tak, aby mezi ním a silnicí bylo nejméně pět metrů. Cestou míjel mrtvoly zvířat: rozkládající se těla koček a krys. Trvalo mu dvanáct minut, než se vrátil k farmě, odkud se vydal na výlet s Valonem.

	Gardner minul farmu a ušel několik desítek metrů, poté se ohlédl a zadíval se na cestu, po které před chvílí šel. Očima pozorně pátral po jakýchkoli příznacích nějakého pohybu nebo činnosti. Zdálo se, že farma je prázdná, stejně jako cesta a její nejbližší okolí. Vrátil se k farmě a otevřel dřevěná vrata, vedoucí na její dvůr. Uviděl kozy přežvykující trávu. Zvířata nevzrušeně sledovala, jak jde ke starému Nissanu Firebird. Auto sice již mělo nepochybně hodně najeto, dalo se však snadno ukrást. Nemělo žádné moderní zabezpečení nebo zámek řazení, s nímž by si těžko poradil.

	Pistolí vytloukl okno u sedadla řidiče a otevřel si dveře. Vytrhl dráty ze zapalování a spojil je. Motor nastartoval.

	Bylo již téměř tři čtvrtě na devět. Ještě stále měl šanci dojet včas do údolí Presevo. Počítal, že mu cesta zabere tři hodiny, pokud bude moci jet dost rychle. Měl by na místo dorazit dvacet minut před stanovenou dobou setkání.

	Musím hlavně najít Aimée, uvědomil si bolestně.

	Jenže právě teď musím udělat něco jiného. A nemám moc času.

	Nesměl zapomínat na svůj hlavní cíl – dopadení Johna Balda. Na rozdíl od hrdinů akčních filmů, vojáci Pluku brali své zabijácké povolání vážně. Gardner rád říkal, že nikdo nepochopí, co je to mít nad jiným člověkem tu moc zbavit jej života, dokud nedrží v ruce pistoli a nemíří s ní na hlavu toho druhého.

	Zbavit života přítele, s nímž se znal patnáct let, nebylo nic, co by jej těšilo. Chlácholil sám sebe skutečností, že se Bald vydal cestou, kterou Gardner neschvaloval. Obchodoval s drogami, lačnil po penězích, vylákal jej do Ria. Zradil zásady Pluku.

	Když byl asi sto kilometrů od cíle, zatelefonoval Landovi.

	„Proboha,“ řekl Land na uvítanou, „už se vám snažím dovolat několik hodin. Co se to tam proboha děje?“

	„Ten zkurvysyn Valon přepadl byt Aimée.“

	„Dobrý Bože.“ Následovalo dlouhé ticho a po něm zvědavá otázka. „A co – a co jste celou tu dobu v bytě u Aimée dělali?“

	Gardner dělal, jako že Landa neslyšel. „Valon Aimée unesl. Předal ji nějakému chlapovi, co se jmenuje Sotov. Patří k Mafii.“

	Čekal, jestli Land něco neřekne, ten však zůstal zticha.

	„Zase jste mě v tom nechali.“

	„Blbost,“ vyštěkl Land. „Varoval jsem vás, že Bald se pohybuje mezi nebezpečnými lidmi. Do téhle akce jste musel jít s očima pořádně otevřenýma, Joe. A jen proto, že je to pro vás nyní trochu nepohodlné, byste nás neměl z něčeho obviňovat.“

	„Nechte si ty kecy,“ řekl Gardner. „Do toho kšeftu nejsou zapojeni jen lidé z Ndranghety a Srbové. Vy jste se ani slovem nezmínil, že si na to brousí zuby ruská Mafia.“

	Slyšel, jak se Land s někým baví. „Rusové byli zdroj,“ řekl Land. „Nedokázali jsme však říci, jakým způsobem jsou do toho zapojeni. Až vaše práce dokazuje, že v tom skutečně jedou také.“ Odkašlal si. „Milý pane, vy máte neustále pocit, že pořád víte o něco víc než Firma. Ve skutečnosti jste ale jen voják, který dělá přesně to, co my řekneme, aby udělal. Nic víc, nic míň.“

	„Je tu jedna věc, ve které jste se vy a váš přítel Macca pořádně spletli,“ řekl Gardner. „John Bald se nechystá prodat kokain Italům. Jeho partnery jsou Rusové.“

	„Jistě,“ řekl Bald netrpělivě. „A lidé z Ndranghety jsou u toho proto, aby mu zajistili ochranu, za což dostanou svůj díl. To my víme. Firma o tomhle stavu věcí ví od poslední noci. Proto jsem se vám snažil dovolat. Ale podle toho, co slyším, máte nyní nějakou práci?“

	„Jděte do háje!“

	„No tak, Joe –“

	„Nejdřív sejmu Balda, další na seznamu je ten ruskej hajzl.“

	„To neuděláte,“ vydechl Land. „Pokud začnete střílet ruské mafiány – zejména ty, co mají styky s ruskou vládou – způsobíte diplomatickou roztržku. A pokud k něčemu takovému dojde, jste s tím v průšvihu vy sám.“

	Gardner cítil, jak se mu sevřelo hrdlo.

	„Neopustím Aimée.“

	„O to vás také nežádám. Podívejte se, až zabijete Balda, chyťte Valona. Zná Sotova. Jsem si jistý, že Valon vás dovede k vaší přítelkyni, když ho budete správně motivovat.“

	„Jo,“ řekl Gardner. „Teď jedu do údolí Presevo. Budu tam před začátkem té schůzky. Valon mi řekl, kde je to místo. Dostanu se tam dřív než John –“

	A potom ho zabiju, pomyslel si.

	Chvíli bylo v telefonu ticho.

	„Vyřiďte ho, Gardnere,“ řekl Land tiše. „V každém případě to s ním skončete.“

	
KAPITOLA 55

	11:33

	Silnice E-75 protínala Evropu jako turecká šavle. Začínala v norském Vardo a končila v Sitii na území Řecka. Vedla údolím Presevo jako řeka a procházela středem pětikilometrové nárazníkové zóny, která dělila Srbsko od Kosova. Místní krajina byla nehostinná a zanedbaná. Tráva v údolí měla barvu hnijícího listí. Vesnice, prostírající se na úpatí svahů porostlých smrkovými lesy, vypadaly, jako by bombardování NATO proběhlo minulou noc. Jestli Bělehrad představoval moderní tvář Srbska, potom údolí Presevo byla šerednou připomínkou minulosti.

	Jo, minulost, pomyslel si Gardner. Říká se, že historii píšou vítězové. Takže se chystám napsat historii Johna Balda. A napíšu ji pistolí a krví.

	Zahlédl tabuli upozorňující na odbočku osm kilometrů před vesnicí Brezovan.

	Gardner jel celou trasu do Preseva rychlostí 130 kilometrů za hodinu. Díky tomu dorazil s časovým předstihem, který potřeboval. Cestou se zastavil v jednom motorestu a zhltnul promaštěnou placku plněnou horkým sýrem a špenátem a vypil pořádný hrnek kávy. Kofein na něj měl doslova magický účinek. Cítil, jak se celé jeho tělo plní energií, jako kdyby se někde uvnitř v jeho těle sepnul nějaký spínač. Najednou měl pocit, že se může zase jednou bez potíží zhluboka nadechnout.

	Zbývalo pět kilometrů.

	Ještě jednou si v mysli přehrál celý plán akce. Valon přivede Johna na místo setkání. Italové tam budou jako jeho podpora. Dojde k předání. Až Rusové zmizí, namíří na Balda svoji pušku a prostřelí mu hlavu. Valon mu jeho plán nijak nenaruší. Určitě je celý podělaný strachem z představy, že by Gardner odpálil výbušninu, kterou mu upevnil v náramku na jeho ruku.

	Pořád ale nevím, kde je Aimée, uvědomil si.

	Cynická část jeho mozku mu říkala, že Aimée je jen jednou z řady žen, které pro něj znamenaly tím méně, čím déle s nimi byl. Jiná část mozku se ale ptala, proč tak zoufale toužíš po tom ji zachránit?

	Protože je to především moje chyba, že byla unesena. Kdybych se do toho nepřipletl já, nestalo by se to. Jenže tím, že na ni teď budu myslet, jí nijak nepomůžu, uvědomil si.

	Teď se musím soustředit na akci. Musím smáznout Balda, a až potom se budu starat, jak zachránit Aimée.

	Cítil, jak mu napětím tuhnout svaly na krku.

	Dva kilometry.

	Údolí náhle přešlo do planiny. Potkával méně aut. Dorazil k odbočce před Brezovanem, sjel z dálnice. Snížil rychlost. Nejdříve na osmdesát, šedesát, čtyřicet…

	Sledoval odpočívadlo, ležící dvě stě metrů dále u sjezdu. Silnice byla prázdná. Odpočívadlo představoval padesát metrů dlouhý pás kamenitého asfaltu. Na straně k údolí bylo ohrazeno ostnatým drátem, za kterým uviděl na louce ošlehané větrem pár nezdravě vypadajících krav.

	Místo schůzky.

	Skvělé místo, pomyslel si Gardner. Není tady, kam se skrýt. Odpočívadlo stálo v otevřeném prostoru a úniková cesta – silnice E-75 – byla v dosahu pro případ, že by se věc nevyvíjela podle plánu.

	Tím se ovšem Gardnerovi naskytl problém, kde nechá své auto a odkud bude odpočívadlo nepozorovaně sledovat. Staré auto pro něj mělo jeden praktický dárek: ohmataný autoatlas Srbska. Pečlivě studoval hlavní trasy a sjezdy z dálnice po obou stranách od sjezdu u Brezovanu a hodnotil, jaké výhody se mu kde skýtají.

	Vrátil se ke sjezdu. Nenarazil na žádná auta ani ve svém směru, ani v opačném. Brezovan nebylo místo, které by lidé navštěvovali. Odtud se utíkalo. Brezovan byl skutečný konec světa.

	Sto padesát metrů před odpočívadlem Gardner zahlédl polorozpadlou čerpací stanici. Podle autoatlasu byla stanice zavřená již od povstání Albánců v roce 2001. Vždyť je to jedno, pomyslel si. Vybetonovaná plocha stanice byla popraskaná a prorostlá plevelem, čerpadla pokrývala rez, dopravní značení zmizelo.

	Gardner auto zaparkoval vedle stanice. Zadíval se do zpětného zrcátka. Bylo tři čtvrtě na dvanáct a Baldovo Mitsubishi nikde.

	Vzal pušku a rychle přešel přes plochu stanice. Klekl si u zvětralého, tři metry vysokého betonového sloupu, stojícího na jihozápad od odpočívadla. Před očima osádek projíždějících aut jej kromě sloupu chránila také řada starých čerpacích stojanů. Ze svého místa měl dobrý výhled na asfaltovou plochu odpočívadla. Za odpočívadlem se nad vyprahlou loukou tyčil vysoký ořech. Řada smrků za odpočívadlem tlumila hluk aut, který sem doléhal od dálnice. Asi sto metrů západně od ořechu se zvedal mírný svah, pokrytý kamením. Gardner si svah původně vyhodnotil jako záložní místo, vhodné pro jeho stanoviště. Na rozdíl od čerpací stanice však svah nebyl tak snadno přístupný a nakonec jej ze svých dalších úvah vyřadil.

	Rozložil dvojnožku a opřel o ni pušku. Zalehl k pušce na zvoleném místě vedle sloupu. Kolem svého místa vytvořil nízkou bariéru z kusů betonu, které kolem našel, čímž ještě více ztížil práci těm, kteří by se snažili jej odhalit. Nakonec si seřídil zaměřovací dalekohled. A čekal.

	Nemusel čekat dlouho.
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	Mitsubishi přijelo přesně na čas. Gardner tušil, že Bald na místo dorazí několik minut před stanovenou dobou zahájení schůzky. Předpokládal, že Bald si místo schůzky předtím nejméně dvakrát nebo třikrát prohlédl, aby si stanovil, jaké mu tady případně hrozí nebezpečí. Nepochybně se zachoval jako profesionální voják, jakým byl. Nebo spíše býval, pomyslel si Gardner.

	Z auta vystoupili dva muži. Bald se rozhlížel po obzoru, Valon se marně snažil zapálit cigaretu. Čerstvý vítr mu sfoukával plamen sirky, jako by to byla svíčka na narozeninovém dortu. Gardnerovi připadal Bald nervózní. Upravil si založení pušky v rameni. Doufal, že Valon Baldovi nic neřekl.

	O několik minut později se objevili Italové.

	Právě ve chvíli, kdy se svým vozem zastavili za Baldovým Mitsubishi, se Valonovi podařilo zapálit si cigaretu.

	Pánové z Ndranghety dorazili ve velkém stylu. Ze stříbrného Bentley Continental Flying Spur vystoupili tři muži. Když se na ně Gardner zadíval svým puškohledem, viděl, že všichni tři mají na sobě tmavé obleky a sluneční brýle. O chvíli později z auta vystoupil čtvrtý muž. Povislé tváře, vystouplé břicho a bílé vlasy Gardnerovi napověděly, že tomuto pánovi již bude hodně přes sedmdesát. Vzpomněl si na fotografii, kterou mu ukázal Macca. Nebylo pochyb, právě teď před sebou spatřil Gianni Petruzziho alias Funebráka.

	Italský mafián objal Balda a krátce si potřásl rukou s Valonem. Jeho tři gorily mezitím prohlížely okolí odpočívadla.

	Jeden z mužů zřejmě zbývajícím dvěma velel. Měl holou hlavu a ustupující čelo. Když upřel svůj pohled na čerpací stanici, Gardner zatajil dech. Byl si jistý, že jej nemůže vidět, věděl však, že lidské oko dokáže zaznamenat náhlé nebo prudké pohyby. Malý pohyb ramene by mohl Itala upozornit na jeho přítomnost.

	Nakonec se Ital od stanice odvrátil.

	Gardner otevřel ústa a vydechl.

	Petruzzi kývl ke stříbrnému autu. Holohlavý muž přešel k zadním dveřím a natáhl se dovnitř auta, aby někomu pomohl vystoupit. Když se ten člověk objevil venku, stál nejistě na třesoucích se nohách. Ruce měl svázány za zády, jeho obličej byl brutálně rozbitý.

	Gardner na první pohled nepoznal, kdo je ten člověk, který se belhá směrem k Baldovi. Jeho obličej byl oteklý a pokrytý modřinami a podlitinami. Ústa měl otevřená, pravá polovina jeho dolního rtu byla svěšená dolů a zakrvácená.

	Jeho vratká chůze Gardnerově paměti napověděla.

	Maston.

	Gardner se díval na svého starého velitele.

	Holohlavý Ital napřáhl svoji těžkou botu a Mastona nakopl. Bývalý voják SAS zavrávoral a ve stínu vysokého ořechu klesl na kolena. Kmen stromu byl napadený nádory, z nichž vytékala míza. Jeho listy osychaly, kůra se sloupávala jako oranžová kůže. Smrky, které stály nedaleko ořechu, svým šuměním připomínaly truchlivý pláč pozůstalých na pohřbu.

	Gardner napjatě sledoval, co se bude dít. Co ti Italové chtějí s Mastonem udělat? Zdálo se, že s tím nebudou dlouho otálet.

	Maston se vzdorně díval stranou, za své věznitele, když Bald ukazoval prstem na Ndranghetovy muže a něco jim rozčileně říkal. Gardner na chvíli pocítil soucit se svým starým spolubojovníkem. Žádný voják si nezaslouží, aby se s ním zacházelo jako s prašivým psem, zvláště když své zemi přinesl nemalé oběti.

	Jeden z italských vazounů vytáhl pistoli, Berettu 92. Robustní zbraň se leskla pod slunečními paprsky. Muž na ústí hlavně nasadil tlumič. Klidně zdvihl pistoli, aby mířila na Mastonovu hlavu. Bald se chtěl před Mastona postavit, Italové jej však přinutili zůstat na svém místě.

	Výstřel Gardner neslyšel, viděl však, jak sebou Maston křečovitě trhnul, když střela prolétla týlem jeho hlavy. Viděl krev, viděl, jak Maston zavřel oči, padl na zem a zemřel.

	Bald křičel na Italy. Pokud počítali, že Balda zastraší tím, že Mastona zavraždí před jeho očima, potom se zmýlili. Bald se rozzuřil. Gardner si uvědomil, že se situace na místě schůzky vymkla jejím účastníkům z rukou.

	Petruzzi svým mužům dal rozkaz. Holohlavý vazoun namířil pistoli na Baldovu hlavu, stejně jako před chvílí na Mastonovu, a postrčil Balda k Petruzzimu. Capo crimini si s Baldem vyměnil několik slov. Skot na jeho slova ani nekývl, ani nezavrtěl hlavou, jen se díval na ležící tělo svého někdejšího velitele. Pistole stále mířila na jeho hlavu.

	Bylo jasné, co po něm Petruzzi chce. Udělej, co říkáme, nebo skončíš jako tvůj přítel. Gardner cítil, jak mu po zádových svalech, ztuhlých napětím, stékají potůčky potu. Poté si holohlavý vazoun všiml, že se někdo přibližuje od dálničního sjezdu na severu, a dal ostatním znamení.

	Gardner na dlouho zadržel dech.

	Na odpočívadlo přijela další dvě auta. Černý Lincoln Town Car a za ním mohutný kamión Mercedes Benz s přívěsem. Přívěs byl malý – Gardner odhadoval jeho kapacitu na čtyři nebo pět kubických metrů, zatímco kamion mohl mít kolem šestnácti. Na kamiónu byla reklama na společnost obchodující s mraženými potravinami. Gardner poznal, že nápisy na autě jsou v azbuce. Italové odhodili cigarety a udusili nedopalky svými koženými botami. Zbraně schovali pod saka.

	Jsem připraven, pomyslel si Gardner. Se střelbou s puškou TRG-22 měl četné zkušenosti. Na rozdíl od jiných takzvaných odstřelovačských pušek byla finská zbraň od počátku koncipována speciálně pro střelbu na dlouhé vzdálenosti. Když položil dlaň na páku závěru, měl pocit, že cítí tlukot srdce pušky. Posunul se mírně doprava a plastovou pažbu pevně vtiskl do ramene. Hlaveň pušky se neleskla: předchozí uživatel pušky ji natřel matnou černou barvou.

	Z Lincolnu vystoupili tři muži, další se vynořil z kabiny kamiónu. Všichni byli oblečeni v džínech a svetrech a vypadali mnohem neformálněji než Italové v sakách. Gardner ihned pochopil, že pod svetry mají neprůstřelné vesty. K vysokým botám, které muži měli, se džíny hodily lépe než obleky. Pohybovali se suverénně. Gardner neviděl, že by někdo z nich měl zbraň.

	Muž, který o chvíli později vystoupil z Lincolnu z místa řidiče, šel k zadním dveřím auta, zatímco se tři jeho kolegové vydali směrem k Italům. Gardner neviděl žádné potřásání rukou, žádná objetí, žádné poplácání po zádech. Muži stáli a dívali se na sebe. Gardnera napadlo, jestli nepřihlíží nějakému výjevu z povstání Mexičanů.

	Okénko u zadních dveří Lincolnu se otevřelo. Řidič se sehnul, zakryl okénko svým ramenem a s mužem na zadním sedadle si vyměnil několik slov. Muž seděl v autě tak, že mu Gardner neviděl do tváře. Jen podle dlouhé štíhlé paže, která se opírala o kožené čalounění, tušil, že tam opravdu někdo je. Po chvíli se dveře auta otevřely a vystoupil šedovlasý muž.

	Bald vypadal nervózně a naštvaně zároveň. Zatínal pěsti u svých boků, Rusy jako by nevnímal, svůj prázdný pohled upíral na Petruzziho. Gardner pochopil, že Bald není tím, kdo v uzavírání obchodu hraje hlavní roli. Italové ho využili k tomu, aby od Rusů dostali peníze, a jakmile Rusové s nákladem kokainu zmizí, Balda jednoduše zabijí.

	Na pokyn Petruzziho, starého pána, jeden z vazounů Ndranghety vzadu Bentley otevřel a vyndal velký černý kufr.

	Měl co dělat, aby kufr uzvedl. Položil ho na zem mezi Italy a Rusy.

	Prošedivělý muž si vyměnil pohledy se svými kumpány. Sehnul se vedle kufru s takovou pokorou, jako by se skláněl před nějakým vládcem. Otevřel zip, probíhající po obvodu kufru. Gardner neviděl, co v kufru je. Široký úsměv Rusa mu to však prozradil. Kufr byl plný kokainu.

	Šedovlasý muž poté luskl prsty. Jeden z Rusů kufr zavřel a vydal se s ním k zádi Lincolnu. Pod tíhou kufru záď auta lehce poklesla. Ve stejný okamžik řidič kamiónu hodil Baldovi svazek klíčů od auta.

	Gardner náhle zaslechl po své levé straně třesk výstřelu a vzápětí ječení pneumatik. Zahlédl, jak na odpočívadlo přijíždí další Bentley, tentokrát černé. Léčka! Auto zastavilo vedle svého stříbrného příbuzného, kola při brzdění zvířila velký oblak prachu. Z auta vyskočili čtyři muži, oblečení v oblecích, stejně jako osádka prvního Bentley. Na rozdíl od nich však všichni v rukou svírali pistole Beretta. Jako na povel Petruzziho tři gorily rovněž vytáhly své zbraně.

	Rusové pomalu, jako jeden muž, zvedli ruce. Vzdali se. Gardnerovi se potvrdil jeho odhad, že Italové budou chtít jak ruské peníze, tak Baldův kokain. Proradní hajzlové. Gardner očekával, že v obličeji šedovlasého Rusa uvidí něco jako zlost. Muž však nasadil neproniknutelnou masku.

	Petruzzi rozčileně gestikuloval směrem k ruskému řidiči, aby z kufru Lincolna vytáhl kufr. Rus pochopil, že proti přesile a zbraním Italů nemá šanci. Klidně sdělil Italův požadavek jednomu ze svých kolegů, který pak kufr vytáhl ze zádi Lincolnu a poponesl jej směrem k mužům Ndranghety. Praštil s kufrem o zem k nohám šedovlasého muže.

	Gardner si vzápětí všiml pohybu na svahu, zvedajícího se na západ od smrkového lesíku u odpočívadla.

	Nejprve viděl jen nejasné obrysy, kterých by si nevycvičené oko ani nevšimlo. Jenže Gardner věděl, že tam jsou. Postupovaly v nepravidelné rojnici pod vrcholem kopce, takže jejich siluety nevyčnívaly nad zvlněný povrch svahu. Muži mezi sebou udržovali nepravidelné rozestupy. Gardner napočítal, že jich je asi deset. Postupovali směrem dolů a skrývali se ve stínech, které vrhaly kameny rozptýlené na svahu, a nakonec se zastavovali, ukrývali za kameny a mířili směrem k odpočívadlu svými zbraněmi.

	Kdo je to, sakra? divil se Gardner. Že by další lidé Ndranghety?

	Italové tam dole však o mužích na svahu nevěděli. Petruzziho vazouni přinutili Balda, aby jim dal klíče od kamiónu. Bald mrštil klíči o zem. Petruzzi se pro ně shýbl, a když je zvedal, Bald mu plivl do tváře. Ital se ani nepohnul. Z kapsy vytáhl čistě bílý kapesník, otřel si s ním čelo a odešel ke svým mužům.

	Jeden z Italů poté přistoupil k Baldovi a kopl jej do rozkroku. Skot zaječel, rukama zajel do klína a klesl na kolena. Petruzzi zamířil ke kamiónu. Šel tak rychle, jak mu to jen jeho unavené tělo starce dovolovalo.

	Gardner znovu obrátil svoji pozornost ke kopci. Rozeznal, jakými zbraněmi jsou muži vybaveni: každý svíral kompaktní útočnou pušku FN 2000. Zbraně dlouhé pouze tři čtvrtě metru byly vybaveny zaměřovacím dalekohledem a pod hlavní měly na montážní liště upevněn granátomet EGLM ráže 40 mm. Zbraně střílely dávkou kadencí až 850 ran za minutu a vynikaly vysokou přesností. Jednoranný granátomet k cíli posílal trhavé granáty, disponující značným účinkem. Pokud granát vybuchl v bezprostřední blízkosti člověka, zbyla z něj jen neidentifikovatelná hromádka rozbitých tkání.

	Gardnerovi se stáhl žaludek.

	Hlavně pušek F2000 promluvily.
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	Vzduchem se rozlehl třesk výstřelů. Útočníci na svahu pálili dávkami. Gardner svým puškohledem sledoval, jak vystřelené nábojnice vypadávají z trubice, kterou pušky měly vedle své hlavně. Nábojnice padaly na zem. Krátce nato padala i těla.

	Terčem útoku byli muži Ndranghety. Další a další vazouni v oblecích klesali na zem a jejich těla se zmítala ve smrtelných křečích. Puška F2000 vystřelovala standardní náboje NATO ráže 5,56 x 45. Střely těchto nábojů mají tendenci po zásahu cíle ztrácet stabilitu a vytvářet rozsáhlá poranění tkání. Zasažení Italové neměli šanci. Stačilo deset sekund a na zemi leželo sedm zkrvavených těl. Petruzzi, capo crimini, padl jako poslední. Dostal několik zásahů zezadu.

	Zatímco Italové padali k zemi mrtví, šedovlasý muž stál nehnutě na svém místě, stejně jako jeho kolegové, kteří se ještě před chvílí Italům vzdávali. Rusové neprchali. Nebyli terči. Bylo jasné, že střelci na svahu patřili k Mafii. Rusové od počátku předpokládali, že se je Ndrangheta pokusí přelstít a připravili proto vlastní odvetnou akci.

	Když zazněly první výstřely ze svahu, pokusil se Bald využít situace k útěku. Jednomu z padlých Italů vzal jeho pistoli a rozběhl se ke kmeni ořechu, který mu svým širokým kmenem nabízel ochranu. Při svém útěku Bald zastřelil jednoho z mužů Mafie. Ruský řidič a další dva muži ve svetrech se ukryli za kamiónem.

	Valon se rozběhl, jak nejrychleji mohl, směrem k polím. Kolem něj svištěly střely, v běhu mu bránila vysoká tráva. Jeho pokus byl předem odsouzen k neúspěchu. Jediným možným úkrytem ve směru jeho útěku byl příkop vzdálený možná sto metrů.

	Tohle nemůže zvládnout, pomyslel si Gardner. Zadíval se puškohledem na muže na svahu. Musí prchajícího Valona ochránit, protože pro něj představuje jediné pojítko se Sotovem a Aimée. Zamířil pušku na nejbližšího ruského střelce. Vydechl a…

	Náhle si uvědomil, že tohle nemůže. Nestiskl spoušť.

	Jestli nyní začneš střílet, varoval jej vnitřní hlas, Rusové se zaměří na tebe.

	Po zuby ozbrojení muži Mafie půjdou po tobě – v prostoru, kde se není kde ukrýt. To by byla jasná sebevražda.

	Valon běžel o život. Podařilo se mu uběhnout téměř polovinu vzdálenosti, která jej dělila od příkopu. Kolem něj svištěly střely. Jeden z Rusů se nakonec rozhodl změnit taktiku. Připravil si pušku k výstřelu z granátometu, upevněného pod přední částí pušky. Odpálil granát. Gardner zaslechl tlumené žuchnutí, když granát dopadl na zem, a viděl, jak po výbuchu granátu Valon zmizel v oblaku dýmu. Střepiny granátu měly smrtící účinek do patnácti metrů od místa výbuchu a zasažené tkáně trhaly na červenou kaši. Gardner věděl, že Valon nemá šanci.

	Italové byli všichni mrtví. Valona dostali. Jediný, kdo zbýval, byl Bald.

	Když Gardner obrátil svoji pušku zpět k odpočívadlu, uviděl jej u stromu. Bald pálil ze své pistole na muže přicházející ze svahu. Střílel až do posledního náboje, až do okamžiku, kdy otevřený závěr pistole prozradil, že již nemá další střelivo. John Bald si však nikdy nepřipouštěl, že je poražen, dokonce ani teď, když čelil mnohonásobné přesile a byl obklíčen ze všech stran.

	Když střelci na svahu viděli, že Baldovi došly náboje, přerušili palbu. Ruský řidič a jeho dva kumpáni se vynořili u kamiónu. Obě skupiny Rusů zamířily směrem k Baldovi. Skot se rezignovaně opíral o kmen stromu. Střídavě se díval doleva a doprava, snažil se najít, kam by utekl. Pohledem zabloudil ke svému Mitsubishi. Stále doufal, že se mu odtud podaří uniknout.

	Gardner přemýšlel. Kdyby nyní vystřelil na Balda, prozradil by svoji pozici. Na okamžik jej napadlo, že by postřílel Rusy a Balda zachránil. Vzápětí tuto možnost zavrhl.

	To co jsem mu dlužil od Afghánistánu, už jsem mu desetkrát splatil.

	Bald si opřel hlavu o jeden z nádorů na kmeni stromu. Dýchal zhluboka, hlavu měl zvrácenou dozadu a oči zavřené. Rusové se k němu blížili. Střelci od něj byli něco přes dvacet metrů daleko, šedovlasý muž a jeho kumpáni pět metrů. Zdálo se, že si Bald něco pro sebe říká. Jeho rty se chabě pohybovaly Gardner nepoznal, co si Bald povídá.

	Když otevřel oči, podíval se rozezleně na pistoli, kterou stále držel ve svých rukou. Odhodil ji na zem, jako by se na ni zlobil za to, že jej zradila v nejtěžší chvíli.

	Teď už ti nic nepomůže, Johne, řekl si Gardner. Chtěl se připojit k těm, kteří Balda zabijí. Vzhledem k tomu, o co Bald usiloval a čeho se dopustil, bylo jedině správné jej nyní zabít. Gardnerovi nicméně v tento okamžik nezbývalo, než aby Baldovu popravu přenechal Rusům.

	Tohle byl Baldův konec.

	Šedovlasý muž byl již téměř u stromu a ze západního směru přicházelo střelecké družstvo. Černé pušky v rukou střelců mířily na Balda. Zbraně byly působivé i svým vzhledem: muži, kteří je svírali v rukou, vypadali, jako by drželi žraloka.

	Bald sáhl pro něco ke svému kotníku. Měl tam schován nůž, upevněný černou maskovací páskou. Napřímil se s nožem v ruce a vyrazil směrem k šedovlasému muži, který byl od něj vzdálen několik metrů.

	Zazněl výstřel.

	Bald strnul a celý se otřásl. Po prvním zásahu následovaly další. Jeho paže a nohy se křečovitě krčily. Bald ještě dokázal pozvednout svoji ruku k hrudníku, jako by se snažil chránit se před dalšími zásahy. Na jeho triku se objevily vlhké skvrny. Ještě okamžik se držel na nohou. Jeho ruce se bezvládně svěsily, upuštěný nůž se zabodl do země.

	Šedovlasý muž si do úst vložil cigaretu a zapálil ji. Dlouze vdechl kouř z cigarety, stále však nespouštěl z Balda oči. Skot se pokusil z posledních sil jít směrem k němu. Řidič mu ušetřil práci a přišel mu naproti. Dým z cigarety mu vyfoukl do tváře.

	Bald padl na zem. Gardner nyní viděl tam v dáli před sebou jen hromádku zkrvaveného oblečení.
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	Šedovlasý muž v poklidu dokouřil zbytek své cigarety, zatímco střelecká jednotka zmizela za vrcholem kopce, odkud původně přišla. Z dálky Gardner zaslechl zvuk startovaného motoru. Šedovlasý muž došel k Petruzziho tělu a z jeho ruky vzal klíče od auta. Dokouřil cigaretu, nedopalek odhodil do kaluže krve kolem Baldova těla, otočil se a rychlým krokem zamířil k Lincolnu.

	Gardner viděl, jak si šedovlasý muž sedá na sedadlo spolujezdce. Klíče od auta hodil jednomu ze svých kumpánů, který nejdříve naložil do Lincolnu kufr s kokainem, a poté vylezl do kabiny kamiónu. Motor se roztočil. Kamión opustil odpočívadlo a Lincoln jej následoval.

	Gardner osaměl. Byl tu jen on, jedenáct mrtvých a štiplavý pach z vystřelených nábojů.

	Když si byl jistý, že Rusové odjeli, opustil svůj úkryt a vydal se k odpočívadlu.

	Baldovy zkrvavené ostatky ležely na zemi. Tělo bylo zkroucené, paže natažená doleva, nohy doprava. Jeho končetiny i trup pokrývaly nespočetné zásahy. Gardner chvíli jen stál a díval se na svého někdejšího přítele. Dostal jsi, co sis zasloužil, Johne, pomyslel si. Díval se na nedopalky v krvi kolem těla, rány v Baldové obličeji, a cítil současně hněv i úlevu. Protichůdné pocity se mu mísily v krku a zanechaly za sebou hořkou pachuť v ústech.

	„Byl jsi špatnej chlap,“ řekl směrem k mrtvému Skotovi.

	Ticho náhle narušil slabý chrčivý zvuk, přicházející směrem od pole. Gardner se zadíval tím směrem. V dálce uviděl ležící tělo. Že by Valon nebyl mrtvý? To není možné, pomyslel si. Rozběhl se na pole.

	Valon ještě žil, když k němu doběhl. Jeho hrudník se trhavě zdvihal a klesal. Gardner si všiml, že pravou paži má utrženou pod ramenem. Kolem pahýlu kosti visely cáry svalů a kůže. Tříštivotrhavý granát jej zmrzačil, ale nezabil. Gardner odhadoval, že granát vybuchl několik metrů od Valona. Pokud by dopadl ještě o něco blíže, neměl by Valon žádnou šanci.

	Z roztrženého břicha visely smyčky střev. Valonovo tělo pokrývaly krvavé hluboké rány, způsobené zásahy střepin. Gardnera do nosu udeřil pach spáleného masa. Potlačil nutkání zvracet a poklekl vedle Valona.

	Albánec se snažil něco říci, znělo to však jako dětské broukání. Jedna jeho plíce jako zázrakem neutrpěla žádnou újmu, pravá strana jeho obličeje však vypadala, jako by ji položil do ohniště. Kůže na ní byla spálená, pokrytá praskajícími puchýři. Pravé oko bylo zakalené.

	Gardner si všiml něčeho červeného na zápěstí utržené Valonovy pravé ruky. Nebyla to krev, bylo to něco plastového. Sehnul se, aby se na tu věc podíval.

	Zalapal po dechu.

	Valon měl na pravé ruce stejný náramek, který dal Gardnerovi Land a který Albánci připnul na jeho levé zápěstí. Gardner nevěřil tomu, co vidí. Zadíval se na Valonovu levou ruku. Stejný náramek. Co to má znamenat? Jak přišel Valon k tomu druhému náramku od MI6?

	„Dělám pro Firmu,“ řekl Valon, když viděl Gardnerův nechápavý výraz. „Už… celé roky… od války.“ Svaly na jeho obličeji se křečovitě stáhly. S námahou se nadechl.

	„Takže, tam v bytě Aimée, ty jsi mě schválně nezasáhl?“ dovtípil se Gardner.

	Valon kývl. Z jeho úst zazněl neartikulovaný zvuk. Valona nepochybně sužovaly strašné bolesti. „Pane Bože… nesměl jsem se prozradit. Chtěli… tě zabít. Musel jsem to udělat… aby to vypadalo…“

	Gardner sledoval jeho rány. Z té hrůzy se mu samovolně otevřela ústa. Tkáně kolem Valonova pravého oka byly výbuchem téměř celé odtrženy. Gardner viděl až na okohybné svaly.

	„Musíš ty Rusy zastavit… Jedou na schůzku do… sakra!“

	Gardner na chvíli zavřel oči. Viděl na bojištích už mnohá zranění, ale nikdy nic tak strašného, jako to, co postihlo Valona.

	„Drobny Na hranici,“ pokračoval Valon, když se mu podařilo nadechnout. „Je tam kostel. Ve dvě hodiny. Musíš se dostat k tomu kamiónu. Než pojede dál a –“

	„A Aimée? Říkal jsi, že ji má u sebe Šedý vlk. To byla lež?“

	Valon ztrácel vědomí. „Sotov. Má ji Sotov.“ Polkl. Z jeho krku se ozval chrčivý zvuk.

	Gardner horečně přemýšlel. Nyní nebyl čas zabývat se Aimée.

	„Co je v tom autě?“ zeptal se.

	Z Valonova hrudníku zaslechl slabý pleskavý zvuk.

	„Klinte, řekni, co je v tom autě?“

	Valon však již nic neřekl. Dodýchal.

	Gardner sledoval, jak Valona opouští život.

	Našel svůj mobilní telefon a vyťukal Landovo číslo. Chtěl mu co nejrychleji referovat o tom, jak proběhlo předání nákladu kokainu.

	Nechal telefon šestkrát, sedmkrát zazvonit. Žádná reakce.

	Automatický ženský hlas jej vyzval, aby po zaznění tónu zanechal zprávu.

	Gardner přemýšlel. Věděl, že Rusové jedou s kamiónem a Sotov zřejmě následuje ihned za ním ve svém Lincolnu. Pokud by Rusy pronásledoval, musel by počítat s tím, že má proti sobě mnohonásobně silnějšího protivníka.

	Gardnerovi však nezbývalo nic jiného, než skočit do auta a ujíždět do Drobny. Musel se tam dostat do hodiny. Vlastně mu zbývala sotva půlhodina, když uvážil, že musí být na místě dříve, aby našel dobrý úkryt. Času skutečně nebylo nazbyt, jiná možnost ale nepřicházela v úvahu.

	Zamířil rychlým krokem k Nissanu.
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	„To bylo skvělé,“ smál se Popov, když projížděl branou továrny. V závodě, který býval pýchou srbského průmyslu, se kdysi vyráběla auta a motorky na vývoz do západní Evropy. Nyní jeho tovární haly chátraly, stroje pokryla koroze, stejně jako zásoby náhradních dílů motorů, které zůstaly ve zdejších skladech.

	„To je neuvěřitelné, co jsou ti Italové za pitomce. Dostali, co si zasloužili. A ten Skot, ten se choval jako úplný blázen. A vrchol byl, když na tebe chtěl jít s nožem, Alexi. Nikdy jsem nic takového neviděl.“ Popov rukama poplácal volant a potřásl hlavou.

	„Ten Skot byl bývalý voják SAS,“ řekl Sotov. „Ti jsou naučení, aby se nikdy nevzdávali.“

	S autem zastavili v tovární hale, z jejíhož původního vybavení tu nyní byly již jen zbytky. Sotov nařídil svým zbývajícím dvěma kumpánům, aby vystoupili z auta a prohlédli halu. Šedý vlk zůstal u Lincolnu. Popov stál vedle něho a díval se směrem k oběma mužům.

	„A ten Angličan dneska ráno,“ řekl Popov. „Ten, co zdechnul v tom vyhořelým bytě. To byl taky voják SAS?“

	Sotov kývl.

	„Dva zabití vojáci SAS v jediný den,“ zasmál se, jeho smích ale zněl poněkud křečovitě.

	Vraty tovární haly vjel dovnitř bílý Ford Transit. Sotov sledoval, jak auto dojelo až k nim a zaparkovalo vedle jeho Lincolnu.

	Z vozu vystoupili dva muži. Oba byli mohutní jako medvědi a inteligence jim z očí zrovna nekoukala. Jeden z nich měl na krku masivní zlatý řetěz. Bulhaři nemají vkus, pomyslel si Sotov. Na druhou stranu jsou levní. Muž s řetězem na krku otevřel zadní dveře Transitu. Sotov se usmál.

	Uvnitř byla dívka.

	„Dejte mi ji do kufru,“ nařídil Sotov Bulharům.

	„Nechte mě být!“ zaječela dívka a tiskla se k rohu nákladového prostoru. „Prosím!“

	Sotov se na ni díval stejně, jako se návštěvníci zoo dívají na exotická zvířata. Zapálil si cigaretu a nosem vydechl její dým dovnitř auta. „Má nějaké jméno?“

	„Říká si Aimée,“ odpověděl muž s řetězem.

	To jméno se Sotovovi líbilo. Mělo pěkný zvuk.

	„Má drahá Aimée, je zbytečné mi dávat vinu za situaci, v níž ses ocitla. Víme, že jsi byla s anglickým vojákem. A víme, že ti řekl nějaké věci.“

	Tvářila se nejistě. Bulhaři odešli před halu.

	„Jsem si jistý,“ řekl Sotov a zadíval se na Aimée, „že se ten muž jmenoval Joe Gardner.“

	Na chvíli se odmlčel, jako by chtěl dát svým slovům dostatek času na to, aby na Aimée zapůsobila.

	„Gardner se postará, abyste za tohle zaplatili, vy –“

	„Je mrtvý, má drahá.“

	Aimée se nechápavě zadívala na Sotova. Jako kdyby nerozuměla – nebo nechtěla rozumět – slovům, která slyšela z jeho úst.

	„Jak u tebe v bytě dnes ráno hořelo, tak on tam zůstal.“

	Sotov se snažil ovládnout, aby se nerozesmál naplno, v jeho hlase však zazníval pohrdavý smích. „Upálení je hrozná smrt. Plamenům trvá dlouho, než člověka definitivně sežehnou. Hodně to bolí.“

	Aimée stékaly po tvářích slzy. Rty se jí třásly.

	„Lžeš,“ řekla tichým zlomeným hlasem.

	„Je mi líto, ale nelžu. Nikdo ti na pomoc nepřijde, Aimée. Jsi tu jen ty a já.“ Sotov za ní přišel do auta a položil ruku na její uplakanou tvář.

	„Ty a já,“ zašeptal a přejel jí po tváři jedním prstem. Na jeho špičce zůstala jedna slza. Ochutnal ji. Byla slaná a zároveň sladká.

	„No, co se SAS týče,“ pokračoval Sotov, „s těmi lidmi, jako je Joe Gardner, tam je ten problém, že se snadno nevzdávají. Rusa jednou udeříš, a on uteče jak zpráskaný pes. S těmihle Brity je to jiné. Gardner určitě nebyl v akci sám. Musí tu být ještě další lidé, další vojáci, kteří mu pomáhali, že ano?“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	„Podívej, drahoušku. Spala jsi s Gardnerem. Je to z tebe cítit, že jsi s ním píchala. A muž řekne ženě v posteli všechno, dokonce i svá největší tajemství. Všechno ti řekl. Co plánuje, kolik má přátel, jak se jmenují.“

	„Nic mi neřekl. Přísahám!“

	Chladné denní světlo ukazovalo, jak je Aimée krásná. Na jednom oku měla modřinu, nos měla odřený. Její zápěstí byla pohmožděná. Vypadala, jako by byla v dodávce zavřená s divokým psem. Stačilo by ale pár dní, aby se jí drobná poranění zhojila, a mohla by ihned dělat modelku.

	„Doufám, že netrpíš klaustrofobií, má drahá,“ řekl Sotov. „Vyjedeme si na malý výlet.“

	Bulhaři se vrátili. Muž s řetězem do kapsy v saku zastrčil pistoli s tlumičem. Popov se na ně nejistě zadíval, muži si jej však nevšímali a své pohledy upírali k dodávce. Natáhli se po Aimée. Bránila se. Muž s řetězem ji svými pažemi objal kolem hrudi, zdvihl ji ze země a odnesl ji k zádi Lincolnu. Její potlučené nohy se komíhaly se strany na stranu.

	Popov došel k místu řidiče a natáhl se k přístrojové desce. Stiskl jedno tlačítko a víko zavazadlového prostoru se otevřelo.

	„Joe je naživu. Tím si buď jistý,“ řekla Aimée.

	„No ovšem, ovšem,“ hihňal se Sotov. „Samozřejmě že je. Neměj obavy. Brzy zjistíš, jak se věci mají, a raději nám všechno řekneš.“

	„Říkám ti znovu, já o jeho plánech nic nevím.“

	Sotov se zadíval ke stropu haly. „To by bylo špatné. Kdybys mi nechtěla říci, co chci vědět, musel bych ti udělat nějaké věci. Myslím, že by ses z nich rozplakala. Dokonce si myslím, že by sis přála, aby ses nikdy nenarodila.“ Otočil se k ní. „Co kdybys teď o tom chvíli přemýšlela?“

	Bulhaři Aimée popadli, jako by to byl srolovaný koberec. Sotov slyšel tlumené zabouchnutí kufru. Auto pod tíhou nákladu v kufru mírně pokleslo. Byl slyšet její křik, tlumený a vzdálený. No jistě, jen ať se zlobí a vzteká. Sotov se těšil, jak si s ní bude užívat. S těmi ženami, které se mu bránily, to bylo vždy více vzrušující.

	„Díky, Denisi.“

	Popov si otíral ruce. Byly potřísněné krví. „To nic nebylo.“

	Sotov se zasmál se zavřenými ústy. „Ne, myslel jsem – za všechno.“

	Popovovy ruce se náhle zastavily. Díval se upřeně na jeden bod na zemi.

	„Myslím, že ti nerozumím, Alexi.“

	„To je mi líto.“

	Popov si náhle uvědomil, že se k němu blíží oba Bulhaři. Couval před nimi až ke svému stínu na zdi. Pohledem těkal mezi Sotovem a oběma muži. Šedý vlk a jeho řidič se chvíli na sebe zadívali.

	„Proč –?“ Popov měl krk stažený, že nebyl schopný ze sebe říct celou větu.

	„Však ty víš, Denisi. Hra skončila.“

	Popov byl potichu. Oči upíral k cepínu, který držel v rukou muž s řetězem na krku.

	„Udělej to pomalu,“ řekl Sotov Bulharovi. Potom vyšel ven z haly, aby si zapálil cigaretu. Zaslechl mlaskavý zvuk cepínu, vraženého do Popovovy tváře. Sotov za sebou zavřel dveře do haly. Jako by z dálky slyšel Popovovo chabé sténání.
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	Cesta do Drobny vedla podél hranice s Makedonií a trvala tři čtvrtě hodiny. Gardner neustále tiskl plynový pedál k podlaze. Ručička tachometru se vytrvale blížila k číslici 140. Z jízdy se starým autem měl Gardner dojem, že se musí každou chvíli rozpadnout. Hlavou mu vrtala otázka: co vezl ten kamión? A další otázka: věděl John, že nedostane zaplaceno v hotovosti?

	Silnice nejdříve stoupala, poté klesala, a nakonec, když projížděl pustým vnitrozemím Srbska, vedla po rovině.

	Gardner již v Drobny jednou byl. V roce 1999 dostal spolu s Johnem Baldem rozkaz zřídit pozorovací stanoviště na kopci, odkud se skýtal výhled na kostel pravoslavné církve. Když do vesnice přišla skupina ozbrojenců, pozatýkala všechny etnické Albánce, které podezírala z podpory Kosovské Osvobozenecké armády, a uvěznila je v budově školy. Pohlaváři NATO chtěli ověřit pravdivost zpráv, které hovořily o etnických čistkách. Gardner a Bald dostali striktní zákaz jakkoli zasahovat do toho, co se bude dít.

	Ve sledovaném terénu se pohybovali v noci. Prováděli průzkum, jehož cílem bylo, slovy jejich velitelů, zjistit „podezřelé aktivity.“ To, čeho se oba vojáci stali v Drobny svědky, to nebyly podezřelé aktivity. To byla otevřená vražda.

	Stalo se to v listopadu, za chladného rána. Studený vzduch dráždil Gardnera ke kašli. Byli čtvrtý den v terénu. Bald jím zatřásl, aby se vzbudil. Střídali se při hlídkování, vždy po čtyřech hodinách.

	Zatímco jeden sledoval okolí, druhý jedl, odpočíval a obsluhoval radiostanici.

	„Joe, podívej,“ zašeptal Bald. Deset ozbrojenců vedlo osm desítek civilistů na hřbitov. Podal dalekohled Gardnerovi, aby se také podíval. Gardner viděl, jak muži se zbraněmi nutí civilisty, aby se postavili do řady u kostelní zdi.

	Velitel ozbrojenců napočítal do tří a poté jeho muži zahájili palbu. Bald a Gardner zaťali zuby. Na vlastní oči viděli, jak pod palbou klesají k zemi nevinní muži, ženy a děti. Z hlavní pušek ozbrojenců se stále ještě kouřilo, když Bald podával velitelství hlášení o tom, čeho se stali svědky, a žádal o svolení k zásahu. Jeho požadavek byl zamítnut.

	„Zasraný zbabělci,“ řekl tehdy Bald, když si vyslechl stanovisko velitele. „Podívej, Joe, co kdybychom tady těm dobytkům ukázali, co to znamená střelba na krocany?“

	Do svých pušek Colt Commando zasunuli plné zásobníky a do skupiny ozbrojenců napumpovali tolik olova a mosazi, co se do ní vešlo. Postříleli je všechny. Bylo to bezostyšné porušení rozkazu, ale bylo to správné. Pokud se o tom major Maston tehdy vůbec dozvěděl, nechal to plavat. Pro Gardnera bylo nyní těžké pochopit, že Bald je mrtvý, a že zemřel jako špinavý kriminálník.

	Drobny nyní ničím nepřipomínal, k čemu zde v době války došlo. Byla to zanedbaná, napůl opuštěná vesnice, špinavá díra. Gardner zahlédl v ulicích několik lidí. Byli staří, s vrásčitými tvářemi. V očích měli výraz zoufalců, kteří vše ztratili. Kam se podíval, všude viděl temná okna vypálených domů. Střechy většiny staveb ve vesnici byly propadlé. Po ulicích se potulovali vypelichaní psi a pátrali po něčem k jídlu.

	Valon mluvil o kostelu. Právě u něj měl Gardner najít kamión. Cítil, že jej na tomto místě dostihla minulost.

	Všude viděl přízraky, jeho zlé sny, které se snažil pohřbít na dně sklenice piva, byly zpátky.

	Zadíval se na hodinky. Za tři minuty tři čtvrtě na jednu. Pokud se dalo spolehnout na to, co říkal Valon, měl se kamión přibližně za čtvrt hodiny vydat na nějaké nové, neznámé místo. Musíš se dostat ke kamiónu, říkal si. Musíš zjistit, co je vevnitř. A poté sledovat Sotova a najít Aimée.

	Gardner několikrát odbočil směrem na západ a na jih. Měl dojem, že se vesnice před jeho očima rozpadá. Bylo to mimořádně nehostinné místo. Zchátralé domy, rozbitá auta, ulice připomínající spíše terén pro rallye než městské komunikace. Projel kolem rozbořené policejní stanice, se stěnami počmáranými graffiti hanícími Miloševiče, Arkana a Karadžiče. Zaslechl nějaký hluk, přicházející odněkud z vesnice. Tichý zvuk výkonného motoru. Vypnul motor Nissanu.

	Zazvonil telefon. Land. Dal sis na čas, pomyslel si Gardner.

	„Proboha, Joe,“ vyštěkl Land, „kde sakra –?“

	„Neřekl jste mi, že Valon pracuje pro vás.“

	Slyšel Landa, jak se rozkašlal. „To že je Valon náš člověk, to vědí jen ti, kteří s ním pracují. Člověk, jako je Valon, se permanentně pohybuje ve velmi nebezpečném prostředí. Každý, kdo zná jeho pravou tvář, pro něj znamená ohrožení života. A já si nemohu dovolit jej ztratit.“

	„Tak jste o něj právě přišel,“ řekl Gardner.

	Ticho. Dlouhé ticho.

	„Schůzka skončila kolosálním průšvihem,“ pokračoval Gardner. „Valon je mrtvej. John taky. Italové se pokusili shrábnout všechno, koks i prachy. Když odehráli svůj part, Rusové s nimi zametli. Všechny zabili.“

	Další ticho. „Myslíte –?“

	„Všechny,“ odpověděl Gardner stroze. „Nejdřív zabili Italy, potom došlo na Balda i Valona. Všichni jsou mrtví.“

	Land něco zabručel. Gardner v telefonu slyšel jen něco jako monotónní sykot. Tři vteřiny ticha. Potom se Land začal znovu ovládat. „A co ten kokain? A peníze?“

	„Rusové všechno odvezli. Ale Valon řekl, že se nejednalo o peníze, Rusové výměnou za drogy nabízeli něco jiného.“

	„A co –?“

	V telefonu zapraskalo a zapískalo. Landův hlas byl zkreslený jako zvuk špatně naladěné rozhlasové stanice. A náhle bylo ticho. Gardner se mu pokusil zavolat, neměl však signál. Zadíval se na hodiny. Tři čtvrtě na dvě a dvě minuty.

	Nemáš na vybranou. Uděláš to, nebo zemřeš.

	Vystoupil z auta a šel ulicí s pistolí v ruce. Rozhlížel se kolem sebe.

	Několik místních obyvatel se na něj zadívalo. Zaujal dva muže s vrásčitými tvářemi a umaštěnými vlasy. Kolem Gardnera prošla pomalým krokem postarší žena s orlím nosem a šedivýma očima. Gardner byl na pohledy civilistů zvyklý. Tisíce párů očí jej probodávaly pohledem v Iráku a Afghánistánu. Časem pochopil, že tito lidé rozumí jen jedné řeči, té, která se vyrábí v muničních továrnách. Muži uviděli Gardnerovu pistoli a ihned se zadívali jiným směrem. Nikdo v jeho blízkosti se neopovažoval dělat mu potíže.

	Čtyřicet metrů před sebou uviděl kamión. Stejný kamión, jaký viděl na odpočívadle v údolí Presevo. Stál před starými vraty kostela. Gardner se blížil kupředu. Postupoval obezřetně a soustředil se na to, aby nedělal žádný hluk.

	Po jeho levici se cesta rozbíhala k několika opuštěným stavením. Po pravé straně stály ruiny fary. O několik desítek metrů dále stála u okraje cesty tři zaparkovaná auta. Přední a zadní byly Toyoty Hilux s pohonem všech čtyř kol, s korbou chráněnou černou plachtou. Prostřední auto byla dodávka, zřejmě pancéřovaná, se zatemněnými okny a užitkovým prostorem uzavřeným křídlovými dveřmi na zádi auta.

	Objevili se tři muži. Dva vypadali jako strážci: měli tmavohnědá trika, tmavozelené kalhoty, černé vysoké boty. Přes hrudník měli zavěšené Kalašnikovy. Pleť na jejich tvářích byla příliš tmavá na to, aby to byli místní lidé. Třetí muž byl silnější a starší. Jeho bradu zdobil mohutný plnovous.

	Silnější muž něco zakřičel na strážce. Gardner se schoval za rozbořenou policejní stanicí. Muži vynesli něco z přívěsu kamiónu. Silnější muž na ně opět něco zakřičel. Gardnera napadlo, že to znělo jako arabština. Muži opatrně nesli svůj náklad, jako by to byl nějaký vzácný kus nábytku. Drželi tu věc za její konce a nesli jí ulicí směrem na západ. Gardner je následoval. Ukryl se za vrakem auta, stojícím vedle kamenného domu na východní straně ulice. Kola a větší část karosérie auta již byly zarostlé vysokou trávou. Strážci otevřeli zadní dveře pancéřované dodávky a svůj náklad se zaúpěním složili dovnitř auta na podlahu.

	Dveře se zabouchly. Silnější muž směřoval po ulici opačným směrem, než jakým se vydal Gardner. Strážní kráčeli směrem ke Gardnerovi, ale neviděli jej. Byli třicet metrů od místa, kde se ukrýval. Potom dvacet. Jeden ze strážců, vytáhlý mladík s řídkým vousem, zašel do boční ulice a mířil směrem na jih. Po chvíli zmizel z dohledu. Druhý muž, menší a robustní, se snědou pletí, byl nyní od Gardnera deset metrů.

	Pět metrů.

	Gardner doufal, že muž kolem něho jen projde a bude pokračovat v hlídkování.

	Krčil se za vrakem auta. Když viděl, jak se k němu blíží strážcův stín, zadržel dech.

	Strážný byl nyní téměř u auta.

	Stín se zastavil. Dopadal na Gardnera.

	Strážný se otočil. Zahlédl ho. Otevřel ústa a chystal se zakřičet na poplach.

	Gardner vyskočil směrem ke strážnému a jedním plynulým pohybem mu levou paží sevřel krk zpředu a pravou ruku mu pevně přitiskl na ústa. Mladík s řídkými vousy byl sice nyní pryč, Gardner však předpokládal, že se brzy vrátí. Odtáhl strážného stranou a svíral jeho krk v ohybu lokte tak dlouho, až zaslechl, jak mu svým sevřením rozdrtil dýchací trubici. Muž kolem sebe divoce kopal a rukama se snažil dosáhnout Gardnerovi na obličej. Gardner jej stiskl ještě silněji. Poté se mezi jeho prsty objevilo něco teplého a mazlavého. Muž se pozvracel.

	Gardner jej nepouštěl. Držel a tiskl. Po dvou minutách se strážcovy nohy přestaly hýbat. Gardner odtáhl tělo za vrak auta a z jeho kapsy vytáhl svazek klíčů. Rozhlédl se kolem, jestli neuvidí nějaké další strážce. Přešel rychle přes ulici až k zadní Toyotě Hilux. Černá plachta na korbě překrývala zřejmě nějaký lafetovaný kulomet. Od zadní strany pickupu se rozhlédl na všechny strany. Jeden strážce se pohyboval nalevo od něj. Byl nyní od Gardnera asi padesát metrů a vzdaloval se. Gardner vyběhl od pickupu a rychle směřoval k dodávce. K jejím zadním dveřím dorazil osmi dlouhými kroky. Zasunul klíč do dveří.

	Nad zámkem se rozsvítilo červené světlo. Slyšel, jak uvnitř rachotí kovový mechanismus. Poté se červené světlo změnilo na zelené a dveře se otevřely.

	Na podlaze dodávky ležela jediná věc. Byla asi půl metru vysoká a stejně tak široká a svým válcovým tvarem připomínala stopadesátilitrový sud benzínu. Věc byla uložena v ochranném pouzdru z maskovací tkaniny, upraveném tak, že se dalo nést na zádech. U pásové části pouzdra byla hranatá šedivá krabiče. Mezi volnými konci popruhů na horním konci si Gardner všiml akumulátoru, displeje a ovládacího panelu s klávesami.

	Pane Bože, zašeptal Gardner.

	Znal tu věc. Již dříve viděl její snímky. Byla to malá bojová nukleární hlavice, nazývaná kufříková nebo batohová atomovka. Zbraně tohoto druhu vyvíjely v době studené války laboratoře ve Spojených státech i v Sovětském svazu. Americké malé atomovky, označované zkratkou SADM (Speciál Atomic Demolition Munition) měly být v případě sovětské invaze na západ dopravovány na padácích jednotkám Speciálních sil, operujícím na území Sovětského svazu. Každá malá atomovka měla výbušnou sílu několika tisíců tun klasické výbušniny a dokázala způsobit radioaktivní zamoření v rozsahu bohatě převyšujícím následky havárie jaderné elektrárny v Černobylu.

	Proboha, Johne, přemýšlel Gardner. Co si chtěl sakra dělat s ruční atomovkou?

	Na krku náhle ucítil chladný bod. Vzápětí si uvědomil, že je to ústí pistole, které k němu někdo přitiskl.

	„Odhod zbraň.“

	Gardner upustil pistoli na zem.

	„Tak konečně jsi tady,“ řekl ten člověk. „To je dobře. Takže teď můžu udělat, co jsem nemohl udělat předtím.“

	Gardner se neotáčel. Věděl, kdo je ten, kdo mu u krku drží pistoli. Poznal ho podle typického přízvuku.

	Shai Golan.
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	„Věděl jsem, že přijdeš,“ řekl Golan a pobídl Gardnera ústím hlavně.

	„Nepovídej,“ řekl Gardner. „To vypadá, že kromě toho, že jsi pěknej hajzl, jsi i dobrej prorok.“

	„Mám na tyhle věci čuch,“ řekl Golan. Na Gardnerovy narážky nijak nereagoval. „Děláš na mě dojem člověka, který nedokáže odolat velké kořisti. Půjdeme tudy,“ řekl a kývl ke kostelu. „A prosím, žádný hluk. Pokud varuješ stráže, zabijí nás oba. A to nechci ani já, ani ty, že?“

	Gardner neodpověděl. V jejich okolí v tu chvíli nikdo nebyl. Golan jej zavedl mohutnými dřevěnými vraty do kostela. Budova byla vydrancovaná. Dříve to mohl být nádherný prostor. Na kostelních lavicích ležely mnohaleté vrstvy prachu, oltář byl rozkraden. Dírami v rozbitých špinavých oknech dovnitř pronikalo kalné světlo.

	„Bald je mrtvej.“ Gardnerův hlas se rozlehl kostelem.

	„Já vím.“

	Golan byl za ním. Gardner tušil, že na něj pořád míří svojí pistolí a prst má položený na spoušti. Představil si, jak ji stiskne, a horké prachové plyny vyženou ze zbraně expanzní střelu, která proletí jeho hlavou.

	„Nyní, když jsi viděl bombu, tak tě musím zabít,“ řekl Golan.

	„Nemůžeš mě zabít,“ řekl Gardner. Znovu ucítil tlak pistole na hlavě zezadu. Měl dojem, že se mu její ústí snaží zavrtat do hlavy.

	„Řekni mi jeden jediný rozumný důvod.“

	„Touto dobou se tady kolem pohybuje desítka agentů MI6. Další jsou v Bělehradě. Pokud mě zabiješ, počítej s tím, že si tě podají.“

	Golan neodpověděl.

	Věří mi, pomyslel si Gardner. Získám alespoň trochu času, než –

	Pocítil prudkou bolest na spánku. Golan jej silně udeřil pistolí. Gardner poklesl na kolena. V hlavě cítil ostrou bolest.

	„Ty svině!“

	„Vstaň,“ řekl Golan. „Jdeme tudy.“

	Gardner se zvedl ze země. Po spánku mu stékala teplá lepkavá krev.

	Vstoupili do malé tmavé místnosti za oltářem. Místnost byla vybavená jednoduchým nábytkem: po levé straně byl dřevěný stůl, vzdálené stěně dominoval cihlový krb, na krbové římse stála soška Panny Marie. Uprostřed místnosti stála dřevěná židle, u jejích nohou ležel na zemi kus padákové šňůry.

	Gardner se chystal otevřít ústa, poté ucítil na zádech na kříži tlak Golanovy boty. Golan jej chytil za paže a strhnul jej na židli, poté mu svázal ruce za zády nylonovou šňůrou. Postavil se před Gardnera a rukávem košile si čistil skla svých brýlí.

	„Ti zasraní hlupáci z MI6,“ říkal s okázalým pohrdáním, „Ti také vědí o té atomovce? Nebo jsou jejich informace stejně mizerné jako vždycky?“

	„Ty jsi o tý bombě věděl?“ Gardner měl sucho v ústech.

	„Samozřejmě. Od začátku.“

	Horní částí svého hrudníku nemohl Gardner ani pohnout. Golan jej svázal pevně. Nyní přistoupil ke stolu, na který vyskládal řadu předmětů. Gardner měl dojem, že mu těžkne hlava.

	Ležely zde šroubováky, kladiva, skalpely, sekáčky na led, elektrické svorky. Golan si je pozorně prohlížel.

	„Jsi šílenec,“ řekl Gardner.

	„Být šílený znamená nepřemýšlet logicky,“ odpověděl Golan. „Moje myšlení je však dokonale logické.“

	Vzal do ruky jeden skalpel a pod světlem silné lampy zkoumal jeho ostří.

	„Takže, povíš mi něco o těch svých přátelích agentech, co tu máš?“

	„Seru na tebe.“

	„Kdybys věděl, pro koho pracuji, nemluvil bys takhle.“

	„Vím, že neděláš pro Mossad. Alespoň to vím.“

	„Pracuji pro zvláštní oddělení Mossadu, které je dokonce tajné i pro zbytek organizace. Náš krycí název je Shiloh. Náš personál pochází ze sbírkového a výzkumného oddělení Mossadu. Pracují u nás jen ti nejlepší, muži i ženy. Jsou to lidé, kteří neváhají zabíjet, trávit, mrzačit a terorizovat nepřátele Izraele. Nikdo neví, co děláme,“ řekl a srdečně se zasmál, „a především MI6 o nás nemá tušení.“

	Golan vzal do svých dlouhých prstů elektrické svorky. Gardner cítil, jak se mu stahují vnitřnosti.

	„Shiloh zjistil, že se tvůj přítel chystá s Rusy vyměnit kokain za přenosnou atomovou zbraň. Někteří tuhle věc nazývají kufříkovou bombou. Bývalí šéfové KGB tvrdí, že se v Rusku ztratilo několik set takových zbraní. Některé leží někde ve skladech, s jinými se kšeftuje na černém trhu. Tvůj přítel John Bald hodlal tuhle zbraň prodat a dostat za ni spoustu peněz.“

	Golan se odmlčel. „Chtěl ji prodat Mahmoudu Rezovi.“

	Gardner si vzpomněl na silnějšího muže u konvoje aut na ulici. Ten muž, to byl Reza, hledaný íránský generál!

	„Zpravodajské agentury vyhlásily do světa, že byl zabit,“ pokračoval Golan. „Prý v Afghánistánu. Hlupáci. Američané zabili člověka, který mu byl podobný. Reza je živý a zdravý, a zatímco my tady spolu mluvíme, Reza připravuje odvoz zbraně na určené místo.

	A dělá to s požehnáním íránského státu.“

	„A vy jste u toho a dopustíte, aby atomovka padla do rukou vašemu největšímu nepříteli?“

	„Ano, vypadá to šíleně. Na první pohled. V Shiloh se však snažíme věci hodnotit v širším kontextu. Akci nepřítele dokážeme využít v náš prospěch. Většina lidí by se snažila, aby se taková věc vůbec nestala. My ale nejsme jako většina lidí.“

	Golan přinesl elektrické svorky ke Gardnerovi. Zasunul konektory svorek do elektrického zdroje a otočil spínačem.

	„Řekni mi jedno jméno,“ řekl. „Pro začátek. Jedno jméno, a potom na tebe budu hodný. Slibuji.“

	Gardner se snažil nedat najevo svůj strach. Dělalo se mu zle.

	„Jdi do hajzlu.“

	Bude to bolet, kámo, řekl si. Musíš vymyslet, jak z týhle kaše ven, a to co nejrychleji. Včera bylo pozdě.

	Golan pokrčil rameny, jako by od něj ani nic jiného nečekal.

	„Proč jste dovolili těm špinavejm parchantům, aby se jim do pracek dostala atomovka?“ zeptal se Gardner.

	„Íránci oslavují, protože mají jadernou elektrárnu,“ řekl Golan. „Ve skutečnosti ten jejich Búšehr nic neznamená. Technologie je zastaralá, umějí připravit jen málo obohacený uran, a elektrárnu jim dodali Rusové, kteří jsou sami málo spolehliví. Kdyby izraelská vláda považovala elektrárnu za hrozbu, už dávno by ji bombardovala. Stejně jako v Sýrii.“

	Golan připnul svorky Gardnerovi k hrudníku. Připravil se čelit bolesti. Zhluboka se nadechl, aby svým buňkám dodal co nejvíce kyslíku. Cítil chladné zakousnutí ozubených čelistí svorek do svých svalů.

	„Nejdůležitější však je,“ pokračoval Golan, „aby Íránci nepokračovali s programem obohacování uranu. A aby tohle vyšlo, potřebujeme víc než jen jakési sankce a silná slova vašeho premiéra a prezidenta Spojených států. Potřebujeme katastrofu.“

	Gardner se zavrtěl na židli. Vzduch v místnosti byl dusný. Po bradě mu stékal mastný pot a skapával mu do klína.

	Přemýšlej, rychle, něco vymysli. Golan je odhodlán tě zabít.

	„Co tím myslíš… nehodu?“

	Golan si pohrdlivě odfrkl. „Příteli, ty mi snad čteš myšlenky.“

	V rukou držel zdroj elektrické energie a prsty přejížděl kolem regulačních točítek.

	„Dejme tomu, že se Írán bude snažit vyrobit výkonné jaderné zbraně, a dejme tomu, že dojde k tragickému incidentu, řekněme, v Istanbulu. Taková událost pohne celý svět k tomu, aby něco udělal. Mezinárodní tlak ze strany OSN a NATO sváže Iránu ruce. Rusko bude muset demontovat elektrárnu v Búšehru a vzápětí bude následovat embargo na prodej jaderného materiálu Íránu. Írán tím pádem jako jaderná mocnost na dlouho skončí.“

	„Takže vy připustíte, aby se ta atomovka dostala až do Istanbulu –?“

	„A tam vybuchla? Jistě.“

	„Ale na to potřebujete nastavit časovací zařízení, znát kódy –“

	„Dostali jsme je od Rusů.“

	Gardner cítil, jak mu krev buší ve spáncích. Jako by jeho přetížený mozek nebyl schopen dále chladně uvažovat. Byly tu otázky, strach, odpor. Zavřel oči, snažil se na chvíli pustit vše z hlavy.

	„A proč se do toho sakra montoval Bald?“ zeptal se Gardner.

	„Během války v Íránu jsme vyráželi do akcí na íránské území. A najednou by se s nimi spřáhnul?“

	„Vašeho přítele zajímal zisk, nic jiného. Sto milionů dolarů,“ řekl Golan. Gardner užasl. „Proto se také Ndrangheta pokusila se toho kšeftu zmocnit. Italové věděli, jakou cenu Baldovi Mahmoud Reza nabídl. Takovým penězům neodolá žádný člověk, a pochopitelně ani italská mafie.“

	„Ale proč Istanbul? Proč ne Teherán, nebo nějaké jiné město?“

	Gardner doufal, že když bude zdržovat Golana a nechá jej mluvit o jeho geniálním plánu, oddálí své mučení. Snažil se vymyslet, jak by utekl. Na stole leželo několik zbraní. Pokud by se vyprostil z provazů, měl by šanci uprchnout.

	„Vztahy s Turky jsou na velmi nízké úrovni,“ řekl Golan. „Je to důsledek sankcí – a také toho, že vládnoucí turecká strana AK má v čele radikálního islamistu, který otevřeně usiluje o to, aby se Turecko stalo vedoucí zemí muslimského světa namísto Egypta. Dříve byli Turci zprostředkovateli našich jednání s Palestinci. Politici a embargo to však změnili.“

	„Když Bald zemřel,“ řekl Gardner a připomněl si krveprolití v Brezovanu, „ruská Mafie se zmocnila atomovky. Proč Rusové nejednali přímo s Íránci a zkoušeli to za mnohem méně peněz prodat Baldovi?“

	„Mafie má úzké vztahy s ruskou vládou. Vysoce postavení politici jim poradili, aby tu věc neprodali přímo Rezovi. Kdyby někdo odhalil, že Íránci mají bombu od Rusů, mezinárodní společenství by to tvrdě odsoudilo a Rusko by se ocitlo v mezinárodní izolaci. Mafie ale nemohla po tom incidentu, při kterém pozabíjela všechny okolo, nechat bombu jen tak někde ležet. Nezbylo jí, než bombu přivézt sem, pro Rezu.“

	To je šílenství, napadlo Gardnera. Musím varovat Landa. Než bude pozdě.

	„Rusové vědí, kde chtějí Íránci bombu odpálit?“ zeptal se.

	Golan potřásl hlavou.

	„To je tajné. A zůstane to tajné až do osmi hodin dnes večer. K výbuchu dojde u Bosporského mostu v Istanbulu. Celý svět dostane možnost na vlastní oči vidět jadernou katastrofu.“

	Postavil se za Gardnera.

	„Takže,“ řekl. „Poslední šance. Jména ostatních agentů?“

	V příštím okamžiku Golanova pravá ruka otočila regulátorem napětí. Gardner měl dojem, že se mu kosti snaží vyskočit z těla. Bolest, kterou pociťoval, se nedala srovnat s ničím, co kdy předtím zažil. Začínala na kůži a propalovala se do jeho nitra jako kyselina. První elektrický šok byl ještě poměrně mírný. Při druhém měl pocit, jako by se mu smažil žaludek, jako by se mu mělo roztrhnout břicho. Když Golan elektrický proud vypnul, Gardnerův žaludek se rázem uklidnil.

	„Mám rád Američany, ty jejich vynálezy,“ řekl Golan. „Například z popravy udělali skutečné umění. Já třeba dávám přednost elektrickému křeslu. Umírání na něm trvá dlouho a hodně to bolí. V průměru prý trvá pět minut, než člověk zemře. Někdy elektrický proud rozehřeje těla odsouzenců tak, že se jim roztečou oči.“

	„Jdi do prdele,“ chtělo se Gardnerovi říci. Jeho čelist však poklesla a nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo.

	Třetí šok byl ještě silnější než ten předcházející. Celé jeho tělo křičelo a bolelo, jako by se do něj zakusovala pila. Chlupy na jeho pažích a hrudi zuhelnatěly. Cítil kyselý puch. Měl pocit, že mu stahují kůži zaživa.

	„Pověz mi,“ řekl Golan. „Co myslíš, jak dlouho to potrvá, než zdechneš?“

	Takové bolesti nedokázal Gardner vzdorovat. Při výcviku u Pluku zažil simulované mučení, to však nebylo nic ve srovnání s tím, co zažíval nyní. Takticky uvažující část jeho mozku mu říkala, že Golan je psychotický blázen, kterému dělá dobře, když vidí někoho svíjet se ve smrtelných křečích. Proto také ty přestávky mezi elektrickými šoky. Toho by se dalo využít…

	Čtvrtý šok. Bolest vibrovala pod Gardnerovou kůží. Do jeho kostí se zabodávaly tisíce jehel. Zatnul zuby.

	„No tak, příteli. Dopřej si trochu křiku. Vždyť to musí bolet, ne?“

	Gardner náhle ucítil jiný pach. Nebyl to smrad škvařících se tkání, byl to pach hořící gumy. Kde se tu vzal? napadlo jej. O vteřinu později znal odpověď.

	Moje protéza. Uvolnila se.

	Zadíval se na Golana. Nic netušil. Gardner zdvihl ramena. Spojení mezi pahýlem jeho předloktí a jeho umělou rukou se roztavilo. Polovina dolní části jeho levé ruky se uvolnila. Potřásl ramenem. Golan se chystal pustit do něj další elektrický šok.

	Další šok by tě zabil, pomyslel si Gardner;

	Jestli tě protřese ještě jednou, seš mrtvej.

	Uslyšel prasknutí a vzápětí bouchnutí své umělé ruky o podlahu.

	Byl volný.

	
KAPITOLA 62

	15:03

	Jednal rychle a rozhodně. Ze svého prvního střetnutí s Golanem si odnesl nejednu cennou zkušenost. Izraelec byl odborníkem na techniky Krav Maga. A jediný způsob, jak překonat někoho, kdo je vycvičen v jednom z nejúčinnějších bojových umění na světě, je porazit ho jeho vlastními zbraněmi.

	Levou nohu zvedl tak, aby své koleno vrazil Golanovi do rozkroku. Vzduchem zaznělo Golanovo zasténání. Jeho jedinou starostí nyní bylo, aby své ruce přiložil na postižené místo. Gardner neváhal a okamžitě využil první úspěch své primitivní obrany. Následoval úder dlaní na kořen Golanova nosu. Ruka rozbila obroučky i skla Golanových brýlí. Golan zařval bolestí. Do oka se mu zřejmě vrazila nějaká střepina.

	Gardner by se svojí jedinou zdravou rukou proti Golanovi, který by jej zasypával nepřetržitou řadou úderů, nic nezmohl. Jeho svaly byly zdeptané elektrickými šoky, oteklé a rozbolavěné. Vědomí, že je opět svobodný, a první malé vítězství ve střetu s Golanem mu vrátily druhý dech. Jeho žilami proudila nová energie.

	Kopl Golana do kolene pravou nohou a vzápětí tou samou nohou vší silou dupl na Golanovo levé chodidlo. Izraelec zavrávoral a Gardner pohotově navázal bodnutím dvěma prsty do jeho očí. Ihned poté následoval úder loktem do ucha a náraz kolene do obličeje. Golanovi se podlomily nohy a spadl na zem jako podťatý.

	Gardner pokračoval sérií kopů a dupání do všech částí Golanova bezmocného těla. Dupal a kopal do jeho paží, nohou, zad, hlavy.

	Golan rezignoval na veškerou obranu. Gardner v zadní kapse jeho kalhot zahlédl rukojeť pistole. Vytáhl ji. Sig Sauer P228. Zbraň z nerezové oceli mu dobře padla do ruky. Zhluboka se nadechl a ústí pistole přitiskl otřesenému Golanovi k hlavě.

	„Vím, kde je Aimée,“ řekl Golan.

	Gardner pocítil tísnivé bodnutí pod hrudníkem. „Nehraj si se mnou, kámo.“

	„Vím to… Shiloh sleduje každý Sotovovův krok.“

	„Kecáš.“

	„Je to pravda,“ řekl Golan. „Izrael má v Rusku spoustu přátel. Máme svého člověka v Sotovově týmu. Denis Popov… pracuje jako Sotovovův řidič. Právě on nás upozornil na to, že se jedná o prodeji atomové bomby.“

	„A Sotov je teď kde?“

	Golan potřásl hlavou a unaveně se usmál. „Takhle se to nedělá. Když ti to teď povím, zabiješ mě.“

	Gardner spustil ruku s pistolí.

	„Co chceš?“

	Golan si třel rukou svá pohmožděná varlata. „Záruku. Beztrestnost. A volný návrat do Tel Avivu – dnes v noci.“

	„Na to zapomeň, kamaráde. Na takové požadavky Firma nikdy nepřistoupí.“

	„Čas běží, příteli. Konvoj se již dal na cestu. Podívej se ven, jestli mi nevěříš. Jestli chceš zabránit výbuchu té bomby, musíš hrát podle mých pravidel.“

	Gardner poodešel stranou od Golana a na mobilním telefonu vyťukal Landovo číslo. Jedno, druhé, třetí prozvonění. Zvedni to, zvedni to! Land se ozval při pátém prozvonění. Byl udýchaný.

	„Kde jste? Našel jste tu bombu?“

	„Jo –“

	„Skvělá práce, starý brachu! Skvělá budoucnost tě nemine –“

	„Konvoj s bombou se již vydal na cestu k cíli.“

	Land tiše poslouchal.

	„Míří k Bosporskému mostu v Istanbulu,“ řekl Gardner. Z druhého konce zaslechl tlumenou záplavu nadávek a kleteb. Představil si, jak je Land u svého stolu a zuří. Několik vteřin bylo ticho. Poté Land řekl: „Dobrá. Takže to uděláme takto. Spojím se s Turky. Domluvím s nimi, ať zablokují přístup na most. Pro vás přiletí vrtulník a odveze vás do Istanbulu.“

	„To je zbytečný,“ řekl Gardner. „Na deaktivaci tý bomby vyšlete tým specialistů.“

	„Nic takového nemáme. Museli bychom nejdřív ty pyrotechniky najít, odvolat je z operací, vysvětlit jim, o co jde, přepravit je… Na to není čas. A ve vašem případě je to otázka pár hodin, než vás vrtulník přiveze na místo. A pokud si vzpomínám…“ Gardner z druhé strany zaslechl šustění papírů, „nějaké zkušenosti s výbušninami máte.“

	Rozhlasový vysílač v Bělehradě. Desítky mrtvých. Noční můry.

	„Golan říká, že ta věc má vybuchnout dnes večer v osm hodin,“ pokračoval Gardner.

	„Takže nám zbývá něco přes čtyři hodiny, abychom vás tam dostali. Jsem si jistý, že to zvládnete. Jste pro tuhle práci tím nejlepším, koho znám, Joe.“

	„A co Aimée? Nezaslouží si umřít.“

	„Nezemře. Jakmile Golan kontaktuje svého informátora, budeme mít záruku, že ji nechají žít.“

	Gardner vydechl. S každou další minutou se objevovaly v jeho hrudníku podivné nové bolesti.

	Ještě tuhle jednu, poslední akci. A pak bude konec. Navždy.

	„Prostě se postarejte, aby se Aimée dostala z rukou těch prokletých Rusů,“ řekl.

	„Vy se starejte o svoji práci, příteli, a já se postarám o tu svoji,“ řekl Land a zavěsil.

	„Dobrá,“ řekl Gardner Golanovi. „Pustíme tě domů. Ale nejdřív nám řekneš, kde je Sotov.“

	„Jak ti mám věřit, že se na své sliby nevykašleš, až ji najdeš?“

	„Pokud Aimée bude tam, kde řekneš, pošleme tě domů. Máš mé slovo.“

	Golan několik vteřin přemýšlel.

	„Dobrá,“ řekl. „Platí.“

	Golanova slova působila jako pobídnutí ostruhy do Gardnerova žaludku. Znovu se mu udělalo zle.

	„Musíme se odtud hnout,“ řekl Golanovi.

	Prošli mezi kostelními lavicemi a vyšli ven z kostela. Slunce zmizelo, jako by nikdy nebylo, místo něj nyní obloze vládla jednolitá šeď, ze které padaly provazce vody. Rozbité ulice pokryly kaluže vody. Gardner cítil, jak na něj padá déšť, chladivý a osvěžující. Když procházeli kolem kostela, nechal Golana jít před sebou.

	Déšť ochladil horko, které Gardner cítil v ústech. Na jazyku vnímal slanou chuť. Cítil, jak se jeho žaludek pomalu uklidňuje. Uplynulých sedm dní bylo pro jeho tělo velmi náročných. Byl na pokraji sil.

	Náhle se zastavil a strnul.

	Obloha nad nimi potemněla. Zdálo se, že ocelově šedé mraky vibrují jako ohromný stroj. Gardner se zadíval do dálky. Na obzoru se objevila flotila osmi vrtulníků UH-60 Black Hawk. Jejich čtyřlisté rotory se mihotaly nad dlouhými trupy. Zatím vypadaly jako malí ptáci v dálce. Vibrace sílily, vrtulníky se zvětšovaly a zvětšovaly, až zakryly mraky. Dva stroje se vznášely nad rovnou plochou jižně od kostela. Pole kdysi možná patřilo nějaké farmě, nyní však zarůstalo plevelem. Jeho porost se pod zvířeným vzduchem od rotorů nejdříve rozestoupil jako vlny, a když vrtulníky zahájily sestup, začala se tráva divoce ohýbat ze strany na stranu.

	Oba stroje dosedly na zem a ihned se u nich objevili vojáci. Šest jich doběhlo ke Golanovi a odvedlo jej k vrtulníku stojícím vpravo. Doufám, že tohohle mizeru vidím naposledy, pomyslel si Gardner.

	Z druhého vrtulníku k němu šli rychlým krokem dva muži. Ten, co k němu dorazil jako první, mu podal ruku. Gardner jej neznal, ale chladný pohled a prošedivělé vlasy mu napověděly, že tenhle muž ve svém životě na horu Pen-y-Fan nevystoupal pouze jednou.

	„Pojďme,“ řekl muž. Jeho přízvuk prozrazoval, že pochází z Birminghamu. Muž měl bachratý nos, hnědé oči a odstávající uši. Gardner s oběma muži došel k vrtulníku, vstoupil dovnitř a připoutal se k sedadlu. Druhý muž si sedl naproti němu. Gardner si jej bedlivě prohlédl. Byl hubený a jeho tvář pokrývaly vlnité tmavé vousy. Měl výrazné obličejové rysy a hrubou pleť, jako člověk, který celý život žije v drsné krajině. Jeho svaly nebyly mohutné, ale nepochybně byly pevné. Mezi nohama svíral útočnou pušku CAR-15 Colt Commando, na vedlejším sedadle měl odloženou brokovnici Benelli a plné zásobníky pro svoji pušku.

	„Já jsem Weston,“ řekl muž s birminghamským přízvukem. Vrtulník se odlepil od země a začal stoupat. Jeho vzlet byl poněkud trhaný a Gardner měl znovu pocit, že vyzvrací i své vnitřnosti.

	„Tohle je Dooley,“ řekl pilot a kývl směrem k vousáčovi.

	„Já jsem Gardner. Vy jste od Pluku?“

	„Jo, dvacátý třetí pluk SAS, eskadra G,“ odpověděl Dooley. Aby jej vůbec někdo slyšel přes hluk rotorových listů, musel pořádně křičet. „Řekli mi, že jsi taky sloužil u Pluku?“

	„Jo, před dvěma roky mě propustili.“

	Dooley se zadíval na pahýl, na kterém měl Gardner ještě nedávno protézu.

	„Tos měl teda smůlu, kámo,“ řekl s londýnským přízvukem. Zasmál se a ukázal zkažené zuby. Spousta vojáků SAS měla šeredný chrup. Byl to důsledek měsíců strávených v bojových podmínkách, při primitivní hygieně. „Tak vítej zpátky v akci.“

	Gardner si uvědomil, jak mu divoce buší srdce. Cítil, jak jeho páteř svírá napětí a jeho buňky naplňuje vzrušení.

	„Ale nevybral sis na to zrovna ten nejlepší den.“

	Zatracená pravda. Gardner se o své myšlenky radši nepodělil.

	Letěli k Istanbulu.
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	Rozsvícený Bosporský most se klenul nad mořem. Na evropské straně se v bankovní čtvrti Levent shlukovaly mrakodrapy se skleněnými fasádami. Připomínaly zářivé lesklé mokré kamínky, shlížející dolů ke druhému konci mostu. Asijské straně dominoval koberec omšelých mešit, chudinských čtvrtí a rozbitých silnic. Rozloha města Gardnera naplnila úžasem. Město sahalo od obzoru k obzoru a nemělo konce.

	Nebyl však čas užívat si jedinečný výhled. Pravou rukou přejížděl po protéze, kterou měl čerstvě připevněnou k pahýlu své levé ruky. Palubní lékař ošetřil jeho zranění a vybavil jej dočasnou protézou, postrádající nervové senzory a možnosti ovládání, jaké měla původní protéza. Vypadala sice dobře, dala se však použít nanejvýš jako palice.

	Vrtulník letěl rychlostí téměř 250 kilometrů za hodinu. Vzdálenost 650 kilometrů, která je dělila od Istanbulu, překonali za dvě a půl hodiny, při letu ve výšce dva a půl kilometru nad zemí.

	Čtyři minuty po půl osmé večer Gardner slaňoval z vrtulníku s pomocí Marlowova lana, spojeného se slaňovací osmou, která brzdila jeho pád. Nemohl slaňovat rychle, protože byl v podstatě jednoruký – k zemi by sjel příliš vysokou rychlostí a zlomil by si nohy.

	Při dopadu na zem dostal křeče do břicha. Před čtyřiadvaceti hodinami bylo jeho triko čistě bílé. Nyní bylo špinavé, místy černé, místy červenohnědé. Jeho dotek s holou kůží nebyl příliš příjemný.

	Gardner z vrtulníku sestoupil na kopci Camlica, nejvyšším bodě Istanbulu. Dopadl na pečlivě upravený trávník, uprostřed sítě vycházkových chodníků, položené mezi borovými lesíky a záhony s tulipány. Několik čajoven a restaurací v okolí zelo prázdnotou. Armáda prostor vyklidila, aby zajistila bezpečnou přistávací zónu. Pahorek sahal do výšky 250 metrů nad úroveň moře a poskytoval úžasný výhled na vzdálený Bosporský most.

	Ihned po Gardnerovi na zem dosedli Dooley a Weston. Vrtulník vzápětí zmizel za horizontem. Ke Gardnerovi přicházel muž. Měl na sobě tureckou armádní uniformu a podle označení Gardner poznal, že je to důstojník. Měl úzké černé oči, bledé rty a snědou pleť. Gardnera napadlo, že má před sebou potomka středomořských rodů a Čingischána.

	„Plukovník Deniz Sahin, Ozel Jandarma Komando,“ představil se mu muž jako příslušník turecké speciální jednotky. Ruku mu nepodal. „Vy jste ti Britové, co přijeli zastavit tu bombu?“

	„Něco takového,“ řekl Gardner. Měl pocit, že plukovník není právě nadšen tím, že do jeho země přijela machrovat parta cizáků.

	„Pánové z Anglie, uděláte si tu vaši práci a potom vypadnete z mé země.“

	Sahin kývl na Gardnera, Dooleye a Westona a ukázal rukou k čekajícímu armádnímu Jeepu.

	„Nastupte,“ řekl. „Konvoj je již téměř na mostě. Moji muži připravili přepadovou akci. My se postaráme o Íránce. Až je zlikvidujeme, dáme vám znamení a vy přijdete a zneškodníte bombu.“ Sahin trojici mužů věnoval významný pohled. „Nebudete dělat nic, dokud nebudete mít mé svolení.“

	„Rozumíme,“ řekl Weston. To je fér, pomyslel si Gardner. Tohle byl Sahinův prostor. Kdyby se v Londýně uprostřed krizové situace náhle objevila jednotka tureckých vojáků, jednal by s ní stejně.

	Weston a Dolley si sedli na zadní sedadlo Jeepu, Gardner s brokovnicí v ruce si sedl dopředu vedle Sahina. Rychle sjeli z pahorku Camlica a vydali se dopravním chaosem, ve kterém se auta přijíždějící z postranních ulic dostávala na čtyřproudou dálnici 0-1, pokračující na most a dále na asijskou stranu města.

	Auto se třáslo, když Sahin řadil rychlosti. Řadí jako na motorce, pomyslel si Gardner. Bosporský most zářil, nad řekou se klenula jeho mohutná ocelová lana. Na mostě se vytvořila dopravní zácpa. Kdyby to bylo jindy, Gardner by zastavil a obdivoval by nádherné věže, jasně nasvícené v odstínech purpurové, zelené a červené, rozmístěné po celé délce jeden a půl kilometrového mostu.

	„Nechali jsme vypnout mýtné počítače,“ řekl Sahin. „Nikdo teď přes most neprojede.“

	Gardner uviděl dodávku ve vnějším pruhu, stojící několik desítek metrů od nich. Před a za dodávkou stály stejné Toyoty Hilux. Konvoj z Drobny.

	„Náš útočný tým je připraven,“ řekl Sahin.

	Nebylo třeba říkat více. Tvrdí muži se chystali na svoji tvrdou práci. Na více slov bude čas potom.

	Hodiny na palubní desce Jeepu ukazovaly 19:45. O chvíli později Sahin s autem zastavil. Byli blízko konvoji. Hustá dopravní zácpa jim zabránila přijet ještě blíže.

	„Čekejte na signál,“ řekl Sahin.

	Gardner se zhluboka nadechl. Jeho pravá ruka se třásla.

	19:48.

	Zazněl výstřel. Jedna pneumatika se roztrhla.

	„Jdeme!“

	Sahin vyběhl z auta s útočnou puškou M16 ve svých rukou. Dále vpředu, nedaleko od přední Toyoty Hilux, se otevřely dveře skříňového nákladního auta a ven se vyhrnuly desítky tureckých vojáků se psy. Další vojáci vyběhli z aut a dodávek, stojících nedaleko. Okolí konvoje bylo náhle zaplaveno muži v uniformách. Bylo jich možná sto. Páni, těch je. Jako by měla začít válka, pomyslel si Gardner.

	Sahin byl dvacet metrů od konvoje, když jeden z mužů v předním autě začal střílet. Důstojník se přikrčil. Několik střel se odrazilo od asfaltu nedaleko od něj. Zazněly další výstřely. Na střechách bytových domů v blízkém okolí Gardner napočítal šestnáct odstřelovačů. Začali pálit na auta konvoje. Voják s tlampačem vyzýval civilisty v autech, ať zůstanou na místech, většina jej však neposlechla a dala se na útěk. Amatérská chyba, napadlo Gardnera. Přemýšlel, jestli se dalo takové situaci předejít. Ideální by bylo prostor s konvojem včas izolovat tak, aby kolem žádní civilisté nebyli. Akce však byla zorganizována na poslední chvíli.

	Další výstřel zasáhl smělého střelce v přední Toyotě. Muž zasažený do krku se zhroutil na svém sedadle.

	Ze zadní Toyoty vyběhli dva muži. Auto bylo obklíčeno desítkami tureckých vojáků, kteří se k nim v malých skupinách přibližovali. Proti palbě z tolika zbraní a směrů neměli muži z Toyoty šanci. Během několika vteřin padli mrtví k zemi.

	Jako poslední se objevil Mahmoud Reza. Opustil dodávku, stojící mezi Toyotami. Tvářil se ustaraně a jeho vousy se leskly od krve spolucestujících, které zasáhly předcházející výstřely.

	V rukou svíral samopal Uzi. Muselo mu být jasné, že proti přesile nemá šanci. V zoufalství vystřelil bez velkého míření krátkou dávku. Po jeho střelbě padla na zem žena středního věku v bílých šatech, která se snažila utéci ze svého auta. Nešťastná žena nevydala ani hlásku, jednoduše se zhroutila uprostřed silnice. Její pravá noha se chvíli chvěla. Chvění krátce poté ustalo.

	Reza se rozběhl směrem k mostu. Sahin na něj namířil svoji pušku a vystřelil za ním čtyři jednotlivé mířené rány. Reza padl na zem. Obklíčili jej muži speciální jednotky, oblečení v kombinézách a přilbách, jakými jsou vybaveni policisté při zásazích proti demonstrantům. Psi, které muži drželi na vodítkách, sebou při pohledu na ležící tělo neklidně škubali.

	Sahin gestem ruky ukázal Gardnerovi a jeho kolegům, aby přišli k autům.

	Gardner vystoupil z Jeepu a zamířil k dodávce. Všechna tři vozidla konvoje byla střelbou tureckých policistů těžce poničená. Jejich pneumatiky byly prostřílené, okna vysypaná. Vzadu u Toyoty Gardner uviděl dva mrtvé muže. Z jejich tváří se do dálky dívaly vyhaslé oči. Tmavé body na jejich bílé kůži a krvavě rudé skvrny na jejich oblečení svědčily o tom, jak zahynuli.

	„Pěkná práce,“ řekl Gardner uznale.

	„Dostali, co si zasloužili,“ řekl Sahin stroze.

	Gardner se zadíval přes Sahinovo rameno a viděl policejní psy, jak se sápou po těle Rezy, ležícím na asfaltu.

	Otočil se k Sahinovi. „Já jsem si myslel, že jsou vaše současné vztahy s Íránem docela přátelské?“

	Sahin zavrtěl hlavou a palce zastrčil za opasek maskáčových kalhot. „Nikomu nevěříme.“

	Gardner sledoval dodávku. Přísahal by, že z jejího nitra slyší slabý tikot časovacího zařízení. Cítil se náhle úplně vyčerpaný. Kousl se do spodního rtu a snažil se nevnímat okolní hluk.

	„Máme ochranný oblek?“ zeptal se Westona.

	Dolley se rozeběhl k Jeepu a vrátil se Gardnerovi s ochranným oděvem úrovně A. Pomohl Gardnerovi s jeho oblečením, potom mu na pravou ruku nasadil rukavici. Do jeho pravého ucha zasunul naslouchadlo a nasadil mu přilbu.

	„Nářadí?“ Průhledný štít přilby se mírně zamlžil.

	Dooley mu podal kovovou bednu s nářadím. Gardner ji zvedl za rukojeť.

	„Hodně štěstí,“ řekl Dooley.

	Gardner se otočil a vydal se k dodávce. Oblek jej omezoval v pohybu, stačilo mu v něm urazit několik metrů a už se potil. Teplo a nepohodlí jako by odráželo jeho horečné uvažování.

	Máš jediný pokus, říkal si. Zvořeš to, a Istanbul se vypaří.

	Snažil se nemyslet na to, co by se stalo, kdyby došlo k aktivaci jaderné zbraně. Nejdříve by došlo k výbuchu klasické výbušniny, po kterém by z něho samotného nezbylo nic. Výbuch by aktivoval neutronovou spoušť, malý kotouč vysoce radioaktivního materiálu, který by účinkoval v širokém okolí od místa výbuchu a přinesl by smrt třiceti až padesáti tisícům lidí. A tím by to neskončilo. Jaderný oblak by z prostoru nad epicentrem putoval dále a ohrozil by životy a zdraví statisíců lidí, kteří by byli vystaveni působení vysokých dávek radiace.

	Gardner se zastavil u dodávky. Zadíval se k Bosporu, tmavému a hladkému jako hřbet velryby. Možná je to poslední věc, kterou jsem viděl, napadlo jej.

	V naslouchadle zapraskalo.

	„Joe, slyšíš mě?“ řekl Land.

	„Jasně a hlasitě.“

	„Teď s tebou bude mluvit poručík Steve White. Steve pracuje na ponorce HMS Vigilant třídy Trident. Povede tě deaktivací té zbraně.“

	„Poslyš, kámo, vůbec se toho neboj,“ řekl White s učebnicovým velšským přízvukem. „Není to úplně jednoduchá záležitost, to bych kecal, ale tady Leo říká, že jsi zkušený pyrotechnik, takže se vůbec nebojím, že bys to nezvládl. Stačí, když budeš znát základní věci. Tím ostatním tě provedu.“

	„Dobrá, dáme se do toho. Spolu to zvládneme a potom si v Herefordu spolu dáme pivo. První rundu platím já.“

	Dveře dodávky byly otevřené. Gardner postavil bednu s nářadím dovnitř na podlahu. Otevřel ji a vytáhl svítilnu. Vnitřek dodávky se v jejím světle rozzářil jako jeskyně, ve které se zapálila pochodeň. Pravou rukou se opřel o podlahu dodávky a vyhoupl se dovnitř.

	Uvnitř si znovu uvědomil, že je mu v ochranném obleku nepříjemné horko. Cítil, jak se mu oblečení lepí na trup a nohy. Netrvalo dlouho a byl úplně promočený potem.

	Před očima se mu znovu na okamžik objevil obraz rozhlasové stanice. Vybavil si, jak výbuch pohltil budovu, jak ji zahalil do sloupce hustého dýmu, stoupajícího vysoko k jasné modré obloze. Znovu viděl, jak na troskách budovy, na hromadě kusů betonu, oceli, panelů a kabelů hořely desítky malých ohňů. A všichni, kdo v ten okamžik byli v budově, zemřeli. Nikoho z nich však neviděl. A kdyby teď vybuchla ta atomová bomba, bylo by to podobné – avšak miliónkrát větší.

	„Vidíš horní stranu té věci?“ zeptal se White.

	„Právě se na to dívám.“

	„Co ukazuje časovač?“

	Gardner naklonil hlavu. Přes zamlžený štít své helmy viděl nejasně. „Nula-nula-tři.“ Tři zasraný minuty.

	„Výýýborně,“ řekl White. Znělo to, jako by to říkal spíše sám pro sebe, než jemu. „Tenhle typ atomovky bere energii z akumulátoru. Měl bys vidět červený nebo černý kabel, spojující časovač s akumulátorem. Ten by měl být z boku vlastní bomby.“

	„Vidím ho,“ řekl Gardner. „Je červený.“ Lesklý kabel byl přes půl centimetru tlustý a od časovače vedl k plátěnému pouzdru, připevněnému zezadu k bombě.

	„Teď po tobě budu chtít, abys ten drát přestřihl.“

	Gardner horečně pročesával bednu a hledal štípačky. Drát si přidržoval mezi zuby.

	„Jenže,“ Whiteův hlas zněl náhle nejistě a rozechvěle, „ještě než ho cvakneš. Tenhle typ atomovky sice nepatří k nejmodernějším, Rusové ale do takových zařízeních rádi dávají nějaké pastičky.“

	Do prdele! Gardnera bodlo pod hrudníkem. Držel štípačky u drátu. Možná byl několik vteřin od toho, aby Istanbul ponořil do jaderné katastrofy.

	„Udělej tohle. Podívej se zezadu na to zařízení,“ řekl White.

	„A mám hledat co?“

	„Jestli něco není pod baterií. Jestli tam není něco, co není vidět na první pohled.“

	Gardner přejížděl pohledem po baterii. Cítil, že se mu dělá zle od žaludku. Bylo vedro, cítil se vyčerpaný, měl žízeň – splňoval veškeré fyziologické předpoklady pro to, aby se zhroutil. V koutcích úst se mu hromadily sliny. Pomyslel si, jaké by to bylo, kdyby právě teď seděl v Herefordu u piva.

	Našel malou černou krabičku přilepenou zespoda pod baterií. Řekl o tom Whiteovi. „Dobrá. Tak teď uděláš tohle – kolik ukazuje ten časovač, Joe?“

	„Jednu minutu.“

	„No tak to máme spoustu, spoustu času.“ White se snažil, aby jeho hlas zněl klidně. „Je potřeba tu pastičku odcvaknout.“

	Gardner chvíli čekal, než se do něčeho pustí se štípačkami. Nemínil se dočkat od Whitea dalšího nepříjemného překvapení. „A potom?“

	„Až ta pastička bude odcvaknutá, dojde automaticky ke zkratování časovače. Tomu nemůžeš nijak zabránit. Jakmile odcvakneš tu krabičku, budeš mít asi tři vteřiny na to, abys přeštípl ten červený kabel.“

	„Co tím myslíš, asi tři vteřiny?“

	„No, to záleží, jak dobře to udělali ti, co tu bombu dávali dohromady.“

	Třicet sekund.

	Gardner sáhl štípačkami ke krabičce. Z krabičky vycházel jeden šedivý kabel a mizel kdesi v časovači.

	Krabička byla špatně přístupná, navíc na ni a na kabel Gardner špatně viděl.

	Dvacet vteřin.

	Po štítu přilby stékal jeho pot. Viděl rozmazaně. Cítil, jak mu buší srdce a jeho ruka dostává křeče. Upustil štípačky na zem.

	„Sakra!“

	„Co se děje?“

	Gardner šmátral po podlaze a hledal štípačky. Jeho ruka sáhla na nějaký hrbol. Našel je. Narovnal se v zádech – a na bombu téměř neviděl. Štít přilby byl zamlžený a krabičku vnímal jako rozmazanou tmavou tečku pod něčím větším šedivým a rovněž rozmazaným.

	Deset vteřin.

	Cítil, jak čelisti kleští stiskly něco tvrdého. Kabel.

	Zhluboka se nadechl. Štít byl nyní trochu průhlednější.

	Stiskl kleště.

	Slyšel tiché cvaknutí. Ostré břity kleští přerušily kabel od pastičky.

	O zlomek vteřiny se rozezněl vibrující zvuk, následovaný nepřetržitým pípáním. Světla na displeji se rozblikala a osvětlila vnitřek dodávky. Gardner se rychle zaměřil na displej časovače. Hledal červený kabel. Věděl, že uplynula jedna vteřina. Nejméně. Musí ho najít, musí ho –

	Zahlédl červený kabel. Sevřel do kleští a stiskl.

	Červená světla neustále varovně blikala. Na displeji se objevilo jediné slovo: PŘIPRAVENO.

	Do hajzlu!

	Gardner zavřel oči a čekal, až jej pohltí věčná temnota.

	Po vteřině pípání a vibrace ustaly.

	Nic se nestalo.

	Otevřel oči.

	„Joe? Co se děje?“ zeptal se White.

	„Přeštípl jsem ten drát, ale časovač pracoval pořád dál,“ řekl Gardner.

	„Jo, takhle to funguje. Tam jde o to, že když tam není připojená baterie, tak se nemůže aktivovat neutronová spoušť té bomby. Nemůže dojít k výbuchu konvenční nálože, ani k odpálení izotopů uranu. Tak jsi to zvládnul, kámo.“

	Poté, co si vyslechl Whiteovu pochvalu, se Gardner vyplazil z dodávky. Neměl žádný pocit euforie. Neměl pocit vítězství. Strhnul ze sebe přilbu a cítil se jako tonoucí, který se konečně dostal na vzduch. Nadýchl se a celé jeho tělo pookřálo. Dooley a Weston k němu přiběhli a usmívali se od ucha k uchu. Sahin na něj zamračeně kývl.

	„Vodu,“ řekl Gardner.

	Weston mu podal polní láhev. Gardner na okamžik zauvažoval, že by se napil. Potom si však vodu nalil na hlavu. Cítil, jak chladná tekutina odplavuje mučivé horko. Vypláchl si vodou ústa, aby se zbavil slané chuti. Konečně byla pryč.

	Dooley mu podal telefon.

	„Ten bojovník s bílým límečkem by s tebou rád mluvil,“ řekli „Teď, když ví, jakej seš pyrotechnik, pro tebe třeba bude mít nějakou fušku. Třeba bude chtít odstřelit studnu u sebe na zahrádce.“

	Gardner se zasmál. Byl znovu mezi svými. Cítil se dobře. Měl rád kamarádství, které u Pluku panovalo, zvláštní pocit sounáležitosti, které fajnovky jako Land nikdy nepochopí.

	„Zatraceně dobrá práce, Joe,“ řekl Land. „Skutečně, nemám slov. Věděl jsem, že to dokážeme.“

	„Jak to, my?“ vybuchl Gardner. „Kdybych to posral, pro vás by se mnoho nezměnilo. Pořád byste měl svoje teplý křeslo ve svý kanceláři.“

	„Důsledky budou mít pro vás větší dopad než atomový mrak,“ řekl Land rezervovaně.

	„Mně je to jedno. Kde je Aimée?“

	„Golan nám právě oznamuje, kde by měla být. Slibuje, že se jí nic zlého nestane.“

	„Udělá dobře, když nebude lhát.“

	„Jen klid. Máme to pod kontrolou.“

	Gardner ho již neposlouchal. Rozhlížel se kolem. Hledal Dooleye a Westona. Chtěl si s nimi na chvíli pokecat, zapomenout na všechno ostatní.

	Neviděl je.

	Odešli pryč.
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	21:11

	Maxim Ledinsky sledoval televizní zpravodajství a usrkával minerálku ze sklenice. Jeho kancelář byla zařízena střídmě, zatímco jiné prostory úřadu byly vybaveny honosným nábytkem. Nebylo to proto, že by se tak důsledně snažil zbavit všech pozůstatků komunistické minulosti, jako spíš proto, že dosud neměl takové možnosti a vliv, jako jeho starší kolegové u FSB. Byl poměrně mladý, bylo mu třicet osm, a u organizace pracoval krátkou dobu. V době, kdy nastoupil na své místo, jeho kolegové se již důvěrně přátelili s plutokraty a boháči, měli podíly ve společnostech na těžbu ropy a zemního plynu a udržovali kontakty s Mafií.

	To se nyní mělo změnit.

	Ledinsky sledoval novináře, jak vzrušeně ukazuje na dodávku. Kamera zabrala auto ve větším detailu. Dodávku osvětlovaly výkonné světlomety, kolem ní hlídali vymezený bezpečnostní prostor vojáci. Ledinsky rozuměl dobře anglicky a raději se díval na zprávy BBC než na ruské kanály. Na BBC se dozvídal více a kromě toho říkali pravdu. Směšné.

	„Jaderní inženýři jsou na cestě… aby zneškodnili –“

	„Hlupáci,“ zabručel Ledinsky. Zadíval se na hodinky. Brzy bude mít nové. Rolexky, posázené diamanty.

	K výbuchu mělo dojít každou vteřinou.

	Každá atomovka měla kódový přepínač – odpalovač jaderné nálože, nezávislý na časovači.

	Ledinsky přešel k oknu. Chvíli se díval ven a nemyslel na nic. Poté se rychlým krokem vrátil ke stolu. Opřel se o jeho roh a znovu se napil ze sklenice. Měl rád cinkot ledu o sklo.

	Kódový přepínač fungoval. Povely byly jednoduché.

	Jeho telefon zazvonil. Ledinsky jej nechal být. Sledoval, jak obrazovka při výbuchu bomby zbělela a poté zčernala. Nakonec se vysílání vrátilo záběrem do zpravodajského studia BBC, kde seděli dva hlasatelé s udivenými výrazy ve tvářích, nechápající, proč byla reportáž jejich kolegů přerušena.

	No, proč asi? pomyslel si Ledinsky a sám pro sebe se usmál. Bylo to skvělé, když věci běžely podle plánu.
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	Istanbul, Turecko, 21:11

	Plukovník Deníz Sahin sledoval, jak zdravotníci uzavřeli poslední plastový pytel na mrtvé. Obal pohltil rozstřílené tělo Mahmouda Rezy jako had požírající svoji oběť. Osm mrtvých. Zdravotníkům došly pytle, nakonec jim nezbylo, než dva mrtvé Íránce nacpat do jednoho. K obětem střelby patřil také jeden turecký civilista. Na místě rovněž zahynuli dva plukovníkovi muži.

	Na silnici stále zůstávala krev, ve vzduchu se ještě vznášel dým z vystřelených nábojů a dráždil oči. Sahin ve svých uších stále ještě slyšel zvuk výstřelů. Když zavřel oči, měl dojem, že je slyší ještě silněji.

	Sahinovi se nechtělo opustit místo, kde k přestřelce došlo. Tam, kde byl uzavřený prostor střežen policisty, se shlukovali politici a snažili se upoutat na sebe pozornost. Sahin nikdy nepatřil k těm, kteří by stáli o přízeň novinářů. Raději zůstával ve stínu.

	Smrt dvou jeho mužů se jej dotkla. Sahin byl velitelem jednotky Ozel Jandarma a udržoval přátelské vztahy se všemi svými podřízenými. Jejich ztrátu proto vnímal velmi intenzivně. Znal ten pocit již z dřívějška, a nebylo to nic příjemného. Přišel k němu podplukovník Umit Bulent, jeho zástupce. Bulent se trvale tvářil bezvýrazně. Nikdy nebyl veselý, nikdy nebyl smutný. Až dnes. Jeho tvář zdobil úsměv tak široký, že by s ním překlenul Bospor. Zapálil si cigaretu. Sahin si všiml, že je to ruská cigareta značky „Sobranie“.

	„Tohle bylo těsný, šéfe,“ řekl Bulent.

	„Už jsem se bál, že to nevyjde.“

	Bulent vítězoslavně rozpřáhl ruce. „Tohle je vítězství. Musíme to oslavit. Právě jsme zabránili tomu, aby někdo tohle zatracený město rozsekal na kusy.“ Vydechl cigaretový dým. „Co myslíš?“

	Sahin potřásl hlavou. „Podívej se na ty idioty,“ zachraptěl a kývl směrem k politikům. „Dělají, jako kdyby zachránili svět.“

	„Já ne –“

	„Za tohle někdo zaplatí,“ řekl Sahin.

	Bulent hlavou otočil směrem k odjíždějící sanitce.

	„Někdo už zaplatil, šéfe.“

	Bulent típl nedopalek cigarety a připojil se k rozjásané skupině vojáků. Muži si potřásali rukama a poplácali se po zádech. Sahin si přál, aby se dokázal radovat s nimi. Aby s nimi dokázal sdílet pocit uspokojení. Pocit dobře vykonané práce.

	Sahin si odplivl a odvrátil se. Uvědomil si, že se upřeně dívá na dodávku s jadernou náloží, parkující o padesát metrů dále. Vedle ní se klenul majestátný Bosporský most a za ní se rozpínala temnota Bosporské úžiny. Na okraji asijské části Istanbulu blikala pouliční světla.

	Dodávku důkladně prozkoumávala pětice kriminalistických expertů. Sahin chvíli klidně stál, poté se rozhodl, že se na tu kufříkovou bombu také podívá. Konečně, nestává se denně, aby člověk mohl spatřit jadernou zbraň, a mohl o tom vyprávět ostatním.

	Když přicházel k dodávce, nad jeho hlavou se vznášely vrtulníky. Z dálky vnímal hučení záplavy aut a troubení klaksonů. Istanbul vyzařoval chuť žít a pulzovat. Sahin měl rád sílu velkoměsta. Těšil se, že se vrátí domů do Izmiru, ke své ženě a svým dvěma synům.

	To byla jeho předposlední myšlenka.

	Byl dvacet pět metrů od dodávky, když se dodávka otřásla. Ze zadních dveří se vyvalil horký bílý oblak. Ozval se děsivý rachot. Ve zlomku sekundy vlna horkého vzduchu dospěla k Sahinovi. A když mu horký proud vzduchu strhával kůži a spaloval vlasy a nehty, stačil si ještě pomyslet:

	Proboha, to ne.
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	Marmarské moře, 21:15

	Kabina vrtulníku se silně zachvěla. Gardnera nejdříve napadlo, že to byla turbulence. Poté si uvědomil, že vrtulník letí ve výšce 2 000 metrů – hluboko pod svým maximem, které dosahovalo téměř 10 000 metrů. Letěli příliš vysoko na to, aby je zasáhly větrné turbulence od země, a současně příliš nízko na to, aby je ovlivnily turbulence vyvolané horami. Gardner se zadíval dolů otevřenými dveřmi na boku kabiny. Pod sebou viděl modrou temnotu mořské hlubiny. Bylo jasno, nikde ani mráček. Bouřková turbulence to být nemohla. Poté si Gardner všiml něčeho v dálce. Nad zemí se zdvihala ohromná bílá koule, jako bublina vystupující k povrchu vody.

	Bublina se roztrhla nad Istanbulem, městem na obzoru. Od jádra bubliny se šířily temné kruhy a postupovaly dále přes Bosporskou úžinu. Od úžiny kruhy pokračovaly až k Marmarskému moři.

	Kruhy se neustále blížily. Vlny se zdvihaly do výšky. Poté jádro bubliny vybuchlo. Oslepující záře. Gardner zavřel oči. Ostatní muži ve vrtulníku, podpůrný tým složený ze sedmi polních agentů MI6, směřujících do Istanbulu, si zakryli tváře. A poté zaslechli vysoký tón. Gardner měl pocit, že má uvnitř hlavy kolibříka.

	Nad bublinou se nejdříve objevila ohnivá koule, připomínající fakuli nad obří ropnou plošinou. Koule rychle stoupala do výšky a na jejím povrchu se objevila prudce vířící oblaka dýmu. Sloupec dýmu hnal ohnivou kouli stále výše a výše, téměř až do devíti set metrů.

	Poté jako by se koule zastavila, zapulzovala a vystřelila vlnu doběla rozpálené energie. Gardner se zapřel v očekávání nárazu.

	Vlna se blížila nadzvukovou rychlostí. Smetla vše, na co narazila: letadla, vrtulníky, ptáky – všechno letělo stranou jako vločky ve sněhové bouři.

	Sakra. To se to muselo stát právě teď, napadlo Gardnera. Měl pocit, že je něco žene nahoru, jako by k břichu rozzlobeného vulkánu. Vlna byla vzdálena necelých patnáct kilometrů. Za další sekundu a půl dorazí až k nim. Pokud na nás udeří, pomyslel si, spadne vrtulník do vývrtky, ze které se již nedostane.

	Ostatní muži na palubě schovali své hlavy mezi kolena a pevně svírali spouštěcí rukojeti svých padáků, připraveni bojovat o holý život. Všichni byli ohromeni tím, co se dělo. Vlna, která od nich nyní mohla být dva kilometry daleko, byla nyní téměř průhledná. Rychle se rozpínala a ztrácela svoji energii. Gardner si řekl, jestli se vlna rozptýlí, její náraz nebude tak těžký.

	A poté vlna dospěla až k vrtulníku a Gardner rázem poznal, že se mýlil.

	Proboha. Takové horko.

	Proud teplého vzduchu mu ožehl vousy a zavřel oční víčka.

	Vrtulník se mohutně zatřásl a rozkomíhal. Gardner cítil, jak mu jeho hlava v neovladatelném sedmitunovém stroji prudce škube ze strany na stranu. Doslova cítil, jak se pilot všemi silami snaží vrtulník opět ovládnout a vrátit jej do letu ve vodorovné rovině, ale zdálo se, že marně. Přes veškeré úsilí pilota vrtulník padal vývrtkou k zemi. Gardner slyšel, jak motor vrtulníku burácí, ale zvýšení výkonu a snaha uvést stroj do stoupání měly za následek, že k zemi padali ještě rychleji. Ze dveří kabiny se skýtal pohled na oblohu a moře a poté již jen na moře a na jeho temnou vodu.

	Gardner cítil, jak se mu svírá žaludek. V pohybu byly všechny jeho vnitřnosti, ledviny, játra i střeva. Byli ve výšce tisíc metrů. A poté sedm set metrů. A poté tři sta metrů. Na mořské hladině se vzdouvaly vlny. Vrtulník byl nyní tak blízko hladiny, že Gardner rozeznával mrtvé ptáky, kteří na ní plavali. Připomínali bílé okvětní plátky.

	Když byli sto padesát metrů nad vodou, klesání vrtulníku zpomalilo. Ve sto metrech si Gardner pomyslel, že je zle. V šedesáti metrech mu blesklo hlavou, že je konec. Jeden z agentů se předklonil a zvracel bílou slizkou hmotu. V padesáti metrech motor vrtulníku chytil druhý dech, zaburácel, vrtulník se zatřásl a začal poslouchat pilota. Z pádu přešel plynule do letu vpřed. Pilot zápolil s turbulencí – vrtulník poskakoval jako náklaďák, který se snaží jet co nejrychleji po polní cestě.

	Zvuk motoru se vrátil k obvyklému mručení. Gardner z toho poznal, že pilot má svůj stroj znovu pod kontrolou. Vrtulník začal pomalu stoupat. Nikdo z mužů v kabině nemluvil, ani se neodvažoval pohlédnout ostatním do očí. Všichni byli sami se svými myšlenkami. Jen jeden muž dal nahlas najevo, co si myslí. „Tohle bylo zatraceně blízko,“ řekl.

	Když vrtulník vystoupal nad sedm set metrů, zadíval se Gardner dveřmi kabiny směrem k Istanbulu. Bylo zřejmé, že výbuch obrátil v trosky a spoušť rozsáhlé území města.

	„Ne,“ odpověděl Gardner. „Támhleto bylo zatraceně blízko.“

	Díval se na hřibovitý mrak na obloze. Za svůj život již viděl mnoho zlých věcí. Opravdu mnoho. Zmrzačené muže, umučené muže, muže rozstřílené tak, že z nich zbyly cáry tkání a kosti. Nic z toho se však nevyrovnalo pohledu na město zasažené jaderným výbuchem. Zavřel oči. Napadlo jej, že takhle zřejmě vypadá peklo na zemi.

	„Poleť odtud,“ řekl pilotovi. „Musíme zmizet, než k nám vítr přinese ten pitomej mrak plnej radiace.“

	Pilot stočil vrtulník doprava. Letěli na západ. Tím směrem leželo město Canakkale a ústí Bosporské úžiny do Egejského moře. Západ zůstal nedotčený jadernou zkázou, která právě dolehla na Istanbul. Západ zněl Gardnerovi jako naděje.

	Marmarské moře nechali za sebou. Hřibovitý mrak se zmenšil. Agenti na něj upřeně zírali. Gardner si uvědomil, že se modlí. Ani si nepamatoval, kdy se modlil naposledy.

	Letěli podél jižních břehů Egejského moře, minuli ostrov Kos. Gardnerův mobil oznámil, že má opět signál. Gardner se dovtípil, že elektromagnetický impuls, vyvolaný jaderným výbuchem, způsobil poruchu komunikačních systémů. Gardner vyvolal Landovo číslo.

	„Proboha, viděl jste to?“ Landův hlas zněl prázdně a roztřeseně. Takhle jej Gardner nikdy neslyšel. „Jestli jsem to viděl? Bodejť, vždyť jsme přitom seděli v první řadě.“

	„Joe, tady je hotový blázinec…“ další Landova slova pohltil šum „… skutečné peklo.“

	„Ta atomovka měla dálkový ovládání,“ vyslovil Gardner svůj odhad. Land na to neřekl nic. Gardner pokračoval: „Někdo nechal tu bombu dopravit na místo, a sám zůstal v bezpečný vzdálenosti. Dálkový ovládání má tu výhodu, že se obejde bez časovače. Možná tam bylo ruční ovládání jako záloha. I když byly časovače zneškodněný, tak správný člověk s přístupem ke správnýmu vybavení pořád mohl bombu odpálit.“

	„Jistě, jistě, já vím. A co tím chcete říct?“

	„Zůstává otázka, kdo zmáčkl to červený tlačítko?“

	Slyšel, jak Land něčím skřípe. „Nejspíš Izraelci. A do světa potom rozhlásí, že v tom mají prsty Íránci.“

	Gardner se zhluboka nadechl. Cítil, jak mu vzduch proudí do plic. „Kolik?“

	Land neodpovídal. Gardnera napadlo, že se signál zřejmě znovu přerušil.

	„Ptal jsem se, kolik?“

	„No konečně vás zase slyším, Gardnere. V nejlepším případě bude deset tisíc mrtvých a raněných dvakrát tolik. K tomu se přičtou ještě ti, co je zasáhne radiace a těch bude bůhvíkolik.“

	Gardner vdechoval chladný vzduch. Uvědomil si, že téměř nedokáže mluvit. „A v tom nejhorším?“

	„Padesát tisíc. A dvě stě tisíc raněných.“ Land vzdychl. „Nemohli jsme nikdo vědět, ani já, ani vy, ani nikdo jiný, že tu byl ještě někdo, kdo byl připraven odpálit tu bombu.“

	„Možná.“

	Land měl pravdu. A Gardner věděl, že k jeho zlým snům brzy přibudou další. Ženy bez nohou, kostřičky dětí spálené na uhel. Už nyní vidí jejich žalující pohledy. Budou se ptát, proč je nezachránil.

	Když se vrtulník naklonil doleva, Gardner se přidržel madel pod stropem kabiny. Vlny Egejského moře se pod slunečními paprsky měnily v miliony lesklých čepelí nožů. Pokusil se myslet na něco jiného, než na Istanbul zasažený jaderným výbuchem.

	„Kde je Aimée?“

	„Promiňte, nerozumím?“

	„Měli jsme dohodu,“ řekl Gardner.

	Land se hořce zasmál. „Joe, nevím, jestli jste si všiml, ale právě vybuchla atomovka. Jestli po mně chcete, abych na její hledání vyčlenil lidi a prostředky, tak na to teď zapomeňte. Teď budou zapotřebí jinde.“

	„Vy ale víte, kde je?“

	„Na tohle teď nemám čas,“ odsekl Land. „Jasně, samozřejmě to vím. Díky tomu vašemu kámošovi Shai Golanovi.“

	„A?“

	„Základna je prý ve staré balírně masa v průmyslové zóně Atén. To město je páchnoucí díra. Je to tam ještě horší než v Neapoli.“

	Gardner nebyl nikdy v Neapoli ani v Aténách, ale bojoval na těch nejméně bezpečných místech světa a Landovo hodnocení jej nechávalo chladným. Muž od MI6 na Gardnera někdy působil dojmem člověka, který propadá panice, když má letět turistickou třídou.

	Jediné, po čem Gardner toužil, bylo najít Aimée a ukázat Landovi a Firmě zdvižený prostředníček. Měl náladu Landovi říci, aby si svoji pracovní nabídku strčil do svý zasraný prdele. Potom si uvědomil, že Land v tuhle chvíli skutečně neví, kde mu hlava stojí.

	„Ta továrna je na ulici Sissi nedaleko Votanikosu,“ pokračoval Land.

	„A nyní mě prosím omluvte. Půlka Istanbulu je na sračky.“ Zavěsil.

	Gardner bezmyšlenkovitě hleděl ze dveří vrtulníku.

	Na západě se objevily břehy vyprahlého a skalnatého Řecka.

	Je to sedm dní, co jsem odletěl do Ria. Jako by to bylo před půl stoletím.
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	Atény, Řecko, 22:31

	Výrazně žluté taxi stálo ve zdánlivě nekonečné dopravní zácpě. Gardner cítil, jak se mu potí dlaně. Nebylo to horkem, ale očekáváním. Díval se na své ruce a uvědomoval si, že se na setkání s Aimée těší víc, než by si ještě nedávno dokázal představit. Její tvář se mu pevně vtiskla do paměti. Její hlas také. Až vypadneme z Atén, budeme cestovat, pomyslel si. Třeba na Mauritius. Nebo na Bali.

	Land měl pravdu, uvažoval Gardner, když vystoupil z taxíku na rohu ulic Patsi a Aigaleo. Atény byly špinavé město. Staré stavby se rozpadaly a nové se rozpadaly také. Gardnera napadlo, že se ocitl uprostřed zlého snu každého stoupence hnutí Greenpeace. Každá stavba tu hrozila zřícením, ulice byly plné odpadků. Nad městem se vznášela vrstva hustého smogu. Smog sedal na auta, na parapety oken a chodníky. Na všem jako by byla tenká vrstva sazí.

	Z balíčku bankovek, celkem 700 eur, které vybral na kreditní kartu Firmy, vytáhl 40 eur a vtiskl je do vrásčité ruky taxikáře. Dvacet bylo za to, že jej odvezl, a dvacet za to, že zapomene na jeho tvář. Řidič spokojeně zabručel.

	Na východním okraji města se mezi oprýskanými bytovými domy krčily polorozpadlé honosné činžáky z počátku 20. století. Ulicemi se potulovali psi a kočky a čmuchali kolem popelnic, přetékajících odpadky. Dvě stě metrů na sever od místa, kde právě stál, se rozkládal areál Zemědělské univerzity.

	Z oken jejích budov, bílých a nízkých jako nanukový dort, se nabízel výhled na ulici Iera Odos, trvale ucpanou auty. Dále na západ byly městské domy vystřídány rozsáhlou průmyslovou zónou s hlučícími továrnami a skladišti.

	Z ulice Patsi Gardner odbočil doleva a po ulici Aigaleo ušel asi sto čtyřicet metrů. Poté se vydal ulicí Agiou Polykarpou a urazil po ní půl kilometru směrem na severozápad. Minul mlékárenský závod. Ulice byla temná – těch několik mihotavých lamp, které tu byly jakoby nedopatřením, ulici osvětlovalo jen slabě.

	Ulice Sissi tvořila odbočku doleva přibližně v polovině Agiou Polykarpou. Tovární areály odrazovaly nezvané návštěvníky mohutnými visacími zámky na svých vratech, průmyslovými kamerami na sloupech plotů s ostnatým drátem a zuřivě štěkajícími rotvajlery, kteří nenechali žádného kolemjdoucího bez povšimnutí. Gardner našel konzervárenský závod. U jeho vrat visel starý reklamní poutač s karikaturou prasete, zdvihajícího přední nohu se zdviženým palcem.

	Gardner si prohlédl vstupní vrata. Žádný visací zámek. Napadlo jej, že závod je již zřejmě nějakou dobu opuštěný. Opřel se do vrat. Se skřípěním a drhnutím o betonovou cestu se otevřely. Zamířil přes prázdné parkoviště ke dveřím do tovární haly, stojící padesát metrů od vstupních vrat. Za okny haly blikaly zářivky a lákaly poletující hmyz.

	Visací zámek na dvoukřídlých dveřích, pokrytý oranžovou rzí, byl jen nefunkční ozdobou, zamčenou jen na jednom křídle. Gardner sevřel v ruce pistoli Glock 17, památku na údolí Presevo. V pistoli měl zasunutý plný zásobník se 17 náboji. Byl to dobrý pocit, mít zbraň. Dveře povolily pod tlakem jeho ruky a potichu se otevřely. Jde to nějak snadno, napadlo jej.

	Příliš snadno.

	Ocitl se v tovární hale, ohromném prostoru, širokém asi čtyřicet metrů a vysokém asi pět metrů. Hala mohla být šedesát metrů dlouhá, uvnitř však byla tma a na její konec Gardner ani nedohlédl.

	Na kolejnicích vedených pod stropem haly byly rovnoměrně rozmístěné kovové háky, vzdálené od sebe necelé tři metry. Hroty háků dosud pokrývala zaschlá krev, která zde zůstala z doby, kdy se na hácích houpaly části trupů hovězího a vepřového dobytka. Gardner si uvědomil, že je tu ještě cítit vepřový tuk. Mezi kolejnicemi vedly dlouhé tenké trubky, ze kterých visely žárovky. Žádná z nich nesvítila. Gardner kráčel halou. Do kůže jej bodal chladný vzduch a zábl až ke kostem. Roztřásl se zimou a zadíval se ke svým nohám. Podlahu haly pokrývaly vrstvy zaschlé krve, která na ni po léta skapávala a nyní tvořila olejově hnědou hmotu. Gardner si uvědomil, že v této části závodu se zpracovávalo jateční maso.

	Nyní byl závod opuštěný.

	Když však pozdvihl hlavu, zjistil, že to není tak docela pravda. Viděl dvojici modrých žárovek, spojených s trubkou pod stropem. Žárovky tlumeně svítily. Jejich světlo Gardner zahlédl již zvenčí. Pod zářivkami něco bylo. Gardner si uvědomil, že vidí siluetu stojícího muže. Gardner postoupil o několik kroků dále do haly. Silueta byla od něj nyní vzdálená kolem osmi metrů. Světlo žárovek zdůrazňovalo rysy mužovy tváře.

	Muž měl obličej bledý jako mléko. Oči měl ledově modré, široce posazené a ukryté hluboko pod nadočnicovými oblouky. Ve tváři měl hladový výraz chlapce, který se chce prát.

	„Ty musíš být ten chlápek s tou pěknou babou,“ řekl ten muž.

	Sakra, to bude asi Sotov, uvědomil si Gardner.

	„Kde je?“

	„Docela mě zklamalo, když jsem zjistil, že jsi v tom požáru v Bělehradě nezhebnul,“ řekl Sotov. „Ale jsem zvyklý se dívat na věci z té lepší stránky. A ta lepší stránka v tomhle případě je to, že tě teď vlastnoručně zabiju.“

	Gardner pevně sevřel rukojeť své pistole a zlehka položil ukazováček na spoušť.

	„Jmenuje se Aimée, že? Hezké jméno. Dobře ladí s tou její pěknou pusinkou. Ale to přeci víš.“ Uznale pokrčil svůj spodní ret. „Dobrý výběr, jestli to tak mohu říci.“

	„Jestli jí něco uděláš, přísahám, že –“

	„Prosím, ušetři mě těch siláckých keců.“ Sotov odmítavě mávl rukou. „A kromě toho, nemysli teď na ni, příteli. Jsou tu jiné, důležitější věci, které by tě měly zajímat.“

	Za sebou Gardner zaslechl skřípění bot po betonové podlaze haly. Otočil se. Tak trochu čekal, že tu na něj bude čekat léčka. Od dveří k němu mířily dvě postavy. Gardner nedokázal přesně říci, jestli ty dvě gorily měly tak těsná trika, nebo tak mohutné bicepsy. Šedivé oči, strnulé prázdné pohledy. Muž vlevo měl na tváři jizvu, probíhající od jeho horního rtu k oku. Druhý měl pečlivě zastřiženou bradku a pleť jakoby z umělé hmoty. Tohle vypadalo vážně. Ti chlapi zřejmě byli bývalí vojáci ruských speciálních jednotek Specnaz. Oba měli zbraně. Muž s jizvou držel hliníkovou baseballovou páku. Muž s bradkou svíral v rukou opakovací brokovnici Remington 870 s hlavní, která byla z původní délky kolem půl metru zkrácena zhruba na polovinu. Zjizvenec se postavil před svého kumpána. Jeho pálka v tu chvíli mohla být nějakých deset metrů od Gardnera. Muž sevřel páku oběma rukama a napřáhl se k úderu. Jeho ramenní svaly se napjaly. Rozeběhl se ke Gardnerovi.

	Sedm metrů.

	Gardner měl svoji pistoli u pasu. Průměrný člověk dokáže běžet rychlostí kolem čtyř metrů za sekundu. Gardner odhadoval, že zjizvený muž se svojí mohutnou postavou poběží poněkud pomaleji a dorazí k němu za nějaké dvě sekundy. Dost času na to, aby Gardner uchopil svoji zbraň, ale málo času na to, aby s ní zamířil. Než by srovnal mušku a hledí do jedné přímky, úder pálkou by jej poslal do říše snů.

	Pět metrů. Gardner byl již připraven k protiútoku.

	Čtyři metry. Zjizvenec zatnul svaly na svých předloktích, švihnul pálkou nejdříve dolů, a poté s ní máchnul ve vodorovné rovině. Gardner sledoval dráhu pálky. O vteřinu později měla zasáhnout jeho čelist.

	Je to mohutný chlap, napadlo Gardnera. Mohutný – a pomalý. Jasně dal najevo, jak zaútočí, a nyní za to zaplatí.

	Zatímco muž útočil a vrchol jeho pálky byl sotva metr od Gardnerovy hlavy, Gardner se přikrčil, předklonil se a přitiskl bradu ke krku. Uši měl v tu chvíli na úrovni lopatek. Cítil, jak se mu vlasy na zadní straně hlavy chvějí v průvanu po průletu pálky těsně nad svojí hlavou.

	O půl vteřiny později byla pálka u konce své obloukové dráhy. Gardnerův pohled se soustředil na zjizvencovy nohy. Byly vychýlené mírně doleva, vyvedené z rovnováhy momentem otáčení pálky. Mám jednu vteřinu, možná dvě, blesklo Gardnerovi hlavou. To je vše.

	To mi stačí.

	Prudce se vymrštil směrem ke zjizvenému muži. Levou rukou objal jeho hlavu a silou ji přitiskl ke své hrudi. Svým hmatem muže zaskočil: zjizvenec stále oběma rukama pevně svíral pálku a z Gardnerova sevření se nedokázal rychle vyprostit. V tu chvíli již Gardner držel v druhé ruce svoji pistoli a její ústí přitiskl k levému uchu útočníka. Mohutný muž pochopil, co mu hrozí, a pustil pálku. Pozdě. Gardner stiskl spoušť. Tohle měl na pistoli Glock rád: neměla žádnou mechanickou pojistku, která by v nejméně vhodné chvíli bránila výstřelu. O bezpečnost zbraně se staraly automatické pojistky, které se odjistily stisknutím spouště.

	Cvak.

	Bum!

	Jasný záblesk výstřelu provázela mnohonásobná ozvěna hluku výstřelu, která se odrazila od stěn tovární haly. Muž vydal přidušený výkřik. V jeho levém uchu se zlověstně zaleskla temná skvrna. Její okolí zčernalo od zplodin výstřelu. Gardner cítil, jak jeho levou paži potřísnila krev a útržky tkání z prostřelené hlavy. Musel napnout všechny svaly, aby muže udržel před sebou. Nepochybně vážil hodně přes metrák. Gardner však byl odhodlán jej udržet ve svislé poloze, neboť deset metrů od něj se na něj muž s bradkou snažil zamířit svoji brokovnici s upilovanou hlavní.

	Zahřměl výstřel. Tělo zjizvence sebou křečovitě trhlo. Gardner pocítil sílu výstřelu, který se opřel do zad zasaženého muže. Udržení těžkého těla jej stálo značné úsilí. Lýtka jej bolestně pálila. Když se snažil obnovit rovnováhu, začala z rány na spodní části zad zjizveného muže skapávat krev na podlahu. Přes rameno umírajícího muže Gardner viděl, jak muž s bradkou opakuje předpažbím brokovnice. Další ohlušující výstřel. A další. Do těla a hlavy zjizvence se zarývaly další a další střely. V tuto chvíli se Gardnerovi hodilo, že je mrtvý muž tak ohromný. Těžké střely z brokovnice pohlcoval jako bloky HESCO, jejichž řady byly nedílnou součástí areálů polních základen. Při pátém výstřelu, když už téměř dokonale zvládl udržování rovnováhy i při nárazech způsobených zásahy, se Gardnerovi podařilo zamířit přes rameno mrtvého svého Glocka. Halou nyní třeskly tři výstřely rychle za sebou. Při prvním muž s bradkou zaskučel bolestí a upustil brokovnici. Střela jej zasáhla do předloktí. Druhý výstřel jej zasáhl do tváře a z jeho čelistí vyrazil několik zubů. Po třetím zásahu se svalil na zem.

	Gardner pustil na zem mrtvolu zjizvence. Otočil se s pistolí namířenou do směru, kde předpokládal, že uvidí Sotova. Byl připraven ihned stisknout spoušť. Jenže Sotov tam již nebyl.

	Gardner si matně vzpomněl, že na jižní stěně haly předtím zahlédl nějaké dveře. Rozběhl se tím směrem. Když byl asi dvacet metrů od dveří, uvědomil si, že jsou kovové. Dveře byly pootevřené. A poté zaslechl hlas. Přidušený a zoufalý. Jako by ten člověk, který jej vydával, měl přes ústa přiložený polštář. Gardner se rozeběhl ke dveřím. Po jeho levé paži stékala na jeho protetickou ruku krev zjizvence. Ke dveřím mu zbývalo asi deset metrů, když zoufalý zvuk přešel do vysokého jekotu. To byl ženský hlas.

	Gardner se napřáhl svojí botou proti místu, kde na dveřích visel zrezivělý zámek, a prudce kopl.

	Dveře se s vrzáním pantů otevřely. Prostor za nimi byl intenzívně osvětlen stropními panely. Gardner přivřel oči a zaclonil si je rukou. Rozhlédl se kolem sebe. Vstoupil do jakéhosi skladiště, s dlouhými řadami kovových regálů, směřujících k protější stěně, vzdálené dvacet metrů. Mezi regály se tyčila hromada palet. Mohlo jich být kolem tří desítek. Na policích regálů byly naskládány bedny s počítači a monitory. A mezi paletami ležela Aimée.

	Měla kotníky a zápěstí svázány nylonovým provazem a kolem úst měla uvázaný roubík, který se jí hluboce zarýval do koutků úst. Když Aimée uviděla Gardnera, široce otevřela oči. Prudce potřásla hlavou. Její obličej byl zalitý potem. Gardner rychle prohlédl její tričko a džíny. Neviděl žádné krvavé skvrny, které by ukazovaly na nějaké zranění. Gardner si klekl k Aimée, rozvázal jí roubík a nožem přeřízl provazy.

	„Je to past,“ vydechla.

	Její oči se upíraly k jednomu bodu za Gardnerovým levým ramenem. Když se otočil, uviděl malou černou krabičku velikosti webové kamery ve výšce pasu na regálu po levé straně. Z krabičky vycházel červený laserový paprsek. Protínal prostor skladiště a končil na Gardnerově levém rameni.

	Z krabičky vycházelo několik drátů, vedoucích po stěně a stropu. U vzdáleného konce místnosti dráty směřovaly k plastovým balíčkům bílé barvy, velikosti cihly. Balíčky byly připevněny ke stěnám. C4, plastická trhavina, uvědomil si Gardner. V továrně bylo nastraženo tolik trhaviny, že by to stačilo na totální zničení menší vesnice. O zlomek vteřiny později pocítil strach. Zdvihl Aimée na nohy. Zachytila se za jeho ramena. Její jemné prsty stlačily jeho svaly a jako by v něm něco spustily. Ucítil teplo v hrudi, které mu postupovalo k břichu. Teď musíme řešit jiné věci, přikázal si.

	„Musíme se odtud dostat,“ řekl jí.

	Aimée se na něj váhavě zadívala.

	„Teď hned, musíme odtud!“

	Gardner ze zkušenosti věděl, že odpalovací zařízení spojená se senzorem mají zpravidla zpoždění dvanáct sekund. Poté dochází ke zkratování obvodu a odpálení iniciační nálože.

	„Počkej,“ řekla Aimée. Sáhla do jednoho regálu a vzala z ní notebook Apple a spolu s ním dva flashdisky, ze kterých visely šňůrky.

	„Nemáme čas!“

	„Tohle stačí,“ řekla Aimée a přehodila si šňůrky flashdisků kolem krku jako náhrdelníky. Gardner byl již u dveří vedoucích do haly. Pevně sevřel ruku Aimée a protáhl ji za sebou dveřmi. Aimée za ním téměř vlála. Osm sekund. Proběhli halou na zpracování masa. Gardnerovy oči, do té chvíle vystavené ostrému světlu ve skladišti, si nyní musely přivyknout tmavému prostoru. Zakopl jednou, podruhé, s námahou udržel rovnováhu. Ke dveřím vedoucím ven jim zbývalo třicet metrů. Odhadoval, že jim zbývají čtyři vteřiny. Aimée běžela usilovně za ním. Nestačila s dechem, slyšel, jak se její plíce trápí. Otočil se. Aimée zakopla a padala. Zachytil ji. Tři vteřiny.

	Vtlačil Aimée do dveří.

	Dvě vteřiny.

	„Ten notebook!“ vykřikla.

	Jedna vteřina.

	Gardner prolétl dveřmi. Notebook svíral v pravé ruce. Cítil, jak se země zavlnila a zatřásla. Záda mu ovanul horký vzduch, kterým letěly úlomky rozervaného kovu, rozdrceného zdiva a rozbitého skla. Tam někde v srdci továrny bylo epicentrum výbuchu, jehož energii by nikdo a nic nedokázalo zastavit. Do Gardnera se zarývaly spousty drobných kousků. Byl tři metry od budovy. Pět metrů. Aimée běžela před ním.

	Rozeběhl se rychleji. Usilovně se snažil neztratit rovnováhu. Aimée doběhl, když prolézala vraty, spojenými řetězy. Budova za nimi se hroutila, z její střechy vyrazil k obloze mohutný sloupec černého dýmu.

	Na chvíli se zastavili.

	„Myslela jsem…“ Aimée se snažila popadnout dech, „… že… že jsi mrtvý.“ Stála předkloněná a rukama se opírala o kolena.

	Gardner si z očí setřel pot, špinavý od sazí. „Jsi v pořádku?“

	Aimée kývla.

	„Pojďme,“ řekl a vzal ji za ruku. „Tady není bezpečno.“

	A nebude to lepší, dokud Sotova nedostanou.
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	Šli rychle po ulici Iera Odos. Zastavili si taxík a Gardner řekl řidiči, aby je odvezl do nějakého hotelu, kde by je ještě nyní, pár minut před půlnocí, byli ochotni ubytovat. Řidič vypadal unaveně a jel pomalu. Gardner jej pobídl, ať na to šlápne. Taxík ujížděl ulicí a proti němu uháněla auta policie a hasičů. Na konci ulice odbočili doleva a po šesti stech metrech doprava, směrem k Akropoli. Po dalším půl kilometru jízdy směrem na jih vystoupili na Náměstí ústavy, před hotelem Palace.

	Recepční byl asi čtyřicátník a měl trvale zdvižené levé obočí. Když si od hlavy k patě prohlédl Gardnera a Aimée, oba špinavé od krve, s rukama a nohama pokrytými modřinami, tázavě zdvihl i druhé obočí. Neřekl však nic, neboť mu Gardner dal 400 euro na pronájem jednoho z lepších pokojů hotelu a navíc mu do náprsní kapsy jeho saka zasunul další stovku.

	„Pokud se na nás někdo bude ptát, nemusíte lhát,“ řekl Gardner. „Prostě jen zavolejte do našeho pokoje a varujte nás.“

	Recepční o Gardnerově požadavku přemýšlel. Pohledem sklouzl ke své náprsní kapse. A poté na Gardnerovu hruď. Přikývl.

	Pokoj byl přepychový, ve starém evropském stylu. Široké dvojlůžko s hedvábným egyptským povlečením, starožitná komoda, ventilátor zavěšený u stropu a výhled na dvůr hotelu.

	Za jiných okolností by Gardner neodolal pokušení se na Aimée vrhnout a pomilovat ji. Nyní však byl zvědav na obsah věcí, které Aimée tak chtěla odnést z továrny. Aimée přešla rychlým krokem ke komodě, odsunula stranou uvítací balíčky pro hosty a turistické mapy a položila na ni notebook. Zapnula jej, z krku si sundala flashdisky a zasunula je do slotů na boku notebooku. Gardner odešel do koupelny. Pustil v umyvadle vodu a smyl ze sebe zjizvencovu krev.

	„Prozradíš mi, co je na těch flashkách?“ zavolal z koupelny. Žádná odpověď. Omyl si tvář studenou vodou. Žádná odpověď. Osušil si ruce a obličej ručníkem jemným, jako zadeček Aimée.

	„Aimée?“

	„Já nevím.“

	Vrátil se zpátky do pokoje. Ozvalo se zaklepání na dveře. Posunkem jí naznačil, ať zůstane na místě. Pistole ležela na posteli. Gardner ji vzal a schoval ji za zády. Zadíval se kukátkem ve dveřích. Uviděl řeckého muže, možná padesátníka, nebo spíše šedesátníka, oblečeného ve stejnokroji hotelového personálu. Nevypadal jako vrah. Rukama se opíral o servírovací stolek, který tlačil před sebou. V obličeji měl výraz unaveného starého baseta.

	Gardner otevřel dveře.

	„Víno a občerstvení,“ oznámil číšník a vjel s vozíkem do pokoje. Gardner ustoupil ode dveří a otočil se, aby číšník neviděl zbraň. „Pozornost hotelu.“ Číšník s vozíkem zastavil uprostřed místnosti. Gardner zasunul pistoli za opasek svých maskáčových kalhot a dal číšníkovi deset eur. Číšník se ani neusmál, ani nepoděkoval, a odešel.

	„Konečně spolu zase strávíme noc,“ řekl Gardner.

	Aimée se vrátila k notebooku. Klikla na ikonu flashdisku. Objevila se řada adresářů. Zřejmě spolu nějak souvisely. První adresář byl označen ML_0001, druhý ML_0002, a tak dále. Poslední adresář byl označen ML_0012.

	„Slyšela jsem Sotova, jak mluví do telefonu,“ vysvětlovala Aimée. „Křičel. Trvalo to docela dlouho. Když domluvil, nařídil svým mužům, aby po celé budově rozmístili výbušniny. Pamatuji si, jak jednomu z těch chlápků řekl: ‚Nikdo to nesmí přežít.‘ Potom se zadíval na mě s takovým… takovým divným šklebem. ‚Včetně tebe,‘ dodal,“ řekla. Aimée se vrátila zpátky k monitoru počítače.

	Gardner se zadíval na servírovací stolek. Chřest, parmská šunka, závitky z uzeného lososa, mozarella, cherry rajčátka, bazalka. Nalil si dvě sklenice archivního vína a snědl několik rajčat. Aimée mezitím klikla na první adresář.

	Bylo v něm několik textových souborů. Když Aimée první z nich otevřela, naklonil se přes její rameno.

	Obsahoval množství zdánlivě náhodně seřazených znaků. Jako by to byly hieroglyfy. Aimée rychle listovala souborem. Po dvou stranách nesmyslných znaků se objevilo cosi jako smysluplný text. Gardner rychle přejel text očima. Azbuka.

	„Přepis telefonátu z mobilu,“ řekla Aimée. Ukázala na řadu čísel nad první řádkou rozhovoru. „Tohle jsou dekódovaná data GPRS, přenášená z mobilu.“

	Gardner zkoumal čísla.

	„Všechna začínají na sedmičku,“ řekl.

	„Mezinárodní telefonní předvolba Ruska,“ řekla Aimée.

	„Ty rozumíš rusky?“

	Předstírala překvapení. „Sledovala jsem ruskou mafii. A taky srbskou. Obě měly silné vazby v Rusku. Tak vážně, co myslíš?“

	Pokrčil rameny. „Jen jsem se zeptal,“ řekl.

	„Potřebuji pár minut, abych si to přečetla a udělala si názor, o čem to je.“

	Gardner nechal Aimée s jejím čtením, a vrátil se k servírovacímu stolku. Bylo to dobré, ale nebylo toho tolik, aby s tím zahnal hlad. Nalil si další sklenici vína a zadíval se z okna na dvůr.

	Zdálo se, že je venku klid. Nebo spíše: mrtvo. Vzduch byl teplý, korunami cypřišů, stojících po obvodu dvora, však vál mírný vítr.

	Vzpomněl si na Aimée. Na to, jak líbal její teplé rty. Byla to pěkná vzpomínka.

	„Tak,“ řekla Aimée. Její hlas se třásl rozrušením. „Myslím, že to mám.“

	Gardner se dále díval z okna. „A co se tam píše?“

	„Je to rozhovor dvou mužů. Jedním z nich je Alexandr Sotov –“

	„Ten patří k Mafii.“

	„A ten druhý je Maxim Ledinsky.“ Když viděla Gardnerův nezúčastněný výraz, pokračovala. „Ledinsky řídí Úřad vojenské kontrarozvědky FSB.“

	Gardner si sedl na okraj postele. Celé tělo jej bolelo a křičelo po odpočinku. FSB. Ruská federální bezpečnostní služba. Tohle vypadalo vážně. „O čem si povídají?“

	Aimée znovu pohledem přejela řádky a potichu si pro sebe mumlala slova, kterým Gardner nerozuměl. „Mluví o dodání nějakého balíčku. Tady je hovor, co měli před třemi týdny. Ledinsky říká: ‚Máme vše pod kontrolou, mělo by se to ale celé vejít do jednoho kufru, než aby to bylo něco většího.‘ Sotov říká: ‚A proč? Íránci očekávají, že dostanou plnohodnotné vybavení. Když jim dáme něco tak malého, budou si myslet, že se je snažíme odbýt.‘ Ledinsky říká: ‚Pokud se ztratí něco takhle velkého, budeme všichni vypadat jako blbci. Co se kufříkového zařízení týká, to může ztratit kdokoli. Kromě toho, Reza bude rád, když bude mít alespoň něco.‘“ Aimée rolovala textem.

	„Mluví o atomovce,“ řekl Gardner. „Mahmoud Reza byl člověk od armády, který se snažil propašovat kufříkovou bombu přes hranice do Iránu.“ Promnul si obočí. „Co jsi říkala, že je zač ten Ledinsky? Je od FSB?“

	Aimée kývla. Otevřela další soubor a prohlížela jej. „Je tu alespoň padesátka takových hovorů,“ řekla. „Možná i více.“

	„A všechny jsou mezi Ledinskym a Sotovem?“

	„Některé jsou kódované. Ty rozšifrovat nedokážu.“ Omluvně se na Gardnera usmála. „Dešifrování není můj obor. Je mi líto.“

	„Někoho seženeme,“ řekl Gardner. Rukou si přejel přes vousy. Připadaly mu mastné. „Z toho, co jsi mi dosud řekla, to vypadá, že Sotov a Ledinsky – ruská mafie a vláda – vědí.“

	„Řekla bych, že je to víc, než že to jen vypadá. Řekla bych, že je to stoprocentní.“

	„Jenže Rusko je blízký spojenec Íránu,“ řekl Gardner. „Vždyť jim postavilo jadernou elektrárnu, sakra. Že by Rusové podrazili Íránce? To nedává smysl.“

	Prsty Aimée se zlehka opíraly o klávesnici. „Víš, možná, že tyhle soubory jsou jedinými důkazy, že se Rusko na tom útoku aktivně podílelo.“ Otevřela další soubor a zamračila se. „Podívej!“

	„Co je to?“

	„Jsou tu také nějaké fotografie.“

	Gardner si klekl vedle Aimée, aby lépe viděl na monitor počítače.

	Rukou se jí opřel o stehno. V hrudi pocítil lehké vzrušení: jeho srdce najednou bilo rychleji.

	„Nezdá se, že by to byly snímky ze Sotovovy dovolené,“ řekl při pohledu na miniatury desítek obrázků, které byly v adresáři. Aimée na jeden klikla a zvětšila jej na celou obrazovku. Byla to jen spleť barev, připomínající dětskou čmáranici.

	„Ne, fotky z dovolené to nejsou,“ řekla Aimée. „Ať už je na nich cokoli, někdo zřejmě nechce, aby si je prohlížel někdo další.“

	Gardner se postavil a z kapsy vylovil svůj mobil. Našel Landovo číslo a vyvolal jej. V Aténách bylo o hodinu méně než v Londýně, to znamenalo, že tam, kde je ten zatracený mizera Land, je 23:19. Zřejmě je stále ve své kanceláři, pomyslel si Gardner, když zaslechl Landův hlas.

	„Ano?“ zakrákal Land do telefonu. Nezněl právě příjemně.

	„Měl bych něco, co byste si určitě rád vyslechl,“ řekl Gardner.

	Chvíli bylo ticho. „Tak povídejte. Ale rychle.“

	Gardner řekl Landovi o továrně, o lidech z Mafie, kteří tam na něj čekali, a o výbuchu. Když domluvil, Land jenom řekl: „Dobrá. Takže máte Aimée.“

	„Je tu ještě jedna věc,“ řekl Gardner. „Než se z tý továrny stala jedna velká ohnivá koule, tak jsme z ní odnesli nějaký flashdisky. Jsou na nich nějaký soubory.“

	„Ano? A jaké?“

	„Většinou přepisy telefonních hovorů. Některé jsou kódované, ale z těch ostatních si lze udělat určitou představu. Rusové věděli o tajném plánu Izraelců. Vlastně se zdá, že jim dokonce pomohli, aby to proběhlo.“

	„To není možné,“ zasmál se Land.

	„Právě teď mám ty přepisy před sebou,“ řekl Gardner. „Nebýt Aimée, tak by ty věci v té továrně shořely. Určitě nechtěli, aby se tohle dostalo ven.“

	Land se na dlouhou chvíli odmlčel. Gardner v telefonu zaslechl cvaknut: plynového zapalovače. Land si zřejmě zapálil cigaretu.

	„Dobrá,“ řekl nakonec. „Kde právě teď jste?“

	„V hotelu Palace.“

	„Zůstaňte tam,“ vydechl Land dým cigarety. „Přijedu pro vás.“
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	O tři čtvrtě hodiny později se rozezněl Gardnerův telefon. Volal Land.

	„Odvezu vás o kus dál,“ řekl.

	„Dobře.“

	Aimée ležela na posteli a spala. Gardner se rozhodl nespat. Jeden z nich prostě musel zůstat vzhůru. Ale i bez toho by neusnul. Horečně přemýšlel a snažil se přijít na to, jakou hru to Rusové vlastně hrají. Z psychického vypětí měl úplně ztuhlé zádové svaly. Přecházel po pokoji a chvílemi si sedal na židli u stolu, který stál u postele. Na stůl si před sebe postavil plechovku Red Bullu, kterou vytáhl z chladničky, na klín si položil pistoli a oči upřel na dveře.

	„U Malakassy je malé letiště. Je to asi čtyřicet kilometrů na severovýchod od Atén. Buďte tam do hodiny. Pošlu tam jedno z našich soukromých letadel. Vezme vás zpátky do Londýna.“

	Land ukončil hovor. Gardner položil svoji pravou ruku Aimée na rameno a jemně s ním zacloumal. Rozmrzele zakňourala a otráveně vydechla. Její dech odvál vlasy, které jí přepadly přes rty. Gardner jí jemně třel rameno. Nakonec otevřela oči.

	„Musíme vypadnout.“

	„Pokud ženu budíš touhle dobou, nepochybně máš pro ni připravený šálek horké čokolády,“ řekla a protřela si oči.

	„Promiň, lásko, na tohle teď není čas. Bude ti muset stačit sklenice studené vody.“

	„Tvůj životní styl je nekonečně přitažlivý.“

	Aimée vzala notebook a flashdisky, Gardner si pod košili schoval pistoli. Chvíli přemýšlel, kudy bude nejlépe hotel opustit. Nakonec dospěl k závěru, že odejít hlavním vchodem je příliš riskantní. Na recepci sloužil zřejmě ten samý muž, který je ubytoval, a kdyby sem přišel někdo, kdo by se o ně zajímal, mohl by mu sdělit přesný čas jejich odchodu, zaznamenaný v hotelovém systému. A tak na konci chodby zahnuli doprava místo doleva a po mramorovém schodišti se vydali na hotelový dvůr. Z okna jejich pokoje Gardner zjistil, že na protějším konci dvora jsou zdobená kovaná vrata, vedoucí do úzké uličky zdobené bohatými vinnými révami a malbami na stěnách. Ulička ústila na rušnou hlavní ulici.

	Zamířili k non stop půjčovně aut. Ulice města byly touto dobou ztemnělé, s výjimkou Pantheonu na vrcholu Akropole, zalité světlem.

	Půjčovna aut byl malý místní podnik. Gardner si za 90 euro vypůjčil černý sedan BMW 325i s dvou a půl litrovým motorem. V kapse mu nyní zbývalo necelých 60 euro. Aimée si s notebookem v rukou sedla na přední sedadlo. Gardner naplno pustil klimatizaci. Čtyři kilometry severně od Akropole najeli na úsek stejné dálnice E75, po jaké jel z Bělehradu do Brezovanu. V Srbsku byla tato komunikace velmi frekventovaná, ale tady v Řecku, v jednu hodinu v noci, bylo jejich BMW široko daleko jediným jedoucím autem.

	Aimée otevřela další soubory z druhého flashdisku. Gardner se zadíval na počítadlo. Ujeli třiatřicet kilometrů. Dálnici lemovaly rozestavěné vily a zchátralé hotely, kolem nichž stály trosky domů a polorozpadlých farem. Když uviděl ukazatel k odbočce na Malakassu, pocítil napětí na hrudníku.

	Malakassa byla bezvýznamná tečka na mapě. Městečko působilo nedokončeným dojmem, jako by to jeho stavitelé v polovině díla vzdali. Do městečka přijeli od jihu, kde bylo zřejmě jeho centrum.

	O několik kilometrů dále na sever se rýsovaly holé vrcholky horského masívu Parnitha. Gardner cítil, jak napětí v jeho zádových svalech povolilo.

	Konečně. Poletíme domů, kde si popovídáme s lidmi od Firmy.

	Gardner nebyl zrovna romantik, ale dokázal si představit, jak by strávil noc s Aimée ve vesnickém stavení někde v Cotswolds, jak by spolu leželi na pohovce, přikrytí dekami, blízko planoucímu krbu, a na staré okenní tabulky by bušily kapky deště.

	Letiště, o kterém mluvil Land, byl pás uválcované hlíny, dlouhý asi dva kilometry, ležící mezi plochami zarostlými trávou. Farma u východního okraje dráhy letiště vypadala opuštěně. U jižního konce dráhy stálo proudové letadlo Gulfstream 100.

	Gardner zhasl světla a šlápl na brzdu. BMW se zastavil asi sto metrů od dráhy letiště.

	„Na co čekáme?“ zeptala se Aimée.

	„Něco se mi nezdá.“

	Aimée otráveně obrátila oči v sloup.

	„Podívej se na půdu na té dráze,“ řekl Gardner. „Naprosto nedotčená. A celý to místo je nějak divně mrtvý. Takhle to přeci nevypadá u letadla, které právě přistálo?“

	„Možná už tady to letadlo čekalo.“

	„Luxusní tryskáč bude parkovat týden kilometr severně od nějaké díry v Řecku?“

	Gardner sáhl pro pistoli, kterou uložil v kapse dveří. Zbývalo mu třináct nábojů.

	„Půjdu se tam podívat. Čekej tady, dokud ti nedám znamení,“ řekl a vystoupil z auta do noční tmy. V ruce cítil drsnou rukojeť pistole. Měsíc v úplňku zaléval okolní krajinu mdlým světlem.

	Gardner zkoumal terén v okolí stojícího letadla. Asi padesát metrů od dráhy rostly trnité keře a ležely hromady kamení. Farma u dráhy vypadala opuštěně: tam, kde kdysi bývala okna, byly nyní temné díry a u vstupní brány ležela hromada starých pneumatik.

	U farmy parkoval terénní Jeep Grand Cherokee. Jeho okna byla temná, motor byl zhasnutý.

	Jak to, že tu nikdo není?

	Zadíval se zpátky k BMW. Viděl obličej Aimée, od kterého se odráželo světlo zářícího monitoru.

	Prásk!

	Nedokázal určit, odkud přišel první výstřel. Bylo to jako zemětřesení, které se šíří pod rovinou údolí. Jen několik centimetrů před Gardnerem do vzduchu vytryskla hlína z místa, které zasáhla střela. Částice hlíny a drobné kamínky poprášily jeho obličej. Nedokázal říci, kde se skrývá střelec. Instinkt mu říkal, aby si ihned lehl na zem, avšak výcvik mu velel, aby nejdříve našel vhodný úkryt. A to co nejrychleji.

	Další výstřel vyrval ze země hroudu hlíny jen několik centimetrů od jeho nohy. Nyní již měl představu, odkud přišel hluk výstřelu. Zadíval se na západ, směrem k farmě. Ten Jeep. Jeho světlomety se rozsvítily a bylo slyšet hluboký zvuk jeho výkonného motoru.

	Další výstřel. Nyní již Gardner viděl i záblesk výstřelu a střela mu prolétla tak blízko hlavy, že ucítil závan zvířeného vzduchu. Od BMW byl v tu chvíli vzdálený padesát metrů. Příliš daleko, než aby se mohl vrátit.

	Kola letadla, napadlo jej. Nyní od něj byla vzdálena deset metrů a představovala nejbližší možný úkryt. Přikrčený se k nim rozběhl po nerovném povrchu dráhy. K překonání vzdálenosti, která jej dělila od kol letadla, potřeboval pět dlouhých kroků. Ozvalo se několik dalších ran a u Jeepu se objevilo několik dalších jasných záblesků. Gardner se ukryl na úrovni poloviny trupu letadla, za jeho koly, která byla kolem půl metru široká a metr vysoká. Do pneumatiky kola se zaryla salva tří výstřelů. Jeep se se řvoucím motorem rozjel a zamířil k BMW. Gardner věděl, že když zůstane ve svém úkrytu, Aimée bude ohrožena. Neměl však na vybranou, kdyby se nyní rozběhl k BMW, na místě by jej zabili.

	Se zaklením se postupně přesouval za kolem letadla, aby se nevystavoval střelcům v autě, které podél letadla projíždělo. Podle toho, jak výstřely následovaly za sebou, usuzoval, že v Jeepu jsou nejméně dva střelci.

	Samonabíjecí zbraně sice mohou střílet poměrně rychle, ale mezi jejich výstřely bývá určitá minimální prodleva. Jenže některé výstřely následovaly velmi těsně za sebou. Určitě jsou tam nejméně dva střelci, řekl si Gardner. Opětoval palbu, vystřelil na auto čtyřikrát v rychlém sledu za sebou. Maximální účinný dostřel jeho pistole mohl být kolem sta metrů. Při měsíčním světle se na auto s rozsvícenými světlomety mířilo poměrně dobře. Dalo se počítat s tím, že střely našly svůj cíl. Každý výstřel ozářil spodek trupu Gulfstreamu.

	Gardnerovi nyní zbývalo již jen devět nábojů.

	Jeep se blížil k autu a zpomaloval. Když zastavil, otevřely se na místě spolujezdce dveře a směrem k BMW zamířila temná postava. Gardner viděl Aimée uvnitř auta. Snažila se otevřít dveře a utéci.

	Gardner chtěl vyběhnout ze své skrýše, další výstřely z Jeepu jej však přinutily zůstat na místě. Přitiskl se k zemi za kolem letadla. Cítil, jak jeho potem zalité tělo těžkne pocitem selhání.

	Střelba ustala a motor Jeepu ztichl. Gardner se vykutálel zpoza kola a zaujal polohu vkleče. Pistoli, kterou svíral v pravé ruce, si pevně opřel o protézu své levé ruky, ohnutou pod pravým úhlem a přitisknutou k hrudi. Viděl temnou postavu, jak vleče Aimée do Jeepu. Motor silného auta znovu zaburácel. Vůz se chystal odjet pryč. Devadesát metrů, odhadoval Gardner. Skoro sto. Šance na zasažení cíle na takovou dálku byla malá.

	Zhluboka se nadechl, uvolnil ramena a pevně sevřel zbraň. Dvakrát vystřelil na temnou postavu, která se nyní snažila prostřelit pneumatiky BMW.

	Ani jednou nezasáhl. Když se chystal vystřelit potřetí, zazněly od Jeepu dva výstřely, provázené dvěma oslnivými záblesky. Jedna střela prolétla pneumatikou letadla, druhá zasáhla Gardnerovo rameno. Přitiskl se k zemi. Temná postava nastoupila do Jeepu. Gardner upustil pistoli.

	Když znovu zdvihl hlavu, bylo terénní auto pryč. Pomalu došel k BMW. Svalil se na sedadlo řidiče. Z jeho pravého ramene vystřelovala ostrá bolest. Ve vzduchu ještě cítil vůni Aimée. Za chvíli ji přehlušil pach spáleného střelného prachu z jeho těla.

	Snažil se zavolat Landovi. V telefonu slyšel řadu cvakání. Navázání spojení probíhalo zdlouhavě. A poté se ozval ostrý přerušovaný tón. Obsazeno. Zrušil hovor, chvíli čekal, poté znovu vyvolal Landovo číslo. Stále obsazeno.

	Obrátil svoji pozornost k poraněnému rameni. Povrchová rána probíhala po délce jeho paže. Při pohledu zblízka se zranění jevilo jako vážnější, než si původně myslel. Pět milimetrů hluboká rána, ohraničená poškozenou tkání, začínala pod kratší hlavou bicepsu a pokračovala k úponu šlachy. Střela paži opustila u klíční kosti v blízkosti ramene. Kůže na okraji rány byla sedřená a zčernalá. Vypadalo to, jako kdyby na tom místě měl pomalu se hojící poranění, ze kterého vytrhal stehy. No, nakonec to ještě nedopadlo nejhůř, pomyslel si Gardner. Střela poranila kůži, do svalové tkáně však nevnikla. Jinak by silně krvácel, což by nyní, kdy byl nejbližší lékař možná desítky kilometrů daleko, znamenalo akutní ohrožení života. Gardner otočil BMW a zamířil zpátky do Atén.

	Musím mluvit s Landem. Musí mi leccos vysvětlit. A především musím zjistit, kam ti grázlové unesli Aimée.

	
KAPITOLA 70

	Hamburk, Německo, 05:12

	Posilovna Panthers Gym stála v jedné z bočních uliček vyhlášené hamburské městské čtvrti Schanzenviertel, co by kamenem dohodil od obchodů s módou a kaváren, hojně navštěvovaných studenty v těsných džínech a s nedbalými účesy. Posilovna byla otevřena 24 hodin denně, což vypovídalo o tom, že její vedoucí ví, jak svým zákazníkům vyjít co nejvíce vstříc. Častými hosty posilovny byli muži-kariéristé středního věku, kteří se potřebovali během čtyřiceti minut odreagovat zdviháním těžkých činek nebo aerobním cvičením, kdykoli se jim během jejich nabitého pracovního programu naskytla příležitost. Otevřeno tak bylo vlastně neustále, brzy ráno však na recepci nikdo nesloužil, aby se šetřily náklady.

	A tak Charlesi Krugerovi II. nic nestálo v cestě, aby sem vešel a našel svůj cíl.

	Kruger sám už do posilovny nechodil. Ostatně, měl atletickou postavu, vypěstovanou pětadvaceti lety cvičení sklapovaček a předkopávání na přístroji. Jeho tvář však vysportovanému tělu příliš neodpovídala. Měl neudržované vousy, které jeho obličeji propůjčovaly výraz prohnané krysy. Původně rovný římský nos byl v polovině zlomený a uhnutý k pravé tváři. Jedinou dokonalou věcí na Krugerově tváři byly jeho zuby.

	Posilovna byla téměř prázdná. Minul řady běžeckých pásů a spinningových kol a vešel do části vybavené posilovacím náčiním. Ve stojanu po pravé straně byly vyrovnány jednoruční činky.

	Před sebou měl několik cvičebních lavic a veslovací přístroj. Jeho cíl byl po levé straně.

	Uplynulých sedm dní Kruger strávil sledováním muže a zjišťováním jeho zvyklostí. Stejně jako jiní lidé v jeho situaci, také tento Krugerův cíl se snažil, aby jeho činnosti nebyly nebezpečně pravidelné. Každé ráno chodil do práce jinou cestou, v průběhu týdne přespával v různých hotelích. Kruger musel uznat, že je poměrně opatrný.

	Až na jednu výjimku.

	Muž nyní cvičil benchpress. Ležel na lavici s výrazně prohnutými zády, no hama se pevně opíral o podlahu a zdvihal činku, která měla na každé straně naloženy tři kotouče po 20 kg a jeden kotouč o hmotnosti 10 kg. Samotná tyč činky vážila dalších 20 kg. Dohromady 160 kg, čili dvojnásobek hmotnosti průměrného muže. Kruger si v tu chvíli připomněl, co mu o cíli řekli jeho chlebodárci: je to mohutný chlap a bude to těžký soupeř. Je velký jako býk a dvakrát tak pitomý, řekli Krugerovi.

	Krugerovi to bylo jedno. Však budou ještě větší… konečně, dosud jsem nenarazil na nikoho, kdo by mě předčil, řekl si Kruger.

	„Potřebuješ píchnout?“ zeptal se.

	„To zvládnu,“ řekl cíl potichu. Poté se však zdálo, že se mu pod tíhou činky podlomí lokty a ruce pustí její tyč. Muž zavřel oči a opřel se do činky vší silou.

	„Počkej, já ti pomůžu,“ řekl Kruger. Muž nebyl schopen slova. Jeho kulatý obličej byl nafouklý jako prasečí močový měchýř, když se snažil poradit si s činkou, kterou držel dvacet centimetrů od své hrudi.

	Kruger se rychle postavil za mužovu hlavu. Směrem k nim se zadíval jediný další návštěvník posilovny, vyzáblý mladík, který se před zrcadlem naparoval s desetikilovou činkou.

	Kruger na něj kývl a naznačil mu tak, aby nečuměl a vypadl. Mladík odložil činku a šel pryč. Neverbální komunikaci ovládal Kruger dokonale.

	„Tak jdeme na to,“ řekl Kruger svému cíli.

	Muž s úlevou vydechl, když Kruger sevřel své dlaně kolem tyče činky. Na okamžik zavřel oči, a když je znovu otevřel, jeho úleva byla pryč.

	„Co to sakra –?“

	Třeštil oči na Krugerovu pravou paži. Celá spodní část paže pod loktem byla protetická. Kruger uvolnil svoji levou ruku. Celou váhu činky držel ve své protéze, ale navzdory značné váze činky na něm nebyly vidět žádné známky vypětí. Právě naopak. Kruger vypadal, jako by takhle dokázal činku držet celý den.

	„Jmenuješ se Stefan Margitz, je to tak?“ řekl Kruger. Jeho přízvuk prozrazoval, že pochází z Texasu.

	„Nechápu –“

	Kruger mírně povolil sevření činky. Poklesla o pět centimetrů. K hrudi cíle zbývalo patnáct centimetrů.

	„Jo. Jasně, jsem Margitz,“ řekl muž. Zíral na činku a jeho oči prozrazovaly, že má strach, velký strach.

	„Dostal jsem zprávu od našeho společného přítele. Dmitri chce svoje peníze.“

	„Nemám je u sebe.“

	„Bacha na to, co říkáš, kámo.“

	Muž zalapal po dechu. „Prosím, dej mi jen dva dny.“

	„Máš dvě vteřiny.“

	„Sakra, sakra…“

	Kruger potřásl hlavou. „Poslední šance.“

	Margitzův obličej se zděšeně zkroutil. Náhle se zdálo, že se mu sebevědomí vrátilo.

	„Jdi do prdele. Prostě nemám. Varuju tě, ty pitomče. Uděláš líp, když to položíš.“

	„Nebo co?“

	„Vezmu tě za tu tvou zasranou ruku a nacpu ti ji tak daleko do prdele, že se s ní budeš moct chytnout za jazyk.“

	Poslední mužova výhružka Krugera rozesmála. Ne proto, že by byla tak vtipná, ale proto, že Margitz udělal stejnou chybu, jako mnozí jiní. Protéza v jejich očích znamenala slabost. Ve skutečnosti to bylo přesně naopak. Krugerova protéza nebyl jen tak lecjaká. Zatímco obvyklé protézy se snaží napodobovat tvar a fungování původní končetiny, kterou nahrazují, Krugerova protéza paže její původní schopnosti zlepšovala.

	Před třemi lety se zúčastnil špičkového vývojového programu Pentagonu. Program přinášel technologii TMR (Targeted Muscle Reinnervation, Cílená inervace svalů), která protézu připojila přímo k nervovému systému a motorické kůře mozkové prostřednictvím kybernetického spojovacího bodu, implantovaného do páteře.

	Spojovací bod Krugerovi umožňoval ovládat jakoukoli počítačovou síť nebo stroj využívající počítačový procesor. Mohl dálkově ovládat stroje, řídit auta a dokonce se mohl připojit k internetu jen tím, že na to pomyslel.

	Vývojoví maniaci agentury Pentagonu DARPA (Defence Advanced Research Projects Agency, agentura pokročilých obranných vývojových projektů) se však nespokojili jen s tím. Vyvinuli pro Krugera paži, která byla prakticky nezničitelná. Byla neprůstřelná, odolná proti ohni a vybavená speciálními bionickými svaly, které měly padesátkrát vyšší sílu a nosnost než lidská ruka. Kruger dokázal rozdrtit krk člověka jediným rychlým sevřením.

	A tak se Kruger zasmál. Margitz o tomhle skutečně neměl páru.

	„Co je na tom tak vtipného?“ zeptal se Margitz.

	„Tohle,“ řekl Kruger.

	Pustil činku na Margitzovu hruď a přitlačil na ni.

	Činku samotnou by muž dokázal udržet, proti Krugerovu tlaku však neměl šanci. Jeho žebra praskala, lámala se, tříštila. Pohrudnice porušená tlakem činky a zlomenými žebry vydala dutý mlaskavý zvuk. Kruger slyšel zvuk unikajícího vzduchu. To odpovídá, napadlo jej. Margitzův hrudník vypadal jako propíchaný míč na americký fotbal.

	Z Margitzových úst se vyvalila krev. Z posledních sil se snažil vzepnout a sejmout ze sebe těžkou činku.

	Jeho obličej začal modrat.

	A poté se přestal vzpínat.

	Kruger odešel z posilovny.

	Když vyšel na ulici, zapálil si cigaretu. Kruger obvykle nekouřil. Dříve býval silný kuřák, jenže pak přišel ten zákaz kouření na veřejnosti. Když se však chystal strávit půl hodiny venku, zapálil si. Oblíbil si tenké cigarety, které byly lehčí a jejichž vykouření bylo rychlé.

	Procházel kontakty ve svém telefonu, když mu zavolal ten muž. Ne ten, který je poslal na Margitze, někdo jiný. Kvůli práci, na kterou Kruger čekal. Usmál se. Měl rád tahle období, kdy se pro něj snadno našla práce.

	„Máme tu dívku,“ řekl hlas v telefonu. Mluvil pomalu a komolil slova. Všichni Rusové mluvili takhle. „Skvělé,“ řekl Kruger.

	„Během tří hodin bude na místě.“

	Zadíval se na hodinky. Bylo půl šesté. V Řecku tou dobou bylo o hodinu více.

	„Ten voják – ten Angličan,“ řekl pohrdavě Rus, „si myslí, že tu děvku zachrání.“

	„Ó,“ řekl Kruger a vdechl kouř z cigarety. „Skvělé.“

	
KAPITOLA 71

	Atény, 05:56

	Čtyři hodiny a žádná zpráva od Landa. Gardner se mu snažil dovolat čtyřikrát během čtyřiceti minut. Obsazeno. Znovu obsazeno. Vztekle praštil telefonem o palubní desku a vynadal čelnímu sklu. Jel zpátky do Atén. Zpátky do ulic plných nedokončených domů a prázdných obchodů, zpátky k odkazu vytunelované ekonomiky.

	Gardner zůstal sedět v BMW, který zaparkoval v jedné postranní uličce ve čtvrti Plaka v centru města. Při jízdě přemýšlel, zda se neubytuje v nějakém levném hotelu, nakonec však tuhle myšlenku zavrhl. Zbývalo mu posledních 60 euro. Možná bude tyhle peníze potřebovat na něco důležitějšího. A ať už na něj tu past na letišti nastražil kdokoli, nepochybně jej sleduje. Kromě toho, bylo mnohem snazší kroužit kolem hotelů a hledat člověka určitého jména, než pronásledovat muže v autě.

	Musel si vyčistit poranění. Od vojáků Pluku se očekávalo, že budou lépe ovládat základy polní zdravotní péče, než řadoví armádní vojáci. Počítalo se s tím, že budou přežívat celé měsíce na území nepřítele, bez přístupu k profesionální zdravotní péči. Gardner proto velmi dobře věděl, co obnáší ošetřování střelného poranění. Za prvé, střela nebyla sterilní, stejně jako zbraň, z níž byla vystřelena. Stejně jako vzduch, kterým letěla. Střelné poranění tak bylo spojeno s vnikem bakterií do poraněné tkáně. Bakterie nepochybně žily i v oděvu, který byl střelbou porušen a jehož částice byly zaneseny do rány. Bylo proto docela jisté, že Gardnerova rána mohla obsahovat infekci z několika zdrojů.

	Prohledal interiér auta. To, co jej zajímalo, našel v odkládacím prostoru před sedadlem spolujezdce. Lahvičku balené minerální vody Pravou rukou odšrouboval uzávěr, poté svojí protézou uchopil láhev a neuměle polil jejím obsahem otevřenou ránu. Voda byla vlažná. Z rány vyplavila zrnka písku a nečistot. Když skončil, láhev znovu zavřel a pokusil se poraněnou paží pohnout. Cítil bodavou bolest, rána byla cítit odumřelou tkání. Nicméně mohl paží hýbat.

	Znovu se pokusil zavolat Landovi. Tentokrát jeho volání přijal. Než stačil říci jediné slovo, Land řekl: „Zavolám vám zpátky“ a zavěsil.

	Gardner čekal několik minut. Jeho srdce prudce tlouklo. Cítil jeho tep až v krku. Přísahal sám sobě, že ti, kdo unesli Aimée, ať již to byl kdokoli, za to draze zaplatí. Vlastními životy. O deset minut později se jeho telefon rozezněl.

	„Tak jak?“ zeptal s Land.

	„Byla to léčka. U letadla na nás zaútočili, a my –“

	„Už jsem o tom slyšel. Oba piloty našli mrtvé v hotelovém pokoji v Kalamos. Měli podřezané krky.“

	„Někdo tam na nás čekal,“ pokračoval Gardner. „Postřelili mě a unesli Aimée.“

	„To je mi líto.“

	„Nechte si ty kecy, Lande. Co to sakra bylo za lidi?“

	„Uklidněte se, Joe.“ Landův hlas zněl nyní vyrovnaně. „Dobře mě poslouchejte. Teď jsem měl zrovna schůzku se dvěma našimi špičkovými terénními agenty. Říkáte, že unesli Aimée?“

	„Nemohl jsem se k ní dostat.“

	„Byli to Rusové.“

	„Sotov?“

	„Tohle bylo výš než Sotov. Jede v tom ruská vláda.“

	„A co mají s Aimée?“

	„Jeden z našich agentů v Moskvě zjistil, že byli najatý dva mimořádně nepříjemní chlapíci, aby se o Aimée postarali.“

	Gardner škrtl zápalkou.

	„Co jsou zač?“

	„Říkají jim Kazaňská dvojčata. Má to být muž a žena, prý bratr a sestra. Specializují se na mučení pro Mafii a federální bezpečnostní služby. Ten chlap dokáže člověka stáhnout za živa z kůže.“

	Gardnerův svět se zhroutil. Připomněl si, jak sám sobě sliboval, že Aimée ochrání. A nyní tohle.

	„A proč by měli Aimée mučit?“ podivil se Gardner nahlas. „Vždyť dostali i její notebook a flashdisky.“

	„Takhle Rusové neuvažují, Joe.“

	Gardner si přejel jazykem přes zuby. Pokrývala je špína. „Kde je Aimée?“

	„V bytovém domě na náměstí Kapsis, ve čtvrti Marousi. Je to tak dvacet minut od toho místa, kde jste teď.“

	„Jak dlouho to bude trvat, než se tam ti dva dostanou?“

	„Je mi líto, ale co se tohohle týče, nepotěším vás,“ řekl Land. Jeho hlas nyní prozrazoval vyčerpání. „Náš agent říká, že Kazaňská dvojčata přibližně před třemi hodinami nastoupila do letadla letícího do Atén. Let z Moskvy do Atén trvá kolem tří hodin. Další půlhodinu potřebují na to, aby se dostali k Aimée.“

	Land se odmlčel. „Když sebou pohnete, tak to jen tak tak stihnete. Musíte je dostat, Joe –“

	Telefon ztratil signál. Gardner z přístroje vyndal baterii, čekal deset vteřin a vrátil ji zpátky. Když telefon znovu zapnul, signál by velmi slabý. Jedna čárka. Dostal také novou zprávu. Videoklip, netrvající ani pět sekund. Záznam byl zrnitý, s nízkým rozlišením. Zachycoval obličej na hnědošedém pozadí. V obličeji s rozbitými rty a podlitinou na oku byl zřetelný strach. Aimée.
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	Gardner ujížděl co nejrychleji po Alexandrově bulváru. Po pěti kilometrech se zařadil do levého pruhu a odbočil na sever, na ulici Kifisalas. Projel kolem fotbalového stadionu Panathinaikos, jehož obvodové stěny zdobily nesčetné graffiti. Ukazatel na přístrojové desce prozrazoval, že nádrž auta je stále ještě z poloviny plná. Ručička otáčkoměru se blížila k červené zóně. Gardner zařadil pátý stupeň. Jel rychlostí téměř 150km/h.

	Čtvrť Marousi byla honosná a extravagantní. Svá sídla tu měly četné finanční instituce, v dálce se rýsovala silueta olympijského stadiónu. Náměstí Kapsis bylo sevřeno mezi dvěma malými pahorky. Gardner zajel k chodníku, vypnul motor a nechal ruce opřené o volant. V Aténách se rozednívalo a toulaví psi hledali, kam by se schovali. Gardner se znovu zadíval na lístek s adresou, kterou mu řekl Land: náměstí Kapsis 10. Sledoval náměstí. Po pravé straně viděl hotel, který se marně snažil budit dojem luxusního podniku. Po levé straně stály mnohopatrové bytové domy, připomínající stohy nádobí, naskládaného podle velikosti. Na balkónech poloviny bytů byly vývěsky hlásající „Na prodej“. Silnice byla vlhká po krátkém dešti, který se nad městem přehnal kolem třetí hodiny ranní. Gardnerovy oči se upřely na kancelářské provozovny, které byly v přízemí bytových domů.

	Tady se skrývají, napadlo jej. Jeho srdce se rozbušilo rychleji.

	Mučení bylo specialitou v menu servírovaném Rusy a Kazaňská dvojčata se právě chystala z Aimée udělat hlavní chod.

	Gardner vystoupil z auta. Do zad jej tlačil hrubý povrch rukojeti jeho pistole. Na náměstí kromě něj nikdo nebyl. Všiml si černého Mercedesu 550, parkujícího před bytovými domy. Auto do okolního prostředí nezapadalo. Dešťové kapky na jeho čelním skle a kapotě Gardnerovi napověděly, že tu stojí nejméně od tří hodin od rána.

	Rychle přešel k domu a nenápadně kontroloval, jestli jej někdo nesleduje. U hlavního vchodu stlačil zvonek domovníka. Ozvalo se zabzučení a cvaknutí. Mohl vstoupit dovnitř.

	Chodba byla prázdná. Gardner vytáhl pistoli, kterou měl za pasem, a sevřel ji v ruce. Linoleum na podlaze bylo cítit dezinfekcí. Tichou chodbou se rozléhaly jeho kroky.

	Vystoupal po schodišti do prvního patra. Podrážky jeho bot vrzaly na stupních obložených hladkým linem. U bytu číslo 10 Gardner zdvihl pravou nohu, napřáhl jí a kopl do zámku dveří. Zámky dveří se rozstřelují pouze ve filmech. Ve skutečnosti by střelba do dveřního zámku měla za následek déšť kovových střepin, který by zasypal střelce a ohrozil jeho oči. V horším případě se mohla střela odrazit zpět ke střelci, ale pravděpodobnost, že by se podařilo zámek rozstřelit, byla velmi nízká. Kopnutí bylo mnohem účinnější a zdaleka ne tak hlučné.

	Zámek se vylomil a dveře se otevřely. Gardner s pistolí namířenou v úrovni ramen vstoupil obezřetně do předsíně. Před sebou měl troje dveře. Dvoje po levé a jedny po pravé straně. Dveře nalevo byly zavřené, dveře napravo byly otevřené a do předsíně jimi pronikalo sluneční světlo z okna, které Gardner ze svého místa neviděl. Cítil, jak se mu stahují vnitřnosti. Dýchal rychle a povrchně.

	Ucítil cigaretový kouř.

	Zaslechl prásknutí dveřmi. Tenká dělicí příčka se zatřásla. Bouchnutí dveří slyšel před sebou vlevo, zpoza otevřených dveří, které od něj byly asi dva metry daleko. Vstoupil do místnosti, s pistolí napřaženou před sebe, připravený ihned reagovat na jakékoli ohrožení.

	Místnost měla tvar písmene L. Pozorně ji přehlédl zleva doprava, přičemž se neustále otáčel za svojí pistolí. Místnost byla prakticky prázdná. Nebylo tu žádné vybavení, které by stálo za řeč. Uprostřed pokoje stál na podlaze popelník plný nedopalků. Z popelníku stoupal tenký proužek dýmu, vedle něj ležela zmuchlaná krabička od cigaret značky Mayfair. Kdo sakra v Řecku kouří cigarety Mayfair?

	Náhle zaznamenal pohyb u vzdálené stěny po pravé straně. Na stěně byly dveře, vedoucí na severní stranu bytového domu. Když se Gardner vydal ke dveřím, zaslechl spěšné klapání bot po kovovém povrchu. Prudce otevřel dveře a ocitl se na plošině nouzového schodiště. Zadíval se do hloubky pod sebou. Spirálové kovové schodiště ústilo do úzké uličky. Na první pohled se zdálo, že je celá hnědá. Zahlédl dvě postavy, jak z uličky vybíhají na náměstí. Muž a žena. Byli příliš daleko a do tváří jim nebylo vidět. Jediné, čeho si Gardner lépe všimnul, byly ženiny zrzavé vlasy. Muž byl hubený, měl počínající pleš a na sobě šedý oblek.

	Kazaňská dvojčata.

	Napadlo jej, že by po dvojici vystřelil. Vzápětí tu myšlenku zavrhl. Ti dva byli sami, Aimée s nimi nebyla. Potřeboval je dostat živé a zjistit, kde ji vězní.

	Požární schodiště opustil pět vteřin poté, co mu pár zmizel z dohledu. Vběhl na náměstí. Na první pohled si uvědomil, že s jeho autem není něco v pořádku. Bylo o několik centimetrů nižší než obvykle. Prchající dvojice ještě stihla u auta proříznout pneumatiky. Gardner si domyslel, že z náměstí mohli utíkat pouze jedním směrem. Rozběhl se do ulice vedoucí k obchodnímu domu v americkém stylu. Uviděl je: ženu a nedaleko před ní muže. Oba utíkali rychle pryč.

	Gardner uměl běhat docela obstojně. Jeho silná lýtka a stehna více než vyrovnávaly jen průměrnou délku jeho kroků a nebýt jeho zranění, hned tak se nezadýchal. Kazaňští byli vysocí a štíhlí, s dlouhýma nohama.

	Gardner se musel snažit, aby se vzdálenost mezi ním a jimi nezvětšovala. Myslel jen na to, jak dostihnout tu ženu. Byla třicet metrů před ním, muž pětatřicet metrů. Cítil, jak mu z pravého boku vystřeluje bodavá bolest směrem k hrudnímu koši. Nezpomaluj, nařídil si. Po tváři mu stékaly stružky potu a pálily jej do očí. Obchodní dům stál na konci ulice. Dvojice se vydala úzkou boční uličkou, z níž byl z obou stran přístup k zadním prostorům restaurací v souběžných ulicích. U stěn domů stály vyrovnány stohy židlí a stolů pro venkovní zahrádky, ve vzduchu se vznášel pach zbytků jídel z popelnic.

	Žena stále běžela dobrých dvacet metrů před Gardnerem. Náhle zakopla a upadla. Gardner běžel, co mu jen síly stačily. Bodavá bolest pod hrudním košem se nyní přestěhovala na druhou stranu. Byl nyní od ženy sotva deset metrů. Zvedla se ze země a zadívala se směrem k muži, který právě doběhl na konec ulice. Muž se zastavil a střídavě se díval na ženu a do další ulice, jako by zvažoval, zdali jí má běžet na pomoc. Žena mu jeho rozhodování usnadnila. Její další akce zastihla Gardnera nepřipraveného. Energicky se postavila na nohy, vzala jednu židli z vysokého stohu za nohu a prudce za ní trhla. Stoh židlí se zhroutil a kovové židle se s třeskotem rozlétly po zemi. Žena se ihned poté dala na útěk. Gardner si musel nejdříve proklestit cestu spadlými židlemi. Muž a poté i žena zahnuli doleva a zmizeli mu z dohledu.

	Gardner doběhl na roh uličky a zahlédl je, jak sbíhají po mírném svahu. Z jejich cesty se s poplašeným vrkáním rychle klidili holubi a líně odlétali o pár metrů stranou. Ulice pokračovala několik dalších desítek metrů a ústila na křižovatku. Gardner viděl, jak křižovatkou rychle projíždějí auta. Napadlo jej, že ti dva nějakému autu vběhnou pod kola.

	Ozval se kvílivý zvuk brzd. Ford Focus sice zastavil na místě, jeho nárazník nicméně zasáhl muže do nohy Muž přepadl na kapotu auta. Žena jej popadla za klopy saka a pomohla mu postavit se na nohy. Znovu se dali do běhu.

	Gardner uháněl po svahu dolů. Proběhl křižovatkou, kde řidiči rozzlobeně křičeli na mladíka ve Focusu za to, že tak prudce zabrzdil. Gardner pokračoval v pronásledování dvojice, která proběhla kolem stánků prodávajících kebab a suvenýry, a nyní vybíhala betonové schodiště. Vedlo ke kanceláři prodávající vstupenky. Ukazatel před kanceláří Gardnerovi prozradil, že ti dva míří do stanice metra v podzemí.

	Gardner byl nyní sotva deset metrů za prchající dvojicí. Dostihl je díky své lepší vytrvalosti a vůli. Ve sprintu sice nestíhal, na delších tratích však dokázal dohnat téměř každého.

	Dvojice se přehoupla přes turniket. Gardner udělal totéž. Na přilehlé nástupiště právě přijel vlak. Šedivá souprava futuristického tvaru byla nepochybně postavena z plastových odlitků. Z reproduktorů zaznělo hlášení. Desítky lidí se valily ven z vlaku a ještě více se jich chystalo nastoupit. Gardner v davu pátral po ženě a muži. Nemohl je najít, ať se snažil sebevíc. Snad do metra nenastoupili, napadlo jej. Dveře zapípaly. Zavíraly se. Musel se teď hned rozhodnout, jestli na poslední chvíli ještě nastoupí, nebo nechá vlak odjet.

	Gardner se vtlačil do chodbičky nejbližšího vozu. Pozorně sledoval oknem vagónu nástupiště. Vlak se pomalu rozjížděl. Gardner věnoval dlouhý pozorný pohled tvářím lidí, kteří mířili k východu z metra. Viděl desítky nezajímavých tváří, znuděných tváří, rozzlobených tváří. Tohle viděl v londýnském metru už miliónkrát. Cestující, kteří vypadali, že by jejich životy potřebovaly nový začátek. Spousta tváří, žádná z nich se však nehodila ani k muži, ani k ženě, které pronásledoval.

	To znamenalo, že jsou ve vlaku.

	Nástupiště zmizelo Gardnerovi z dohledu.

	Dveře se automaticky otevřely. Gardner sklonil hlavu a z chodbičky přešel do vlastního vagónu.

	
KAPITOLA 73

	07:00

	Když procházel vlakem, ovanul jej chladný vzduch. Metro bylo plné až ke stropu. Muži, ženy, většinou středního věku, zamračení a unavení, stáli nebo seděli a hráli si se svými mobily a iPhony. Jiní se dívali z oken na bezvýraznou okolní krajinu: stromy, silnice, auta, domy, vše splývalo do jednolitého neostrého obrazu.

	Gardner pečlivě zkoumal tváře všech sedících cestujících. Lidé si jej buď nevšímali, nebo jej podezíravě sledovali. Na tom nebylo nic překvapivého, vzhledem k tomu, jak vypadal. Triko měl u rukávu roztržené a hnisající rána na jeho pravé paži kolem sebe šířila nevábný zápach. Gardner jednoduše nesplýval s davem. Moji pistoli snad nikdo nevidí, napadlo jej. Měl ji zastrčenou za džínami a překrytou spodním okrajem trika.

	Prošel jeden vagón. Nenašel je. Na chvíli se zastavil u posuvných dveří, vedoucích do dalšího vagónu. Z reproduktorů se ozval příjemný ženský hlas, oznamující příjezd vlaku do příští zastávky. Gardner se oknem automatických dveří díval do vagónu. Viděl, jak se muži zvedají ze sedadel a věnují se stejným činnostem, jako pracující všude jinde na světě: upravují si kravaty, zamykají klávesnice mobilů, berou si aktovky z polic nad sedadly. Jeden z mužů se vydal uličkou ke dveřím. Na vedlejším sedadle Gardner zahlédl hlavu s rezavými vlasy.

	Zůstal u dveří a čekal na nejvhodnější okamžik. Vjížděli do stanice. Jmenovala se Pallini. Vlak zastavil. Jakmile se rozsvítila světla nade dveřmi a dveře vagónu se od sebe odsunuly, Gardner prošel automatickými dveřmi a využil dav vystupujících ke svému maskování před pohledy dvojice. Žena s rezavými vlasy zůstala sedět. Nechystala se vystoupit. Muž se zvedl ze svého místa a zamířil k toaletě na konci vagónu, který Gardner opouštěl. V davu cestujících si Gardnera nevšiml.

	Gardner se vrátil do vagónu, který procházel předtím, a zadíval se ven z okna. Muž zašel na toaletu. Gardner vzápětí vklouzl do sousedního vagónu. Levou rukou zabránil dovření dveří na toaletu a silou svých ramen je udržel pootevřené. Dveře zabzučely cvaklo v nich a nakonec ustoupily.

	Muž stál u klozetu a chystal se vyčurat. Zaslechl bzučení dveří a ohlížel se, aby zjistil, co se to za ním děje. Gardner zdvihl svoji pravou nohu v koleni a chodidlem se opřel do spodní části mužových zad.

	Muž, kopnutím vyvedený z rovnováhy, padal dopředu. Stačil se zachytit o nádržku s vodou právě v okamžiku, kdy se dveře na toaletu zavřely. Podlaha toalety byla pomočená. Gardner muže popadl za prořídlé vlasy. Muž překvapeně vyjekl. Gardner jeho obličejem udeřil do zrcadla nad umyvadlem a mužovo kňučení se změnilo v tiché sípění. Tím však Gardner neskončil. Hlavou muže opakovaně udeřil o zrcadlo. S každým úderem na něm přibývaly další a další praskliny, připomínající pavučinu. Na skle se objevily krvavé skvrny. Poté udeřil hlavou muže o okraj porcelánového umyvadla. Z nosu muže začala vytékat hustá krev a hleny. Nyní ze sebe nevydával žádný zvuk. Jeho paže bezvládně visely podél těla. Gardner jej otočil a narazil jej na mísu. Toaleta páchla močí a potem. Z rozepnutých kalhot muže visel jeho penis.

	Popelavá šeď jeho kalhot byla mnohem tmavší na vnitřní straně jeho stehen. Muž skryl svůj rozbitý nos do dlaní. V čele měl zasekány drobné úlomky skla. Než mohl něco udělat, Gardner vytáhl pistoli a její chladné ústí vrazil do jeho rozkroku.

	„Řekni mi, kde je Aimée.“

	„Prosím,“ řekl muž.

	Gardner odtáhl mužovy ruce od jeho obličeje. Jeho nos byl nachově červený a oteklý. Jeho rty také. Celý jeho obličej byla jedna velká spousta krvavé hmoty.

	„Prosím, ne –“

	Ten hlas Gardnera zasáhl jako dřevěný trám.

	„Co jsi to teď řekl?“

	„Prosím, prosím, nezabíjejte mě,“ koktal muž. Každá jeho slabika se ostře zarývala do Gardnerovy hlavy. Ten hlas nepoznal. Nikdy dříve jej neslyšel. Ale přízvuk byl nezaměnitelný. Londýnský přízvuk. Muž některé souhlásky polykal, jiné protahoval.

	„Kdo sakra jsi?“

	„Jsme na tvé straně,“ řekl muž.

	„Jak se sakra jmenuješ?“ přitlačil Gardner na pistoli, zarytou v mužově rozkroku. Muž zaúpěl bolestí.

	„Peter Stokes.“

	„Chtěl jsi zabít Aimée.“

	„Ne, přísahám.“

	„Kecáš.“

	„Neznám nikoho, kdo by se tak jmenoval!“

	„A kdo tedy do hajzlu jsi?“

	Mužův obličej se zkroutil bolestí. Z nosu mu vytékal krvavý hlen a kolem jeho úst vytvářel mazlavou plochu. Chvíli se díval na rozbité zrcadlo, poté obrátil pohled ke Gardnerovi.

	„Jsem od MI6,“ řekl.
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	Gardner stále tiskl hlaveň pistole do Stokesova rozkroku. První, co jej napadlo, bylo to, že si muž tuhle povídačku celou vymyslel. Jenže tu byl ten jeho přízvuk. Byl to jasný Angličan, žádný cizinec by se nic takového nedokázal naučit.

	I tajní agenti, i když nějaký akcent celá léta usilovně nacvičují tak, že dokážou hovořit téměř jako rodilí mluvčí, se v určitých situacích prozradí svým cizím přízvukem. Být bezprostředně ohrožen na životě namířenou pistolí k takovým situacím patřilo.

	Gardner si také uvědomil, jak Stokes vypadá. Připomínal spíše účetního než všeho schopného zabijáka. Měl těstovité tváře a uvolněné držení těla, příznačné pro člověka, který trávil hodně svého pracovního času u počítače. Když lidé tohoto typu ráno vstanou, tak nejdříve zalijí kytky, a než jdou večer spát, vyžehlí si košile. Gardner se však zdráhal Stokesovi věřit. Protože pokud by skutečně patřil k MI6, znamenalo by to, že o Aimée nemá žádné informace.

	Ticho trvalo několik vteřin. Poté se Stokes odhodlal promluvit.

	„Řeknu ti pravdu. Moje kolegyně se jmenuje Ráchel Salvagová. Jsme agenti oddělení kontrarozvědky ministerstva.“ Obrátil pohled směrem k pistoli, vtlačené do jeho kalhot. „Poslyš, nebylo by lepší dát tu bouchačku pryč a normálně si promluvit?“

	„Moje pistole zůstane tam, kde je,“ řekl Gardner. „Kdo je tvůj šéf?“

	„Leo Land.“

	„Land mě poslal, abych tě zabil.“

	„Jak dobře znáš Landa? A kdo vlastně jsi?“ řekl Stokes a soustředěně si Gardnera prohlížel.

	„O mě se nestarej, příteli,“ řekl Gardner. „Radši mi řekni něco o sobě.“

	„Všechno to souvisí s tím Istanbulem.“

	Gardner povolil tlak na pistoli. „Poslouchám.“

	„Land o tom ví,“ řekl Stokes.

	„Co ví?“

	Stokes se zadíval na podlahu toalety, potřísněnou močí, a zhluboka se nadechl. „Jak říkám, Salvagová a já pracujeme pro Landa. Zrovna jsme skončili jednu věc a chystali jsme se na další. Jenže –“

	Gardner Stokese nepřátelsky sledoval. Proč mu tohle vůbec říká? Každou minutu slábla naděje, že se mu podaří najít Aimée. Bylo jasné, že Stokes ho k ní nedovede.

	Stokes pokračoval: „Asi před měsícem Salvagová zachytila sérii mobilních hovorů mezi Moskvou a Firmou. Probíhaly pozdě v noci, a vždy se volalo na stejné číslo v Rusku. Zajímali jsme se o to, a zjistili jsme, že to ruské číslo patří jednomu muži z Mafie. Jmenoval se Alexandr Sotov.“

	Gardner cítil, jak se mu kolem krku svírají neviditelné ruce. Tušil, co přijde nyní, ale musel tu otázku položit. „A s kým od Firmy Sotov mluvil?“

	Stokes se zatvářil vážně. „Zkus hádat.“

	„Do hajzlu!“ řekl Gardner.

	Vlak znovu zpomalil. Nadšený ženský hlas cestující informoval, že se přiblížila další zastávka: Kantza.

	„O čem spolu mluvili?“ zeptal se Gardner.

	Někdo zabouchal na dveře toalety a rozzlobeně něco řecký zakřičel. Jednou, dvakrát, třikrát.

	„Za minutu to bude hotový,“ houknul Gardner. Zahleděl se na Stokese a posunkem ruky jej pobídl k odpovědi.

	„Land věděl, že Rusové hodlají prodat atomovku někomu, kdo ji chce odpálit v Turecku. Kromě toho, měl v téhle hře také svůj part.“

	„Jo?“

	„Land najal jednoho bývalého vojáka SAS, aby zajistil dodávku bomby.“

	Gardner cítil, jak se mu svírají vnitřnosti. Jako by se je někdo nebo něco pokoušelo rozmáčknout. „Land mě pověřil, abych sledoval Balda.“

	Stokes se na něj nechápavě zadíval. Zřejmě mu to jméno nic neříkalo.

	Sakra.

	„Nezkoušel jsi s Landem o tom promluvit?“ zeptal se Gardner.

	„Děláš si legraci? Land je jedním z nejmocnějších pánů ve Whitehallu.“

	Stokes se dotkl své čelisti a sykl bolestí. „Nic jsme neřekli, ale Land se nějak domákl, že něco víme.“

	„Jsi si jistý?“

	Vlak se znovu rozjel.

	„Den předtím, než ta bomba vybuchla, mě spolu se Salvagovou náhle poslal do Atén. Vážně, bylo to tak,“ řekl a zvedl dva prsty, jako kdyby chtěl přísahat. „Řekl nám, ať jdeme na určenou adresu a čekáme na další pokyny.“

	„A ta adresa byla náměstí Kapsis, číslo 10.“

	„A potom jsme se dozvěděli o tom výbuchu.“

	„A pak jste mě viděli, jak přicházím.“

	„A pochopili jsme, že se nás chce Land zbavit. Tak jsme utekli.“

	Gardner vytrhl ze zásobníku několik papírových utěrek a hodil je Stokesovi.

	„Trochu se uprav. A teď půjdeme a představíš mě Salvagové.“

	„Proč?“

	„Protože se chci přesvědčit, že bude říkat to samé, co ty. Jestli jo, tak ti možná uvěřím.“

	„Je tu jedna věc, kterou bys měl vědět,“ řekl Stokes a utěrkou si opatrně otíral rozbitý nos. Poté dal utěrku od svého obličeje a zadíval se červené skvrny.

	„Jeden můj přítel z Londýna mi včera v noci poslal zprávu. Naše kanceláře byly prohledány. Odvezli počítače i mobilní telefony.“

	Gardner si vzpomněl na Aimée. Nesla notebook a flashdisky. „Dobrá. Tak a teď půjdeme za Salvagovou,“ řekl.

	Stokes si jednou rukou přidržoval kapesník u nosu a druhou otevřel dveře od toalety. Vyšli ven do chodbičky. Vagón byl nyní téměř prázdný. Žena s rezavými vlasy nyní seděla u stolu a před sebou měla šálek horké kávy. Když uviděla Stokese, snažila se zvednout ze sedadla, naznačil jí však, aby zůstala sedět. Znovu si sedla na své místo. Gardner měl dojem, že když se zadívala na Stokese, že v jejích očích uviděl něco, co prozrazovalo, že nejsou jen kolegové.

	U stolku bylo po dvou sedadlech na každé straně. Stokes si sedl vedle Salvagové, Gardner naproti němu. „Kdo jsi?“ zeptala se. Její hlas byl lehce zastřený, zněl však příjemně. Gardnerovi se zrzky nijak zvlášť nelíbily, nyní si však pomyslel, že by ve společnosti takové ženy možná i změnil názor. Měla oči barvy letní trávy, vystouplé lícní kosti a zcela mimořádné poprsí. Horní dva knoflíky na její bílé blůze byly rozepnuté. Pohled na její výstřih by u nejednoho muže vyvolal závrať. Jestli Salvagová se Stokesem byli milenci, bylo Stokesovi co závidět.

	Gardner se na ni zadíval a řekl: „Land mě poslal, abych vás zabil.“

	„Je to pravda,“ řekl Stokes. Poranění na jeho tváři řekla vše ostatní.

	Žena se odklonila od Gardnera tak daleko, jak to jen její sedadlo dovolovalo, a vyměnila si pohledy se Stokesem.

	„Neboj se,“ řekl Stokes.

	„Land mi řekl, že jste dvojice ruských specialistů na mučení,“ pokračoval Gardner. „Řekl mi, že držíte moji přítelkyni jako rukojmí.“

	Salvagová zdvihla obočí. „Jakou přítelkyni?“

	„Jmenuje se Aimée. Spolu jsme pracovali v Srbsku. Pracovala pro Firmu jako nezávislá osoba.“

	Salvagová se kousla do spodního rtu. „Ta Aimée… ví, o co jde?“

	„Jo, ví to moc dobře. Viděla přepisy telefonních hovorů mezi Sotovem a mužem, co se jmenuje Maxim Ledinsky a je šéfem FSB.“ Když slyšela jméno, Salvagová kývla. „Některé soubory byly zašifrovány. Neměli jsme čas je rozluštit.“

	„Vsadím se o svoji hypotéku, že se v těch souborech píše leccos zajímavého o Leo Landovi. Kde jste je vzali?“

	„V jedné továrně na druhé straně Atén. Sotov tam měl něco jako skladiště.“

	„Zůstalo tam ještě něco?“

	„Ne. Všechno shořelo.“

	„Sakra,“ Vydechla Salvagová. Gardnera napadlo, že nejhrubší výraz, který Salvagová vypustí z úst, bude nejspíš „zatraceně“.

	„Tak to asi nedokážeme, že měl Land něco společného s těmi Rusy.“

	„Aimée měla některé ty soubory u sebe.“

	„Kde je?“ zeptal se Stokes.

	„Nevím. Land mi volal, že pro nás zajistil letadlo do Londýna. Jenže to byla léčka. Unesli ji,“ řekl Gardner. Z kapsy vylovil mobil a přehrál jim videozáznam. Salvagová a Stokes jej napjatě sledovali.

	„Proboha,“ řekl Stokes. Salvagová neříkala nic. Gardner je nechal s jejich myšlenkami. Pokud měl Land něco společného s tou atomovou bombou, vysvětlovalo by to, proč po něm chtěl, aby Balda zabil až poté, co proběhla výměna.

	„Dej mi tvůj telefon,“ řekla Salvagová. Gardner jí ho podal. Žena z přední kapsy svých džínů vytáhla starý záznamník Nokia, připojila jej k telefonu a stiskla několik tlačítek. „Dělám v oboru elektronické kriminality a komunikace,“ řekla. „Tahle Nokia je speciálně upravená. Překonává bezpečnostní kódy a protokoly na sítích a poskytuje mi hrubá data přímo ze satelitu. V podstatě můžu zjistit podrobnosti GPS jakéhokoli mobilu, kdekoli na světě. Stačí se na něj jen napojit. Jako teď.“

	„Pane jo.“ Možnosti moderní techniky udělaly na Gardnera dojem.

	Salvagová stiskla ještě několik tlačítek. Poté svoji Nokii odpojila od Gardnerova mobilu a napila se kávy.

	„Vím, kde je tvá přítelkyně,“ řekla.

	Gardner a Stokes si vyměnili nechápavé pohledy.

	„V Rotterdamu.“
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	Rotterdam, Nizozemí, 09:30

	Bylo právě půl desáté, když Kruger vystupoval z letadla společnosti VLM. Stroj startující z Hamburku nyní stál na letišti u Rotterdamu. V Aténách bylo tou dobou o hodinu více. Kruger nesnášel létání, jeho chlebodárci však trvali na tom, aby se do Nizozemí přesunul co nejrychleji. Vysvětlili mu, že do země brzy přiletí ta Britka a její dva průvodci. Kruger by raději cestoval vlakem, svým oblíbeným dopravním prostředkem. Trvalo by to však kolem dvanácti hodin a cestoval by nejméně pěti vlaky: z Hamburku do Brém, z Brém do Leeru na hranici s Nizozemím, odtud do Groningenu, a tak dále a tak dále. Letadlem cesta trvala hodinu. Přemohl se a letěl.

	Kruger s sebou nikdy nevozil žádná zavazadla. Byl toho názoru, že muž potřebuje jen tři věci: maso, vodu a schopnost lovit.

	Rus řekl, že žena bude na místě během tří hodin. To znamenalo kolem páté odpoledne. Kruger znal Rusy, takže mu bylo jasné, že nebude v příliš dobrém stavu. Ale na tom nezáleželo. V podstatě už teď byla mrtvá.

	Nad malými evropskými auty a velkoprostorovými vozy na letištním parkovišti čněl ohromný Chevrolet Avalanche. Auto tu bylo připravené a upravené pro něj. Kruger najel na dálnici A13 a zamířil k Rotterdamu. Před sebou měl plochý obzor. Nenáviděl Nizozemí. Nenáviděl tu rovinu, nudnou, prázdnou, vyvanulou jako den stará Coca cola.

	Kašlu na to, řekl si, když přijížděl k objektu. Za pár hodin budou tady. Vyřídí to s nimi a než se setmí, vypadne odtud. Zapálil si tenkou cigaretu a pevně stiskl volant.
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	Přesně 59 minut po přistání letadla VLM, kterým cestoval Kruger, na letiště u Rotterdamu dosedl Boeing 737-700 a doroloval na stejné parkovací stanoviště, kde předtím stál stroj VLM. Gardner, Stokes a Salvagová rychle prošli celní a pasovou kontrolou a zamířili do příjezdové haly. Letiště připomínalo město duchů. V jeho ohromných prostorách se pohybovalo jen velmi málo lidí. Výbuch atomové bomby zřejmě mnohé lidi odradil od cest do vzdálených zemí.

	Salvagová něco zkoumala na své Nokii.

	„Jak moc přesná je tahle věcička?“ zeptal se Gardner.

	„Zaznamenává vysílací signály ze stejných družic, které zajišťují spojení mobilních telefonů. Získává tak údaje o zemské délce, šířce a nadmořské výšce polohy přístroje. Telefon obvykle získává radiové signály nejméně ze tří družic. Tahleta věc,“ zaťukala Salvagová na Nokii, „získává signály ze čtyřiadvaceti družic. Takže bych řekla, že je dost přesná.“

	Znovu obrátila svoji pozornost k Nokii. Stokes a Gardner nechali své telefony v Aténách pro případ, že by se Land snažil sledovat jejich signály. Pokud by Land zjistil, že Salvagová a Stokes jsou naživu, udělal by vše, co by bylo v jeho silách, aby je našel a navždy umlčel. Tím si byl Gardner jistý. Také se musel rozloučit se svojí pistolí. Došel k názoru, že by mu mohla přinést potíže s ostrahou letiště.

	„Stůj,“ řekla Salvagová, když Gardner došel k hlavním dveřím. „Jakmile projdeš těmi dveřmi, Land tě uvidí.“

	Gardner se zamračil. „Jak to?“

	„Používá nejmodernější technologii sledování družicemi.“

	„To mě může sledovat z vejšky?“

	„Co se pátrání po lidech týká, v tom jsou družice stále dost špatné. Z výšky, ve které se nacházejí, vidí z lidí jenom vlasatou hlavu. To není příliš mnoho, když vás zajímá jeden jediný člověk mezi šesti miliardami. Existuje však software, který analyzuje způsob chůze. Software tě identifikuje podle srovnávací databáze a okamžitě tě najde, pokud jsi ve vymezené sledované oblasti.“

	„Tak jak se odtud dostaneme?“

	„Musíme si počkat na slepou skvrnu.“

	„To jako, až nad námi žádná družice nebude?“

	„Přesně tak. Ten software je instalován jen na několika družicích. Takže jsou doby, kdy nad určitým místem žádná taková družice není. Bývá to tak jednou za dvacet minut. A příští takovou chvíli…“ zadívala se na svoji Nokii, „tu budeme mít za patnáct minut.“

	Čekání si zkrátili posezením v kavárně v příletové hale. Stokes si objednal černou kávu, Salvagová si dala kávu bez kofeinu. Gardner popíjel kolu bez cukru a na ohromné plazmové obrazovce, upevněné na stěně, sledoval zpravodajství na Sky News. Dvojice moderátorů, žena a muž, se tvářila vážně. Na obrazovce za moderátory se objevil záběr muže v tmavošedém obleku, stojícího před řečnickým pultem. Před sebou měl řadu mikrofonů.

	„To byla odsuzující reakce izraelského premiéra Leva Yaloma na krveprolití, k němuž došlo včera večer,“ řekl komentátor k záznamu. Yalom mluvil bojovně a svoji řeč doprovázel gestikulací pravé ruky, sevřené v pěst. Praštil pěstí do řečnického stolku, kde měl položené papíry s poznámkami ke svému vystoupení. „Již žádné další porušené sliby,“ řekl Yalom. Záznam provázel komentář: „Tady v Jeruzalémě je stále více zřejmé, že Izrael vidí v íránském pokusu o propašování jaderných zbraní do Teheránu vyhlášení války.“

	Následoval záběr na izraelský bojový letoun F-15I Raam a pohled do zasedací síně izraelského parlamentu. Byla zaplněná do posledního místa.

	„Dnes dopoledne premiér Yalom adresoval Teheránu ultimátum: bud Írán v následujících 24 hodinách bezpodmínečně ukončí svůj jaderný program, nebo proti němu Izrael zasáhne. V době, kdy premiér vystupoval se svým projevem, izraelské letectvo chystalo odvetné útoky na klíčové vojenské a civilní cíle, pravděpodobně i na civilní jaderné zařízení v Búšehru.“

	Relace pokračovala záběrem na studio se stolem moderátorů. Na dolním okraji obrazovky probíhal pás se stručnými informacemi o událostech ve světě. Do studia byl pozván odborník na problematiku obrany. Gardner v televizi viděl již desítky takových expertů. Jejich názorům nepřikládal žádnou hodnotu. Všechno to byli Vysloužilé armádní „bílé límečky“ nebo úředníci z Whitehallu. Odvrátil se od televize.

	„Už to začalo,“ řekl.

	Stokes roztrhl sáček s cukrem a jeho obsah si nasypal do svého šálku. „Izrael blafuje. Hodit bombu na Írán se neodváží.“

	„Jsi si jistý?“

	„Joe má pravdu,“ řekla Salvagová.

	„Jenže oni chtějí, aby se to stalo,“ řekl Gardner.

	„Tím, že Íránce obviní z jaderného výbuchu, si vyhrazují právo udělat cokoli v zájmu národní bezpečnosti. Třeba vybombardují Írán zpátky do doby kamenné.“

	Gardner dopil svoji kolu a olízl si rty. Cítil jak mu kofein a cukr z nápoje ulevují od tlaku za spánky. Za okny kavárny projel autobus. Salvagová se naposledy napila ze svého šálku.

	„Je čas,“ řekl Gardner. „Musíme jít.“

	Spěšně vyšli z letištní haly a doběhli na autobusovou zastávku. Nastoupili do autobusu číslo 33 a koupili si tři jízdenky. Čekala je cesta na hlavní nádraží v Rotterdamu.

	„Kam přesně míříme?“ zeptal se Gardner. Sedl si naproti Salvagové a Stokesovi.

	„Na jednu adresu na ulici Van Brakelstraat,“ řekla Salvagová.

	„Máš představu, co by to mělo být?“

	„Nemám.“

	Tak to je dobrý, pomyslel si Gardner. Jedeme někam, nemáme nic, a máme si poradit s protivníkem, o němž nic nevíme.

	Modlil se, aby tam našli Aimée.

	Modlil se, aby byla v pořádku.

	A také si říkal, že ti muži, kteří Aimée unesli, by se také měli modlit. Protože až se s nimi Gardner setká, nelítostně si to se všemi vyřídí. Se všemi.
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	Van Brakelstraat byla úzká ulička, vedoucí od hlavní silnice u doků rotterdamského přístavu. Na rohu ulice stál na levé straně ruský pravoslavný kostel. Zlatý kříž na jeho kupoli měl pod zataženou oblohou bronzový nádech.

	Kráčeli ulicí ve stínu třípatrových starobylých domů, které jako by se nakláněly směrem do ulice. Po dvou stech metrech došli k bloku bytových domů s hnědou fasádou. Domy vypadaly jako zabalené do starého koberce. Vstup do dvora bloku uzavírala zrezivělá brána, na jeho stěnách byly graffiti s neonacistickými motivy. Na přízemí bloku byl nějaký obchod. Neměl žádný poutač, žádnou vývěsku, pouze na horní skleněné polovině dveří byl zevnitř přilepený papír, na kterém bylo napsáno: „Diskrétní obchod. Otevřeno pouze podle domluvy.“

	Stokes si přečetl text na papíru a řekl: „To je divné.“

	„Není,“ zavrtěl Gardner hlavou. „Bude to obchod s pornografií.“

	Stokes zdvihl ruku ke svému čelu a zadíval se přes zašpiněné sklo dveří dovnitř. „No dobře. Ať už tu nabízejí cokoli, nikdo tu není. Možná ty souřadnice GPS zase nebyly tak úžasně přesné.“

	„Ne, je to určitě tady,“ řekla dotčeně Salvagová. Gardner ukončil hádku milenců kopnutím do dveří. Skleněná tabule se roztříštila. Zbývající střepy skla z dveřního rámu odstranil svojí protetickou rukou. Alespoň k něčemu je tenhle krám dobrý, pomyslel si. Levou rukou sáhnul dovnitř a odsunul závoru.

	Stiskl kliku na dveřích a pokynul Salvagové a Stokesovi.

	Obchod byl špinavá a tmavá místnost. Páchlo to tu plísní a zatuchlinou. Na regálech byly stohy starých DVD s pornografií, lehkou počínaje až po obludnou. Většina obalů byla pokryta vrstvou prachu.

	Gardner si všiml bezpečnostních kamer upevněných v rozích stropu. Prošel kolem regálů s nafukovacími pannami a plastovými vagínami až k pokladně. Na stěně za pultem byly nalepeny vybledlé plakáty s reklamami na místní prostitutky a masážní salóny. Vlastní pokladna tu nebyla. Za pultem byly nezamčené dveře. Gardner je otevřel. Zářivky na stropě místnosti blikaly jako blesky reportérů pronásledujících celebrity. Osvětlovaly schodiště vedoucí do suterénu. Gardner se vydal po schodech dolů a snažil se zorientovat, jak prostor na konci schodiště vypadá. Stokes a Salvagová jej následovali. Gardner cítil, jak teplota klesá s každým stupněm schodiště. Suterén domu byl chladný a vlhký. Když sestoupil z posledního schodu, měl husí kůži.

	První, co jej napadlo, bylo to, že suterénní místnost nevypadá jako typický sklep. Stěny byly obloženy kovovými pláty, na podlaze byla položená dlažba. Na stropě se rýsovaly spáry mezi betonovými panely. Prostor připomínal spíše podzemní bunkr. Byl také mnohem větší, než Gardner očekával. Byl čtyřicet metrů dlouhý, přibližně stejně tak široký a rozdělený příčkami na tři části. Gardner si pomyslel, že prostor nepochybně zasahuje pod několik sousedních domů. V Británii podobné prostory, ale menší, viděl také. Sloužily jako podzemní parkoviště.

	V nejbližší části stálo několik kovových barelů, polepených štítky varujícími před nebezpečným obsahem. Barely zlověstně páchly. „Piperonyl metyl keton,“ řekla Salvagová. Stála v těsné blízkosti za ním. „Neboli PMK. Vyrábí se ze stromou sassafras. Používá se při výrobě parfémů.“

	„A co dělá tady, pod obchodem s pornografií?“

	„Používá se také na jiné věci.“

	„Například?“

	„Podívej se,“ řekla Salvagová a kývla směrem k sousední sekci.

	Prostřední část suterénního prostoru byla téměř celá vyplněna čtyřmi dlouhými stoly, na nichž byly naskládány přenosné ohřívače, ventilátory, destilační přístroje, tenké latexové rukavice a dýchací masky a také rozměrná odpadní trubka, probíhající po celé délce prostoru. Po levé straně sekce stál přístroj na lisování tablet, připojený k mobilnímu elektrickému generátoru. Stroj měl široký kovový podstavec tvaru kmene stromu, na kterém byly řady raznic, vyrovnaných nad a pod formovací matricí, do kterých se dávkovaly chemikálie. V horní části stroje, nad formovací deskou, byl zavěšen mohutný kovový razník. Hlava razníku byla asi deset centimetrů vysoká a jeho razicí špička asi centimetr. Ve spodní části stroje byla lesklá kovová nádoba, do které z formy padaly vylisované tablety. Byly smetanově bílé a na sobě měly vyražený obrázek usmívajícího se smajlíka.

	Gardner se zadíval ke vzdálenému konci prostoru, kde byla ohrazena třetí sekce. Stály zde průhledné plastové pytle naplněné desítkami tisíc stejných malých bílých tabletek. O zadní stěnu se opíral žebřík, vedoucí ke dvoudílnému kovovému sklepnímu příklopu, který se otevíral uprostřed jako obvyklé dvoukřídlé dveře. Gardner si domyslel, že tudy se po žebříku pytle s pilulkami dostávaly na ulici, kde se nakládaly do nenápadného auta.

	„Pane bože,“ řekl Stokes.

	„Tady v těch pytlích musí být alespoň padesát tisíc tablet,“ řekl Gardner.

	Salvagová si prohlížela lisovací stroj. „To určitě. A vlastně to ani není velké překvapení. Ruská mafie je významný producent extáze. Chemikálie na její výrobu se pašují z Číny a Ruska, potom se posílají sem, tady z nich vyrobí tablety a ty se potom v nákladních kontejnerech posílají po Severním moři do Anglie.“

	„Myslel jsem si, že se drogy vyrábějí v Amsterdamu?“ řekl Stokes.

	„To se o Amsterdamu říká, ale skutečným hlavním městem drog v Evropě je Rotterdam. V drogovém průmyslu je tady zaměstnáno šest tisíc lidí.“

	„Tohle je ale divný,“ řekl Gardner. „Mafie k výrobě drog nepoužívá taková velká zařízení, jako je tohle. Jsou příliš těžkopádná. Dneska je v módě provozovat tuhle činnost v dodávkových autech. Dneska se dá výrobna extáze prakticky vybavit v každé kabince WC. Proč riskovat a zřizovat velkou nemobilní výrobnu, jako je tato? A nemít ji ani pořádně zajištěnou? Tohle je opravdu divný.“

	„A kromě toho tu nikde nevidím Sotova,“ řekla Salvagová.

	Gardnera zaujalo světlo přicházející ze vzdáleného konce suterénní místnosti. Svítilo zeleně a jasně, jako zářivka. Když se k tomu místu přiblížil, uvědomil si, že světlo vychází z prostoru odděleného příčkou z mléčného skla. Gardnera napadlo, že je zde nějaká laboratoř. Gestem Salvagové a Stokesovi naznačil, aby zůstali dále od něj. Vstoupil dovnitř těžkými dveřmi, které se daly otevřít jen z jedné strany, a očima rychle přejel po vybavení místnosti. Byly tu počítače, váhy, navigační schémata, něco, co vypadalo jako monitor radaru, a hromada velkých starých mobilních telefonů s vyčnívajícími anténami. Na podlaze ležely kabely, jimiž byly různé přístroje v místnosti spojeny s elektrickým generátorem.

	Gardner nikoho neviděl. Slyšel však rychlé povrchní dýchání. Za svými zády po pravé straně.

	Strnul.

	„Joe? Jsi to ty?“

	Ukrývala se z druhé strany dveří. V rukou držela maticový klíč. Gardnera napadlo, že má v očích zvláštní výraz, ale strach to není. Spíš zlost. Ale ten pohled z její tváře vzápětí zmizel. Pustila klíč na zem, vrhla se ke Gardnerovi a pevně jej objala.

	„Ty hřeješ,“ řekla Aimée. „Máš teplé ruce.“

	Gardner měl pocit, jako by mu z břicha vystoupala ohromná bublina a roztrhla se mu v hrudníku.

	„Co se s tebou stalo?“

	Aimée vydechla na jeho rameno. „Natáhli mi přes hlavu pytel. Vezli mě autem, potom jsem byla v letadle. A potom mě odvezli sem.“ Odmlčela se. „Slyšela jsem ještě nějaké další hlasy…“

	Ve dveřích se objevila Salvagová a Stokes. Gardner je představil Aimée a řekl: „Domnívají se, že Land má něco společného s tou jadernou bombou.“

	Aimée neodpověděla. Zvedla se od Gardnera a zamířila k počítačům. „Notebook mi sebrali, ale nebyli dost chytří na to, aby našli i flashdisky.“

	Napsala něco na klávesnici. Gardner si všiml, že z přední strany počítače vyčnívá zasunutý flashdisk. Aimée otevřela nějaký adresář a zobrazila na monitoru několik textových souborů. „Dosud se mi nepodařilo dekódovat zašifrované soubory,“ řekla.

	Salvagová přistoupila k Aimée. „Můžu se na to podívat?“

	Aimée pokynula rukou k monitoru, jako by chtěla říci: „Prosím, posluž si.“ Salvagová si sedla na její křeslo u počítače a něco rychle naťukala na klávesnici. Aimée stála vedle ní a přihlížela. Gardner je nechal o samotě a vydal se na průzkum suterénního prostoru. Uvědomoval si, že se provozovatelé výrobny extáze mohou vrátit každou chvíli. Jeho pozornost upoutal lis. Jednalo se o velký tovární stroj. Gardnera napadlo, že mafie tady s jeho pomocí určitě vyrábí alespoň milion tablet denně. To by nepochybně pokrylo spotřebu celého Londýna po jeden víkend.

	Podlahu kolem lisu pokrýval čerstvý prach, uvolněný z chemikálií. Lis byl nepochybně v provozu před krátkou dobou, uvědomil si Gardner. Kam tedy lidé z Mafie zmizeli? Než si stačil odpovědět, Salvagová oznámila, že se jí podařilo kódované texty rozluštit.

	„Tak rychle?“ podivil se Gardner a zamířil zpátky do laboratoře.

	„Říkal jsem ti, že je dobrá,“ řekl Stokes. Zkřížil ruce na hrudníku a kývl směrem k počítači.

	Gardner, Aimée a Stokes přišli blíže k monitoru. Gardner se zadíval na text. Alexandr Sotov naprosto jasně mluvil o plánu výbuchu v Istanbulu. Nemluvil ovšem s žádným hlavounem z FSB. Probíral ty věci s Leo Landem.

	Stokes se zadíval na Gardnera. Vidíš, já ti to říkal, vysílal jeho pohled ke Gardnerovi. Salvagová na něj lehce kývla a řekla: „Tyhle soubory musíme zveřejnit.“

	Gardner cítil tlak v hlavě, který se stupňoval. Jeho celé tělo od krku dolů se napjalo, jako lano nesoucí těžký náklad. Land zradil Firmu. Nesl spoluzodpovědnost za smrt desítek tisíc lidí. A zradil také Gardnera.

	Ne, nezradil mě, opravil Gardner sám sebe. Hrál si se mnou jako s pitomým hadrovým panákem.

	„Za tohle Land zaplatí,“ řekl Gardner.

	„Jak zaplatí?“ zeptala se Salvagová.

	„Obvyklým způsobem. Dírou do hlavy.“

	„Měla bych lepší nápad,“ řekla Aimée.

	„A to?“

	„Oslovíme sdělovací prostředky na Parlamentním náměstí a řekneme jim, jak to bylo.“

	„A Izrael odvolá svůj útok,“ řekla Salvagová.

	„Měli bychom si pospíšit,“ řekl Stokes.

	„Yalom prohlašuje, že bombardování začne do čtyřiadvaceti hodin.“

	Pokud k tomu dojde, nebude cesty zpět, pomyslel si Gardner. A pokud jde o Landa, tak ten je můj, slíbil si potichu. Je můj. Nebudu mít s tím hajzlem sebemenší slitování.

	„Dobrá, tak se do toho pustíme,“ řekl.

	Aimée vytáhla z počítače flashdisk a schovala si jej do kalhotek. Aha, tak tady je tvá tajná skrýš, pomyslel si Gardner. Aimée se na něj nevraživě zadívala.

	Stoupali za Salvagovou a Stokesem po schodech ze suterénního prostoru. Zastavili se u dveří obchodu. Stokes opatrně zkoumal dění na ulici. Salvagová se zadívala na svojí Nokii. „Jsme na slepém bodě. Dobrá, pojďme.“

	Gardner vyšel ven jako první. Rozhlédl se napravo i nalevo. Síla zvyku. Po pravé straně, vše v pořádku. Žádný pohyb. Po levé straně, ve vzdálenosti asi deset metrů, stálo velké auto. Čistě bílý Chevrolet Avalanche. Gardner si všiml, že jeho okna byla z čirého skla. Viděl dovnitř auta. Tmavá kožená sedadla, za volantem nikdo.

	Když se Gardner ubezpečil, že je vzduch čistý, vydal se ulicí. Na druhé straně zaznamenal pohyb. Zadíval se přes levé rameno a uviděl muže. Měl postavu zápasníka, a byl tak i oblečený. Na sobě měl černé vojenské kalhoty, obnošenou zelenou armádní vestu a přes ni tříčtvrteční vojenskou maskáčovou blůzu. Pravou ruku měl muž zasunutou do kapsy kabátu. Oči schovával za skly tmavých brýlí. Gardner cítil, že jej muž pozoruje. A poté jej oslovil. „Hej, kámo.“ Mluvil s výrazným přízvukem. Američan, napadlo Gardnera. Nejspíš z jihu.

	Gardner pokračoval v cestě.

	„Sakra, řekl jsem, hej, kámo.“

	Gardner se zastavil.

	„Pojď sem,“ řekl muž.

	Gardner stál na chodníku a přemýšlel, kdo to může být. Poté si však řekl, vždyť na tom nezáleží. Nezdálo se mu, že by ten muž byl jen tak nějaký náhodný kolemjdoucí. Nepochybně měl něco společného s tou továrnou na drogy, řekl si Gardner. Napadlo jej, že by bylo dobré se toho Američana zeptat na pár věcí.

	„Hele, neser mě,“ řekl muž.

	Gardner neodpověděl, ale vydal se rychle přes ulici.

	Muž znovu otevřel ústa. Pod hustými vousy nebyly jeho rty téměř vidět. Ozval se silný zvuk, připomínající roj rozzuřených včel. Vzápětí si Gardner uvědomil, odkud přichází. Někde tu startoval silný motor auta. Zdvihl hlavu a viděl, jak se Aválanche rozjíždí. Auto mířilo přímo na něj.
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	Auto do něj narazilo jako ohromná pěst. Cítil, jak mu žebra praskají v místě, kdy se na něj přitiskl přední nárazník. Celou přední část jeho trupu ochromila prudká bolest. Jeho ruka dopadla na masku chladiče a z jejího okraje strhla chromovanou lištu. Chevrolet Avalanche zabrzdil, auto se na okamžik vzepjalo na svých kolech a Gardner padl na zem. Tváří se udeřil o asfalt. I když byl bez sebe bolestí, snažil se chladně uvažovat. Kdo sakra to auto řídí? ptal se sám sebe. Nikoho za volantem neviděl. Jeho úvahy přerušilo zařvání výkonného motoru auta, které se chystalo k novému rozjezdu. Zacouvalo deset metrů od místa, kde ležel Gardner, aby se připravilo k dalšímu nájezdu. Gardner se pokusil zdvihnout ze země. Strašně to bolelo. Nakonec se mu podařilo se zvednout do kleku, vstát se mu však nepodařilo. Plival krev. Zprava zaslechl zlomyslný smích. Ten Američan.

	„Seš pitomec,“ řekl muž.

	Avalanche plnou rychlostí zamířil ke Gardnerovi, který se nedokázal pohnout ze středu vozovky. Když bylo auto téměř až u něj, prudce zahnulo doleva.

	Ke Gardnerovi běžel ulicí Stokes. Kousek za ním běžela Salvagová, následovaná Aimée. Její silueta splývala s temnými výlohami pornoobchodu.

	Gardner si uvědomil, že Avalanche jede přímo směrem na Stokese. Náraz. Stokesovo tělo se svalilo pod kola auta. Gardner slyšel ostrý zvuk, jako když se sekera zasekává do dřevěného polena. Viděl, jak těžké auto svými koly drtí paže a nohy sraženého muže.

	Salvagová vykřikla. Avalanche pokračoval v cestě ulicí. Gardner si byl jistý, že se za okamžik otočí do protisměru a znovu se rozjede, aby je všechny smetlo. Salvagová si však hrozící nebezpečí neuvědomovala. Běžela co nejrychleji ke Stokesovi.

	Aimée Gardner neviděl. Rozběhl se za autem.

	Když auto dojelo na konec ulice, prudce se otočilo do protisměru. Když bylo s otáčením u konce, Gardner doběhl ke dveřím řidiče. Podařilo se mu je otevřít. Auto znovu začalo nabírat rychlost. Gardner před sebou viděl celou ulici.

	Američan zmizel. Gardner se přidržoval okraje dveřního otvoru a zdvihl se ze země. Levou nohou došlápl na sedadlo řidiče. Zrychlení auta způsobilo, že se otevřené dveře u místa řidiče začaly zavírat, jako by se do nich opřel vítr. Gardner pevně stiskl ruce, svírající okraj dveřního otvoru. Cítil, jak jej do zad udeřily zavírající se dveře a po hlavě jej vrazily dovnitř auta. Gardner dopadl na napnuté paže a do hrudníku se mu na okamžik zaryla řadicí páka. Rychle se vzepjal na rukou a uviděl Salvagovou několik metrů před autem. Ohromeně se dívala na auto, které se valilo směrem k ní.

	Gardner pravou rukou sevřel volant. Nešlo s ním otáčet lehce, malou silou, jakou by Gardner očekával. Otáčení bránila síla, která se snažila udržet vůz v přímém směru. Gardner však měl sílu a plnou vahou se opřel do volantu. Překonal odpor, který bránil otáčení, a volant se nakonec podvolil, jako soupeř poražený při přetlačování rukou. Gardner s ním vzápětí zatočil co nejvíce doprava.

	Ještě zahlédl obličej Salvagové, jak se mihl za oknem dveří na straně řidiče. Ucítil úlevu. Auto ženu minulo jen těsně.

	Vzápětí narazilo do zaparkovaného VW Passat. Gardner sebou při nárazu trhnul na svém sedadle. Jeho zápěstní svaly pohltily sílu nárazu, ruce nadále pevně svíraly volant, zhoupnul se však dopředu a dozadu a týlem narazil do opěrky. Pocítil bodavou bolest v hlavě, do uší se mu zaryl kvílivý zvuk poplašného zařízení Passatu, který přehlušil všechny ostatní zvuky. Passat předvedl kvílení ve všech možných tóninách, přičemž každá další byla ještě otravnější než všechny předcházející.

	Ze střechy Avalanche se ozvala rána. Gardner sebou trhl, jako by se náhle ocitl uprostřed laviny, která jej svírá a nechce jej pustit. Co to sakra je? nechápal Gardner. Ruku natáhl ke dveřím…

	Střecha nad jeho hlavou se utrhla. Nějaká síla rozervala plech střechy, jako by to byl mokrý papír. Gardner se zadíval ke vzniklému otvoru právě včas, aby si uvědomil, že na něj míří úder zaťaté pěsti. Její vystouplé klouby vytvářely zubatou linii, která hrozivě směřovala k jeho tváři.

	Gardner byl rychlejší. Ve zlomku sekundy se vyhnul úderu ruky. Celým tělem se přesunul doleva a dopředu a přes sedadlo řidiče dosáhl na řadicí páku a zařadil zpátečku. Poté šlápl na plyn a škubnul volantem doprava. Avalanche rychle nabral rychlost. Gardnerův krk nyní sevřela ruka. Její prsty byly zvláštní. Nepřirozené. Chladné a plastové.

	Stejně jako ty moje.

	Když zacouval asi dvacet metrů, Gardner prudce šlápl na brzdu. Vzápětí zařadil jedničku a po krátkém přidání plynu prudce sešlápl brzdový pedál.

	Avalanche se prudce naklonil dopředu. Gardner sledoval, jak v otvoru ve střeše mizí ruka, která se sápala po jeho krku, jako výsuvný periskop. V dalším okamžiku zaznamenal tělo, kutálející se po čelním skle na kapotu a dále před příď auta.

	Američan.

	Gardner rychle opustil vůz a ihned se na muže vrhl.

	Muž se již zvedl ze země a ihned zaútočil. Gardner náhle ztratil rovnováhu a ocitl se na zemi, na zádech. Muž se k němu blížil a chystal se jej udeřit pravou rukou. Gardner sevřel obě ruce kolem mužova zápěstí. Oba se ocitli na zemi v sevření, které trvalo nekonečné vteřiny. Sakra, ta ruka. Američan byl silnější než Gardner. Jeho předloktí umdlévala. Už se zdálo, že se mu muž vytrhne, když se Gardnerovi podařilo sebrat zbytky sil a hlavou vrazil muži do nosu. Muž sebou škubnul a jeho tlak povolil. Gardner vzápětí přirazil levou rukou dveře Avalanche a sevřel Američanovu hlavu mezi dveře a jejich rám. Cítil, jak dveře drtí mužovu hlavu. Chvíli nato tělo ochablo a Američan klesl k zemi. Gardner se napřímil a rozhlédl se. Uviděl Salvagovou. Její oči byly zalité slzami.

	„Kde je Aimée?“

	„Já… Já nevím…“

	Její velké oči se ohlédly k pornoobchodu. Aimée se vrátila dovnitř.

	„Pojďme odtud,“ řekl Gardner a podal Salvagové ruku. Vedl ji zpátky do obchodu. Zadívala se na něj, poté znovu na Stokese. Do háje, pomyslel si Gardner. Odvedl Salvagovou zpátky do obchodu. Uvnitř našel Aimée schoulenou za pokladním pultem.

	„Jdeme pryč,“ řekl.

	„Ten chlap… je tam pořád.“

	„Je mrtvej.“

	Aimée kývla a zvedla se ze země. V jejích očích se zračila úleva. Náhle se do jejího pohledu vrátila úzkost a její oči se upřely na jedno místo za Gardnerovým pravým ramenem. Gardner se pomalu otočil. Uviděl Američana. Byl živý, i když jeho obličej vypadal, jako by jej někdo rozbil palicí. Čelo měl zalité krví, krev mu tekla z nosu. Ale byl stále živý.

	Běžel ulicí. Směrem k obchodu.

	Američan byl několik metrů od obchodu, když zarachotily rolety na výlohách. Uvnitř obchodu se setmělo. Kovové rolety zakryly všechny výlohy obchodu. Gardner zahlédl Američana před obchodem. Jeho horní polovinu těla již zakrývala roleta. Pohyb rolet provázel děsivý hluk, jako kdyby najednou spustil milion želez na chytání medvědů. Trhlinami v kovu dovnitř pronikalo světlo. Jediná úniková cesta z obchodu byla zablokována.

	„A jsme v pasti,“ řekla Aimée.

	Gardner to viděl jinak. „Možná ne.“

	Aimée se zeptala, co tím myslí. Gardner neodpověděl. Zamířil dolů do sklepa. Kývl na obě ženy, aby jej následovaly.
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	12:10

	Schodiště osvětlovaly fluorescenční žárovky. Gardner podal levou ruku Aimée. Chytla se jí. Plastovou protézou nevnímal její prsty, na zádech však cítil její teplý dech. Salvagová šla několik kroků za nimi. Když Gardner sešel až dolů, chvíli čekal, než si jeho očí přivyknou šeru. Zadíval se směrem ke stropnímu průlezu na vzdáleném konci suterénního prostoru.

	„Támhle tím příklopem se dostaneme ven na ulici,“ řekl.

	„Vždyť tam na nás bude čekat ten –“ řekla Aimée.

	„Já se o něj postarám.“

	„Ta jeho ruka –“

	„Já vím, četl jsem o tom,“ řekl Gardner. „Tyhle protézy byly vyvinuty pro lidi s nervovými nemocemi, aby mohli ovládat pohyby svých končetin. Měly vracet nemocné do života. Potom někdo v Pentagonu dostal nápad, aby se to vyzkoušelo na zraněných vojácích. Využili je jako pokusná morčata.“

	„A díky tomu také řídil dálkově to auto?“ zeptala se Salvagová.

	Gardner neodpověděl, neboť náhle se celý suterén ponořil do černočerné tmy. Jako by mu někdo přes hlavu natáhl pytel z tmavé látky. Všechno zhaslo: žárovky na schodišti, monitory počítačů, lampy na pracovních stolech. Zastavil se i rotor generátoru.

	Gardner neviděl na krok před sebe. Temnota byla tichá a chladná.

	„Nevidím tě,“ řekla Aimée.

	„Drž se mě za ruku,“ řekl Gardner, a potom směrem k Salvagové, „a ty se drž Aimée.“

	Nikdo mu neodpověděl. Vydal se do tmy. Šel opatrně, pomalu. Neměl tušení, podle čeho by se mohl orientovat. Představa chůze přímým směrem v naprosté tmě vypadala podstatně jednodušeji, než její uskutečnění. Zaslechl jakési vrčení. Takový zvuk mohl vydávat nějaký elektrický přístroj. Zvuk trval několik sekund a skončil nevýrazným tupým bouchnutím nalevo vzadu za ním.

	Něco ve tmě zahlédl. Nerozeznával, co to je. Na stropu místnosti se objevilo světlo. Nebylo nijak silné, napadlo jej však, že přichází z prostoru obchodu v přízemí. Jeden ze stropních panelů klesal dolů a spolu s ním výtah, který byl pod panelem ukrytý. Když sjel výtah až dolů, vystoupil z něj Američan a rychle zmizel ve tmě. Gardner strnul.

	„Co se děje?“ zašeptala Aimée.

	Gardner navedl Aimée a Salvagovou do směru, kde tušil příklop ve stropě. „Běžte tímhle směrem a nezastavujte se. Až dojdete k žebříku, otevřete ten příklop, pokud to půjde, a zmizíte odsud.“

	„Já tě neopustím,“ řekla Aimée.

	„Neboj, nerozcházíme se. Nebudu tady dlouho. Uvidíme se venku. Teď běž.“

	Gardner cítil, jak se od něj Aimée vzdaluje. Spolu se Salvagovou se vydaly směrem, který jim ukázal. Napínal uši, jestli neuslyší Američanovy kroky. Cítil napětí. Uslyšel kroky. Zastavily se.

	Gardner soustředěně naslouchal a tajil dech. Náhle se cítil strašně zranitelný.

	Na tváři ucítil závan vzduchu. Na jeho konci byla pěst, která jej vzápětí tvrdě zasáhla.

	Cítil, jak se klouby ruky zarývají do jeho břicha, jako by každý z nich tvořila rukojeť šroubováku. Jeho vnitřnosti se křečovitě stáhly. Nemohl se nadechnout. I přesto se snažil útok opětovat a svojí pravou rukou máchl do tmy před sebou, i když to jeho bolesti jen znásobilo. Zasáhl jen chladný vzduch.

	Znovu se kolem něj rozvířil vzduch. Nakonec se přesunul za něj. Ucítil kopnutí do spodní poloviny zad. Gardner klesl k zemi. Cítil, jak mu ze spodního rtu skapávají sliny.

	Do hajzlu, našel mě. I když je tu naprostá tma.

	Nedokázal se ranám svého soupeře nijak bránit. Jeden úder pěstí následoval za druhým. Údery padaly ze všech stran. Další a další rány Gardnerovi znemožňovaly jakékoli soustředění na nějakou protiakci. Pokusil se vstát, ale vzápětí ucítil, jak na něj stoupla bota se silnou gumovou podrážkou. Bota přimáčkla prsty jeho pravé ruky. Klouby prstů zapraštěly. Gardner cítil prudkou bolest, která mu stoupala až do hlavy. Ochromený z nesčetných úderů a bolesti nakonec začal ztrácet představu, kde je nahoře a kde dole.

	Rozsvítilo se světlo. Stropní panely se rozzářily a na stěnách se objevily stíny zařízení prostoru. Gardner přimhouřil oči. Muž stál nad ním.

	Byli v blízkosti lisu na tablety. Stroj se zapnul spolu s tím, jak se rozsvítilo světlo. Uvnitř stroje zavrčely a zazvonily stovky součástí, které se daly od pohybu. Gardner viděl, jak lisovací trn začíná pracovat. Pohyboval se nahoru a zpátky dolů, k lisovací formě, a znovu nahoru, a znovu dolů. Američan sevřel Gardnerovu pravou paži, jeho zdravou paži, a táhl ji pod trn lisu. Vzpínal se, ale jeho tělo, rozbolavělé z předcházejících ran, se již nedokázalo účinně bránit.

	Američan vtáhl jeho ruku pod lis. Konečky jeho prstů nyní byly pod trnem. Gardner si představil, jak trn do jeho ruky vyrve díry, jak jeho jediná zdravá ruka bude jak řešeto. Dokázal si představit bolest, kterou pocítí, až se trn zaryje do jeho masa a kostí.

	Celý se napnul.

	Stroj se náhle zastavil. Poté se znovu na chvíli rozběhl. Sevření kolem Gardnerovy ruky zesláblo. Nyní se mohl z Američanova sevření snadno uvolnit. Američanova umělá paže byla na úrovni Gardnerova obličeje. Dal si ruku před tvář, ale věděl, že pokud je protéza tak silná, jak se domníval, potom jej nemohlo nic zachránit. Jeho obličej bude rozmačkán na krvavou kaši.

	Mužova pěst vyrazila dopředu, a potom dolů, namísto přímo dopředu. Když byla dvacet centimetrů od Gardnerova obličeje, prudce máchla směrem k mužovu tělu a vší silou narazila do jeho kolene. Muž zaúpěl bolestí.

	Gardner se převalil na bok a postavil se. Viděl Salvagovou, jak sedí u počítače a zuřivě píše na jeho klávesnici. Vedle ní stála Aimée. Rozběhla se ke Gardnerovi a na Salvagovou křikla, ať si pospíší.

	Budova se změnila v pouťový dům hrůzy. Světla se zapínala a vypínala. Křídlové dveře nad schodištěm se otevíraly a znovu se s boucháním zavíraly. Výtah vyjel téměř až pod strop, poté se znovu s rachotem spustil na podlahu. Zdálo se, že jestli měl Američan dosud vše pod kontrolou, nyní již neovládá ani sám sebe. Jeho paže udeřila do stěny a vytvořila v kovovém panelu hluboký kráter. Muž vypadal, jako by ztratil vědomí. Zdálo se, že jeho jedinou živou částí je jeho umělá paže.

	„Pojďme odtud, a rychle,“ řekl Gardner.

	Všichni tři se rozeběhli k žebříku. Viděli, jak se těžký dvojdílný příklop sám rytmicky otevírá a zavírá. Když byl na vrcholu žebříku, Gardner se vší silou opřel do dveří příklopu a otevřel je. Aimée stoupala po žebříku bezprostředně za ním a bez váhání vyběhla na ulici.

	Salvagová byla stále na prvním stupni žebříku. Zvedla ruce, aby jí Gardner pomohl. Gardner k ní napřáhl svoji pravou ruku.

	„Pojď, to zvládneš,“ řekl jí.

	Sevřela jeho zápěstí oběma rukama.

	Vzápětí viděl, jak se k žebříku žene Američan.

	„Rychle pojď!“ zaječel Gardner.

	Nezbývalo mu, než těžká křídla příklopu přidržovat svojí levou rukou.

	Zatracená práce!

	Salvagová byla v polovině žebříku, když se pod ní objevil Kruger a snažil se ji chytit. Pověsil se jí na nohu a podařilo se mu vytrhnout ji Gardnerovi z ruky. Otočil ji k sobě a udeřil ji plnou silou do obličeje.

	Byl to skutečně silný úder. Zranění zasažené hlavy bylo děsivé.

	Gardner z posledních sil rozevřel křídla příklopu natolik, aby se jimi protáhl ven na ulici. Když byl venku, křídla se za ním s prásknutím zavřela. Poslední věc, kterou zahlédl, byl hněvivý pohled Američana, stojícího na žebříku.

	Aimée čekala na Gardnera. Ocitli se v jedné z úzkých bočních uliček. Byly tu hospody s tmavými okny a omšelé bytové domy s okny ještě tmavšími. Přes ulici se na ně nedůvěřivě dívala šestičlenná černošská rodina – otec, matka a čtyři děti, všichni oblečení v typických dlouhých košilích, s výjimkou dospívající dívky. Gardner vzal Aimée za ruku a rychle kráčeli ulicí. Nedívali se vpravo ani vlevo.

	„Co to tam Salvagová dělala?“ zeptal se.

	„Došlo jí, že ten muž ovládá auto a světla s pomocí neurálního rozhraní.“

	„Aha, tak proto ten bourák jezdil bez řidiče.“

	„Zřejmě ty věci ovládal tou svojí protézou, s pomocí počítačové sítě. Tyhle sítě však pracují dvoucestně. Sice je můžeš řídit, jsou však otevřené útokům zvenčí.“

	„Nemáš telefon?“ zeptal se Gardner.

	Aimée zavrtěla hlavou.

	„Tak teď musíme najít telefonní budku a zavolat těm tvým známým v médiích,“ pokračoval.

	„Doufám, že to vyjde. Až se to roznese, bude to docela dobrá aféra.“
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	Londýn, 15:10

	Na podzim je park Svatého Jiří příjemnější než v létě, napadlo Leo Landa, když si v parku sedal na lavičku a dával si nohy křížem. V létě tu chodily spousty turistů, samí obtížní lidé, páchnoucí silnými parfémy, hluční a neustále fotografující.

	Leo seděl s rukama v klíně, sledoval kachny poklidně plující po temně šedé hladině jezera a naslouchal ptákům, cvrlikajícím v křoví. U jezera stálo dětské hřiště. Od kovových trubek prolézaček a jiných atrakcí se odrážely paprsky podzimního slunce. Asi deset dětí, kterým asi právě skončila škola, se honilo po hřišti a radostně vřískalo. Jejich křik téměř přehlušil zpěv ptáků. Nad děním na hřišti přihlíželo s přísnými pohledy několik rodičů. Nejspíš se bojí, aby po jejich dětičkách nešel nějaký pedofil, napadlo Landa. Jedna malá dívka odběhla od houfu ostatních dětí a s nějakou žádostí doběhla za svojí matkou. Přitiskla se k její noze.

	Land si uvědomil, že se mu třesou ruce. Byl na třes zvyklý. Trpěl jím již celá léta. Zpočátku třes přicházel a zase mizel. Objevoval se bez zjevného důvodu, nepravidelně. Ale poslední dva týdny jej postihoval každý den. Natáhl před sebe levou paži, dlaní dolů. Snažil se třes ovládnout. Nešlo to.

	To je tím stresem, pomyslel si Land. Zadíval se na děti a ucítil slabou úlevu. Však to nebude trvat dlouho.

	K lavičce přicházel muž se silně prořídlými bělavými vlasy a kůží pokrytou četnými jaterními skvrnami. Oblečen byl v klasickém jednořadém obleku tmavomodré barvy, na první pohled věhlasné značky. Bílá košile, usedlá modrá kravata. Když se posadil, Land si všiml chomáčů chlupů v mužových uších. Tohoto muže nikdy předtím z profilu neviděl. Vytáhl z kapsy saka noviny, listoval jejich stránkami a hlasitě si odkašlal. Poté se zadíval směrem k hrajícím si dětem.

	Zdálo se, že se na děti dívá se zájmem.

	„Leo,“ řekl.

	„Milton,“ odpověděl Leo.

	Milton Pierce, ministr zahraničních věcí, se chystal něco říci, náhle se však rozhodl jinak. Jen se krátce nadechl, sklonil hlavu a zamračil se. Land cítil, že povinnost zahájit rozhovor je na jeho straně.

	„Někdo vůči mně chystá kampaň, která mě má očernit,“ řekl.

	Pierce opět neřekl nic.

	„Chystají se o mně do světa rozhlásit špinavé lži, Piercei. Jasné, nehorázné a skandální lži.“

	Pierce neříkal nic.

	„Mají přátele v médiích. A ti ty jejich lži otisknout, aby mě zničili.“

	„Mají ‚důkazy‘, které ta jejich tvrzení podporují?“ zeptal se Pierce.

	Land se nejistě ošil. „Víte, jak to je. Dnešní technika umožňuje vyrobit informace, které potvrdí cokoli, co se komu zachce.“

	„Jistě.“ Pierce potřásl hlavou. Landovi se v ten okamžik sevřel žaludek. „Lituji, ale nemohu vám pomoci, Leo. Mám co dělat, abych uklidnil naše evropské kámoše. Ta bomba udělala pěknou paseku.“

	Pitomče, pomyslel si Land. „Tohle není jen můj problém,“ řekl.

	Pierce pokrčil spodní ret.

	Land se zvedl z lavičky. Pierce se dál díval směrem k dětem.

	„Nejsem jediný, koho se ty lži budou týkat,“ řekl Land.

	V koutcích Pierceho očí se objevily jemné vrásky.

	„Ti lidé se nebudou štítit vytroubit do světa jakékoli nesmysly, které se jim podstrčí,“ pokračoval Land. Usmál se. „Všechno to ale budou nepodložené lži, pochopitelně.“

	„Co potřebujete?“ řekl Pierce se zaťatými zuby. Land si znovu sedl a naklonil se k Pierceovi.

	„Celoevropský zatykač na dva lidi. Muže a ženu. Domácí síly budou ve stavu vysoké pohotovosti. Vím, že to z technického hlediska není vaše záležitost, ale ministr vnitra vám naslouchá.“

	Pierce již nic dalšího neřekl. Další dvě minuty strávil sledováním dětského hřiště. Land rovněž nic neříkal. Poté se Pierce zvedl z lavičky a šel pryč. Žádný pozdrav na rozloučenou, ani pohled. Landa nijak nevyvedlo z míry, že jejich rozhovor tak náhle skončil. Zadíval se na hodinky. Půl čtvrté. Za necelých osmnáct hodin na Blízkém východě vypukne další válka.
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	Rotterdam, 17:57

	Čtyřicet minut jim trvalo, než se ulicemi Rotterdamu propletli k hlavnímu nádraží. Gardner procházel nástupiště a prohlížel si všechny vchody a východy, jestli neuvidí něco podezřelého. Aimée mezitím utratila jejich poslední eura ve veřejném telefonním automatu. Při své třetí obchůzce si Gardner od pouličního prodavače koupil čokoládovou tyčinku a colu. Snědl tyčinku, zapil ji a hned se cítil poněkud lépe.

	Nyní, když utratili poslední drobné, byli definitivně bez peněz. Nezbývalo jim, než se vrátit domů. Land Gardnerovi nepochybně zablokoval kreditní kartu a Aimée na té své žádné peníze neměla. Gardner přemýšlel o možnostech, jak rychle získat nějakou hotovost.

	Aimée zavěsila a vrátila se k němu.

	„A je to,“ řekla. „Zítra ráno v devět hodin. Parlamentní náměstí. Budou tam všichni.“

	Gardner ji neposlouchal. Díval se upřeně za ni, na ohromnou televizní obrazovku, pověšenou na zdi vedle tabule s odjezdy vlaků. Na obrazovce viděl policejní skládaný portrét muže a ženy. Obličej ženy připomínal rozšířenou tvář Aimée. Viděl jen obraz, zvuk televize byl stažený, ale anglický text běžící pod obrazem byl jasný a stručný: „VRAZI V ROTTERDAMU: INTERPOL POTŘEBUJE VYSLECHNOUT TOHOTO MUŽE A ŽENU.“

	„Joe?“

	Aimée se zadívala na obrazovku. Překvapením otevřela ústa a ihned si je zděšeně zakryla rukou.

	„To je Landova práce,“ řekl. Vzal Aimée za ruku a vydali se ke klidnějšímu bočnímu východu z nádraží. Ocitli se v úzké uličce.

	„Půjdou po nás,“ řekla Aimée.

	„Může být. Do Londýna se stejně dostaneme.“

	„Ale jak? Hledá nás policie. Letět nemůžeme, na loď se nedostaneme. Možná bychom to mohli zkusit autem?“

	Gardner potřásl hlavou. „Land je pěkně vychytralej bídák. Myslel určitě na všechno. V okamžiku, kdy dáme naše údaje autopůjčovně, tak o nás bude vědět.“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Necháme se propašovat.“

	„Prosím?“

	„Pašování lidí do Anglie je tady velký kšeft. Mají to v rukou Číňani a Afričani. Takže najdeme nějakého pašeráka, a ten nás odsud dostane domů.“

	„A kde někoho takového chceš hledat?“

	„Tihle lidé mají přátele a příbuzné, kteří pracují v přístavu a dávají jim informace.“

	„Takže my za nimi jen přijdeme a řekneme čau, dostaneš nás do Anglie?“

	„Tak nějak.“

	„A co když nás práskne policajtům?“

	„Jsou to pašeráci lidí. Ti se s poldama nebavěj.“

	Vydali se k přístavu. Nehledali nejkratší cestu, snažili se jít bočními uličkami. Přístav byla nepřehledná změť mol a červených, žlutých a zelených přepravních kontejnerů, poskládaných jako obrovské kovové cihly. U mol kotvily lodě nejrůznějších velikostí a tvarů. Nákladní lodě, tankery, rybářské lodě, nákladní říční čluny a lehčí plavidla tu bojovaly o místo. Gardnerovi trvalo tři čtvrtě hodiny, než našel toho správného člověka.

	Skupina pěti Číňanů se stavěla zády k moři, odkud vanul chladný vítr. Muži stáli v půlkruhu, kouřili a tvářili se vážně. Gardner zamířil k muži, kterého odhadl jako šéfa. Byl vyšší než ostatní, byl také trochu starší a podsaditější.

	Tvářil se nepřátelsky.

	Gardner mu vysvětlil, co od něj bude chtít. Muž jej nezúčastněně poslouchal a z čela si odhrnoval mastně se lesknoucí černé vlasy. Když Gardner skončil, muž se obrátil k ostatním a chvíli s nimi mluvil.

	„Můj bratr říká, že tě viděl v televizi,“ řekl muž a rukou naznačil setnutí hlavy. Z toho, jak se tvářil, však Gardnerovi nebylo jasné, jestli je do Anglie bude chtít převézt, nebo ne.

	„Tak vidíš, že nekecám,“ řekl Gardner.

	„Nejdřív zaplať, potom pojedeš.“

	„Ztratil jsem kreditní kartu. Vyrovnáme se, až se tam dostanu,“ řekl Gardner.

	Muž ohrnul nos. „Legrační. Jsi legrační člověk. Buď zaplatíš teď, nebo nejedeš.“

	A jsme v hajzlu, pomyslel si Gardner.

	Přistoupila k nim Aimée. V ruce držela plastový sáček naplněný pilulkami. Sáček, naditý k prasknutí, mohl obsahovat tisícovku tablet a na ulici by tak měl hodnotu šesti tisíc liber. Číňan se na sáček lačně zadíval.

	„Bude to stačit?“

	Kývl a okamžitě se sáčku zmocnil. Gardner jen překvapeně přihlížel.

	„Přijďte sem v devět hodin,“ řekl muž. Ostatní se nahrnuli k němu, aby si zblízka prohlédli obsah sáčku. Muž sáček schoval a obrátil se k nim zády.

	„Ty mi nerozumíš,“ řekl Gardner. „Potřebujeme se někde schovat. Jinak tu tak dlouho nepřežijeme.“

	Muž si ubalil novou cigaretu a zapálil si. „Pojďte se mnou,“ řekl a vydechl první kouř.

	Následovali jej do skladiště. Byl to velký a téměř prázdný prostor, ve kterém stálo jen několik kontejnerů. Ve vzduchu se vznášel pach nějaké chemikálie. Muž dovedl Gardnera a Aimée k jednomu prázdnému kontejneru. Jeho dveře byly zamčené a jejich madly byla prostrčena železná tyč.

	Muž vytáhl železnou tyč a otevřel dveře. Prázdným prostorem skladu se rozlehlo skřípění kovu o betonovou podlahu. Do kontejneru proniklo mdlé světlo a Gardner v něm napočítal devět párů vystrašených očí, patřících k devíti umouněným, bledým obličejům.

	„Tady zůstanete,“ řekl Číňan a odplivl si na podlahu skladiště. „Až bude čas, přijdu pro vás.“
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	O tři hodiny později Číňan zaklepal na dveře kontejneru a vyzval Gardnera a Aimée, aby šli s ním. Když otevřel dveře kontejneru, upřeli na něj pohledy plné naděje i další uprchlíci, Číňan však na ně jen něco vyštěkl. Gardnera napadlo, že to asi znamenalo, aby zůstali sedět, neboť přesně to zbývající obyvatelé kontejneru udělali.

	Gardner a Aimée se ponořili do noční tmy. Vzduch byl chladný a tichý. Do tmy se tu a tam zařezávaly paprsky světlometů a na temné zemi osvětlovaly malé plochy. Aimée zívla. Poslední tři hodiny strávila spánkem na Gardnerově hrudi. Její dýchání získalo stejný rytmus jako tep jeho srdce. Gardner by si také rád schrupnul, lidem v kontejneru však nedůvěřoval. Spánek musí počkat, řekl si.

	„Rychle, rychle,“ pobízel je Číňan. Došli na konec mola. Kotvila zde malá loď. Vedle ní se na vodě houpal člun, překrytý plachtou. Číňan se zadíval přes rameno na svého krajana, který hlídkoval u vstupu na molo. Muž mu posunkem naznačil, že je vše v pořádku. Číňan se sehnul přes okraj mola a stáhnul plachtu ze člunu.

	„Neřekla jsi mi, že s sebou bereš ty pilulky,“ řekl Gardner.

	Aimée pokrčila rameny. „No, říkala jsem si, že jestli budu zdrhat, že třeba budu muset něčím zaplatit, a ty pilulky se nabízely. Vzhledem k situaci to přeci nebylo špatné řešení, nebo ne?“

	„Bez nich bychom měli problém.“

	Gardner se trochu obával, co uvidí pod plachtou. Byl připraven na starou loďku, do níž zatéká a místo motoru má pár vesel.

	Místo toho se před ním objevil moderní rychlý člun, dlouhý dvanáct metrů, s dlouhou úzkou přídí a širší zádí. Trup člunu byl z odolného a lehkého laminátu. Ve středu plavidla byla dva metry vysoká kabina, velikostí připomínající mobilní buňku. Kabina i ostatní části člunu byly natřeny černou barvou. Na zádi člunu bylo zavěšeno osm výkonných motorů. Sakra, takovejch motorů, pomyslel si Gardner. Bylo zřejmé, že sáček pilulek stačil na podstatně více, než na stísněné místo v přepravním kontejneru s malým větracím otvorem.

	„Pojďte, pojďte,“ řekl Číňan a naznačil jim, aby co nejrychleji nastoupili. „Nemáme čas, nemáme čas!“

	Další muž odvázal člun od mola a vkročil do člunu. Mohlo mu být mezi 30 a 40 lety, měl popelavě šedivý obličej, pocuchaný plnovous a temeno hlavy ozdobené copánkem z šedivých vlasů. Oči měl ukryty za tmavými brýlemi s širokými skly. Představil se jim jako lodivod člunu a řekl, že se jmenuje Peterson. Mluvil s přízvukem charakteristickým pro člověka z jihu USA. Neptal se, proč s Gardnerem cestuje Aimée, neptal se, proč se chtějí dostat do Velké Británie tajně. Na výletech, jako byl tento, čím méně toho spolucestující o sobě navzájem vědí, tím lépe.

	„S tímhle doplujeme do Anglie?“ zeptal se Gardner.

	„Možná jo,“ řekl Peterson a plivnul přes bok člunu na molo. „S touhle hračkou udělám tak tři čtyři plavby týdně, ale lidi většinou nevozím. Museli jste Changovi pěkně zaplatit, co?“

	Gardner neodpověděl. Pomohl Aimée do člunu. Zakolísala, téměř ztratila rovnováhu. Gardnerovi stačil jediný pohled, aby pochopil, že cestování po moři není její oblíbenou zábavou.

	„Mimochodem, poplujeme přes moře rychlostí šedesát uzlů nebo tak nějak,“ řekl Peterson.

	„Je to hodně?“ zeptala se Aimée a oběma rukama se pevně chytila za okraj trupu.

	„Je to kolem sto deseti kilometrů za hodinu,“ řekl Peterson. „Ale nesmíte zapomínat, že nejedeme po pevném rovném povrchu.“

	Gardner si prohlížel člun. „Nízký profil, tmavé barvy, šedesát uzlů… to vypadá, že s tímhle se dá utéci i námořnictvu.“

	„Kdyby nás chtěl někdo zachytit radarem, tak by viděl jen nějakou šmouhu.“

	Vydali se do noci temné jako důlní šachta. Motory zabručely a zakously se do temné vody. Pobřeží Anglie bylo od rotterdamského přístavu vzdáleno 115 námořních mil, čili kolem 210 kilometrů. Při rychlosti šedesát uzlů by se k Felixstowe dostali do dvou hodin. K tomu bylo třeba přičíst čas, který zabere utajené přistání a vystoupení na břeh. Gardner odhadoval, že na britské půdě budou kolem půlnoci. To znamenalo, že jim bude zbývat devět hodin na to, aby se dostali k dálnici a dorazili do Londýna.

	Všiml si, že se na palubě lodi nacházejí pozůstatky posledního transportu drog: záložní lano, plastové pytle a plovoucí bóje, označující místa spuštění zboží na vodu, a signální pistole Very, kterými posádka lodi upozornila své kontakty na pobřeží na svůj příjezd. Pistole měla jasně oranžovou barvu a nabíjela se signálním nábojem brokové ráže 12.

	Měli za sebou dvacet minut plavby. Člun na hladině poskakoval jako korková zátka v hrnci vařící vody. Nad nimi se klenula noční obloha, posetá tisíci hvězd. Gardner vnímal vtíravý pach nafty a mořské soli. V dálce viděl světla trajektů a tankerů. Na horizontu blikala červená, zelená a žlutá světla, jako elektrické svíčky na vánočním stromku.

	„Zvedá se vítr,“ řekl Peterson. „Bude to trošku házet.“

	„A teď to jako neháže?“ zeptala se Aimée, která již nyní měla obličej popelavě šedý.

	„Snaž se soustředit na obzor,“ řekl jí Gardner.

	„Jaký obzor?“

	Vzduchem cosi zasvištělo. Jako kdyby to byla neviditelná šipka. Peterson zachroptěl a svalil se na palubu. Aimée zděšeně vykřikla. Z rány na mužově krku vytékala krev. Jeho nohy sebou křečovitě škubaly. Gardner rozeznal zvláštní zvuk na pozadí silného mručení motorů člunu. Zhasl motory, aby uklidnil člun na mořské hladině. Otočil se k zádi člunu.

	V úplavu jejich člunu k nim připlouval muž s protetickou paží.
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	Kruger vytáčel motor nafukovacího výsadkového člunu Zodiac na maximum, aby dostihl člun toho Brita a jeho děvky. Trvalo mu dvě hodiny, než se vypořádal s virem, který mu nahrála do jeho ovládací sítě. Nemohl se dočkat, až mu za tohle zaplatí.

	Řidiče člunu zabil jedinou ranou z pušky Stoner SR 25. Zbraň na náboj 7,62 x 51 mm byla schopná přesné střelby na vzdálenost až 1 500 metrů. O tlumení hluku výstřelu se staral tlumič, přišroubovaný na ústí hlavně. Puška se opírala o dvojnožku Harris, upevněnou na liště Picatinny pod předpažbím zbraně. Stisknutí spouště bylo řízeno pomocí čipu, který mohl Kruger dálkově ovládat. Skutečně mu stačilo jen myslet na to, že stlačuje spoušť, a jeho puška jej poslechla.

	Krugerovi chlebodárci obvykle požadovali, aby při jeho operacích nedocházelo k vedlejším ztrátám, jeho nafukovací člun však měl nejvyšší rychlost kolem pětatřiceti uzlů a jeho nádrž byla jen z poloviny plná. Zastřelení lodivoda tak bylo jedinou možností, jak se pronásledované dvojici přiblížit. Když byl jeho Zodiac vedle rychlého člunu, Kruger zastavil motor a přehoupl se přes bok člunu na jeho palubu. Brit jej při tom zahlédl. Krugerova protetická paže byla nadlidsky rychlá, schopná uštědřit silný úder ve stejný okamžik, kdy na to Kruger pomyslel.

	Jenže ten Brit také nebyl pomalý. Reagoval rychle a svojí pěst vrazil do Krugerovy hrudi. Byl to silný úder, avšak ne tak silný, aby Krugera srazil na zem. Zapotácel se, udržel se však na nohou a namířil pušku SR-25 na mužův hrudník. Brit se okamžitě vrhnul Krugerovi k nohám. Výstřel. Puška SR-25 měla poměrně silný zpětný ráz. Na půl sekundy zavládlo ticho, poté se ozval syčivý zvuk. Střela prorazila nafukovací trup Krugerova člunu. Vzápětí Brit srazil Krugera na záda a vrhnul se na něj. Kruger nezpanikařil. Věřil své protéze, která byla jeho trumfem v každé situaci. Byl si neochvějně jistý, že to bude jeho soupeř, kdo bude na straně poražených. Gardner se snažil vrazit prsty do jeho očí. Kruger si uvědomil, že ho jeho protivník chce oslepit. Tak na to zapomeň, kámo.

	Kruger přešel na dálkové ovládání svého člunu a zapnul motory. Poté člun navedl do boku rychlého člunu. Příď Zodiacu narazila do člunu a silně jej naklonila. Muž měl co dělat, aby se udržel na nohou. Žena ztratila rovnováhu a přepadla do moře.

	„Aimée!“ zakřičel Brit.

	Kruger natáhl svoji pravou paži a její umělé prsty sevřel kolem Britova krku. Jeho obličej se nafoukl jako ryba fugu. Muž se nemohl nadechnout. Bylo jen otázkou času, kdy jeho mozkové buňky pocítí fatální nedostatek kyslíku. Kruger si představil všechny ty červené krevní destičky v mužově mozku, jak se zoufale snaží proniknout ke zdroji kyslíku. Musel ovšem uznat, že se Brit statečně bránil. Oběma rukama se snažil svůj krk vyprostit z Krugerových umělých prstů. Jeho snažení však bylo marné.

	Kruger počítal, že po čtyřiceti sekundách bude s mužem konec. Stačilo jen vydržet tuhle krátkou chvíli. Kruger slyšel, jak žena, která přepadla do vody, křičí a snaží se udržet na hladině. Řekl si, že nejspíš zmrzne, nebo se utopí. Bylo mu jedno, jak skončí. Buď tak, nebo tak, co přijde dřív.

	Třicet sekund.

	Brit přestal usilovat o vylomení Krugerových prstů. Vypadá to, že už to vzdal, pomyslel si Kruger. Říkal jsem, že bude měkkej. Prý voják SAS. S takovými, jako je tenhle, se nemůže britská elitní jednotka měřit s americkými SEAL.

	Dvacet sekund.

	Kruger si uvědomil, že Brit spustil svoji pravou ruku dolů a za sebe a uchopil něco, co leželo na palubě. Kruger zesílil sevření. Tak si pospěš a chcípni už, pomyslel si.

	Deset sekund.

	Brit pozvedl svoji pravou ruku a něco v ní držel. Kruger si v první okamžik neuvědomil, co to je. Mělo to jasně oranžovou barvu a podivný tvar. Avšak ihned poté, co Brit tu věc pozvedl před jeho oči, zjistil, že se dívá do ústí hlavně signální pistole.

	„Ty hajzle!“

	Brit stiskl spoušť.

	Hořící světlice zasáhla Krugerovu pravou paži nad protézou. Zasáhla živou část jeho těla, kterou cítil.

	Hořící směs světlice, tvořená hořčíkem a dusíkatými sloučeninami, se do něj zakousla jako kyselina. Oheň stravoval jeho kůži a maso. Na obličej mu pršely jiskry, které spalovaly jeho vousy a škvařily chrupavku v ušním boltci. Kruger již neviděl všechno neštěstí, které jej náhle postihlo. Jeho svět se ponořil do zelenavého dýmu. Cítil prudkou bolest. Umělá paže uvolnila sevření kolem Britova krku. Nervová zakončení na pahýlu jeho paže byla zahlcena vjemy z popálení. Měl pocit, že se mu vaří mozek. Sáhl na zasažené místo svojí levou rukou a snažil se oheň udusit. Nešlo to. Hořící světlice kolem sebe šířila děsivé horko.

	Vnímal nějaký pohyb. Brit jej táhl k okraji paluby. Kruger se snažil vzepnout na nohou, byl však zcela ochromený bolestí z rozsáhlých popálenin, které utrpěl na pravé části těla. Cítil své vlastní seškvařené maso. Ten pach mu připomněl jeho službu v Afghánistánu. Byl to pach, na který člověk v životě nezapomene. Když se snažil svojí pravou paží pohnout směrem k Britovi, jenom si uvědomil, že ji veškeré síly opustily. Nervy v paži byly navždy ztracené. Protéza nyní byla jen obtížným závažím.

	Stále se však nevzdával. Věděl dobře, co s ním chce Brit udělat. On by udělal to samé. Brit jej již zpola přehodil přes palubu. Krugerovy nohy se ještě dotýkaly paluby, jeho trup byl přehnutý přes okraj trupu a hlava těsně pod hladinou moře. Paradoxně se mu v tu chvíli ulevilo: voda uhasila hořící světlici a její chlad mu pomohl ulevit od bolestí, které cítil na tváři, rameni a paži.

	Poté si uvědomil, že napravo i nalevo od něj jsou lodní šrouby a pocit úlevy byl náhle pryč.

	Brit startoval motory. Chce mě rozsekat na kousky, pochopil Kruger. Z posledních sil se snažil zdvihnout hlavu nad hladinu. Zkoušel to znovu, a znovu, a znovu. Zařval do vody „Ty zmrde anglickej zasranej, ty zkurvysyne,“ jeho slova však pod vodou zněla jen jako nespokojené vrčení a nad hladinu pronikla jen jako shluk bublin.

	Motory lodě se probudily k životu.

	„Ty čuráku, ty srá –“
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	Posledních pár set metrů, které je dělily od britské půdy, Gardner překonal veslováním. Vypnul motory člunu, aby byla jejich plavba co nejtišší. Nechtěl na sebe poutat zbytečnou pozornost kohokoli, zejména pak příliš horlivých policistů. Zejména teď, když se obličej Aimée a jeho objevily nepochybně ve všech důležitých večerních zpravodajských relacích.

	Aimée se krčila v kabině a třásla se zimou. Při svém nedobrovolném pobytu ve vodě nepříjemně prochladla, i když se mimo palubu lodi ocitla na méně než jednu minutu. Gardner ji zabalil do dvou silných vlněných dek, které našel ve vybavení kabiny. Až přistanou, sežene pro ni nějaké teplé pití a suché oblečení a bude zase v pořádku.

	Gardner přirazil ke břehu dvě stě metrů od soukromého přístaviště, ve kterém kotvilo několik plachetnic a rybářských lodí. Vynesl Aimée na břeh. Myslel na Landa, na to, jak se mu pomstí. Zbývalo devět hodin.
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	Leo Land pobíhal po budově ministerstva zahraničí. Vybavení budovy představovalo nevkusnou směs starého a nového. Na stěnách visely starožitné portréty a hodiny, k posezení zvaly moderní pohovky u skleněných konferenčních stolků a plochých televizorů.

	Když vstoupil do ministrovy kanceláře, uviděl Pierceho sedět v mohutném koženém křesle. Zatímco ministr se zdál bezstarostný, Landova nálada se blížila k bodu mrazu.

	„Zkuste to znovu,“ řekl Land. Zastavil se před starožitným globusem, s vysokým stojanem vyrobeným z pevného bukového dřeva. Očima přejížděl po mapách kontinentů a četl exotická jména dalekých zemí. Niger, Mauretánie, Alžírsko, Egypt, Súdán. Tady všude by se mohl člověk, kterého hledají, schovat před světem.

	„Říkám, proč to nezkusíte znovu?“

	Pierce vydechl. „Protože odpověď by byla stejná. Pokud je policie najde, budeme prvními, kdo se to dozví a… proboha, tady nemůžete kouřit!“

	Land si nechal nezapálenou cigaretu mezi rty. „Tomu nerozumím.“

	„Čemu nerozumíte?“

	Land neodpověděl. V hlavě promýšlel scénáře dalšího vývoje, které přicházely v úvahu. Pokud se jim nyní podaří zveřejnit, co vědí, tak jsem vyřízený, pomyslel. Přemýšlej. Musí být nějaké řešení, jak z toho ven.

	„Možná bychom mohli říct Izraelcům,“ řekl.

	Pierce pozdvihl jedno ze svých hustých obočí a na jeho čele se nakrabatily vrásky. „Hm. A můžete mi říci, Leo, k čemu by to bylo dobré?“

	„Mohli bychom je pohnout k tomu, aby zaútočili co nejdříve. Dříve, než ti idioti stihnou zmařit veškerou tu tvrdou práci.“

	„A skutečně si myslíte, že jsou Izraelci tak naivní a nebude jim divné, když za nimi přijdeme a řekneme jim, ať na Íránce vlítnou co nejrychleji?“ Pierce zavrtěl hlavou a rezignovaně se usmál.

	Land se zhluboka nadechl. Vzduch v kanceláři voněl politurou leštěného mahagonového dřeva.

	„Ať jsou kdekoli, nemohou být daleko. Jestli se jim podařilo dostat se až do Británie, tak byli zadrženi někdy právě teď.“

	Pierce se zamračil a současně se znovu pousmál. „Pobřežní stráž je pod ohromným tlakem,“ řekl. „Určitě víte, že každý týden se do Británie nelegálně dostanou tisíce lidí. A jestli je ten chlapík bývalý voják SAS… co se to sakra děje –?“

	Pierce se upřeně díval na ulici pod okny své kanceláře. Budova ministerstva stála na rohu Parlamentní ulice, nedaleko památníku obětem 1. a 2. světové války. Land rychle přešel k oknu a zadíval se ven. Na ulici bylo živo. Parlamentní ulicí mířil na jih dav lidí a vozidel. Land si uvědomil, že jsou to auta významných zpravodajských agentur, vybavená vysílacím zařízením. Spolu s nimi ulicí projížděla auta s novináři, další lidé, kteří zřejmě rovněž patřili k médiím, šli nebo spíše běželi po chodnících. Zdálo se, že všichni mají naspěch a že všichni nesou mikrofony, fotoaparáty a kamery.

	„Páni, těch jsou snad stovky.“

	„Kam se všichni tak hrnou?“ podivil se Pierce.

	„Nemám představu,“ řekl Land. Do rukou se mu vrátil třes.

	Pierce zavolal na sekretářku, aby zapnula televizi s velkou plochou obrazovkou, stojící vedle konferenčního stolku. Sekretářka přepnula televizi na Sky News. Sledovali přímý přenos z Parlamentního náměstí.

	Land uviděl postavy, které zabírala kamera. Pocítil silný tlak v žaludku. Chtělo se mu zvracet. Rychle si oblékl svoji bundu a zamířil ke dveřím místnosti.

	„Kam se to ženete, Lande?“

	Land se zastavil, otočil se a probodl Pierceho pohledem. „Nedovolím, aby to udělali, Miltone. Tady je v sázce hodně. Pro mě i pro vás.“

	Pierce sklopil oči. Neřekl nic.

	Land rychle vyběhl z kanceláře.

	
KAPITOLA 86

	Londýn, 08:56

	Stáli ve východním rohu Parlamentního náměstí, na podmáčené půdě, na které se již léta konaly nejrůznější demonstrace. Právě tady stávají davy demonstrantů s jejich transparenty, právě tady čas od času stojí jejich stany.

	Gardner a Aimée stáli vedle sebe a drželi se za ruce. Bylo zataženo, oblohu pokrývaly šedivé mraky. Gardner měl po své pravé straně mohutnou budovu královské pokladnice a po levé vznešenou stavbu Westminsterského opatství. Budovy stály na protilehlých stranách náměstí, jako šachové figurky na šachovnici. Gardner a Aimée byli připraveni na to, co mělo nyní následovat. Aimée již byla v pořádku. Dvouhodinovou jízdu vlakem z Felixstowe strávila tím, že si připravovala, co řekne. Její řeč byla krátká, jednoduchá a věcná. Počkala, až si novináři sednou, počkala, až se fotografové připraví, a poté promluvila. Když se zmínila o zapojení zahraničních agentů do jaderného výbuchu v Istanbulu, přišla první vlna otázek. Křičelo na ni současně nejméně deset reportérů, zleva, zprava, zpředu. Odmlčela se. Novináři se ztišili.

	„Máme důkazy,“ řekla Aimée klidným a sebevědomým tónem, „že jistá osoba ve službách britské vlády věděla o tom, že se ruské a izraelské úřady dohodly na odpálení přenosné jaderné pumy v průběhu její přepravy do Íránu.“

	Ta ví, jak na dav lidí, pomyslel si Gardner. Pohledem těkal po střechách domů kolem náměstí a po autech, která pomalu projížděla Parlamentním náměstím. Nacházeli se na místě, které neskýtalo žádnou přirozenou ochranu, a Gardner musel zůstat ostražitý. Obával se tří věcí, kromě jiného toho, že policie dorazí na náměstí a zadrží Aimée dříve, než bude moci říci, co ví.

	Ráno bylo sychravé. Spolu s deštivým počasím přišel i silný studený vítr, který jej bodal do tváří a do jeho očí vehnal slzy. Až bude po všem, odstěhuju se někam daleko, pomyslel si. Možná i s Aimée. Někam, kde bude teplo a slunce.

	„Ten člověk možná jednal samostatně, nebo spolu s jinými. Jisté však je, že vládu o tomto záměru neinformoval, a současně aktivně přispěl k tomu, aby se tento záměr uskutečnil. Ten člověk se jmenuje Leo Land.“

	Druhá věc, které se Gardner obával, bylo to, že některý z novinářů bude tajný agent, připravený udělat za Landa špinavou práci. Měl tušení o tom, že existují pistole maskované jako fotoaparáty nebo kamery.

	Třetí věc, které se bál, byl sám Leo Land.

	„Je zodpovědný za smrt desítek tisíc lidí.“

	Aimée se odmlčela. Skupina novinářů něco křičela na někoho uprostřed davu. Někdo se snažil protlačit dopředu. „Pusťte mě tam!“

	Ten hlas byl nezaměnitelný. Gardnerova třetí obava se naplnila.

	Davem se směrem k nim prodíral Leo Land. Vypadal rozčileně. Měl na sobě pomačkanou košili, jeho jindy dokonalý účes byl rozcuchaný. Novinářům kolem sebe rozdával své rozzlobené pohledy. Uhladil si kravatu a prstem ukázal na Aimée. „Přestaňte s těmi nesmysly,“ řekl.

	Aimée měla v očích výraz, který Gardner u ní nikdy dříve neviděl.

	Mísila se v něm lítost se zhnusením. „Máme důkazy,“ odpověděla stroze. Land zamířil k Aimée. Gardner před něj napřáhl ruku. Land se na něj hněvivě zadíval. „Dej tu pracku pryč!“

	„Na tvém místě bych zavolal svému právníkovi,“ řekl Gardner. Ruku dále držel nataženou před Landem.

	„To ty budeš potřebovat právníka!“

	Gardner přistoupil k Landovi. Nyní stáli těsně vedle sebe.

	„Vypadni. Seš mrtvej.“

	Land se zasmál. „Kdo ti uvěří, starouši?“ Obrátil se ke Gardnerovi zády a postavil se před Aimée na místo, kam byly namířeny všechny fotoaparáty a mikrofony reportérů. Upravil si vlasy a poté složil ruce před sebe jako někdo, kdo chce říci něco upřímně. „Tyhle dva hledá Interpol v souvislosti s dvojnásobnou vraždou v Rotterdamu,“ řekl.

	„Nahrál jsi to na nás,“ vykřikla Aimée.

	Land dával každým svým pohybem najevo svoji suverénnost. „Takže jste nevinní?“ natočil hlavu částečně k Aimée. „Tak když jste je tedy nezabili, proč jste na útěku?“ Otočil se zpátky k reportérům. To je neuvěřitelné, pomyslel si Gardner. Oni vážně poslouchají ty jeho výmysly.

	„Máme dokumenty, které potvrzují, co říkám,“ řekla Aimée klidně.

	„Jistě, milá dámo, máte přepisy telefonátů, které někdo evidentně dobře upravil. Pěkná práce.“

	Gardner vykročil k Landovi. Chtěl si to s ním vyřídit, tady a hned, ale Aimée jej zadržela. Nechápavě se na ni zadíval. Jako by chtěl říci: „To ho chceš nechat, aby s tímhle pokračoval?“

	„Tihle lidé jsou zrádci britské vlády,“ prohlásil Land.

	„Nemáme jen přepisy telefonátů,“ řekla Aimée.

	Land se zarazil. Vzápětí doširoka rozpřáhl ruce jako kněz předčítající z Bible. „Vážně? Takže máte ještě další podvržené dokumenty a další vyrobené důkazy?“

	„Máme fotografie,“ řekla Aimée. A poté směrem ke Gardnerovi zašeptala, „rozluštila jsem i ten zbytek souborů.“

	Land na chvíli jako by nevěděl, co říci. Jeho paže klesly dolů. „Jaké fotografie?“

	„Myslím, že je ukážeme lidem a ať si udělají vlastní názor.“

	Gardner nevěděl, kam Aimée míří.

	„Ty malá…“ Landovy rty se zachvěly „… děvko.“

	Aimée jeho slova ignorovala. Z kapsy vytáhla flashdisk a obrátila se k reportérům. „Nemá tu s sebou někdo notebook? Uvidíme, kdo říká pravdu.“

	Někdo přikročil k Aimée a podal jí svůj Dell Inspiron. Zasunula do portu flashdisk a otevřela adresář. Reportéři se nahrnuli za obrazovku notebooku.

	„Za tohle mi zaplatíš,“ řekl Land.

	Gardner se rozhlédl kolem sebe. Déšť ustal. Mraky se rozplývaly, jako příliv na pobřeží, a v trhlinách mezi nimi prosvítaly sluneční paprsky. Nad náměstím se objevilo slunce.

	Na střeše Westminsterského opatství se něco zalesklo.

	Gardner střechu sledoval přivřenýma očima. Strnul.

	Světlo se odráželo od hlavně pušky. I když to bylo možná sto metrů daleko, Gardner přesto poznal střelce za zbraní. I na tu dálku rozeznal jeho vousy, jeho těstovitý obličej, jeho lesklé vlasy.

	Ne. Tohle ne!

	Tam na střeše jej měl na mušce Dave Hands.

	Gardner se zadíval na Aimée. Triumfálně ukazovala reportérům, stojícím kolem ní, první z fotografií. Ustoupila o krok dozadu, přímo do směru namířené zbraně. Na jejích zádech se objevila červená tečka laserového zaměřovače. Pohybovala se nahoru. Zastavila se na týlu její hlavy.
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